А, частица, относящаяся къ двумъ разрядамъ словъ:

α. Со. прот. сходенъ съ частицами: но, же.

= Церк. Болг. Серб. Укр. и ЛРус. а, Пол. Бог. Сло. и Сла. а. §. (Бог. Сло. Сла. и Пол.), ВЛуз. и НЛуз. а, означаетъ соединеніе: и; (Укр.) служитъ къ усиленію pччи: да, напр. течуть рички, а все кровавіи.

β. Межд. выражаетъ: 1. удивленіе, 2. догадку, 3. прост. насмчшку, и 4. прост. откликъ.

= 1. Укр. а, Бог. а.
ÁГНецъ, нца, с. м. названіе животнаго: agnus. (Но вмчсто ceгo слова чаще употребляется ягненокъ).
= Церк. агнецъ, Кро. agnecz, janyecz, janye, Болг. агне, Paг. jagnaz, jagnich, jagne, Босн. jagagnaс, jagne, Далм. jaganacz, janacz, Серб. jàгњe, Сла. jagnje, Винд. jagne, jagnizh, Kpa. jagne, Пол. iagnię, НЛуз. jagne, ВЛуз. jahnio, Бог. gehnec, gehnĕ, Сло. gehňa. - § (Церк.) часть просфоры, обрчзанная четвероугольно и назначаемая для Святыхъ Даровъ.

|| Лат. agnus, Ит. agnello, фр. agneau.         - ВМолд. АГНЕЦ, агнецъ, въ послчднемъ церковномъ значеніи.

A3ъ, въ послчдствіи времени, язъ, мчст. 1. стар. я; 2. азъ, с. м. названіе первой буквы въ церковной азбукч.

= 1. Церк. и Болг. азъ, Kpo. jasz, ja, Винд. jas, jes, jeft, Kpa. jes, jeft, Укр. и ЛРус. я, Серб. ja, Сла. Босн. Paг. ВЛуз. и НЛуз. ja, Пол. ia, Бог. и Сло. gá, * jaz, * gaz, Люн. gos (чит. ёсъ), joos, jus, jose.
|| Лит. и Сам. afz, Прус. др as, Латыш. es, Арм. чсъ 1).

АЙ! межд. выражаетъ 1. ощущеніе боли, 2. страхъ, 3. прост, одобреніе.

= 1. Пол. и Бог. ау! - §. Kpa. jaj! Кро. jay! Далм. jayme! Серб. jao! aoj! Сла. jao! ВЛуз. jaw! увы! - Сло. ag! радостное восклицаніе.

|| 1. Фин. ai ai! Венг. jaj jaj! - Лит. ау! Латыш, wai! фин. аi! Венг. jaj! увы!

АЛКáть, гл. ср. книж. сильно желать чего, имчть непомчрное стремленіе къ чему.

= Цepк. алкáти, чувствовать сильный позывъ на пищу; терпчть голодъ по недостатку пищи; воздерживаться отъ пищи, поститься.

|| Лит. alkti, Сам. ałkti, Латыш, salkt,         * alkt, терпчть голодъ; Прус. др. alkins, трезвый, воздержный; сн. Лит. alkanas, голодный, не чвшіий ничего; Сам. ałkanas, izalkis, проголодавшійся, истаевающій отъ голода.

+ ЛÁКомый, ая, ое, прил. прост. 1. любящій сласти или вкусныя яства;2. пріятный на вкусъ; 3. любящій пpioбрчтать богатство, корыстолюбивый.

= 3. Пол. łakomy, Бог. lakomý, Сло. lakomi, Серб. лаком, Сла. Босн. Paг. Далм. и Кро. lakom, Кра. и Винд. lakomen. - §. (Пол., Бог. и Кро.) прожорливый; (Пол.) привлекательный, возбуждающій желaнie. - Болг, лакомство = лихоимство. - Сн. Пол. łaczny, Бог. lačný, Сло. lačni, Винд. и Кра. lazhen, Серб. лачан, Босн. lacjan, Раг. laccjan, голодный; - ВЛуз. laczny, чувствующій жажду; жаждущій чего, сильно желающій. - Пол. łaknąć, голодать; Бог. lakati, съ жадностію глотать; желать; - ВЛуз. łakacź, сильно желать.

|| ВМолд. ЛАКОМ, лакомый (во вcчxъ трехъ значеніяхъ).

АУ! межд. прост. выражаетъ: 1. голосъ, какой люди, ходя въ лчсу, даютъ другъ другу для того, чтобъ далеко не разойтися; 2. удивленіе.

= l. Серб. у! - укати, аукать; 2. ЛРус. aгý! (большею частію, съ выраженіемъ насмчшки).

ΑΧъ! межд. употребляется для выраженія 1. скорби, 2. гнчва 3. удивленія, 4. радости, и другихъ движеній души.

= Cерб. ах! Сла. Кро. Кра. и Винд. ah! Пол. ВЛуз. Бог. и Сло. ach!

= Евр. ахъ, 1) Арм. ахъ, 2) Лат. и Фр. ah! Нчм. ach! Лит. и Латыш. ak.Фин. ah!

Б.

БА! межд. выражаетъ удивленіе, происходящее отъ нечаянной встрччи съ кчмъ.

= Пол. bа! - §.Кра. bа! фу! (съ выраженіемъ презрчнія); (Пол.), Бoг. и Сло. bа, конечно; однакожъ.

|| Лит. bа! - §. Латыш. bа, ладно; а, же.

БÁБа, с. ж. 1. (въ употребленіи ум. бабка и бабушка) мать отцова или материна; 2. старуха; 3. прост. женщина низкаго званія и вообще та, о которой говорится съ презрчніемъ; 4. бабка и бабушка = повивающая женщина; 5. названіе птицы: pellcanus onocrotalus; 6. бабочка = мотылекъ; 7. бабка = мчсто въ печи, куда загребаютъ горячіе уголья; 8. снопъ льна или конопли; 9, бабка (въ Новг. губ.) = пять сноповъ яроваго хлчба, а шесть ржанаго; 10. чугунное орудіе для вбиванія свай; 11. столбъ, на которомъ движется длинный шестъ съ бадьею, служащій для доставленія воды изъ колодца; 12. бабы = прост.названіе созвчздія: plejades; 13. бабка = надкопытная говяжья кость, находящаяся между лодышкою и ступнею; 14. бабки = столбики, которые при строеніи вдалбливаются въ закладной брусъ; 15. бабки = узкія скамейки на высокихъ ножкахъ, употребляемыя для подмостковъ; 16.бабки = уплотинъ: брусья съ пазами, по которымъ вешняки поднимаются и опускаются; 17. бабки = на толчеяхъ: столбы, между которыми песты движутся.

= 1. Церк. и Серб. баба, Сла. Кро. и Пол. baba, Босн. babbа, Бог. bába, babka, babice, babička, Слов. babička, Кра. baba, babiza, Винд. babiza, ЛРус. бабуля, Укр. бабуся, Люн. bobо; 2. (тчже), Сла. Paг. и Далм. baba, ВЛуз. ftara baba; 3. (Пол. и Paг.); 4. (Церк. Пол. Кро. Кра. Винд. и Босн.), Бог. bába, Сло. и ВЛуз. baba; 5. (Пол.); 10. (Пол.); 12. Пол. baby, НЛуз. babi. - §. а. Укр. бабка = стрекоза; б. Бог. bába, Пол. baba, ЛРус. бабка, Сло. babička, названіе пирожнаго, которое имчетъ видъ коровая; в. Винд. babiza, желчзо, которымъ точатъ косу; г. Бог. baba, трусъ, боязливый человчкъ.

|| 1. Сам. bobute; 2. Латыш. bahba,
Лит. и Сам. boba, Beнг. baba; 3. Венг. bába. - §. в. Лит. bobéle. ВМолд. бáбъ = старуха и старикъ. Сн. Тат. баба 1), Груз. бабуа 2), дчдъ.

БАГÓРъ, гра, с. м. 1. длинный шестъ съ желчзнымъ крюкомъ на концч, yпотребляемый при управленіи судами; 2.·желчзный крюкъ съ зазубриною, прикрчпляемый на концч длиннаго шеста для вытаскиванія бчлугъ и осетровъ изъ воды.
= Сло. bahor, bahr, bahra, ободъ въ колесч.

Примччаніе. Приведенное мною Словацкое слово только по звуку сходно съ нашимъ корнемъ, но не имчетъ никакого отношенія къ нему по своему значенію. Причиною этого можно почитать недостаточность нашихъ свчдчній о богатствч Славянскаго языка, которое, въ значительныхъ участкахъ доставшись Западнымъ нашимъ соплеменникамъ, не приведено eщe въ извчстность. Впрочемъ Богемцы и Поляки не подходятъ подъ это замччаніе.

БАН -; въ этомъ корнч заключаются два главныя понятія, которыя, если судитъ по его производнымъ, сохранившимся у насъ, представляются совершенно различными, а при посредствч другихъ нарччій сближаются одно къ другому, именно:

α. Понятіе о мытьч: БÁНя, с. ж. строеніе, въ которомъ моются и парятся.

= Серб. бања. - § а. Кро. banya, кадь, въ которой купаются, ванна; - б. Винд. bana, умывальница, рукомойникъ; - в. Цepк. баня, oмовеніе,
|| Груз. абано 3) отъ бaнa, 4), умовеніe, мытье; Венг. banya. - §. Ит. bagno, Фр. bam, купальня; Нчм.

Wanne, деревянная или металическая кадь, въ которой купаются; Кельт. bona, вода. Сн. Греч. βαλαvέιον, Лат. balneum, Нчм. Bad, купальня; Санскр. вадъ, погружаться, купаться.

β. Понятіе о круглой и вмчстч выпуклой вещи: БАНка, с. ж. 1 круглый сосудъ стекляный, металлическій или глиняный, съ широкимъ горломъ; 2. стекляный шарообразный сосудъ небольшой величины, употребляемый при метаніи закожной крови; 3. обл. (Яросл.) бадья, въ которой разнощики держатъ рыбу для продажи.

= 1. Пол. bania, bańka, ВЛуз. bana, banka, НЛуз. bana. Бог. báňe, báň, baňka, круглый выпуклый сосудъ или кубышка глиняная, стекляная, металлическая; 2. Бог. baňka, ЛРус. банька. Пол. bańka. - §. а Бог. báně, baňka, кубъ или сосудъ, чрезъ который дчлается перегонка водки и другихъ жидкостей; б. Укр. банька, стекляный шарикъ; в. Сло. báně, baňka, шаръ на верху башни; г. (Пол.), Сло. baňka, пузырь на водч; д. (Пол. и Укр.) мыльный пузырь; е. Пол. bania, Укр. баня, куполъ на церквахъ и колокольняхъ; ж. Укр. баньки, глаза; з. Бог. baňka, круглая выпуклая часть металлической оправы на книгахъ, какъ напр. у насъ дчлается по угламъ напрестольнаго Евангелія; и. (Пол.), НЛуз. baňa, тыква; ї. (Пол.) названіе морской рыбы: orbis, orchis; к. Бог. báně, корзинка, сплетенная изъ соломы, для яицъ, перьевъ и т. п.; báně, baňka, корзинка изъ прутьевъ для голубей; л. Винд. banka, ящикъ; м. ЛРус. банька, желчзное колько; н. Пол. baňka, кусокъ соли выкапываемой; о. Сло. bánĕ, рудокопня; п. Пол. bania, брюхачъ; р. Бог. baňka, пощечина; с. (Бог.) звукъ издаваемый посредствомъ надутыхъ губъ.

|| Лат. сред. banna, Фр. * banneau, кадка для мчры жидкостей; Фр.banneton,

бадья, въ которой держатъ живую рыбу; круглая корзинка, въ которой поднимается хлчбное тчсто; Beнг. banya, рудокопня.

БАРÁНъ, с. м. 1. овечій самецъ; 2.* стчнобитное орудіе, состоявшее изъ бревна, котораго конецъ обложенъ былъ желчзомъ въ видч бараньей головы; 3. обл. (Влад.) машина, дчлаемая изъ бревенъ для подъема большихъ тяжестей; 4. обл. (Влад. и Яросл.) глиняный рукомойникъ съ двумя ушками, за которыя вчшается на веревку; 5. баранки небольшіе крендели въ видч колецъ; 6. баранецъ = названіе мха: lycopodium sеlago; 7. баранчикъ = названіе растенія: primula vеris.
= 1. Пол. НЛуз. Сло. и Мор. baran, Бог. beran, ВЛуз. boran; 2. (Пол. ВЛуз. и Бог.) Далм. boran; 5. ЛРус. баранки. - §. а. (Ποл. НЛуз; Бог. и Сло.) баба для вбиванія свай; б. Бог. beran, beránek, (Пол.), овечій мчхъ; в. ЛРус. бараны = названіе нчкоторыхъ грибовъ; г. (Пол.), Бог. beran, овенъ, названіе перваго изъ небесныхъ созвчздій.

|| 1. Перс. Бере 1), Лит. barónas, Венг. bárány.
Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово баранъ признано иноязычнымъ, какъ видно, потому, что подобнозвучное слово есть въ Персидскомъ языкч. Но если бы дчйствительно было извчстно, что это слово заимствовано у Персовъ, то давность заимствованія, при обширномъ употребленіи у многихъ Славянскихъ племенъ, даетъ ему право на туземство въ Славянщинч. Слово баранъ, въ собственномъ значеніи, встрччается въ Богемскомъ переводч Троянской Исторіи, который, по мнчнію Юнгмана (см. его Historie literat, české,
u Praze, 1825. стр. 49.), сдчланъ прежде 1410 года, а въ значеніи стчнобитнаго орудія употреблено въ нашихъ Лчтописяхъ подъ 1369 годомъ. – Замччательно, что названіе одного и того же рогатаго животнаго, во многихъ языкахъ, перенесено къ понятію о стчнобитномъ орудіи, напр. Церк. овенъ, Греч. κριός, Лат. aries, Ит. ariete, Фр. bélier. Нчм. (sturm) bock.

БÁТя, с. м. 1. также батька, батенька и батюшка (первое изъ этихъ словъ употребляется только въ простонародьи), названіе отца co стороны дчтей, а со стороны другихъ лицъ, когда говорятъ съ дчтьми объ ихъ отцч; 2. батюшка = названіе нчкоторыхъ лицъ, преимущественно же Священника, употребляемое съ почтеніемъ или изъ ласковости; 3. батька, прост. = всякой мужчина, къ которому обращается рччь.

= 1. Серб. бата, бато, Укр. бáтько, бáтечко, бáтюшка, ЛРус бацька, бацюшка, Болг. баща; 2. Укр. батюшка, ЛРус. бацюшка. - §. а. Сло. обл. báta, bátowka, bači, старшій братъ; дядя; б. Бог. bata, * братъ; в. (Бог.) необоротливый человчкъ.

|| 1. Зыр. бáте. - §. Венг. bátya, старшій братъ.

БÁЦать, однокр. бацнуть, гл. дч. прост. 1. ударять, бить; 2.бацнуть, гл. ср. выстрчлить изъ огнестрчльнаго орудія.

= Бог. baciti, bacnauti, bacati; 2. Серб. бàцати. - §. а. (Серб.), Далм. baczati, Бог. baciti, бросать; б. (Далм.) бросать дротики.

БÁять, 1. гл. ср. говорить; 2. гл. дч. * разсказывать. Басни бають. Пам. Рус. Слов. 95.

= 1. Бог. bágeti, bagáti; 2. Болг. * баяти, (Бог.); Пол. baiać, (Бог.), разсказывать

басни или что нибудь вымышленное. - §. а. (Пол. и Бог.) говорить пустяки, пустословить; б. Церк. баяти, Серб. bàjaти, Кро. bajati, заговаривать боль; в. Кpa. bajati, бросать жеребья, отъ baja, жеребей.

|| Венг. bajolni, лччить посредствомъ заговариванія.

Прuмччаніе. Замччательно, что обаяніе, тождественное съ заговариваніемъ, соотвчтствуетъ Греческому слову έπωδή и Латинскому inсantatio (оттуда Ит. incantazione, Фр. еnchantement), которыя буквально означаютъ нanчванie. Это указываетъ на разные способы колдовства: Греки и Римляне распчвали свои чары, а Славяне произносили ихъ тихо или нашептывали. (См. корень шепотъ.)
БДчть, гл. ср. неуп. (Церк. и другія нарччія); оттуда:

+ БУДить, гл. дч. прерывать у кого сонъ, заставлять проснуться.

= Укр. будыть, Серб. бýдити, Сла. Раг. Кро. Кра. Винд. и Бог. buditi, Пол. budzić, ЛРус. будзиць. - а. Церк. бдкти, Бог. bdjti, Кро. и Сла. bditi, Босн. bditti, Болг. бди, проводить ночь безъ сна, не спать; Серб. бдèниje и дениjе, всенощная; б. (Церк.) хранить, беречь; в. (Церк. и Бог.) пещись о комъ или о чемъ; г. (Бог.) быть старательнымъ.

|| Санскр. буд’ъ, будить; Лат. buddĕti, проводить ночь безъ сна; Лит. и Сам. pabudinti, будить; Прус. др. bude, они заботятся.

Примччаніе. Изъ указаній видно, что одни нарччія сохранили оба, (т. е. средній и дчйствительный), вида разсматриваемаго корня, а у другихъ первый видъ вышелъ изъ употребленія. Замччательно, что средній видъ, обыкновенно заключающій въ себч основное значеніе, въ настоящемъ cлучач представляется неполнымъ по своему составу, въ сравненіи съ дчйствительнымъ видомъ, именно: не имчетъ коренной буквы у. Санскритскій языкъ подалъ поводъ заключать объ этой неполнотч; а Литовcкій языкъ, который или прямо принялъ этотъ корень отъ Санскритскаго языка, или занялъ его изъ Славянскаго языка, - сохранилъ полный составъ корня.

БЕДРá, с. ж. и бедрó, с. ср. наружная сторона лядвеи.

= Кро. bеdra, bedro, Бог. bedro,* bedrа. - §. а. Серб. бéдро, Боcн. Paг. Крa. и ВЛуз. bedro, Винд. bedru, лядвея; б. Церк. бедрó, Пол. biodro, выдавшаяся часть тчла между боками и лядвеями в. Бог. bedro, поясница; г. (Бог.) наличная сторона зданія.

БЕЗъ, предъ многими согласными, безо, предл. съ род. означаетъ отсутствіе предмета, недостатокъ чего, напр. безъ меня; безъ ума.

= Церк. Болг. Укр. и ЛРус. безъ, Серб. без, Сла. Пол. Бог. и Сло. bez,. ВЛуз. bеs, Кро. bez, brеz, Крa. и Винд. bres. § а. Босн. Paг. и Далм. bez, чрезъ; б. (ВЛуз.) между.

|| ВМолд. БЕЗ, Латыш. bes, Лит. и Сам. бе.

БÉРДо, с. ср. ткаческое орудіе, которое имчетъ видъ гребня и служитъ къ прижиманію и прибиванію утока, продчваемаго поперегъ основы.

= Кра. Кро. и Далм. berdo, Пол. и НЛуз. bardo, Серб. брдо, Бог. brdo, Мор. brdlo, Босн. brrido; Сло. обл. и Mop. brdo, ниченки или ниченицы. - §. (Кро. и Далм.), Винд. bеrda, холмъ; Сла. berdo, Paг. bardo, гора.

БÉРЕГъ, с. м. край земли, служащій предчломъ водч.

= Церк. и Болг. брегъ, Серб. брег, бриjег.Укр. берегъ, Сло. breh, Пол. brzeg, Бог. břeh, Кра. breg, Kpo. breg, brig, ЛРус. бчрыгъ, ВЛуз. broh, НЛуз. brog, Босн. brigh, Cла. brig, Люн. brjik - §. a. (Бог.) край вещи, напр. поля у шляпы; б. (Пол.), Винд. breg, brieg, межа на поляхъ; в. (Серб. Кро. и Винд.) холмъ; (Paг. Босн. и Кра. обл.) гора; г. (Кро.) насыпь для удержанія разлива воды, д. (Бог.) мчсто, на которомъ бросаютъ навозъ; e. Кpo. bereg, болото.

|| АСакс. berg, beorg, Готө. bairgs, Hчм. Berg, Шв. и Гол. berg, Дат. bjerg, гора; Валл. brig, вершина; Исл. biarg, скала; Норв. berg, подводный камень.

БЕРЕГý, неопр. беречь, гл. дч. 1. храню, стерегу; 2. держу въ запаcч; 3. прост. употребляю осторожность. Пословица: бережёнаго и Богъ бережетъ.

= Укр. бережý, берегты, ЛРус. биряжý, бирягци. - §. Церк. небрегý, небрещи = не забочусь; Серб. брига, Сла. и Далм. briga, Босн. brigga, забота, попеченіе; (Далм.) тоска. Серб. брижан, Босн. brisgjаn, Сла. brixljiv, заботливый, старательный; Далм. brifan, находящійся въ хлопотахъ.

|| 1. Готө. bairgan, АСак. beorgan. - §. а. Нчм. bergen, по случаю кораблекрушенія извлекать вещи изъ воды на сушу для сохраненія; б. Шв. berga, Дат. bjеrge, спасать отъ чего; в. Исл. biarga, помогать; г. (Шв. и Нчм. прост.) скрывать.

Примччанie. Въ Рейфовомъ Лексиконч словà берегy и берегъ поставлены во взаимномъ отношеніи между собою, именно: первое признано корнемъ, а послчднее - его производнымъ. Судя по значеніямъ, въ какихъ эти слова употребляются у насъ, я согласился бы допустить такое соотношеніе. Но 1. слово берегу въ Церковномъ нарччіи означаетъ забочусь;

напр. Господи! небрежеши ли, яко сестра моя едину мя остави служити? (Лук. X, 40). Въ подлинникч слову небрежеши соотвчтствуетъ ου μέλει σοι, т. e. ты не заботишься. А извчстно, что старинныя значенія ближе подходятъ къ основному понятію слова, нежели новчйшія. - 2. Слово берегъ можетъ почитаться общимъ для племенъ, какъ Славянскихъ, такъ и Германскихъ. Слчдовательно при разсматриваніи нашего слова не льзя ограничиваться туземнымъ употребленіемъ. По соображеніи же Славянскихъ значеній этого слова съ тчми, которыя приписываются ему во всчхъ выше указанныхъ языкахъ, открывается, что основою для всчхъ значеній служитъ понятіе о высотч. Не находя никакого соотношенія между понятіями о высотч и заботч, я полагаю, что дальнчйшее понятіе о xpаненіu, свойственное Германскому корню bergen, въ послчдствіи времени привилось къ нашему подобнозвучному слову. На такомъ же основаніи слово скотъ встарину имчло чужія значенія. (См. примчч. къ корню скотъ).

БЕРÉЖая, прил. ж. прост. жеребая, т. е. кобыла.

= Бог. březj и břjzj, Кро. breja. - §. а. (Кро.), Боcн. и Paг. breghja, беременная, т. е. женщина; б. Бра. brej, обремененный, имчющій на себч много тяжести; в. (Бог.) много заключающій въ себч, напр. слово.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово бережая отнесено къ корню брегу; но значенія того и другаго не имчютъ ничего общаго, другiя же нарччія вовсе отстраняютъ это производство. Въ Богемскомъ нарччіи вмчсто březj употреблялось прежде březjci и březiucj; а эти слова, по замччанію Юнгмана, имчющія видъ причастій, предполагаютъ глаголъ březeti. Въ нарччіяхъ Боснійскомъ и Рагузскомъ слово breghja, соотвчтствуюшее нашему, имечетъ буквы gh вмчсте нашего д, какъ въ словахъ leghja, лядвея, и laghja, ладья. Равнымъ образомъ и въ Краинскомъ нарччіи намекается также на букву д, которая часто замчняется буквою j, напр. rojen вм. roden, отъ roditi. Пo этому я заключаю, что въ нашемъ корнч буква ж замчнила букву д, какъ въ словч вижу отъ корня видчть.
БЕРÉЗа, с. ж. названіе дерева: betula alba.
= Укр. береза, ЛРус. бярёза, Серб. бреза, Сло. březa, Винд. Кра. и Люн. bresa, ВЛуз. brjefa, Кро. breza, briza, Сла. briza, Бог. břjza, Пол. brzoza, НЛуз. brafa.

|| Лит. bĕrźas, Сам. berzas, Латыш. behrfe.

БИть, н. бью, гл. дч. 1. наносить удары кому или чему; 2. ударять ччмъ обо что; 3. вколачивать, напр. гвоздь, сваи; 4. сокрушать, раздроблять (о посудч); 5. лишать жизни, умерщвлять, напр. скотину; 6. дчлать что посредствомъ битья; 7. трясти, приводить въ сотрясеніе (о нчкоторыхъ болчзненныхъ припадкахъ); 8. ср.сильно стремиться откуда, напр. вода изъ родника, кровь изъ жилы; 9. быть въ непрерывномъ движеніи, напр. какъ пульсъ, сердце.

+ Бояринъ.

= 1. Церк. и Серб. бити, Бог. bjti, Сло. bit, Винд. и Кра. biti, Сла. Босн. Paг. Далм. и Кро. bitti, Укр. бить, ЛРус. биць, Пол. bić, ВЛуз. bicż, НЛуз. bisch, Болг. би, Люн. bue (weybit, вбить); 2. (Бог. Кро. и Пол.); 3 и 5. (Бог. и Пол.); 6. (Бог. Кро. и Пол.); 8. (Пол.); 9. (Бог. и Пол.). -§ а. (Бог. Пол. и Кро.) стучать; б. (тчже) стрчлять изъ огнестрчльнаго орудія, в. (Бог. Пол. и ЛРус.) мчтить на что, имчть намчреніе относительно чего.

|| ВМолд. БИЧЮ, бичъ.

+ ВОЙна, с. ж. непріятельскія дчйствія между народами, которые имчютъ цчлію - посредствомъ битвъ получить отъ противной стороны желаемое.

= Церк. и Укр. война, Бог. и Сло. wogna, bog, Пол. woyna, bóy, ВЛуз. и НЛуз. wоjna, ЛРус. вайна, Кра. и Винд. vojfka, Кро. и Далм. boy, Босн. boj, Paг. booj. - § (ВЛуз.) войско. - Церк. мн. вои, Бог. * wog, войско.

Примччанie. Томса утверждаетъ, что въ Богемскихъ словахъ: boi, сраженіе, и bojowati, сражаться, буква b замчнила букву w, и что слова wojak и woina, должно почитать древними остатками. (См. его сочиненіе: Ueber die Veränderungen der čechischen Sprache, стр. 15). Въ Рейфовомъ Лексиконч цepковное слово вои, отъ котораго произведено слово война, занимаетъ мчсто особаго корня, а этотъ корень сравненъ съ Санскр. вахини, войско, отъ ваха, колесница. Не находя удовлетворительными эти производства и указанія, я обращаюсь къ слчдующимъ соображеніямъ: 1. понятіе о войнч неразлучно соединено съ понятіемъ о боч; отъ того слова бой и война, въ нчкоторыхъ нарччіяхъ, тождезначащи. Равнымъ образомъ въ Богемскомъ нарччіи слова wogowati и bogowati, употребляются одно вмчстo другаго; примчры этого употребленія находятся въ древнчйшихъ памятникахъ Богемской письменности, какъ напр. въ Краледворской рукописи. - 2. Замчна буквы б буквою в встрччается въ другихъпроизводныхъ отъ нашего корня, и притомъ въ разныхъ нарччіяхъ; напр. слову бояринъ соотвчтствуетъ въ Виндскомъ нарччіи wojar; въ Кроатскомъ слова boynik и woynik означаютъ витязя. - 3. Mнч кажется, что буква в принята въ замчну буквы б для того, что бы сдчлать различіе между понятіями о дчйствіu (бой) и дчйствующимъ лицемъ (вой), которыя первоначально, можетъ быть, выражались однимъ словомъ.

БЛАГíй, ая, ое, прил. 1. книж. добрый, хорошій; 2. прост. (благóй) упрямый; 3. (тоже) безпокойный.

= 1. Церк. благій. - §. а. Сла. и Кро. blag, Раг. blagh, Пол. błogi, ласковый; б. Серб. благ, вкусный, сладкій, напр. молоко; в. (Кро.) Босн. blag, щедрый; г. (Пол.), Бог. * blаhy, щастливый; д. (Серб.) праздничный, напр. день; е. Пол. błahy, ЛРус. благiй, Укр. благый, благенькый, = плохой, дурной.

|| Лит. blogas, плохой.

Пpuмччаніе. Въ значеніяхъ нашего корня представляется странный переходъ отъ одного понятія къ другому, совершенно противуположному. Греческіе и Римскіе Словесники замчтили эту несообразность въ своихъ языкахъ, и объясняли ее особымъ видомъ выраженія (figura аntiphrasis), т. е. когда подъ какимъ нибудь словомъ разумчется противное тому, что оно означаетъ. По моему мнчнію, эти противорччащія значенія одолжены своимъ происхожденіемъ шуткч или насмчшкч; ихъ должно почитать не обогащеніемъ языка, а злоупотребленіемъ, которое противно здравому смыслу, а иногда и нравственному чувству. Можно ли, безъ нанесенія обиды, сказать о комъ на Французскомъ языкч; c'est un bon homme?

БЛЕСКъ, с. м. яркое сіяніе.

= 1. Бог. blesk, * blsk, Сло. blefk, blyfk, Винд. и Кра. blifk, Влуз. błyfk, Пол. blask. - §. a. (Бог. и Винд.), Кро. bleszk, Далм. blifzk, Kpa. blifk, Сла. blifak, (ВЛуз.), Болг. бляскъ, ЛРус. блискавица, Укр. блыскавыця, блыскавка, молнія; б. (Кро.) названіе птицы: rubicillа.
|| Санскр. ’бласъ, блистать; Нчм. Blitz, Шв. blixt, Γοл. bliksеm; Шв. обл. blysa, свчтить.

БЛЕъть, гл. ср. кричать какъ овца или коза.

= Серб. bléjaти, Босн. Paг. и Далм. blеjаti, Бог. нов. bleti.

|| Латыш. bleht.
БЛИЗъ, предл. съ род. подлч.

= Церк. близъ, близь, Серб. близу, Сла. Кро. Paг. и Далм. blizu, Винд. и Kpа. blisu, Бог. bljzko, * bljz, Сло. и Пол. blizko, ВЛуз. blifko.
БЛИНъ, с. м. 1. приспчшное, дчлаемое изъ раствореннаго жидкаго тчста, которое, будучи испечено на сковородч, имчетъ видъ тонкой лепешки; 2. (блинóкъ), плоскій чугунный кружокъ, который служитъ для закрыванія печной трубы и кладется подъ вьюшкою.

= 1. ЛРус. блинъ, Укр. блынèць и млынèць, НЛуз. и Kpa. mlinz. Сн. Винд. mlinz, mlenz, оплатка, употребляемая у Католиковъ вмчcто Св. даровъ. §. Бог. bljn, * blen, бчлена (раст.).

|| Сам. blinay, блины.

БЛОХá, с. ж. 1. названіе насчкомаго: pulex irritans; 2. (блошка) названіe растенія: portulaca olеracea.
= 1. ЛРус. блаха, Люн. placha, Бог. и Сло. blecha, * blcha, blucha, Kpa. bolha, Винд. bouha, buha, Кро. Далм. Сла. и Босн. buha. Paг. buhha, Серб. бýа, Пол. pсhla, НЛуз. pcha, ВЛуз. pka, bka.
|| Венг. bolha, Нчм. Floch, Исл. flo, AСак. flaeh, flea, Англ. flea, Гол. vloo, Лит. bluffà, Латыш. blussa.
БЛУДъ, с. м. гpчхъ противъ седмой заповчди.

= Церк. блудъ, Paг. bluud. - §. а. Kpо. ВЛуз. и НЛуз. blud, Винд. и Кра. blod, Пол. bląd, хожденіе по неизвчстнымъ мчстамъ въ отдаленіи отъ настоящей дороги; Укр. блудыти, ЛРус. блудзиць, НЛуз. blużifch, Бог. blauditi, * bluditi. Пол. bladzić, ходить не зная гдч; б. (тч же), Бог. и Сло. blud, погрчшность, ошибка; в. (Церк. Кро. и Paг.), Сла. blud, распутство.

|| Латыш. bluddiht, блуждать; Венг. bolond, безумный, сумасшедшій.

БЛКДный, ая, ое, прил. 1. не имчющій румяности или живости въ лицч; 2. бчлесоватый, не яркій, напр. цвчтъ; 3. тусклый, имчющій cлабое сіяніе, напp. мчсяцъ.

= 1. Церк. блчдый, Бог. blеdý, ВЛуз. bljedy, Кро. и Kpa. bled, Винд. bled, blied, Серб. блед, блиjед, Paг. bljеd, Босн. и Сла. blid, blied, Далм. blid, Укр. блидный, Пол. blady; 3. (Бог.).

|| Нчм. blöde.
БЛЮДо, с. ср. 1. сосудъ впадистый, круглый съ плоскими краями, употребляемый при столч; 2. каждое кушанье, отдчльно взятое, хотя бы оно содержалось не въ блюдч, а въ другомъ сосудч; 3. (блюдечко) часть растенія, подобная кружку, впалая, возвышенная по краямъ, которая нужна для плодотворенія.

= 1.Церк. и Болг. блюдо, Paг. и Босн. bgljuddo, Пол. bluda. - §. ВЛуз. и НЛуз. blido, столъ.

|| Лит. и Сам, bludas, Латыш, błohda, Вал. БЛИД, Ест. liud. БЛЮДý, неопр. блюсти, гл. дч. храню, берегу.

= Церк. блюду; - Сла. bljud, внимательность.

БЛЮю, неопр. блевать, гл. дч. извергаю чрезъ ротъ что либо находившееся въ желудкч.

= ЛРус. блюю, блювáць, Кро. blujеm, blyuvati, Сла. bljuvati, Босн. bgljuvati, Paг. bgljuvati, Пол. bluię, bluć, blwać, ВЛуз. bluem, blwacż, Бог. bligi, прост, blugi, bljti, НЛуз. Bluwafch, Mop. blwu, blwati.
БО, со. неyп. (Церк. и др.) вошелъ въ составъ частицы ибо, потому что.

= Церк. Укр. и ЛРус. бо, Сло. ВЛуз. Пол. Кро. Cлa. и Босн. bo. Бог. nebo, neb.

Примччаніе. Частица ибо составлена изъ двухъ союзовъ: и и бо такъ же, какъ въ Латинскомъ языкч etenim изъ еt и enim.
БОБРъ, с. м. названіе животнаго: castor fiber.

= Пол. Бог. и Сло. bobr, Босн. bobra, bobr, dabar, ВЛуз. bibor, Kpa. pibr, Винд. pibra, piber, breber, Kрo. breber, Серб. дàбар, Сла. и Босн. dabar. - § (Бог.) крупной горохъ съ черною шелухою.

= Перс. бебрь, 1) Груз. бабри, 2) Лит. bebrùs, Латыш. bebris, Вал. БРЕБ, Нчм. Biber, Исл. bifr, Шв. bäfver, Дат. baever, Ит. bеvero, Φр. bièvre, Исп. befro.
БОБъ, с. м. 1. названіе растенія: vicia faba; 2. (бобки, мн.) ягоды лавровыя.

= 1. Церк. и ЛРус. бобъ, Серб. боб, Сла. Кро. Винд. Кра. Бог. Сло. Пол. ВЛуз. и НЛуз. bob Люн. bupoi. - §. а. (Бог.) картофель; б. Бог. bob, bobеk, лавровое дерево.

|| ВМолд. БОБ, Венг. bab, Лат. faba, Фин. papu, Сам. pupa, Лит. puppà, Латыш. рuрра.

БОГъ, с. м. 1. Творецъ міpa; 2. названіе, приписываемое тчмъ тварямъ, которымъ язычники воздаютъ или воздавали божескія почести.

+ Богатый, убогій.
= Церк. Болг. и ЛРус. Богъ, Серб. Бог., Cла, Босн. и Kpa. Bog, Далм. и Кро. Вogh, Paг. Boogh, НЛуз. Bohg, ВЛуз. Boh, Сло. Bóh, Бог. Büh, * Boh, обл. Bog, Пол. Bóg, Винд. Вug, Укр. Бигь.

|| Caнскp. 'бага, божеское могущество, превосходство, счастіе; Груз. багини 1), Арм. багинъ 2), святилище, алтарь.

БОДáть, н. аю, бости н. боду, гл. дч. бить рогами.

= Церк. бости, Укр. бодать, ЛРус. бадáць, ВЛуз. bofz, bodu. § a. Paг. badati, bоsti, Кро. badati, boszti, Далм. badnuti, Серб. бости, бодем, Сла. Боcн. и Винд. bofti, bodem, Бог. bodati, bùsti, * bosti, * bodsti, Пол. bos'dź или bos'c', bode, колоть ччмъ нибудь остроконечнымъ; б. (Пол. Кро. и Далм.) возбуждать, поощрять; в. Бог. bodati, ставить точки для означенія чего нибудь; г. (Пол. и Бог.) колоть безъ всякаго орудія, т. е. въ нравственномъ смыслч.

|| Лит. и Сам. badуti, Латыш. baddiht,

Примччаніе. Въ другихъ нарччіяхъ, въ которыхъ корень бодать пользуется болче обширнымъ употребленіемъ, нежели у насъ, не исключается и наше значеніе; но въ такомъ случач надобно прибавить слово рогами.
БОЗъ, с. названіе кустарника: sambucus nigra.
= ВЛуз. bos, Бог. Сло и Пол. bеz, Кро. bеzg, Kpa. bеsg, Винд. besouz, НЛуз. bäs, Боcн. и Paг. baz, Далм. baz, bazg, bazag, Сла. bazovina. §. ЛРус. бeзъ, Винд. besg, Укр. бузóкъ = синель (кустарникъ).

|| Венг. bodza, Сам. bezdas, Лит. bézdas.

БОКъ, с. м. 1. правая или лчвая сторона у животнаго oтъ подмышекъ до вздуховъ; 2. сторона у другихъ вещей, которыя не имчютъ особаго для ней названія; 3. узкая сторона у козонка, отличаемая отъ широкой и плоской, которая называется жохомъ.

= 1. Церк. и ЛРус. бокъ, Серб. бок, Сла. Босн. Кро. Винд. Бог. Пол. Сло. ВЛуз. и НЛуз. bok, Paг. book; 2. (ЛРус. Пол. и Бог.) - § а. (Бог. перен.) брюхо; б. (Бог.) крыло у войска.

+ БОЧка, с. ж. деревянный круглый сосудъ, который имчетъ на противоположныхъ концахъ два дна, и котораго стороны составлены изъ выпуклыхъ дощечекъ, скрчпленныхъ обручами.

= ЛРус. бочка, Пол. beczka, Бог. и Mop. bečka, Болг. и Серб. бáчва, Боcн. baçva, Далм. bacsva, Кро. bаchva; - Серб. бечка = пивная бочка.

|| Лит. bacźkà, Сам. baczka.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово бочка, по сличеніи съ Греч. нов. βουτξί, Typ. фучи, и Hчм. Bottig, признано иноязычнымъ. Но туземность этого слова въ Славянщинч защищается употребленіемъ; притомъ боковое положеніе бочки показываетъ, что ея названіе происходитъ отъ корня бокъ.
БÓЛій прил. неуп. (Церк. в друг.); откуда: БОЛьшóй, ая, ое, прил. 1. великій, пространный, напр. домъ; 2. имчющій старшинство по возрату, напр. сынъ, братъ; 3. значительный, напр. трудъ, дчло.

|| Церк. болій = имчющій преимущество предъ другими, превосходящій другихъ. - § Серб. бољи, Сла. bolji, Босн. bogli, Kpa. bolji, boljfhi, Кро. bоlfi, Винд. bulfhi, лучшій.

|| Caнскр. балинъ, сильный, отъ бала, сила, Шв. обл. bol, очень великій.

Примччаніе. У насъ, для различенія значеній, допущена перестановка удареній въ одномъ и томъ же словч, именно: большóй и бóльшій; первое изъ нихъ, въ нчкоторыхъ случаяхъ, yпотребляется вмчстo слова великій, а полчднее составляетъ сравнительную степень для того же слова, и соотвчтствуетъ Церковному слову болій. Въ другихъ нарччіяхъ нчтъ этого различія, и слово большій или болій употребляется вмчсто сравнительной степени слова добрый.
БОЛОНá, с. ж. 1. наростъ на деревч; 2. шишка на дубинч; 3. болóнь = первые и мягкіе слои въ деревч, начинающіеся отъ поверхности; 4. болонь = верхній слой на моржевомъ или слоновомъ зубу; 5. блонá = оболочка, которою покрытъ младенецъ въ матерней утробч, и которая обыкновенно выходитъ послч родовъ, а иногда на самомъ младенцч; 6. * болонь = порожнее мчсто около города для выгона скота или для огородовъ.

= 3. Бог. blána, oblana; 5. Пол. blona; 6. Бог. blana; Пол. błonie, ЛРус. балóньня, Укр. оболоньнч; - (Пол.) открытое обширное поле. - § а. Пол. błona, błonka, Бог. blána, blanka, кожица перепонка, напр. на яйцч подъ скорлупой; б. (Пол. *) тонкая кожа или бумага, намазанная коноплянымъ масломъ, употреблявшаяся вмчсто стекла въ окнч; в. (Пол.), Укр. оболонка, стекло въ окнч; г. (Пол.) ЛРус. балонка, окно со стеклами; д. Бог. blankа, пергаментъ; е. (Бог.) пчнка на вареномъ молокч; ж. Бог. blánа, крестьянскій мужской балахонъ; 3. Бог. blány, женская шуба; i. (Бог.) головная повязка у женщинъ, которыя бываютъ на погребеніи; к. Бог. blána, вещество.

|| ВМолд. ЛАНЪ, мчхъ.

Примччаніе. Подъ разсматриваемый корень подведены мною три вида одного и того же слова: блона, болона и болонь. Первый видъ, занимающій мчсто корня въ Рейфовомъ Лексиконч, имчетъ значеніе, близкое къ основному понятію (которое можно выразить словомъ оболочка), но по своему составу принадлежитъ къ Польскому нарччію. Вторый видъ, въ которомъ сдчлано разложеніе Южно-Славянскаго звука а на два о, совершенно соотвчтствуетъ нашему нарччію, и потому, не смотря на отдаленность его значеній, принято мною за корень. Наконецъ послчдній видъ имчетъ незначительную отмчну отъ втораго.

БОЛóто, с. ср. топь или тинистое мчсто, которое покрыто водою, не имчющею теченія.

= Пол. błoto, Сла. blato. - §. а. ВЛуз. bloto, Церк. и Серб. блато, (Пол. и Сла.), Бог. bláto, Mop. Сло. Kpa. Кро. и Далм. blato, Paг. и Босн. blatto, Винд. blatu, грязь; б. НЛуз. blotto, сосновый лчсъ.

|| Санскр. палала, отъ пала, двигаться; Лит. balà.
БОЛь, с. ж. 1. непріятное ощущенie въ какой нибудь части тчла или во всемъ тчлч, соединенное съ страданіемъ; 2. * м. больной.

= Винд. Кро. Далм. Бог. и Мор. bol, Paг. bol, bool, НЛуз. bohl, Пол. ból, Сла. bole; - Болг. бóлясть = болчзнь; ЛРус. болька, рана.
|| Вал. БОАЛЪ, болчзнь.
БÓРЗый, ae, оe, прил. быстрый, прыткій.
= Пол. * barzy, Kpо. berz. - §. a. ВЛуз. borfy, (Пол. и Kpo.), Paг. и Далм. barz, Cлa. bеrz, berzi, Винд; bersen, Серб. брз, Бог. brz, brzký, Сло. brfki, Босн. brriz, скорый, поспчшный; Болг. барзо, поспчшно, ЛРус. барждзкй, скорче; б. (Кро. и Далм.) о водч: быстро текущій; г. (Бог.) непродолжительный.
Примччаніе. Слово борзый, какъ видно изъ другихъ нарччій, первоначально означало вообще скорость, но это значеіе уже давно вышло у насъ изъ употребленія. Въ Словч о полку Игоревч говорится только о борзыхъ коняхъ (стр. 36, 38 и 60), слчд. указывается на ихъ быстрый бчгъ. Въ другихъ памятникахъ нашей письменности мнч не случилось найти ни одного примчра, въ которомъ слово борзый, само по себе, было бы употреблено. Впрочемъ оно встрччается въ сложности съ другими словами, напр. вборзч (Кнб. 206, 229). борзоногій (Ник l, 39), борзописецъ (тамъ же 28). Теперь же это слово прилагается къ лошадямъ и собакамъ, съ тчмъ однакожъ ограниченіемъ, что въ первомъ случач употребляется большею частію Стихотворцами, а въ послчднемъ служитъ къ опредчленію особой породы собакъ, которыя отличаются своею прыткостію при ловлч птицъ и звчрей.

БОРМотáть, гл. дч. 1. испускать невнятный голосъ, какъ козырные голуби подъ конецъ своего воркованья; 2. неявственно произносить слова по причинч скораго выговора.

= 2. Укр. бормотáть, Пол. marmotać, ВЛуз. burbotacż. Бог. brumlati, говорить про себя сквозь зубы. - §. Винд. berbotati, заикаться.

|| 2. Нчм. brummen, Франц. marmotter.
БÓРОВъ, c. м. 1. свиной самецъ; 2. часть трубы, которая въ наклоненномъ видч проведена къ другой прямой, служащей къ выходу дыма изъ двухъ или болче печей.

= 1. Сло. braw, кладеный свиной самецъ. - §. а. Кpo. brav, кладеный баранъ; б. Бог. braw, мелкой скотъ, напр. овцы, козы, и пр.; * вообще скотъ.

БОРОДá, с. ж. 1. средняя часть нижней челюсти надъ подбородкомъ; 2. волосы, выросшіе на этой части и на щекахъ; 3. двч небольшія мясистыя части, висящія подъ клювомъ у нчкоторыхъ птицъ.
= 1. Церк. брадá, Кро. Kpa. Бог. и Сло. brada, Пол. brоda; 2. (Церк. и пр.), ВЛуз. и НЛуз. broda, Болг. и Серб. брáда, Сла. Босн. Paг. и Винд. brada. - §. Далм. brada, усы.

|| Лат. ср. braditium, АСак. и Англ. beard, Гол. baard, Нчм. и Дат. Bart, Исл. bart, Ест. pard, Фин. parta, Лит. и Сам. barzda, Латыш. bahrzfda.
БОРОЗДá, с. ж. 1. длинный прорчзъ, проведенный сошникомъ на пашнч; 2. мчсто для прохода между грядами въ огородч; 3. количество капусты или другихъ огородныхъ овощей, растущихъ по краямъ двухъ смежныхъ грядъ.
= 1. Пол. brozda, ВЛуз. и НЛуз. brofda, Церк. браздá, Серб. брáзда, Сла. Босн. Paг. Кpo. Далм. Бог. и Сло. brazda, Kpa. и Винд. brasda, ЛРус. бараздá. - §. а. (Пол. Кpo. и Бог.) рытвина на поляхъ для протока воды; б. (Кро.) колея; в. (Пол.) морщина. || 1. ВМолд. БРАЗДЪ, Венг. barazda.
БОРОНá, с. ж. земледчльческое зубчатое орудіе для уравненія вспаханной земли.
= Пол. и ВЛуз. brona, НЛуз. bronna, Церк. и Болг. бранá, Серб. брáна, Сла. Кpo. Kpa. и Винд. brana, Бог. и Сло. brána, ЛРус. баранá, Люн. pòrne.

|| Венг. borona.
БОРóть, н. борю, 1. гл. дч. схвативши кого, употреблять усиліе къ тому, чтобъ повалить его на землю; 2. гл. ср. * сражаться. Крчпко боря, раненъ бысть. ИГР. IV, пр. 102.

+ Брань.

= 1. Серб. бòритисе, Сла. boritisе, Босн. bоrittise, Кро. boritisze, бороться; 2. (тчже), Церк. боритися, Kpa. biritife, сражаться рукопашнымъ боемъ. - §. а. Раг. oboriti, ниспровергнуть; б. Церк. борити, одолчвать; в. Бог. bořiti, разорять, разрушать, напр. домъ, стчну.

|| Шв. brottas, бороться; Исл. brióta, ломать; Латыш. bahrt, Лит. barti (н. barù), ругать, бранить, оттуда: barnis, ссора, брань.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово бороть отнесено къ корню брати или брать, но я призналъ это слово особымъ корнемъ, имчя въ виду слчдующія соображенія; 1. букву о, вдвойнч вошедшую въ составъ слова бороть, не должно производить отъ разложенія буквы а, которое дчлается при переходч слова изъ Церковнаго нарччія въ Русское, напр. клати = колоть; она имчетъ полное право считаться первообразною, потому что нашъ корень принадлежитъ къ числу тчхъ немногихъ глаголовъ, которые въ Церковномъ нарччіи употребляются подъ двумя видами, однимъ полнымъ, а другимъ сокращеннымъ, какъ слова гонити и гнати. И дчйствительно, есть примчры употребленія нашего корня какъ въ полномъ видч (Быт. XXXII, 24, 25. Iак. IV, 2. l. Kop. XV, 32.), такъ и въ сокращенномъ (1. Цар. XVII, 9, 23. Апок. ХII, 7). - 2. Слова бороть и брать совершенно отличаются одно отъ другаго по настоящему времени (изъяв. наклоненія), которое для перваго - борю, а для послчдняго - беру. Что касается производнаго слова брань, то болче употребительное значеніе его, т. е. вмчсто ссоры или ругательства, - легко объясняется изъ языковъ Литовскаго и Латышскаго. - Наконецъ слово разорить въ Рейфовомъ Лексиконч отнесено къ корню орать, и для сближенія ихъ между собою, въ числч значеній показано, какъ основное, понятіе о проведеніи плуга по чему нибудь; но 1) этого понятія не льзя приложить къ примчрамъ, которые тамъ выставлены, именно: разорить гнчздо, разорить городъ; 2) слово разорить и другой видъ его разорять, по своимъ значеніямъ, разнятся какъ отъ корня орать, такъ и отъ производныхъ его, изъ которыхъ ни одно не имчетъ гласныхъ и и я предъ послчдними буквами ть; особенно же видна разница въ ихъ настоящемъ времени: орю и разоряю; 3) корень орать имчетъ подобное производное слово, именно разорать, т. е. вновь распахать землю; къ чему же допущено измчненіе послчдней гласной въ томъ же самомъ словч? Двойники такого рода между словами неупотребительны. Напротивъ того сій несообразностиотстраняются, если слово разорить отнесемъ къ корню бороть, котораго правильный видъ, согласно съ другими нарччіями, есть борить. Мое мнчніе выведено изъ слчдующихъ соображеній: α) изъ указаній видно, что основаніемъ всчхъ значеній этого корня служитъ понятіе о валяніи нанизъ или низверженіи; это понятіе само собою предполагается, когда говорится о разореніи гнчзда, дома, города. Для большей очевидности сличимъ четыре сдчланные на Славянскихъ нарччіяхъ перевода такого мчста изъ Св. Писанія, въ которомъ употреблено слово разоритъ; напр. въ Евангеліи отъ Марка (гл. XIV, ст. 58.) сказано: мы слышахомъ Его (I. Христа) глаголюща, яко Азъ разорю Церковь сію рукотвореную и треми денми ину нерукотворену созижду. Въ Болгарскомъ (новомъ) переводч слову разорю соотвчтствуетъ; азъ ше разваля; въ Польскомъ: ia rozwále; въ Верхне-Лузацкомъ: ia zu rosłamacż, а въ Богемскомъ: ga zbořim. - β) Слово разорить находится въ совершенномъ согласіи съ корнемъ Церк. борити, а другой видъ его, разорять, сходится съ словомъ поборять. Первому виду вполнч соотвчтствуетъ Бoг. rozbořiti и Пол. rozburzyć, вчроятно, вмчсто rozbórzyć, какъ tulić вм. tólić. Только опускъ буквы б представляетъ единственную особенность, которая видна также въ Сла. и Босн. razoriti, разорить, въ Кро. razor, разрушеніе. - γ) Въ словч бороть послчдняя буква о замчняетъ букву и; объ этой замчнч напоминаютъ производныя слова: боритель, поборитель и споборитель, употребляемыя въ Церковномъ нарччіи; а извчстно, что слова, кончащіяся на слогъ тель, могутъ почитаться вчрными указателями неопредчленнаго наклоненія, отъ котораго они происходятъ. Означенныхъ словъ нчтъ въ Рейфовомъ Лексиконч; впрочемъ есть тамъ производное слово необоримый, которое указываетъ на слово оборить такъ же, какъ неnpoxoдимый на слово проходить.
БОРТь, с. ж, пустота, выдолбленная въ стоячемъ лчсномъ деревч, для помчщенія дикихъ пчелъ.

= Пол. barć, Бог. brt, brt. - §. а. Мор. brt, улей; б. (Бог.) отверстіе въ ульч.
БОРЩъ, с. м. 1. названіе растенія:·heracleum sphondylium; 2. похлебка изъ квашеной свеклы съ говядиною или съ рыбою.

= 1. Пол. barszcz; 2. (Пол.) Укр. и ЛРус. борщъ, (съ тою разницею, что въ него кладется свиное сало).

|| 1. Нчм. обл. Bartsch, Лит. и Сам. barfztis, Латыш. bahrkschke; 2. Сам. barśćiey.
БОРъ, с. м. лчсъ, въ которомъ растутъ преимущественно сосна и ель.

= ЛРус. и Укр. боръ, Пол. и Бог. bor, Сло. bóri. - §. a. (Бог.) Серб. бор, Сла. Босн. и Kpa. bor, Paг. boor, сосна; б. Кpo. bor, можжевельникъ.

|| Исл. fura, сосна.

БОСóй, ая, oе, прил. не обутый.

= ЛРус. и Укр. бóсый, Пол. bosy, Бог. bosý, Сло. bofí, ВЛуз. bofsy, Серб. бос, Сла. и Босн. bos, Paг. boos, Кро. bosz, Kpa. bof, Винд. bofs, bufs. - §. а. (Пол.) не подкованный, т. e. конь; б. (Бог.) робенокъ.

|| Лит. báfas, Латыш. bafs.
БОТъ, c. м. шестъ съ шишкою на концч, употребляемый для загона рыбы въ счти. = Винд. bat, Серб. бàтина, Кро. bota и bоtta, толстая палка, дубина; Винд. kralou bat, скипетръ; Винд. Пол. и Босн. bat, Далм. bath, Сла. batina, Кро. baticza, Бог. нов. bátoh, Укр. батигъ, палка для битья; Сло. и Mop. batoh, ноша, связка, напр. травы, платья, и т. п.

|| Beнг. bot, палка; Лит. и Сам. botágas, Латыш. pahtaga, бичъ; ВМолд. БАТ, бью.

БОЯться, гл. общ. страшиться, опасаться.
= Церк. боътися, Серб. бòјатисе, Сла. и Босн. bojatise, Paг. bojаttise, Kрo. bojatisze, ВЛуз. bojacż fso, НЛуз. fse bojafch, Бог. báti se, н. bogjm, se, * bogu se, Винд. и Kpa. bati fe, н. bojim fe, Пол. bać się, н. boi się.
|| Caнcкp. 'би, оттуда: 'байа, страхъ; Лит. bijoti, Прус. др. biatwi и biatwei; Латыш. baiss, страшный, baideht, страшить.
Примччаніе. Изъ другихъ Славянскихъ наччій видно, что въ словч бояться коренными буквами должно считать бои, а не бо; но наше правописаніе, по которому іа сливается въ одну букву я, не позволяетъ выразить этого на письмч.

БРАКъ, с. м. супружество, законное сочетаніе мужа и жены.

= Церк. бракъ, Далм. braаk. §. Церк. браки, мн. свадебный пиръ.

БРАТъ, с. м. 1. каждый изъ сыновей, рожденныхъ отъ тчхъ же родителей, а иногда только отъ того-же отца или отъ тойже матери; 2. прост. другъ, пріятель; З. названіе того, котораго имя неизвчстно, или кого не хотятъ назвать по имени; 4. въ монастыряхъ: общее названіе, употребляемое однимъ монахомъ въ отношеніи къ другому равному.

= 1. Церк. Болг. Укр. и ЛРус. братъ, Серб. брат, Сла. Босн. Кро. Kpa. и Пол. brat, Далм. brat, brajen, Винд. brat, brater, Сло. brat и bratr, Бог. и ВЛуз. bratr, НЛуз. bratfch. - §. а. (Цepк.) всякой ближній; б. (Церк.) Xpиcтiaнинъ по отношенію одного къ другому.

|| Санскр. б'ратри, Перс. берадеръ 1), Прус. др. brati, Готө. brothar, АСак. bróthor, Англ. brother, Гол. broeder, Шв. и Дат. broder, Исл. brodur, Ирл. brаthair, Валл. и Брeт. brawd, Нчм. Brüder, * bruader, * bruoder, Лат. frater, Ит. fratello. 2. Венг. baratom; 4. Венг. barat, монахъ.
БРать, н. беру, гл. дч. 1. взимать руками; 2. получать; 3. принимать что отъ кого, напр. подарки; 4. досягать, доставать (объ огнестрчльныхъ орудіяхъ).
= Церк. брати, беру, Бог. brati, beru, ВЛуз. bracż, beru, HЛуз. brafch, beru, Пол. brać, bierzę и biorę, ЛРус. браць, беру. §. а. Винд. Kpa. Сла. и Далм. brati, berem, Paг. bratti, berem, собирать; б. (Сла.) Серб. брáти, берем, Кро. brati, berem, сбирать плоды или овощи.

|| Санскр. б'ри.
+ БРéмя, с. ср. 1. (прос. беремя), ноша, охапка; 2. тяжесть, грузъ; 3. трудныя обстоятельства.

= 1. Бог. břémĕ (břjme), bremeno, Пол. brzemię; 2. Цер. бремя, (Бог. и Пол.), Kpa. Винд. Кро. и Далм. brеme, НЛуз. breme, bremefchko, Paг. bremme, ВЛуз. brjemio, Боcн. brimme. - §. a (Пол.) плодъ во чревч матернемъ; б. (Пол.) разныя вещи, которыми нагруживаются корабли, грузъ; в. Пол. brzemiona, Бог. břеmena, вещи, необходимыя для содержанія воиновъ которыя возятся за войскомъ. (bagage).

Примччаніе. Слово брать очень обширно въ своемъ употребленіи; исчисленіе всчхъ его значеній несовмчстно съ объемомъ и цчлію Корнеслова. Что же касается слова бремя, которое въ Рейфовомъ Лексиконч занимаетъ мчсто особаго корня, то я не утвердилъ за нимъ права на это званie, какъ потому, что слова, имчющія послчдній слогъ мя, числятся между производными, такъ и потому, что первое значеніе этого слова обличаетъ его сродство съ нашимъ корнемъ.

БРЕВнò, с. ср. большое дерево, срубленное и очищенное отъ сучьевъ, годное на стpoеніе.
= Болг. бревно, Бог. břewno, Церк. бревно, Укр. бервено, Пол. bierwiono, Сло. brwno, Серб. брвно, ЛРус. бярнò, мн. бярвчньня, Винд. brune, Kpa. brаn. - §. а. Кра. и Кpo. berv, Далм. barv, перекладина черезъ воду для перехожденія; б. (Бог. *) мачта.
|| ВМолд. БJРВНЪ и БJРНЪ.
БРÉДить, гл. ср. 1. говорить несвязныя рччи во снч или въ безпамятствч; 2. говорить неосновательно.

= 2. Пол. bredzić, пустословить; Укр. бриденьки (по правописанію г. Максимовича: брèденьки), побасенки.

|| Лит. brĕditi, Латыш, brehdeht, насмчхаться, издчваться.

БРЕДý, неопр. брести, гл. ср. 1. (и бродить) переходить черезъ какое нибудь мчсто, значительно покрытое водою; 2. (и бродить) тихо идти, плестись; 3. бродить = шататься, ходить туда и сюда безъ дчла; 4. (тоже) закисать; 5. бродить = гл. дч. ходя въ водч, ловить рыбу бреднемъ. = 1. Бог. břеdu, * brdu, břjsti, * břesti, Kpa. bredem, brefti, Сло. brd'em, brfti, Пол. brodziic'. - §. а. Винд. broditi, Босн. broditti, Kрo. broditisze, чздить на суднч; б. Кpa. brodem, brofti, извчдывать дно; в. Бог. broditi, водить въ водч для купанья, гнать чрезъ воду напр. скотину; г. Пол. brodzić w czym, изобиловать.

|| Лит. bredu, brifti, Латыш. brift, прош. briddu.
БРÉЗЖиться, гл. безл. днчть, свчтать.

= Пол. brzeszczyć się (отъ brzask, разсвчтъ), Винд. bershiti, Сло. břjžitife, Бог. rozbřeskowati se и zabřeskowаti se.

|| Санскр. бреджъ, сіять, блистать.

БРÉНіе, с. ср. неуп. (Цepк.) оттуда:

БРÉНный, ая, oе, прил. тлчнный, напр. останки, т. е. мертвое тчло.

= Цepк. бpéнie и берніе, Винд. bеrna, глина; (Церк.) грязь, смчсь сухой земли съ влажностію.
|| Груз. бре 1) прахъ, пыль.

БРЕХáть, гл. ср. 1. лаять какъ небольшія собаки; 2. обл. (Кал.) лгать.

= 1. Укр. брехáть, Сло. brechat, Пол. brzechać, ЛРус. брехáць; 2. (Укр. и ЛРус.). § а. (Сло.) ругать, бранить; б. (Пол.) пустословить.

БРИть, н. брчю, гл. дч. бритвою. срчзывать волоса на тчлч.

= Церк. брити, брію, Винд. Kpa. Кро. и Далм. briti, Серб. брùјати, Сла. briati, Бог. břjti, н. břigі, Босн. briciti.
БРОВь, с. ж. дугообразный край надъ глазными ямками, обросшій волосами.

= Церк. бровь, ЛРус. бровъ, Пол. brew, Мор. obrwa, Серб. òбрва, Кро.

oberv, Сла. и Kpa. obervа, Винд. oberva, obierva, obra, Раг. obarva, Босн. obrriva. - §. Кро. oberv, oberva, Cлo. obrwi, мн. pчcницa.
|| Cанскp. б’ру, мн. б’рувасъ, Перс. абру 1), Сам. bruwis, АСак. braewe, Англ. brow, Нчм. * brauno, Исл. brun. - §. Исл. brá (чит. бравъ), рчсница.
БРОЗДá, неуп. (Церк.), мн. брозды, с. ж. книж. возжи.
= Церк. брозда и бразда, Винд. и Kрa. bersda.
БPOHь, с. ж. обл. (Новг.) овсяный колосъ, такъ называемый особенно во время его цвчтенія.

= Слo. bronět, желтчть какъ рожь или плоды, Укр. бринúти, бчлчть какъ цвчтущій макъ; Бог. bron, brůna, бчлая лошадь.

Примччаніе. Эти указанія, можетъ быть, покажутся не имчющими близкаго отношенія къ нашему корню; для сближенія ихъ, я принимаю посредникомъ происходящій отъ этого корня глаголъ брóниться (прост. брóницца) колоситься, соб. какъ овесъ. Украинское слово бринити употребляется вмчсто брончти, по свойству нарччія, которое допустило замчну, въ первомъ cлогч, буквы о, а во второмъ буквы ч на букву и. Послч ceгo можно заключить, что во всчхъ указанныхъ словахъ, равно и въ нашемъ корнч, выражается одно общее понятіе о бчлизнч. Впрочемъ г. Максимовичъ въ словарч, который приложенъ имъ къ Малороссійскимъ пчснямъ, изданнымъ въ 1827 году, иначе объяснилъ слово бринити, или, согласно съ его правописаніемъ, бринчти; по его мнчнію, это слово означаетъ:

1) ****

Часть I. созрчвать, соб. темнчть. Не вступая въ споръ по этому предмету, я представляю на судъ читателей самый складъ (contextus) рччи:

   Ой зацвчла макôвочка,

Зачала бринчти;

Иде козакъ одъ дчвчины,

Починае днчти.

   Oй зацвчла макôвочка

Бчлесенькимъ цвчтомъ;

Иде козакъ отъ дчвчины

Бчлесенькимъ свчтомъ.*)

   См. Малорос. пчсн. стр. 110.

Считаю неизлишнимъ замчтить, что слова: бpuнчти, днчти и бчлесенькій цвчтъ или свчтъ, находятся здчсь въ сравнительномъ соотношеніи (en parallèle).

БРОСКвина, с. ж. названіе дерева: persicum malum.
= Пол. brzoskiew, brzoskwinia, Бог. broskew, břeskew, břoskwa, Укр. брусвына, Винд. brefkva, brefkou, Серб. брèсква, Сла. briskva. Сн. Сла. breska, briska, плодъ этого дерева; Сло. brofk, почка на лчсномъ деревч во время зимы.

БРУСКъ, * брощъ, с. м. названіе растенія: rubia tinctoria.

= Серб. брòђ, Бог. brotec, * broc, (brocz, brohcs). - §. Пол. * brocz, жидкость краснаго цвчта.
+ БРУСКлéнъ, иначе: берескледъ, верескледъ и бересдрень, с. м. названіе деревца: evonymus Europaeus.

= Бог. brslen, * brsnjl, * brsniel, Mop.

*) Въ этомъ отрывкч, я слчдовалъ правописанію, какое принято г. Максимовичемъ; въ другихъ же мчстахъ, приводя Украинскія слова, я пишу ихъ такъ, какъ долженъ произносить – Великороссіянинъ.
2
и Сло. bršlеn. - §. Кро. bеrslyen, Далм. barslyan, Серб. бршљан, плющъ.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч при словч берескледъ, которое признано иноязычнымъ, выставлены другія названія этого деревца. По моему мнчнію, правильнчйшее изъ нихъ есть брускленъ, которое я почитаю сложеннымъ изъ двухъ словъ: брускъ и кленъ. Извчстно, что корни бруска употребляются на крашеніе въ красный цвчтъ, а брускленъ отличается также красными своими плодами; послчдняя половина слова, можетъ быть, указываетъ на какое нибудь сходно этого деревца съ кленомъ; не безъ причины у Нчмцевъ тому и другому прописывается общее названіе Spillbaum.
БРУСъ, с. м. 1. четырегранно обтесанный камень, на которомъ точатъ ножи, топоры, и проч.; 2. четвероугольно обтесанное бревно или камень для употребленія въ строеніи; 3. прилагается и къ другимъ вещамъ, которымъ данъ четвероугольный видъ, напр. брусъ мыла.

= 1. Серб. брус, Сла. Paг. и Пол. * brus, Кро. brusz, Kpa. bruf, Винд. и ВЛуз. brufs, Бог. brus, brausek, ЛРус. брусóкъ; 3. (Бог.), кусокъ мыла въ фунтъ вчсомъ. - §. а. (Кро.) каменоломня, въ которой добываютъ брусы; б. Бог. brus, закалъ въ хлчбч.

БРЫКáть, однокр. брыкнуть, гл. дч. лягать, бить ногами (о скотахъ).

= Укр. брыкать, Пол. brykać, ЛРус. брыкацца. - §. a. Kpa. berzati, топтать ногами; б. Kpa. berkati, Кро. berknuti, berczati. Далм. barknuti, отбросить; г. Бог. brýkati, кричать какъ зяблица.

БРЮКва, с. ж. названіе растенія: brassica napabrassica. = Пол. brukiew, Бог. нов. brukew.
БРЮХо, с. ср. 1. внутренняя часть тчла животныхъ, начинающаяся отъ подгрудной перепонки и простирающаяся до поясницы, заключающая въ себч желудокъ, почки, печень, селезенку и пузырь; 2. передняя наружность живота отъ груди до ногъ; 3. прост. чреватость, беременность.

= 1. ЛРус. бруха, ВЛуз. brjuch, НЛуз. bruch, Пол. brzuch, * brzuchо, Сло. bruch, bruchо, bricho, Бог. břicho и břich; 2. (тчже) - §. а. (Бог.), Пол. brzuch, желудокъ; б. (Пол.) внутренняя мчра, вмчстительность напр. сосуда; в. (Бог.) выпуклость напр. судна.

БРЪКать, однокр. брякнуть, гл. дч. 1. ударяя въ звчнящее тчло производить стукъ проницательный, но не звонкій; 2. брякнуть = ударить или разбить такую вещь, которая издаетъ звукъ.

= 1. Церк. бряцати, Винд. и Kpa. brenkati, Пол. brzękać, brząkać, Бог. břinkati, břinčeti, břenkati, břenčeti, Укр. брынчáть, ЛРус. брынчáць.

БУБать, гл. неуп. (Кро. и др.) оттуда:

+ БУБенъ, с. м. 1. военное музыкальное орудіе, которое дчлается изъ дерева наподобіе литавръ и въ которое ударяють палками; 2. овальное, плоское, обтянутое кожею орудіе, въ которое шаманы бьютъ во время своего волшебства; 3. бубенчикъ = металлическая побрякушка, внутри пустая, имчющая видъ opчxa; 4. бубенчикъ = названіе растенія: iris biflora; 5. бубенъ прост. = человчкъ убогій, ничего неимчющій; 6. бубны, мн. = названіе масти въ картахъ, означаемая красными четвероугольными пятнами.

= 1. Бог. и Сло. buben, Kpo. bubeny, ВЛуз. и НЛуз. bubon, Далм. buban, Босн. и Paг. bubagn, Винд. buban, boben, Kpa. boben, Люн. bumban, Пол. bęben, барабанъ; 6. Бог. bubny. - § а. Бог. bubjnek, барабанъ въ часахъ; б. Бог. bubénеk, (Пол.), барабанъ въ yxч; в. (Пол.) шестерня въ мельницч; г. (Пол.) Бог. buben, сито, покрытое другимъ ситомъ, служащее для просчванія пороха и (Бог.) табаку; д. (Пол.) пяльцы для вышиванія; е. (Пол.) слишкомъ выдавшееся брюхо; ж. (Пол.) брюхачъ; з. (Пол.) маленькій, но толстый и нескладный ребенокъ; і. (Пол.) выпуклый сосудъ. - Кро. bubati, сильно бить или сччь; (Кро.) бить обо что, напр. объ землю; (Кро.), Далм. и Paг. bubati, Пол. bębać, бить въ бубенъ.

|| Лит. bûbnas, Сам. bubnas, Исл. bumba, бубенъ. §. Греч. βομβος, Лат. bombus, жужжаніе пчелъ; (Лат.) глухой звухъ трубы, грома и т. п.; Ит. rimbombo, отголосокъ.

БУй, яя, ее, прил. 1. * мужественный. А ты, буй Романе и Мьстиславе! храбрая мысль носитъ васъ. СПИ. 25; - 2. * злой, злонамчренный. Они слышавше се (т. е. увчщаніе къ миру), воспріяша буй помыслъ, и начаша гнчватись нань. Кнб. 279. - 3. стар. и обл. (Пск.) буй, с. м. или (Осташ. и Торж.) буйвище, с. ср. огороженное мчсто около церкви. Въ годъ положили въ скудельницахъ 20000, а по буямъ не вчмъ колько числомъ. Псков. Лчт. 192, сн. 240.

= Церк. буй и буій, глупый, несмысленный; Пол. buiać, Бог. búgeti и baugeti, выходить изъ предчловъ обыкновеннаго, преступать умчренность, особенно въ худую сторону; парить, очень высоко летать; ходить тамъ и сямъ, бродить; (Бог.) слишкомъ пускаться въ ростъ, напр. пшеница, дерево; (Пол.) предаваться нчгч, роскошествовать; Сла. buja, hircosus.
|| Венг. buja, похотливый, распутный. БУКать, гл. неуп. (Пол. и др.), замчненъ словомъ: бучàть, гл. ср. производить шумъ маханіемъ крыльевъ, какъ пчелы.

+ Букашка, пчела, пучина.

= Винд. и Kpa. buzhati, Пол. bąkać, bączyć, bęczeć, Бог. wučeti. - §. a. Paг. bucjati, Сла. bucsiti, Босн. bucciti (отъ bukka, шумъ), Кро. и Далм. buchiti, шумчть; б. (Кро.) возбуждать мятежъ; в. Серб. букати н. бучем, Бог. bučеti, мычать; г. Бог. bukati, кричать какъ сова; д. Кро. buchati, надыматься.

Примччаніе. Въ отношеніи къ производству слова пчела или * бчела (ИГР. II. пр. 83) отъ корня бучать, я вполнч согласенъ съ г. Рейфомъ, и въ подтвержденіе указываю еще на Виндское названіе пчелы, buzhela. А слова: букашка и пучина, я перенесъ сюда отъ корней бука и пухнуть, потому, что первому изъ нихъ такъ же прилично называться отъ бучанія, какъ Польскому слову bąk, оводъ, указывать на bęczenie, жужжаніе, второе же сродно съ простонароднымъ (Твер.) словомъ бучало, водоворотъ, Серб. бук, мчсто у водопада, гдч вода, низвергшись, ярится, ЛРус. букъ, глубокое мчсто въ рчкч, Кро. buk, стремленіе, напоръ.
БУКи, с. ж. мн. названіе второй буквы въ Церковной азбукч.
+ БУКва, с. ж. 1. письменный знакъ, которымъ выражаются звуки, входящіе въ составъ человчческаго слова; 2. буквица = Глаголитская азбука, употребляемая Далматскими Славянами; 3. буквица = названіе травы: betonica officinalis.
= 2. Серб. буквица, Далм. в Paг. bukvicza, азбука; 3. Пол. bukwica, Сла. bukvica, Бог. bukwice. - §. а. Винд. и Kpa. bukve, книга; б. Босн. bukviça, bokviça, Paг. bokviza, plantago; в. Серб. буква, Сла. Босн. Paг. и Кро. bukva, Винд. bukva, bukou, Мор. bukwa, буковое дерево; г. (Мор.), Бог. bukew, hukwa, bukwice, Пол. bukiew, Серб. буквица, ВЛуз. bukwiza, плодъ буковаго дерева; д. Бог. bukwice, большія желтыя пряжки на хомутч у лошадей, употребляемыхъ для перевозки тяжестей.

|| Hчм. Buche, Шв. bok, буковое дерево; Нчм. Buch, Готө. boka, Исл. bók, (Шв.), Гол. boеk, Англ. book, Дат. bog, книга.
БУЛка, с. ж. хлчбецъ, испеченный изъ пшеничной муки.

= Пол. bułka, Mop. belka. - §. а Пол. bula, ЛРус. булка, коврига; б. Бог. baule, bulka, * búla, шишка на тчлч; в. Бог. baule. наростъ на растеніяхъ; г. ЛРус. булавá, шаръ на церковномъ куполч подъ крестомъ; д. (Бог.) густыя облака.

|| Англ. boul, Гол. ból, шаръ; небольшой хлчбъ; Нчм. Beule, твердая шишка на тчлч, желвакъ.

БУРКать, однокр. буркнуть, гл. дч. прост. 1. кидать такъ сильно, что кинутое тчло издаетъ нчкоторый звукъ; 2. гл. ср. бурчáть = ворчать, издавать такой звукъ, какой происходитъ въ желудкч отъ движенія жидкостей.

= 1. Укр. бурхать, сильно бросать; 2. Пол. burknąć, Укр. бурчáть, ЛРус. бурчáць. - §. Винд. burka fe mi, колетъ мнч.

БУРя, с. ж. 1. сильный вчтеръ съ большимъ дождемъ, а иногда съ громомъ и молніею; 2. стеченіе многихъ нещастій.

= 1. Церк. и Болг. буря, Серб. и ЛРус. бура, Пол. burza, Бог. bauře, bauřka, * búřa. - §. a. Kpa. burja, буря на морч; б. (Kpa.), Винд. burja, Кро. bura, Далм. и Босн. burra, счверный вчтеръ; в. (Кро.), счверъ; г. Бог. bauře, большой шумъ; д. (Бог.) стремительность, порывъ, напр. страстей, сердца; е. (Пол.), Бог. bauře, bauřka, смятеніе, безпокойство. || Греч. βορέας, Лат. boreas, cчвepный вчтеръ; Груз. бури, 1) мгла, туманъ.

БУХать, однокр. бухнуть, гл. дч. прост. ударяя обо что производить густой и громкій звукъ.

= Бог. bauchati. - §. а. (Бог.), Пол. buchać, Кро. buhati, сильно бить кого; б. (Бог.) стучать; в. Бог. bauchati и buchati, издавать сильный звукъ; г. (Бог.) стрчлять; д. Сло. buchat, безсмысленно говорить, пустословить; е. (Сло.) поспчшно говорить; ж. (Бог.) ошибаться.

БЫКъ, с. м. 1. коровій самецъ; 2. быкъ и бычóкъ = названіе рыбы: cottus gobius; 3. быкъ = человчкъ очень упрямый, своенравный; 4. внчшняя подпора для поддерживанія стчнъ зданія; 5. быки, мн. = срубъ, сдчланный изъ свай для охраненія моста или берега отъ напору льда или воды; 6. обл. (Ирк.), горный утесъ при рчкахъ и при Байкальскомъ озерч.

= 1. Пол. byk, Бог. býk и bеyk, Сло. bík, Kpa. и Кро. bik, Серб. бик и бика, Сла. bika, Босн. bik, bak, Винд. bik, buk, НЛуз. bùk, ВЛуз. bok, Далм. и Paг. bak. - §. а. (Пол.) названіе древняго стчнобитнаго орудія, баранъ; б. Бог. býk, телецъ, одинъ изъ весеннихъ знаковъ зодіака; в. (Пол.) родъ грузоваго судна въ 40 ластовъ; г. Бог. beyky, большія грабли.

|| 1. Венг. bika. - §. Нчм. Bock, Фр. bouc, козелъ.
Примччаніе. По указанію трехъ нарччій (Винд. НЛуз. и ВЛуз.), слово быкъ можно отнесть къ корню букать, тчмъ болче, что Серб. букати и Бог. býknauti, означаютъ мычать.

БЫСТрый, ая, ое, прил. 1. скорый нa бчгу, по полету или теченію; 2. острый, проницательный, напр. взоръ.
= 1. Пол. bystry, Бог. bystrý, Кро. (только о теченіи воды) bisztеr; 2. (Пол. Бог. и Кро.). - §. а. (Кро.), Серб. бистар, Сла. Босн. и Paг. bistar, Kpa. и Винд. biftеr, свчтлый, прозрачный; б. (Кро.) ясный, ведряный; в. (Бог.) чистый, красивый.
БЫть, н. есмь, б. буду, гл. сущ. 1. существовать; 2. находиться гдч; 3. случаться.
= Церк. быти, Серб. бити, Сла. Paг. Кро. Kpa. и Винд. biti, Босн. bitti, Бог. býti, (beyti), Cлo. bit, ЛРус. быць, Пол. być и bydź, ВЛуз. bydz, budz, НЛуз. büsch, busch, Укр. буть, Люн. beyt (budge = будетъ; bus - будь), Болг. бч = былъ.
|| Санскр. бу, Латыш. buht, Лит. byti, Прус. др. bout и bouton, АСак. beon, Англ. be; - Нчм. bin, есмь.
БКГать, гл. ср. 1. дчлать скорое движеніе шагами отъ одного мчста къ другому; 2. безъвчдома чьего удаляться откуда, укрываться гдч.
= 1. Церк. бчгати, Серб. бéгати, бjéгати, Бог. běhati, Cлo. behat, ЛРус. бчгаць, Пол. biegać, ВЛуз. bjehacż, Кро. bеgati, bеsati, Болг. бяга, Укр. бигать, бигты, Винд. и Кро. beshati, Paг. bjexattі, Босн. bjesgatti, НЛуз. bеżasch, begnusch, Cлa. bixati, Далм. bisаti; 2. (Бог. и Кро.).
|| Лапл. wiegam, бчгу; ВМолд. БЕЖЕНIЕ, бчгство.
БЧДá, с. ж. 1. нещастный случай, напасть, 2. бчда! въ видч межд. увы! горе!
= 1. Пол. * biada, Кро. bida; 2. Бог. bĕda! Сло. beda! ВЛуз. bjeda! НЛуз. béda! Пол. biada! - §. а. Пол. bieda, Раг. bjeda, Сло. Сла. и Босн. bida, Бог. bjda, * bĕda, нужда, крайняя бчдность; б. Серб. бéда и биjèда, незаслуженное обвиненіе; оттуда: бедити и биjедити, несправедливо обвинять; Церк. бчдити, понуждать; Пол. biedzić, się, ВЛуз. bjedżicż fso, бороться.

|| 1. Лит. bĕda, Латыш. behdas; 2. Сам. beda. Сн. Санскр. бад´а, мученіе, Перс. бедъ; 1) зло.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч, вмчсто слова бчда, принято корнемъ Церковное слово бчдити, и къ нему отнесены, какъ производныя, бчда и побчда; но слово бчда имчетъ болче права на званіе корня, потому что оно предполагается въ словч; бчдити, которое, подобно Богемскому bĕdowati, первоначально должно означать: поставить кого въ состояніе бчды или нужды. Значенія сего глагола, какія онъ имчетъ въ другихъ нарччіяхъ, показываютъ, что слово побчда собственно означаетъ побоpeніe или превозможеніе въ борьбч.

БКЛый, ая, ое, прил. 1. имчющій цвчтъ, противоположный черному; 2. близко подходящій къ бчлому цвчту, напр. бчлoe пиво; 3. не замаранный, чистый; 4. * вольный, неплатящій оброку.

= 1. Церк. и ЛРус. бчлый, Болг. белый, ВЛуз. bjely, НЛуз. béli, bewi, Винд. biel, bieu, Kpa. и Кро. bel, Серб. бел и бео, ж. бела, или, биjел и биjo, ж. биjeла, Боcн, bil и bio, ж. bjela, Далм. bil и bio, Paг. bio, ж. bjela, Бог. bjlý, * bielý, Сло. bjlí, Укр. билій, Пол. biały, Люн. byola.
БЧСъ, с. м. 1. злой духъ, чертъ; 2. прост. слишкомъ проворный, рчзвый человчкъ.

= 1. Церк. Болг. и ЛРус. бчсъ, Бог. bĕs, Пол. biеs, bis, Укр. бисъ. - §. а. Серб. бес и бйjес, Босн, bis,
α. Движеніе сверху внизъ:

Kpo. bisz, бчснованіе; б. Сло. bèf, собачье бчшенство; в. (Кро.), сумасшествіe, безуміе; г. Paг. bjes, похоть.

|| Нчм. der Böfe.

В.

ВÁБить, гл. дч, 1. * звать, приглашать. Посла по Варяги, вабя ихъ на Греки. Кнб. 36. - 2. манить къ себч вабиломъ хищную птицу, пущенную на ловъ; 3. * привлекать кого къ чему льстивымъ образомъ.

= 1. Kpa. и Винд. vabiti; 2. Серб. вáбити, Сла. и Paг. vabiti, Бог. wabiti, Пол. wabić, ВЛуз. wabicż, НЛуз. wabifch, поддчльнымъ голосомъ манить птицъ для ловли; 3. (Бог.), Кро. vabiti. - §. а. Босн. vabiti, кликать собаку или другое животное; б. (Бог. и Пол.) кликать, - говорится относительно одного животнаго къ другому; в. (Кро.) вызывать, напр. на поединокъ; г. (Бог. и Пол.) привлекать къ себч.

|| Лит. wobiti, манить.

ВÁДить, гл. дч. стар. 1. привлекать, приманивать; 2. на кого: клеветать, наговаривать. Смердъ почнетъ на осподу вадити. ИГР. VI, пр. 42. - Оттуда:

+ Привадить, гл. дч. прост. 1. пріучить кого къ себч или къ чему; 2. приманить, прикормить.

= 1. Винд. стар. и Kpa. vaditi, Далм. navaditi, пріучать. - §. а. Кро. vaditi, Бог. waditi, Пол. wadzić, ссорить; Сла. vaditi se, ссориться; б. ЛРус. вáдзиць, (Пол.), препятствовать, дчлать помчху; в. Укр. вáдить, ВЛуз. wadzicż, вредить.

ВАЛ - ; этотъ корень выражаетъ общее понятіе о движеніи, и въ двухъ видахъ своихъ, которые разнятся окончаніями, представляетъ разные оттчнки общаго понятія, именно:

ВАЛить, гл. дч. 1. клонить или совсчмъ повергать на землю что нибудь стоящее, ронить; 2. сбрасывать, скидывать большое количество чего нибудь въ одно мчсто, напр, дрова, счно; 3. идти толпою или во множествч.

= 1. Кро. valiti, Пол. walić, ВЛуз. walicż, НЛуз. walifch, Кро. valyati, Paг. vagljati; 2. (Пол.); 3. (Пол.). - §. Винд. valiti, Бог. waliti se, течь pчкою, ручьемъ или струею.

|| 2. Греч. βάλλειν, бросать; 3. Груз. валъ 1) или вла, 2) Санскр. велъ, ходить. - §. Вал. ВАЛ, волнá.

β. Движеніе по прямой плоскости:

ВАЛять, гл. дч. 1. поворачивая съ боку на бокъ катать что нибудь; 2. мчсить, напр. тчсто; 3. наклонять на бокъ, напр. судно для починки; 4. сбивать вмчстч до извчстной плотности, напр. вóлну, волосъ.

= 1. Серб. вáљати, Сла. valjati, Босн. и Paг. vagljati, Винд. valati, Пол. walać, ВЛуз. walacż, Бог. wáleti; 2. (Бог. и Пол.); 4. (Серб. Винд. Пол. и Бог.), валять сукно. - §. а. (Бог.) катать бчлье валькомъ; б. (Кро.) укатывать ччмъ для уравненія, напр. землю; в. Кро. valyatisze, ворочаться въ чемъ, напр. въ песку; г. Церк. влáятися, (Кро.), обуреваться, быть колеблему волнами; д. (Церк.), Paг. vagljatise, сомнчваться, колебаться въ мысляхъ.

|| 1. Санскр. валъ, Лат. volvere, Латыш. wahleht и welt, Нчм. walzen; 4. Латыш. welt, Лит. welti, (оттуда wilna, вóлна), Нчм. walken.

ВАРъть и варить, гл. неуп. (Болг. и Церк.), оттуда:

+ Предваръть и предварить, гл. дч. книж. предупреждать кого или что.

= Болг. вáри, идетъ. - Церк. варити и варъти, отправиться куда прежде кого. || Лит. waryti, гнать, т. е. какъ бы заставлять идти впередъ себя.

ВАъть, гл. дч. вырчзывать, изсчкать какое нибудь изображеніе на деревч, на кости, на камнч или на металлч.

= Церк. ваяти.

|| Beнг. vaykálоk, вырчзываю, отъ vájom, долблю.

ВДОВá, с. ж. женщина, лишившаяся мужа, и по смерти его живущая безбрачно.

= Бог. wdowa, wdowice, Пол. wdowa, Paг. vdova, vdoviza, Церк. вдовица, Kpa. udova, Кpo. udova, udovicza, ЛРус. удавá, Укр. удовá, Винд. udova, vudova, ВЛуз. wudowa, НЛуз. hudowa, Серб. удòвица, Сла. udovica, Босн. udoviça, Болг. довица.

|| Санскр. вид'ава, отъ ви, безъ, и 'дава, мужъ; Лат. vidua, Ит. vedova, Исп. viuda, Готө. widuwo и widowo, АСак. widwa, widewe, widuwa, Англ. widow, Гол. weduwe, Hчм. Wittwe, стар. witawa, witewa, wituwa, witua, wydwe, Прус. др. widdewu, ВМолд. ВЪДУВЪ, ВЪДАНЪ.

Примччаніе. Изъ Санскритскаго языка, въ которомъ слово вдова разлагается на свои составныя части, видно, что это слово собственно означаетъ безмужнюю женщину. Приложеніе тогоже значенія къ мужчинч (вдовецъ) представляетъ рчзкую несообразность въ соединяемыхъ понятіяхъ; но подобное своевольство употребленія можно видчть и въ другихъ словахъ, напр. въ словч дчвственный, когда оно относится къ мужчинч.

ВÉДРо, с. ср. ясная и вмчстч тихая погода.

= Церк. ведро, ВЛуз. wеdro, НЛуз. wädro, Кро. vedro, Босн. vedro, vedrina, Серб. ведрйна, Paг. и Далм. vedrina; - Винд. veder, Серб. вèдар, Paг. vedar, свчтлый, ясный; оттуда: Серб. ведро небо, ясное небо; Сла. vedro, ведрено. - §. Бог. wedro, зной.

|| АСак. waeder, wedеr, wedr, Исл. vedr, Шв. väder, Дат. vedder, väder, Голл. weder, weeder.

ВЕДРó, с. ср. 1. деревянный или металлическій круглый сосудъ съ ушками и дужкою, употребляемый для черпанія и ношенія жидкостей; 2. мчра жидкостей, содержащая въ себч 16 кружекъ.

= 1. Болг. ведрó, Серб. вèдро, Кро. vedro, Сло. wedro, Бог. wědro, Kpa. vedro, vedr, Винд. vedru, veder, Paг. vjedro, vidro, Босн. vidro, Укр. видpó, ЛРус. вядрó, Пол. wiadro; 2. (Бог.) мчра жидкостей, (Серб.) въ 12 окъ.

|| ВМолд. ВАДРЪ, Лит. wědras, Сам. wiedras, Венг. veder, vödör.

ВЕДý, неопр. вести или весть, гл. дч. 1. давать направленiе движенію того, кто идетъ на своихъ ногахъ; 2. направлять движеніе бездушной вещи; 3. указывать дорогу; 4. предводительствовать; 5. управлять или распоряжать ччмъ, имчть смотрчніе надъ ччмъ; 6. себя: поступать, располагать своими поступками; 7. корчить, коробить; 8. * выдавать за - мужъ.

= 1. Церк. веду, вести, ВЛуз. wedu, wefz, НЛуз. wädu, wäfcż, Бог. wedu, wésti и westi, Сло. wedem, wéft, Kpa. vedem, vefti, Серб. вòдити, Винд. Кро. Сла. и Далм. voditi, Paг. voditti, Укр. веду, висты, ЛРус. вяду, вясци; 2, 3 и 4 (Бог. и Пол.); 5. (Бог.); 6. Бог. wésti se.

|| Лит. wedu, wefti. Латыш. weddu, weft, весть. Санскр. важъ, Греч. βάδειν, Лат. vadere, идти; Лат. vadare, Шв. vada, Нчм. watten, переходить въ бродъ. ВЕЗти, гл. дч. доставлять съ одного мчста въ другое на повозкч силою животныхъ, или на суднч теченіемъ воды, а иногда при помощи вчтра.

= Церк. везти, Кро. vеzti, Бог. wézti, Сло. wézt, ЛРус. вчзць, Пол. wieźć, ВЛуз. wefcż, НЛуз. wáfcż, Серб. возити, Сло. voziti, Босн. и Раг. vozitti, Винд. и Kpa. vositi; Болг. вóзи = возитъ. Люн. waase, возъ.

|| Лит. wefzti, Латыш. weft.

ВЕЛикій, ая, ое, прил: 1. (чаще: великъ, ка, ко), занимающій большое пространство въ разныхъ направленіяхъ; 2. (тоже), имчющій большое количество частей; 3. прославившійся болче другихъ ученостію, общеполезными трудами и другими добрыми, или противными тому, качествами; 4. имчющій преимущество предъ другими по внутреннему достоинству или по послчдствіямъ, напр. умъ, дчло; 5. употребляется еще въ видч отличительнаго прозванія, которое прилагается къ собственнымъ именамъ особъ славныхъ, преимущественно, вчнценосныхъ.

= Церк. велій, Серб. велики, * веле, Бол. weliký, welký, НЛуз. weliki, Kpa. Винд. Кро. Сла. Босн. Раг. и Далм. velik, Сло. welkí, Пол. welki, * wieli, ЛРус. вяликій, ВЛуз. wulki.

|| ВМолд. ВЕЛ (употребляется только при означеніи нчкоторыхъ достоинствъ, напр. ВЕЛ КЛЮЧЕРЮ).

ВЕЛкть, гл. дч. 1. приказывать, заставлять дчлать что; 2. прост. позволять, не запрещать, не препятствовать, допускать; 3. * совчтовать. Веля ему (т. е. Воевода Блудъ В. Князю) не излазити на брань изъ града. Кнб. 68.

= Церк. велчти, Бог. weleti. - §. а. Серб. велити, Сла. Босн. Далм. и Кро. veliti, говорить; б. Винд. veliti, называть.

|| Греч. ßoυλεςθαι, Латыш. wehlt, Лит. wéliti, желать; Греч. ßoυλεύειν, (Лит.), совчтовать; Лат. velle, Hчм. wollen, хотчть; Beнг. vélni, думать, полагать.

ВЕПРь, с. м. дикой боровъ или свинья.

= Церк. вепрь, Бог. wepř, Пол. wieprz; Ceрб. вèпар, Босн. Paг. и Далм. vepar, ЛРус. вапёръ = боровъ; - (Пол.) боровъ, особенно, кладеный.

|| Латыш. wepris, кладеный боровъ.

ВÉРБа, с. ж. названіе дерева: salix сарrеа.

= Церк. верба, Кро. Kpa. Винд. и Сла. verba, ВЛуз. werba, НЛуз. wérbа, ЛРус. вчрба, Пол. wierzba, Босн. verba, varba, vrriba, Paг. и Далм. varba, Люн. warba, Серб. врба, Бог. wrba.

|| Hчм. Werft; - Лит. werbà, пальмовое дерево.

ВЕРГать, гл. неуп. (Церк.) оттуда: повергáть, однокр. повергнуть, гл. дч. книж. бросать на землю, ронять.

= Церк. вергáти, врещи, Винд. vrezhi, прош. vergeu, Kpa. vrezhi, verzhi, обл. vershti, Босн. vеrcchi, varcchi, vrrichi, Бог. wrсi, прост. wrct, н. wrku, и wrhnauti, н. wrhnu, бросать, кидать. - §. а. Бог. wrhnauti, о нчкоторыхъ животныхъ: кидать, метать или раждать дчтенышей; б. Пол. wieгzgać, лягаться.

ВЕРÈВка, с. ж. толстыя нити изъ льна или пеньки, иногда, изъ мочалъ и лыкъ, вмчстч свитыя.

= Церк. вервь, Винд. и Kpa. verv, Бог. * wrw, * wirw; - Серб. врвица, снурокъ.

|| Лит. и Сам. wirwe.

ВЕРЕЗЖáть и верещáть, гл. ср. прост. 1. плачемъ или крикомъ производить пронзительный шумъ; 2. сильно кричать, громко говорить во гнчвч.

= 1. Укр. верещать, Бог. wřeštěti; - Винд. vriefhati, Kpa. vrifhati, vrifkati, кричать какъ дитя; 2. (Бог.), Пол. wrzeszczeć (отъ wrzask, шумъ) - §. а. ВЛуз. ricfskacż na koho, бранить; б. (Бог.) издавать непріятный звукъ.

Примччаніе. Изъ другихъ нарччій видно, что въ нашемъ словч верезжатъ измчнены коренныя буквы ск на зж; подобное измчненіе допущено въ словахъ брезжиться и визжать; а въ другомъ видч тогоже слова (верещать) буквы ск измчнены на щ, чтò соотвчтствуетъ употребленію. Самое же коренное слово верескъ или врескъ (Бог. wřеsk, плачевный крукъ) у насъ вовсе потерялось; впрочемъ на него указываетъ слово верезгá, т. е. плаксивый робенокъ.

ВÉРЕСъ и верескъ, с. м. 1. названіе небольшаго дерева: erica vulgаris; 2. обл. (Яpoсл.) можжевельникъ.

= Винд. vriefs, Бог. wřes, * wras, Пол. wrzos, НЛуз. rofs, ВЛуз. rjofs, Kpa. ersje. - §. а. Бог. wřes, время, въ которое вересъ цвчтетъ; б. (Бог.) myrica; в. (Бог.) sambucus nigra; г. Paг. vrjees, богородская трава; д. (Бог.) степь.

|| 1. Сам. wirźis.

ВЕРЗти и верзать, гл. неуп. (Болг. и др.).

= Болг. свāрза, связываетъ; развāрза, развязываетъ. - §. Укр. верзти, говорить пустыя рччи; верзéцьця, представляются во снч несвязныя сновидчнія; - ЛРус. вярзцú, балагурить; говорить неосновательно; оттуда: вирзá, балагуръ.

а. + ПÁВОРОЗЪ и поворозокъ, с. м. затяжка, ремень или снурокъ, которымъ кошелекъ затягивается для завязыванія.

= НЛуз. powros, Пол. powróz, Сла. powraz, ВЛуз. pоwreftwo, Бог. рrоwaz, веревка.

+ б. ВÉРША, с. ж. рыболовное орудіe, которое дчлается изъ толстыхъ или тонкихъ прутьевъ ст широкимъ отверстіемъ и къ заду съуживается.

= Пол. wiersza, ВЛуз. и НЛуз. werfcha, Кро. verffa, Винд. verfha, Kpa. verfha, vorfha, Далм. varfsa, Paг. varscza, Босн. varsсja, vrriscja, Бог. wrše, wrš, Сло. wrše, Серб. вршка. - §. Бог. * wrše, плохая хижина.

|| Вал. ВJРШЪ, Венг. varfa, Лит. wárźas, Сам. warza.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово верзти вмчстч съ происходящимъ отъ него словомъ паворозъ, отнесено къ неупотребительному корню верти или врчти, который означалъ: запирать; а слово верша, по сравненіи съ Hчм. Fifchreufe, признано иноязычнымъ. - Въ Церковномъ нapччіи есть другія производныя слова, имчющія близкое сходство съ нашимъ корнемъ, именно: отверзать и разверзать, которыя, по общему употребленію, соотвчтствуютъ словамъ отворять и растворять. Но замччательно, что старинное выраженіе: разверзти миръ, т. е. нарушить миръ, употребленное въ Псковской Лчтописи (стр. 38), въ другихъ мчстахъ замчняется выраженіемъ: развергнути миръ, (стр.27 и 54.). Это намекаетъ на сродство нашего корня съ корнемъ вергать. Можно прибавить сюда и то, что грамота, въ которой излагались причины войны или нарушенія мира, называлась разметною (тамъ же, стр. 117.), а самое нарушеніе мира - разметомъ (Древн. Лчтоп. II, 411.). Очень естественно, чтобъ сословы вергать и метать замчняли одинъ другаго. Впрочемъ я не рчшился отнесть слово верзти къ корню вергать, потому что ихъ значенія слишкомъ отдалены одно отъ другаго. ВЕРСТá, с. ж. 1. прост. (Яросл.) рядъ большихъ камней, которыми обкладываются края мостовой; 2. мчpa протяженія въ 500 саженъ, которою опредчляется долгота пути, или разстояніе одного мчста отъ другаго; 3. столбъ, на которомъ означается число верстъ отъ одного города или мчста до другаго, и который поставляется при дорогч; 4. * степень возраста человчческаго. Еще унъ сый верстою, но совершенъ умомъ. Псков. Лчт. стр. 44; - 5. прост. ровня; 6. * соразмчрность или одинаковость мчры. Папскому послу Поссевину давались припасы въ ту версту, какъ Литовскимъ большимъ посламъ. ИГР. IX, пр. 570; 7. у каменщиковъ: камень или кирпичъ въ лицевой стчнч.

= 1. Серб. врста, Kpa. и Винд. verfta, Кро. verszt, Бог. wrstwa, wrstew, Пол. warsta, warszta, warsztwa, рядъ; 2. Укр. верства, Пол. wersta, * werst, * worsta; 4. (Кро.), Церк. верста. §. а. Босн, vrrista, борозда; б. (Серб. и Kpa.) строка; в. (Винд. и Босн.), линія; г. (Kpa. и Винд.) стихъ; д. (Бог. и Пол.) слой; е. (Винд.) колея; ж. (Винд.) очередь; з. (Пол.) степень; и. (Кро.), Далм. varfzt, Босн. verfta, varfta, vrrifta, cocтояніе; ї. (Босн. и Кро.) родъ, видъ; к. Сла. verfta, разборъ; л. Paг. varfta, Босн. vrrifta, (Бог.), порода; м. (Кро. и Paг.) качество.

|| ВМолд. ВJРСТЪ, возрастъ; Фин. wersta, wirsta, wirtfa, Ест. werft, wirft, верста.

ВЕРТéпъ, с. м. 1. пещера, въ которой люди и звчри могутъ жить, или только скрываться; 2. обл. большой, сдчланный изъ масленой бумаги и освчщаемый фонарь, въ которомъ помчщаются рчзныя изображенія, представляющія обстоятельства Рождества Христова, и который носятъ по домамъ вечеромъ наканунч праздника Рождества Христова и во время самаго праздника. = 1. Церк. вертепъ; 2. Серб. вèртеп, ЛРус. вяртéпъ, подвижныя деревянныя примостки, на которыхъ, по вечерамъ во время праздника Рождества Христова, посредствомъ куклъ представляются разныя событія, относящіяся къ этому празднику. - §. Пол. werteba, извилистая дорога, удаленная отъ настоящаго пути.

|| ВМолд. ГJРТОП, оврагъ, впадина, ложбина.

ВЕРть или врчть, гл. неуп. (Винд. и др.); этотъ корень даетъ знать о себч посредствомъ своихъ производныхъ:

+ Ворота, верея, шворень.

= Винд. savreti, Пол. zawrzeć, zawierać, Бог. zawřjti, zawjrati, Сло. zawíraǐ, ВЛуз. fawrecż, запереть, затворить; - (Винд.), Kpa. saveratі, Кро. zavretі, zavіrati, затормозить колесо; - Пол. odewrzeć, Бог. odewrjti, otewřjti, ВЛуз. wotewricż, отпереть.

|| Санскр. ври, покрывать, оттуда: врити,, обгороженное мчсто; Лит. werti, отворять и затворять, оттуда: wartai, Прус. др. wartin, ворота; Латыш. atwehrt, отворить; aiswehrt, затворить; wahrti, ворота; - Фин. weräjä, решетчатыя ворота въ плетнч; Ест. wärräi, wärräja и wärraw, ворота; Венг. závár, дверной  засовъ.

+ а. ВЕРеъ, с. ж. каждый изъ двухъ толстыхъ столбовъ, на которые навчшиваются ворóтныя полотна.

= Бог. weřege, * wereie. - §. а. Бог. косякъ у дверей; б. (Бог.) Сло. werag, половинка у створчатыхъ дверей; в. (Бог.), Пол. * wierzeia, створчатая дверь; г. (Бог.), крюкъ, на который  навчшены двери.

|| Лит. atwérja.

+ б. СВОРа, с. ж. 1. снуръ или веревка, на которой охотники водятъ борзыхъ собакъ попарно; 2. пара борзыхъ собакъ, привязанныхъ одна къ другой сворою.

= 1. Пол. swora, zwora, sfora, Бог. swŭra, swŭrka; 2. (Пол.). - §. а. Босн. svor, узелъ; б. Paг. svor, сукъ въ деревч; в. (Пол.) соединеніе, согласіе.

+ в. ШВОРень и шкворень, с. м. сердечникъ, болтъ у повозокъ, который продчвается сквозь подушку и переднюю ось.

= Сло. fworeň, Пол. sworzen, Бог. swornjk, Кро. szvora.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч означенъ тотъ же корень (верти), но производныя слова, кромч слова заворъ, совершенно другія (См. выше примчч. къ корню верзти); слова: верея и свора, занимая мчста особыхъ корней, признаны иноязычными, а слово ворота причислено къ корню вертчть. Изъ языковъ Литовскаго и Латышскаго можно видчть причину, по которой слово ворота перенесено мною къ корню верть; но я считаю неизлишнимъ указать еще на старинное употребленіе этого слова, именно: воротами называлась тчснина, или узкій проходъ (défilé), служащій какъ бы заворомъ для какой нибудь страны, напр. Ляхове бяху еще не вошли въ свою землю, но токмо върота прошли; се же мчсто бяше твердо, зане немощно бысть обойти его: тчмъ же и нарицахусь ворота тчснотою своею. ИГР. IV, 142. Въ подобномъ значеніи это слово употреблено въ Книгч большему чертежу: а дорога Муравской шляхъ лежитъ мимо Тулы черезъ засчку въ Щегловы ворота. (Стр. 2, по втор. изданію). Наконецъ можно замчтить, что старинное слово воры, очень близкое къ нашему корню, означало тоже, чтò заворъ, т. е. проходъ, запертый длинными сваями, напр. броды вси бяху заворены ворами. ИГР. V, пр. 202.

ВЕРТкть, гл. дч. 1. обращать кругомъ, приводить въ круговое движеніе; 2. сверлить, дчлать скважину на чемъ, обращая кругомъ какое нибудь остроконечное орудіе.

+ Сверло.

= 1. Пол. wiercieć, ВЛуз. wercżіcż, ЛРус. вярцчць, Бог. wrtiti и wrtĕti, Сла. и Kpa. vertiti; 2. (Пол.), Винд. Kpa. Кро. и Сла. vertati, Paг. vartjetti, Босн. vartiti, vrititi, Серб. вртети, врћети, Бог. wrtati, Люн. warte.

|| 1. Санскр. вритъ, Лат. vertere, Лит. werfti, н. werćiu, Латыш. wahrtiht.

Примччаніе. Сверло означаетъ тоже, чтò и старинное слово вертло, т. е. орудіе для сверленія; этого довольно для указанія на происхожденіе обоихъ словъ отъ одного корня.

ВЕРХъ, прост. (Твер.) верёхъ, с. м. 1. край возвышенія, верхній конецъ вещи; 2. пространство между потолкомъ и кровлею, подволока; 3. темя; 4. * врьхъ = внутреннія Царскія комнаты; 5. прост. домъ, въ которомъ живетъ помчщикъ (въ отношеніи къ жильямъ крестьянскимъ); 6. покрышка на платьч; 7. высочайшая степень состоянія вещи, совершенство; 8. прост. (Углеч.) оврагъ.

= 1. Церк. верхъ, Кро. Kpa. и Винд. verh, ВЛуз. werch, НЛуз. wérch, Пол. wierzch, Боcн. verh, varh, vrrih, Paг. и Далм. varh, Бог. и Сло. wrch, Серб. вр; 2. (Бог.); 3. (Церк. Кро. и Бог.); 7. (Бог.). - §. а. (Кро. Пол. и Бог.) верхушка, напр. дерева, кровли, дома; б. (тчже), вершина напр. горы; в. (Бог.), гора; г. (Кро. Пол. и Бог.), верхняя или наружная сторона; д. (Кро.) конецъ, край; е. (Пол.) чзда на лошади.

|| 1. Лит. wirfzùs, Сам. wirfsus, Латыш. wirsus. - Вал. ВJРФ, остроконечіе.

ВЕСÉЛый, ая, ое, прил. 1. рад֊ующійся, исполненный радости; 2. выказывающій радость, напр. лице; 3. радостный, возбуждающій радостныя чувствованiя, забавный. = 1. Бог. weselý, Сло. wcfelí, Укр. веселій, Кро. veszel, Далм. и Kpa. vefel, Винд. vefíel, vefel, ВЛуз. wefoly, Пол. wesoły, ЛРус. вчсёлый, Босн. и Сла. veseo, ж. vesela, НЛуз. wáfeli; - Церк. весело, въ радостномъ расположеніи духа; Болг. веселіе, радость; 2. (Бог. и Пол.); 3. (Бог. Кро. и Пол.), Серб. весео, ж. весела.

|| Вал. ВЭСЕЛ, Прус. др. weffels. §. Латыш. wessels, здоровый; неповрежденный.

Примччаніе. Латышскій языкъ, въ которомъ слово wessels не ново, - потому что богато производными словами, - подаетъ поводъ къ догадкч: не имчлъ ли и нашъ корень подобнаго значенія, и слчд. не произошелъ ли онъ самъ отъ корня весь, т. e. цчлый.

ВЕСНá, с. ж. время года, начинающееся отъ вступленія солнца въ знакъ овна, и продолжающееся до вступленія его въ знакъ рака.

= Церк. и Укр. весна, ЛРус. вчсна, Бог. * wesna, Пол. wiosna, * wiesien, Мор. wеfno.

|| Санскр. васанта, отъ васъ, обитать и одчвать.

BECь, вся, все, прил. 1. цчлый, не имчющій остатка; 2. заключающій въ себч полное количество частей, не подвергнутый раздчленію на части.

= Церк. весь, Кро. vesz, Кра. vef. Винд. vefs, Люн. wissi (мн. всч), Укр. ввесь, увесь, ЛРус. увчсь, Босн, и Paг. vas, Серб. вас и сав, Сла. fav, Бог. wšеcek, wšеcken, wšechen, * wšichen, * wšiсken, * wšitek, * wes, wešken, wšеckeren, wšecheren, Сло. wšecki, Пол. wszystek, * wszytek, * wszyciek, * wszystki, * wszytki, ВЛуз. wfchitkon, НЛуз. fchen, fchyken.

|| Санскр. висва, Лит. wiffas, Латыш. wiss, Прус. др. wiffa, (ср. все). ВÉТХій, ая, ое, прил. 1. древній, старый; 2. дряхлый, изнемогающій отъ старости, 3. испортившійся отъ долгаго употребленія, напр. книга, платье.

= 1. Церк. и Болг. ветхій, Бог. wetchý, Серб. вет; 3. (Бог.), Пол. wiotchy, * wiątchy, * więtki, * wietki. - §. a. Paг. vedah, vedhi, истертый; б. (Пол.), слабый, не крчпкій.

|| 1. Лат. vеtus; 2. Латыш. wezs, пожилой.

ВÉЧЕРъ, с. м. 1. продолженіе времени между концемъ дня и началомъ ночи; 2. продолженіе времени отъ захожденія солнца до полуночи.

= Церк. и Болг. вечеръ, Бог. и Сло. wеčer, Винд. и Кра. vеzher, Кро. vecher, Серб. вечер и вече, род. вечера, Сла. и Далм. vecsеr, Босн. veсer, Paг. veссer, Mop. wеčjr, wjčer, ЛРус. вччыръ, Укр. вéчоръ, Пол. wieczоr, ВЛуз. wecżor, НЛуз. wáźor, Люн. witzör и witzir.

|| Лит. wákaras, Сам. wakaras, Латыш. wakkars; - Beнг. vatsora, ужинъ.

ВИДчть, гл. 1. ср. имчть способность зрчнія; 2. дч. посредствомъ способности зрчнія принимать впечатлчнія отъ внчшнихъ предметовъ; 3. мысленно представлять себч, воображать.

+ Обидчть.

= Церк. видчти, Серб. вићети, Paг. vidjeti, Кро. Kpa. и Винд. vidеti, Бог. widěti, Сло. widět, Пол. widzieć, ЛРус. видзчць, НЛуз. widżeсż, НЛуз. wizefch, Сла. и Далм. viditi, Болг. види = видитъ.

|| Лат. videre, Ит. vedere, Готө. witan; ВМолд. ВЪД, вижу; Прус. др. widdai, онъ видитъ; Латыш. * раwihdeht, ненавидчть.

ВИЗГъ, с. м. пронзительный и очень непріятный для слуха крикъ, какой издаютъ свиньи и собаки.

= ЛРус. вискъ; - Пол. * wyskać, визжать. - §. а. Paг. vifcsiti, кричать; б. Бог. wýsk и weysk, радостный крукъ; в. Винд. vifhzhenje, лошадиный крикъ; Kpo. vifchiti, Боcн. и Раг. vifctiti, ржать какъ лошадь.

ВИНá, с. ж. 1. причина, для которой или отъ которой что бываетъ; 2. проступокъ; 3. поводъ, случай; 4. * плата, которая взыскивалась по суду съ неправой стороны въ пользу Государя. Вина, посулъ и пеpeсудъ на полы ….Ать потягнутъ ко мнч данью и виною. ИГР. IV, пр. 328.

= 2. Церк. и Болг. винá, Бог. Сло. Пол. ВЛуз. и НЛуз. wina; 3. (Церк.); 4. (Пол). - §. (Пол.) * недостатокъ, несовершенство.

|| 1. Латыш. waіna; 2. (Латыш.) ВМолд. ВИНЪ; - Прус. др. etwinut, оправдывать. - §. (Латыш.) недостатокъ на тчлч; рана.

ВИНó, с. ср. 1. сокъ, выдавленный изъ виноградныхъ ягодъ, и чрезъ броженіе обратившійся въ хмчльной напитокъ, 2. всякой хмчльной напитокъ, дчлаемый изъ хлчбныхъ зеренъ и муки, также изъ ягодъ, посредствомъ перегонки черезъ кубъ.

= 1. Церк. Укр. и ЛРус. винó, Болг. и Серб. вино, Сла. Босн. Paг. Kpo. и Кра. vino, Пол. wino, winko, Бог. wjno, Сло. wíno, ВЛуз. и НЛуз. winо, Винд. vinu. - §. (Пол. и Бог.) виноградная лоза и ягоды, растущія на ней.

|| 1. Лат. vinum, Ит. vino, Φр. vin, Вал. ВИН, Исл. vín, Шв. vin, Дат. viin, Готө. Нчм. Wein, Фин. wiina, Ест. wiin, Лит. wynas, Сам. winas, Латыш. wihns, Прус. др. wins.

ВИСкть, гл. ср. 1. объ одушевленныхъ и неодушевленныхъ предметахъ: въ нчкоторомъ разстояніи отъ поверхности земли держаться на комъ или на чемъ собственною силою, или бывъ прикрчплену такъ, что можно двигаться въ стороны; 2. быть наклоненнымъвъ которую нибудь сторону, сравнительно съ надлежащимъ своимъ положеніемъ, напр. дерево надъ рчкою; 3. быть выдавшимся надъ ччмъ, напр. какъ скала надъ моремъ.

= 1. Церк. висчти, Pаг. visjeti, Kpa. vifeti, Бог. wiseti, Сло. wifet; Пол. wisieć, ЛРус. висчць, Серб. вйсити, Босн. viffiti, Kpo. visziti, Болг. виси = виситъ, ВЛуз. wifsacż, НЛуз. wifsafch; Moн. weissoye; 2 и 3. (Бог. и Пол.).

ВИТáть, гл. ср. (неуп.) стар. имчть гдч пребываніе не на долгое время. Въ странч нашей приходяще Русь да витаютъ у святаго Мамы. Кнб. 25.

= а. Церк. витáти, остановляться гдч для ночлега или для отдохновенія; Пол. zawitać do kogo, зайти къ кому на короткое время; б. (Церк.) имчть гдч постоянное пребываніе; ЛРус. витавьё, жилище; в. Бог. witati, Пол. witać, ВЛуз. witaсż, ЛРус. витáць, привчтствовать гостя при свиданіи.

|| Лит. wittóti, подавать питье, поить.

ВИть, н. вью, гл. дч. 1. посредствомъ крученія сплетать одну нить или прядь съ другою, сучить; 2. мотать нити; 3. въ отношеніи къ птичьимъ гнчздамъ: делать, составлять.

+ Вчнецъ.

= 1. Церк. и Серб. вити, Винд. и Кра. viti, Босн. vitti, Бог. wjti, Пол. wić, ЛРус. виць, НЛуз. wifch; - Люн. navit, навить, натянуть.

|| Санскр. ве, Латыш. wiht, Лит. wyti, н. wijù.

Примччаніе. Слова: вчнецъ и вчнокъ, очень сходны между собою по значеніямъ; а извчстно, что вчнокъ обыкновенно сплетается или свивается изъ цвчтовъ и изъ древесныхъ вчтвей. Въ Церковномъ нарччіи слово вчнецъ, между прочимъ, означаетъ тоже, что вчнокъ. (см. Ioaн. XIX. 2.). Посему нчтъ причины слово вчнецъ почитать особымъ корнемъ, какъ сдчлано въ Рейфовомъ Лексиконч.

ВИШня, с. ж. 1. названіе дерева: prunus cerasus; 2. плодъ этого дерева.

= Серб. вишња, Сла. vifhnia, Кро. vifsnya, Далм. и Paг. viscgna, ЛРус. вишня, Укр. вышня, Пол. wiśnia, wiśń, Винд. и Kpa. vifhna, Сло. wišňa, Бог. wišnĕ, * wišňa, НЛуз. wifchna, ВЛуз. wifchen.

|| ВМолд. ВИШИНЪ, Лит. wyfznĕ, Ест. wisna maria, Hчм. Weichfel, Ит. visciola.

ВЛÁГа, с. ж. 1. жидкость, мокрота; 2. въ Химіи: водянистая часть нчкоторыхъ веществъ, получаемая при перегонкч; 3. * обл. волога = напитки. Новугороду было истомно сильно кормы и вологою и великими дарами. Псков. Лчт. 113, 4. прост. (тоже), масло; 5. обл. (тоже) съчстной припасъ.

= 1. Церк. влага, Кро. и Винд. vlaga, Paг. vlagha, Бог. и Сло. wláha и wlaha, Kpa. ulaga, Пол. wilgoć, НЛуз. löga, ВЛуз. wuha; 3. (Бог. шуточно). - §. а. Бог. wlaha, wlažička, теплый дождь; б. Бог. wláha, сокъ; в. (Винд.) похлебка; г. (Кро.), умчренно влажное состояніе воздуха; д. Босн. vlagga, воздухъ; е. Бог. wláha и wlaha, умчренная теплота.

|| 1. Лат. uligo, ВМолд. ВЛАГЪ; Латыш. wilgans, мокрый.

ВЛАДкть, гл. ср. 1. господствовать, управлять; 2. о членахъ тчла: надлежащимъ образомъ двигать; 3. имчть что въ полномъ своемъ распоряженіи.

= 1. Церк. владчти, Серб. влáдати, Cлa. Босн. Paг. и Далм. vladati, Пол. wladać, Сло. wládat, Бог. wladnauti, * wlásti, Болг. влада = владчетъ, Kpa. vadati, ladati, Винд. и Кро. ladati; 2. (Пол. и Бог.); 3. (Бог. Далм. и Кро.). - §. а. (Кро.) покорять; б. (Кро.), пользоваться, употреблять.

|| АСак. vealdan, Нчм. walten, * walden, Шв. valda, Дат. valte, Лит. waldyti, Фин. wallita. - Иcл. vallda, имчть силу къ несенію чего; оттуда: valldr, сильный; valld, власть.

ВЛЕКý, неопр. влечь, гл. дч. книж. 1. (прост. волоку, волочь), съ усиліемъ тащу по землч или по чему другому; 2. убчждаю, склоняю кого къ чему.

= 1. Церк. влеку, влещи, Бог. wleku, wléci и wljci, Пол. wlokę, wleć, Винд. vlezhi, прош. vlekeu, Kpa. viezhi, обл. vlezhti, Кро. vlechi, Серб. вући, Сла. Paг. и Далм. vuchi, Босн. vucchi, ВЛуз. locżicż, НЛуз. laku, láz.

|| 1. Лит. welku, wilkti, Латыш. welku, wilkt.

ВНУКъ, с. м. 1. сыновній или дочеринъ сынъ, также племянниковъ или племянницынъ сынъ; 2. * потомокъ. Погибаше жизнь Даждьбожа внука (т. е. Руси), въ княжихъ крамолахъ вчци человчкомъ съкратишась. СПИ. 42. Въстала обида въ силахъ Даждьбожа внука. Тамъ же, 44.

= 1. Пол. wnuk, * wnęk, Бог. и Сло. wnuk, Винд. Кро. и Paг. vnuk, Серб. унук, Сла. и Босн. unuk, Kpa. nuk.

|| Венг. unoka, Сам. anukas.

ВОДá, с. ж. 1. тчло мокрое, жидкое и прозрачное, въ большомъ количествч составляющее рчки, озера, и т. п. 2. степень прозрачности въ драгоцчнныхъ камняхъ.

= 1. Церк. Болг. и Укр. водá, Серб. вóда, Бог. woda, * wǔda, Слo. Пол. ВЛуз. и Люн. woda, НЛуз. wohda, Bинн. Kpa. Кро. Сла. Босн. Paг. и Далм. voda, ЛРус. вадá.

|| Санскр. уда (отъ ундъ, быть влажнымъ), Греч. ΰδωρ, Фриг. βέδυ, Готө. wato, Фин. wefi, род. weden, Лит. wandu, Сам. wanduo, Латыш. uhdens. Cн. Лат. udus, влажный.

ВОЗГРъ, с. ж. жидкая и вязкая влажность, выходящая изъ ноздрей.

= Пол. * wozgrza, Бог. wozhеr, ozher, wozğer, прост. wozğr, * wozker,

* wozhri, Сло. wozher, ВЛуз. wofer, wofor. - §. Бог. ozher, нагаръ на свччч.

ВОЛКъ, с. м. названіе звчря: canis lupus.

= Церк. волкъ, Kpa. volk, НЛуз. wölk, ВЛуз. wĕlk, Пол. wilk, Болг. вāлкъ, Винд. vouk, Укр. и ЛРус. вовкъ, Бог. и Сло. wlk, Серб. вук, Сла. Боcн. Paг. и Кро. vuk, Люн. wautzka и wûtzka.

|| Лит. и Сам. wilkas, Латыш. wilks, Греч. обл. (Еол.) ΰλκος, Hчм. wolf, * ulf, olf, Гол. wolf, Готө. wulfs, Исл. ulfr, Шв. ulf, Дат. ulv.

ВÓЛОСъ, с. м. 1. трубчатое волокно, выростающее у человчка на нчкоторыхъ частяхъ тчла; 2. шерсть.

= l. Церк. власъ, Бог. wlas, Сло. wlaf, Сла. Босн. и Paг. vlas, Далм. vlafs, Пол. włos, ВЛуз. и НЛуз. lofs, Kpa. laf, Винд. lafs, Кро. lasz, Люн. flassoi; 2. (Церк.). - §. Серб. влас, ленъ втораго разбора.

|| Санскр. бала; - Лат. vellus, руно.

ВОЛъ, с. м. быкъ, коровій самецъ.

= Церк. Болг. и ЛРус. волъ, Кро. Далм. и Kpa. vol, Винд. vol, vou, Сла. vol, vool, ВЛуз. woł, НЛуз. wohl, Бог. wŭl, Сло. wól, wuol, Пол. wół, Люн. woal, Босн. vol, vо, р. vola, Серб. во, р. вола, Paг. voo, p. vola, Укр. вилъ.

|| Исл. bóli, Нчм. Bolle и Bulle, Англ. bull, Лит. bullus. ВОНь, с. ж. отвратительный запахъ.

= Пол. woniа, Кро. vonyba. - §. а. Церк. воня, (Пол.), Бог. wŭne, запахъ; б. (Церк. и Пол.), Paг. voogn, Далм. vony, ВЛуз. и НЛуз, won, npiятный запахъ; в. Пол. мн. wonie, благовонія, вещи, издающія пріятный запахъ.

ВÓПить, гл. ср. прост. 1. кричать, шумчть; 2. плакать, рыдать, особенно по умершемъ.

= 1. Церк. вопити, Сла. Paг. и Далм. vapiti, Босн, vapitti, Kpa. и Винд. upiti; 2. (Винд.). - §. а. (Церк.), Бог. úpĕti и aupĕti, испускать жалобный голосъ; б. (Бог.), ворковать.

|| 1. Исл. аераn, отъ óр, крикъ; 2. АСак. vépan, оттуда: vópas, крикъ, слеза. - §. Готө. wopjan, звать.

ВОРК-; этотъ корень имчетъ два вида, которые разнятся значеніями, именно:

α. ВОРКовáть, гл. ср. бормотать какъ голуби.

= Церк. ворковати, Бог. wrkati, Укр. горковать, ВЛуз. gurcżecż.

β. ВОРЧáть, гл. ср. 1. о животныхъ четвероногихъ: испускать особенный голосъ отъ злости; 2. на кого: брюзжать, негодовать; 3. безлично о желудкч: бурчитъ.

= 1. Бог. wrknauti, wrkati, wrčeti, Пол. warczyć, warkać, НЛуз. worzafch; 2. (Бог.), Пол. warkotać; 3. Пол. warczy. - §. а. (Бог.) издавать голосъ подобно лисицч, льву, мухч, пчелч; б. Серб. врчати, мурлыкать какъ кошка; в. (Серб.) издавать звукъ подобно веретену, когда оно вертится безъ пряжи; г. (Бог.) скрипчть какъ колеса.

ВОРОБéй, с. м. названіе птицы: fringilla domeftica.

= Церк. врабій, ЛРус. варабкцъ, Бог. и Cлo. wrabec, Кро. vrabecz, Серб. врáбац, Paг. vrabaz, Винд. vrabez, vrabel, grabez, Kpa. vrabel, Босн. vrabaç, rеbaç, Сла. vrebaс, Пол. wróbel, Люн. wоrblik, ВЛуз. robel, НЛуз. robl, Далм. rebacz, Укр. горобéць.

|| ВМолд. ВРЪБIОЮ, (м.) и ВРАБIЕ, (ж.), Beнг. veréb, Ест. wаrblane, Фин. koti - warpuinen, отъ warpu, безлиственная вчтвь.

ВÓРОНъ, с. м. названіе птицы: corvus corax.

= Церк. вранъ, Серб. вран, Винд. и Kpa. vran, kavrau, Босн. Paг. и Далм. vran, gravran, Сла. gavran, Кро. gauran, kauran, ВЛуз. hauron, НЛуз. ron. - ЛРус. варóна, Пол. wrona, Мор. wrana. Кpo. vrana, Люн. worno, НЛуз. karwona, ВЛуз. rona, ворона. - Пол. gawron, Бог. hawran, Укр. гáйворонъ, грачъ. - Сла. и Кpo. vran, темный цвчтомъ.

= Лит. wàrnas, Сам. warnas, Латыш. wahrns, Прус. dp. warnins (дат. мн.);

- Фин. wares и waris, Ест. warres, Венг. varjú, ворона.

ВÓРОХъ, с. м. прост. куча, груда чего нибудь безпорядочно складеннаго, напр. cчна.

= а. Пол. brog, Бог. broh, brah, brh, куча, напр. камней, дровъ и т. п. б. Бог. wrah, куча дровъ, складенныхъ въ лчсу; в. (Пол.) стогъ cчна; г. Бог. broh, brah, brb, стогъ, имчющій крышу на кольяхъ; д. (Пол.) крыша, укрчпленная на четырехъ столбахъ, для складыванія счна или хлчба въ снопахъ; е. Бог. brh, хижина.

|| д. Лит. barágas.

Примччаніе. Слово ворохъ, по своему составу, какой имчетъ у насъ, представляется очень близкимъ къ корню верхъ; но я приписалъ ему званіe особаго корня, потому что оно въ другихъ нарччіяхъ разнится отъ слова верхъ значительнымъ образомъ. ВОСКъ, с. м. вещество, которое въ теплч дчлается мягкимъ и вязкимъ; изъ него составляются пчелами сотовыя ячеи.

= Церк. и ЛРус. воскъ, Пол. wosk, Бог. wosk, * osk, Сло. и ВЛуз. wofk, Кра. vofk, Серб. вòсак, Сла. Босн. и Paг. vosak, Далм. vofsak, Кро. voszak, Винд. vofek, vufek, Люн. voásk, Укр. вискъ.

|| Вал. ВЪСК, Латыш. wafks, Лит. wáfzkas, Сам. wafskas, Нчм. wachs, * wahs, wuahs, АСакс. weax, waex, Англ. wax, НСак. wass, Гол. was, wasch, Иcл. и Шв. vax, Дат. voks.

ВОШь, вши, с. ж. названіе насчкомаго: pediculus.

= ЛРус. вошъ, ВЛуз. wofch, Бог. и Сло. weš, Пол. wesz, НЛуз. wefch, Серб. ваш. и уш, Винд. ufh, vufh, Кро. vus, Сла. ush, Paг. и Босн. usc, Дадм. schenacz.

ВРАГъ, прост. ворогъ, с. м. 1. недоброжелатель, ненавистникъ; 2. непріятель по военнымъ обстоятельствамъ; 3. человчкъ, который имчетъ отвращеніе отъ чего; 4. прост. чертъ, злой духъ.

+ Ворожить.

= 1. Церк. и Болг. врагъ, Сла. vrag, Бог. wrah, Укр. вóрогъ, Пол. wróg. 2. (Церк. и Бог.); 4. (Сла. Бог. и Пол.), Серб. враг, Винд. Kpa. и Кро. vrag, Paг. и Босн. vragh. - §. а. (Бог.), Сло. wrah, убійца; б. (Пол.) судьба, рокъ; в. (Пол.) худое предзнаменованіе; нещастіе.

|| ВМолд. ВРАЖБЪ, споръ; ВРАЖЪ, колдовство.

ВРать, и. вру, гл. дч. прост. 1. болтать, пустословить, говорить всякой вздоръ; 2. лгать.

+ Воръ.

= Серб. вàрати, Босн. Paг. и Кро. varati, Kpa. prevariti, обманывать.

|| Фин. waras, Ест. warras, воръ.

+ ВРачъ, с. м. лчкарь. Церк. врачъ, Болг. врачъ, Кро. vrach, Босн. vraç, Paг. vrаc. §. a. Серб. врач, Cлa. vracs, предвчщатель: б. (тчже) чародчй.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч словa врать и воръ, считаясь двумя особыми корнями, признаны иноязычными, и послчднее изъ нихъ сравнено съ Греч. φώρ и Лат. fur. Но сдчланныя мною указанія на другія нарччія достаточно защищаютъ принадлежность перваго слова къ Славянщинч; сходство же слова воръ съ указанными иноязычными словами основывается на новчйшемъ значеніи этого слова, между тчмъ какъ встарину воромъ назывался всякой преступникъ или злодчй, а воровство, не ограничиваясь одною кражею, означало вообще преступленіе. (См. Улож. гл. XIX, статья 39). Въ такомъ смыслч второй Лже-Димитрій названъ Тушинскимъ воромъ. Впрочемъ не льзя не замчтить, что слово воръ не имчетъ нашего значенія въ другихъ нарччіяхъ, и отличается въ этомъ отношеніи отъ другаго нашего же стариннаго слова воры, которое произошло отъ корня верти. (См. примчч. къ сему корню). Что касается слова врачъ, то я считаю первоначальнымъ его значеніемъ понятіе о предвчщаніи, которое, какъ дчйствіе человчческое, непричастное особенному вдохновенію свыше, можетъ назваться хитрымъ пустословіемъ. Переходъ отъ предвчщанія къ чародчйству или, въ нижшей степени, къ ворожбч, очень естественъ; а извчстно, что по старинному повчрью, сохраняющемуся въ простомъ народч, съ чародчйствомъ соединяется знаніе врачебныхъ пособій. Тотъже простой народ,

Часть I. въ своихъ пословицахъ, намекаетъ на происхожденіе слова врачъ отъ корня врать: «больнаго брюхо умнчe докторской головы; та душа не жива, чтò по лчкарямъ пошла.»

ВРЕДъ, с. м. 1. порча; 2. ущербъ, убытокъ; 3. вередъ = чирей.

= 1. Церк. вредити, Болг. вреди, причинять вредъ, портить; 3. Церк. вредъ, Бог. wřеd, Пол. wrzоd, ВЛуз. břod, НЛуз. röd. - §. а. Кра. vred, затвердчлость тчла; б. Mop. břed, (wřed), родимецъ (болчзнь).

ВРчть, гл. неуп. (Церк. и др.).

= 1. Церк. врчти и врчяти, Серб. врèти, Кро. Кра. и Винд. vreti, Боcн. vrjеtti, Далм. vriti, Сла. и Paг. vritti, Пол. wrzeć, Бог. wrjti, Сло. writ, кипчть; 2. Босн. vritti, дчлаться горячимъ; 3. (Церк. Кро. и Пол.) о червяхъ и насчкомыхъ: кишчть, копошиться во множествч; 4. (Серб.) шумчть; 5. (Винд. Босн. Paг. и Пол.) истекать; 6. (Церк.) испускать изъ себя жидкость, источать.

|| 1. Лит. wirti, Латыш. wirt; 5. Фин. wirran, стремительно теку, оттуда: wirta, рчка.

+ а. ВАРить, гл. дч. 1. посредствомъ огня приводя въ кипчніе жидкости, однч или съ примчсью твердыхъ тчлъ, приготовлять оныя въ пищу, для питья, или для другаго употребленія; 2. безл. когда говорится о сильномъ зноч отъ солнца: печетъ, палитъ, жаритъ, жжетъ: 3. о желудкч: обращаетъ въ питательные соки принятую пищу и питье.

= 1. Серб. вáрити, Сла. Босн. Paг. Кро. Кра. и Винд. variti, Бог. wariti, Сло. warit, Укр. варить, ЛРус. варыць, Пол. warzyć, ВЛуз. waricż, НЛуз. warifch, Люн. wore; 3. (Бог.).

|| 1. Латыш. wahriht.

+ б. ВИРъ, с. м. въ рчкахъ и озерахъ: омутъ, глубокое мчсто, въ которомъ бываетъ водоворотъ.

= Серб. вир., Босн. Paг. Кро. и Винд. vir, Бог. wjr, Сло. wir, ЛРус. виръ, Пол. wіr, * wirt, wyrt. - §. Kpa. vir, источникъ.

|| Лит. wyrus и wirtis, Латыш. wirrags, Ест. wirro.

+ в. ВРемя, с. ср. 1. продолженіе бытія вещей; 2. извчстное число лчтъ; 3. каждая четверть года, измчряемая теченіемъ солнца отъ равноденствій до поворотовъ, и обратно; 4. пора, удобный случай; 5. досугъ; 6. благопріятныя обстоятельства, щастіе; 7. погода, состояніе воздуха; 8. въ Грамматикч: принадлежность глагола, которою означается настоящее, прошедшее и будущее дчйствіе или состояніе предмета.

= 1. Церк. время, Болг. врéме, Серб. време и вриjеме, Босн. и Раг. vrjеme, Кро. vreme, Сла. vrjeme, vrime; 2. (Церк.); 3. (Церк.); 4. (Церк. и Кро.); 5. (Кро.), Укр. времья; 7. (Серб. Сла. и Кро.), Бог. wřémĕ; 8. (Серб. и Сла.). - §. (Боcн.), Далм. vrime, часъ.

|| ВМолд. ВРЕМЕ и ВРЭМЕ.

Примччаніе. Слово варитъ занимаетъ здчсь тоже самое мчсто, какое и въ Рейфовомъ Лексиконч, а въ отношеніи къ словамъ виръ и время есть большая разность: первое изъ нихъ въ Лексиконч признано иноязычнымъ, хотя притомъ указано на его употребленіе въ Польскомъ нарччіи и на происхожденіе отъ Славянскаго корня вертчть; а послчднее, т. e. время, поставлено наряду съ корнями. - По правиламъ, принятымъ мною въ руководство при составленіи Корнеслова, слово виръ, какъ употребляющееся въ другихъ Славянскихъ нарччіяхъ, имчетъ право на туземство у насъ; основаніе же къ произведенію этого слова отъ корня врчть я нахожу въ томъ, что виръ въ Рагузскомъ нарччіи называется еще vrello, которое происходитъ отъ vritti. Тоже самое открывается изъ Краинскихъ словъ: vir и vrelz, которыя имчютъ одинакое значеніе (источникъ). Сверхъ того замччательно, что въ словч виръ выразилось понятіе о движеніи, какое бываетъ во время кипчнія жидкостей, сопровождаемаго шумомъ; и это понятіе можетъ быть принято за первоначальное значеніе корня врчть. - Что касается слова время, то оно низведено на степень производнаго слова по слчдующимъ причинамъ: 1. въ именахъ, кончащихся на мя, этотъ слогъ не входитъ въ составъ корня; 2. въ Виндскомъ нарччіи время замчнено словомъ vried, которое удобно производится отъ vreti; 3. нчкоторые изъ древнихъ народовъ представляли время въ видч рчки, истекающей изъ опрокинутой урны, а понятіе объ истеченіи заключается между значеніями нашего корня.

Въ, и предъ нчсколькими согласными, во, предл. управляетъ двумя падежами: α. винительнымъ, когда означаетъ: 1. движеніе одного предмета во внутренность другаго, опредчляемое вопросомъ куда? Иду въ церковь; 2. количество цчны, мчры или вчca вещи: аршинъ сукна въ сорокъ рублей; 3. опредчленное время и продолженіе времени: придти въ пятницу; дождь шелъ во всю ночь; 4. перемчну состоянія или положенія вещи: впасть въ обморокъ; придти въ чувство; 5. средство или предметъ дчйствія: трубить въ трубу; ударить въ стчну; 6. * причину дчйствія: братья наши погибли въ чюжемъ Князи. ИГР. III, пр. 51. -β. Предложнымъ, когда показывается 1. пребываніе предмета во внутренности чего, опредчляемое вопросомъ гдч? Жить въ столицч; 2. предметъ обвиненія или оправданія, pacкаянія; упражненія: винить въ нерадчніи; оправдывать въ погрчшности; упражняться въ изученіи языковъ; 3. разстояніе одного предмета отъ другаго: въ десяти шагахъ отъ меня; 4. состояніе предмета: тяжело жить въ бчдности.

= Церк. въ, во, Болг. въ, ВЛуз. w, Пол. Сло. и Бог. w, we, Винд. v’, Kpa. v’, vu, НЛуз. wö, wo, hо, Кpo. vu, Серб. ва, ЛРус. у, ва, ува (напр. ува снч), Укр. у, Сла. и Босн. u.

ВЫ, p. васъ, мчст. мн. (един. ты) означаетъ тч лица, къ которымъ рччь обращается.

= Церк. и ЛРус. вы, Пол. ВЛуз. и Бог. wy, Сло. wi, Серб. и Укр. ви, Сла. Босн. Кро. Kpa. и Винд. vi, Болг. вíи, НЛуз. wu, wü, Люн. wöm, (вин. пад.).

|| Санскр. юямъ, род. васа, Лат. vos, Ит. voi, Фр. vous.

ВЫ, предл. неотд. употребляется только въ сложеніи съ другими словами и означаетъ: 1. изъ: выходить; 2. объ: выдчлка; 3. окончаніе дчйствія: выбрить.

+ Вонъ, внч.

= ЛРус. вы, Пол. wy, Бог. wy, wey, Сло. wi, Укр. ви, ВЛуз. wu, НЛуз. wu, hu, Люн. woy, Винд. vun, Kpa. von.

|| Санскр. ви, безъ, а въ сложныхъ словахъ, отъ напр. ви-южъ, отвязать.

Примччаніе. Предлогъ вы, взятый въ противоположности предлогу изъ, составляетъ одну изъ десяти примчтъ, по которымъ Добровскій различалъ нарччія Славянскихъ племенъ. По мнчнію сего языковчдца, Западныя племена употребляютъ предлогъ вы, а Восточныя племена, къ числу которыхъ отнесены и мы Pycкie, замчняютъ этотъ предлогъ словомъ изъ. Не говоря о другихъ нарччіяхъ, которыя нарушаютъ такое распредчленіе, мы замчтимъ, что въ отношеніи къ Русскому нарччію примчта Добровскаго совершенно теряетъ свою значительность, потому что мы употребляемъ оба предлога, и притомъ иногда замчняемъ одинъ другимъ, напр. истекать и вытекать; а иногда различаемъ ихъ значенія, напр. изрчзать = раздчлить что на части посредствомъ рчзанія, и вырчзать = вынуть изъ чего какую нибудь часть посредствомъ рчзанія.

ВЫДра, с. ж. названіе земноводнаго животнаго: muftela lutra.
= Пол. и Бог. wydra, Сло. widra, Kpa. Сла. Босн. Paг. и Далм. vidra, Винд. vidra, vider, Кро. vedra, ВЛуз. vudra, НЛуз. hudra.
|| Венг. vidra, ВМолд. ВИДРЪ, Санскр. удра, отъ ундъ, быть влажнымъ; Лит. ûdra, Латыш. uhdris, Иcл. uddr, Шв. utter, Дат. odder, Нчм. Otter.

ВЫЖлецъ и выжликъ, с. м. 1. гончій кобель; 2. выжликъ = названіе травы: antirhinum cymbalarea.

= 1. Бог. wyžel, wyželеc, wyžlik, wyžnjk, wyželek, wyžlenek, Пол. wyzeł, wyzełek, Сло. wižla, Серб. вижао, р. вижла, Paг. vixal, vixlich, Босн. visgjal, visgel, Kpo. vifel, vizlich, Kpa. vishla, visla; 2. Ποл. wyźlin. - §. a. Сла. vixle, дамская собачка; б. Пол. wizel, подсматривальщикъ, подслушивальщикъ; в. Бог. wyžle (съ насмчшкою или съ презрчніемъ), малая дчвчонка; г. Бог. wyzlata, малыя утята.

|| Венг. visla.

ВЫМя, мени, с. ср. у дойныхъ скотовъ (самокъ) отвислая часть подъ

брюхомъ, въ которую скопляется молоко.

= ЛРус. вымьмя, Укр. вимья, Пол. wymię, Бог. wýmě, wemеno, * weymě, * waymě, Mop. wymeno, Сло. wimeno и wima, Kpa. и Винд. vime, Серб. вùме, Босн. vіmme, Кро. veme, ВЛуз. wumo, НЛуз. humé.
|| Фин. juomas; сн. Иcл. vömb, Дат. vom, желудокъ у животныхъ.

ВЫСóкій, ая, ое, прил. 1. имчющій большое протяженіе вверхъ; 2. далеко вверхъ отстоящій, напр. облака; 3. о животныхъ: великорослый, превосходящій другихъ ростомъ; 4. о голосч: громкій; 5. о водч, когда бываетъ водополь: прибылый, понявшій возвышенныя мчста; 6. превосходящій другихъ какими нибудь хорошими качествами.

= Церк. и Болг. высокій, Пол. wysoki, Бог. wysoký, Сло. wifoki, ЛРус. високій, Укр. високый, Серб. вйсок, Cлa. viffok, viffoki, Paг. visok, Далм. vifsok, viszok, Кpo. viszok, Винд. и Kpa. vifok, ВЛуз. wofsoki, Люн. woysick, НЛуз. hufsoki.

BЫть, н. вою, гл. ср. 1. издавать плачевный крикъ, громко рыдать; 2. о волкахъ и собакахъ: отъ голода или оть другой какой причины издавать особенный очень непріятный голосъ.

= 1. Пол. wyć, ЛРус. выць; 2. (Пол. и ЛРус), Бог. wýti, прост. weyti, Сло. wit, ВЛуз. wucż, НЛуз. hufch.

ВКДать, гл. дч. 1. знать; 2. имчть присмотръ за кчмъ или за ччмъ, содержать въ своемъ управленіи кого или что.

= 1. ЛРус. вчдаць, Церк. вчдчти, н. вчмъ, Kpa. vedeti, vem, Винд. vedeti и vediti, viem, Пол. wiedzieć, wiem, ВЛуз. wjedżecż, wjem, Бог. wěděti, wjm, Сло. wědět, НЛуз. wéżefch.

|| Санскр. видъ, оттуда: ведана, знаніe; Готө, witan, Исл. vita, Шв. veta, Дат. vide. - Лит. wiěfte, знаніе; Латыш. wehfts, ВМолд. ВЭСТЕ, извчстіе.

BКKo, с. сp. 1. кожица, покрывающая глазное яблоко; 2. прост. (Яросл.), круглое, но не глубокое лукошко съ крышкою для поклажи хлчба; 2. у мелочныхъ торгашей: отлогій ящикъ, въ которомъ носятъ на продажу разныя мелкія вещи.

= 1. ВЛуз. wiko, Бог. wjčko, Сло. wičko. - §. а. Пол. wieko, НЛуз. wéko, ВЛуз. wéko, wjko, ЛРус. вчка, Сло. wěko, Бoг. wjko, * wěko, wiěko, крышка, напр. у сосуда, у коробки; б. (Пол.), верхняя часть капители, платъ; в. Бог. wiěko, соломенная миска.

|| 1. Лит. wŭkas, Латыш. wahks.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово вчко отнесено къ числу производныхъ отъ корня вчять; но изъ другихъ нарччій видно, что первоначальное значеніе этого слова выражаетъ понятіе о покрытіи, а не о вчяніи.

ВЧКъ, с. м. 1. столчтіе; 2. продолженіе жизни; 3. безконечное продолженіе времени или бытія; 4. настоящее бытіе міра; 5. время, достопамятное по какимъ нибудь особеннымъ обстоятельствамъ или событіямъ.

= 1. Бог. и Сло. wěk, Пол. wiek, ВЛуз. wjek, Босн. и Paг. vjеk, Кро. vek; 2. (Пол.), Серб. виjêк, век, Далм. vyk; 3. Церк. и Болг. вчкъ, (Пол. Бог. Кро. и Босн.); Винд. vekoma, вччно; 4. (Церк. Болг. и Бог.); 5. (Пол. и Бог.). - §. а. (Пол. Бог. Кро. Босн. и Paг.) возврастъ, извчстная часть жизни человчческой; б. (Бог.) послчднее время жизни человчческой, старость.

|| ВМолд. ВЭК, столчтіе; вччность.

= §. АСак. wic, weoc, Англ. и Гол. week, Шв. vecka, Исл. vika, Hчм. Woche, * wеcha, недчля. BКPа, с. ж. 1. признаніе за истину того, чего, мы не дознали собственнымъ опытомъ; 2. въ Богословскомъ смыслч: принятіe истинъ, которыя открыты намъ отъ Бога и которыхъ мы не можемъ постигнуть разумомъ; 3. извчстный образъ богопочитанія, принятый какимъ нибудь народомъ; 4. твердая надежда; 5. * присяга.

= 1. и 2. Церк. и ЛРус. вчра, Серб. вjepa и вера, ВЛуз. wjera, НЛуз. wèra, Кро. Винд. и Kpa. vera, Paг. и Босн. vjerra, Бог. wjra, * wěra, Сло. wíra, Укр. вира, Болг. вяра, Пол. wiara; 3. (Церк. Кро. Бог. Пол. ЛРус. и Укр.); 4. (Церк. Бог. и Пол.). - §. а. (Бог.) * правда, истина; б. (Серб. Кро. и Бог.), правдивость, устойчивость въ данномъ словч; в. (Бог. и Paг.), довчріе; г. (Бог. ЛРус. и Укр.) довчріе къ кому относительно уплаты долга; д. (Серб.) * вчрный человчкъ.

|| Лат. vеrus, Ит. vero, Hчм. wahr, Гол. waar, истинный. - §. Латыш. wehra, вниманіе.

ВЧТить, гл. неуп. (Церк. и Бог.); оттуда: отвчтить, гл. дч. дать отзывъ словесно или письменно.

+ Вещь.

= Церк. отвчщати; - Кро. odvet, отвчтъ; odvetuvati, защищать. - Церк. вчщати, Бог. wеceti, говорить; Церк. вктовати, убчдительно говорить, проповчдывать; Босн. vjechjatti, созывать общественное собраніе для совчщанія; vjeсhje, vichje, Paг. vjechje, Далм. vichye, общественное co6paнie для совчщанія, * вчче; Сла. viche, svit, Босн. и Paг. svjet, Серб. cвjет, Kpa. fvjet, Винд. fvit, Далм. szvith, coвчтъ; Босн. odvit, совчтъ, даваемый другому по его просьбч; Винд. odvet, голосъ, подаваемый при совчщаніяхъ въ знакъ согласія.

|| ВМолд. СФАТ, совчтъ; СФЪТУЕСК, совчтую.

Примччаніе. Корень вчтить въ первообразномъ своемъ видч совершенно вышелъ изъ употребленія, а съ нчкоторымъ измчненіемъ сохранился только въ двухъ нарччіяхъ, Церковномъ (вчщати) и Богемскомъ (weceti). По этому я привелъ въ указаніяхъ ближайшія производныя слова, какія нашлись въ другихъ нарччіяхъ. Слово вещь можетъ быть произведено отъ корня вчтить cooбразно тому, какъ Пол. rzecz отъ Церк. рещи и Нчм. Sache отъ fagen, говорить. Примчръ сродства между понятіями о вещи и рччи представляютъ также языки Еврейскій и Греческій, въ которыхъ они выражаются однимъ и тчмъ же словомъ: въ первомъ дибра 1), а во второмъ ρήμα. Но разсматривая производныя слова, которыя въ Рейфовомъ Лексиконч отнесены къ корню вчдать, именно: возвчщать, предвозвчщать, провозвчщать, предвчщатъ, и сличая эти слова съ производными корня вчтить или, какъ въ Рейфовомъ Лексиконч, вчтовать, я замчтилъ, что по своему образованію они сходятся съ производными послчдняго корня. Сверхъ того открылось, что нчкоторыя слова, относительно значеній, удобно могутъ быть объяснены изъ того или другаго корня; напр. слово вчщунъ можетъ быть отнесено или къ числу производныхъ корня вчтовать, какъ сдчлано въ Рейфовомъ Лексиконч, и будетъ имчть сообразность съ Латинскимъ словомъ vates, предвчщатель, которое производятъ отъ fari, говорить; - или къ производнымъ корня вчдать, и въ такомъ случач будетъ служить замчною слова вчдунъ, которое означаетъ тоже,

чтò Укр. и ЛРус. знахаръ, т. е. колдунъ, волшебникъ, Кро. vefchecz, сн. Кро. vefch, опытный, свчдущій. Подобнымъ образомъ слова: предвчщать и повчсть, можно бы перенесть отъ корня вчдать къ корню вчтить, безъ всякой натяжки въ объясненіи ихъ значеній: первое, по сходству съ его сословами предрекать и предсказывать, а послчднее, какъ соотвчтствующее старинному слову сказаніе. Все это привело меня къ мысли, что оба корня вчдать и вчтить имчютъ сродство между собою, и что для объясненія ихъ сродства можно или предположить одинъ общій корень вчть, изъ когоpaгo они выходили бы какъ отрасли, - или допустить измчненіе буквы д на т въ нашемъ корнч. Впрочемъ, считая мои соображенія догадками, я не рчшился сдчлать этого нововведенія.

ΒЧΧá, с. ж. 1. высокій шестъ съ какимъ нибудь значкомъ или безъ него, поставленный на пустомъ мчстч для означенія рубежа, а иногда для показанія прочзда какъ на сухомъ пути, такъ и на водч; 2. всякій шестъ, жердь; 3. якорный поплавокъ; 4. прост. человчкъ высокій, но тонкій и нескладный.

= НЛуз. wěcha, знакъ, выставленный въ полч для предостереженія; Пол. wiecha, Бог. wich и wjcha, Сло. wěcha, wicha, Mop. wjcha, пукъ соломы или вчтвей, выставляемый на шесту у питейныхъ домовъ вмчсто вывчски; Kpa. veha, затычка въ бочкч.

ВКять, гл. дч. 1. о вчтрч: дуть; 2. какимъ нибудь орудіемъ махать или обмахивать кого или что; 3. очищать зерна отъ мякины посредствомъ бросанія вверхъ на воздухъ.

+ Вчтвь. = 1. Церк. вкяти, ЛРус. вчяць, ВЛуз. wjejicż, Босн. и Далм. viati, Paг. viatti, Укр. віять, Пол. wiać, Винд. Kpa. и Кро. veti, Бог. wati и wjti; н. wěgi, Сло. wat, НЛуз. wafch; 3. (Церк. ЛРус. Босн. и Пол.), Серб. виjати, веjати, Винд. и Kpa. vejati.

|| Санскр. ва, оттуда: ватри, вчтеръ; Готө. wajan, Нчм. wehen, * wajen, Гол. waayen; - Лит. wějas, вчтеръ.

ВЯД -, корень имчющій два вида, которые различаются значеніями, именно:

α. ВЯДнуть, гл. неуп. (ВЛуз. и друг.), замчненъ словомъ; вянуть, гл. ср. 1. о растеніяхъ: отъ недостатка питательныхъ соковъ, также отъ чрезмчрнаго зноя или холода лишаться свчжести и крчпости, становиться повислыми; 2. о человчкч: слабчть, становиться безсильнымъ, лишаться силъ, бодрости, здоровья.

= 1. ВЛуз. wjadnucż, Сло. wadnut, Бог. wadnauti, * wednauti, * chwadnauti, Пол. więdnąć, wiądnąć, ЛРус. вянуць, Укр. вьянуть, Винд. vеdniti, veniti, Kpa. veniti, Кро. и Paг. venuti, Босн. vehnuti.

β. ВЯДить, гл. нeуп. (Пол.), оттуда:

+ ВЕТчинá, с. ж. просольное и провчшенное свиное мясо, состоящее изъ переднихъ лопатокъ и заднихъ окороковъ.

= Пол. wędzonka, * wędzyna, Бог. uzenina, Кро. prevudyeno mefso, navugyena govedina, Винд. povojenu mefu, копченое мясо; (Бог.) копченый окорокъ. - Пол. wędzić, Бог. uditi, Винд. povoditi, Кро. navugyuvati, коптить мясо въ дыму.

Примччаніе. Вторый видъ разсматриваемаго нами корня сохранился только въ Польскомъ и Богемскомъ нарччіяхъ безъ всякихъ приставокъ, съ тою впрочемъ разницею, что въ Богемскомъ нарччіи слогъ вя замчненъ буквою у; - но такая замчна встрччается и у насъ въ нчкоторыхъ словахъ, напр. узы и вязать; - а въ Польскомъ нарччіи почти всч слова (разумчется, не сложенныя съ предлогомъ и), которыя у насъ начинаются съ буквы у, допускаютъ подобную замчну, напр. уголь, wągiel, узелъ, węzel, и другія (См. слова подъ буквою у).

ВЪКать, гл. ср. прост. 1. болтать, пустословить; 2. заикаться при чтеніи.

= Винд. vekati, мычать какъ корова; Серб. вéкнути, блеять, отъ век, блеяніе; (Винд.) плакать; Kpa. vekati, Кро. Босн. Сла. и Paг. vikati, кричать.

Г.

ГАДáть, гл. ср. 1. предсказывать будущее по какимъ нибудь знакамъ; 2. усиливаться узнать то, что само по себч неизвчстно; 3. прост. думать, мыслить.

= 1. Бог. hádati, ВЛуз. hadacż; - Церк. гаданіе, узнаваніе или предсказываніе будущаго по какимъ нибудь знакамъ; Кро. gatavecz, предсказыватель. - §. а. (Бог.), Пол. gadać, говорить; б. (тчже), много говорить, болтать, пустословить; в. (Церк.) загадка; г. Paг. hatati, ворожить.

|| Санскр. гадъ, сказывать; Латыш. gahdaht, думать; заботиться, промышлять; Исл. géta, понимать; догадываться; Исл. gáta, Шв. gâta, Дат. gaade, загадка.

ГАДъ, употребительнче мн. гады, с. м. животныя, какъ тч, которыя, не имчя ногъ, пресмыкаются по землч, такъ и всч тч, которыя, по причинч короткихъ ногъ, кажутся ползающими на брюхч.

+ Гадить, гадкій.

= Церк. гадъ, Пол. gad. - §. а. Бог. Сло. и ВЛуз. had, Винд. Kpa. и Кро. gad, змчя; б. (Бог.) какой-то червь, съ существованіемъ котораго во внутренностяхъ, по мнчнію простаго народа, соединена жизнь человчка; в. (Бог.), коварный человчкъ; г. Серб. гàд, Сла. gad, отвращеніе; д. Босн. и Paг. gad, нечистота.

|| Лит. и Сам. gadinti, портить.

ГАМъ, с. м. 1. собачій лай; 2. (и * гомонъ), шумъ отъ множества народа.

= Пол. gomon, Укр. гоминъ, шумъ.
|| Евр. гемъ 1), шумъ; гамонъ 2), большой шумъ, отъ гама 3), шумчлъ.

ГÁРКать, гл. ср. прост. 1. громко кричать или пчть пчсни; 2. у охотниковъ: ободрять собакъ; 3. звать откуда, вызывать, напр. изъ избы.

= Бог. hrkati, hrčeti, трещать, скрыпчть и тому подобный звукъ издавать; журчать; Укр. гарчáть, ворчать какъ собака; браниться, ссориться.

ГÁСнуть, гл. ср. 1. объ огнч: мало по малу переставать горчть, тухнуть; 2. о жизни человчческой: приближаться къ концу, оканчиваться; 3. уменьшаться, ослабчвать, напр. какъ любовь, слава.

= 1. Paг. gasnuti, Бог. hasnauti, ЛРус. гаснуць, Пол. gasnąć, Винд. ugafniti; Церк. угасати; 2. (Бог.). – Серб. гáсити, ВЛуз. hafsicż, Kpa. и Винд. gafıti, Босн. ugafıti, гасить.

|| Лит. geffyti, Латыш. dfeft, гасить.

ГАТь, с. ж. дорога черезъ топкое мчсто, болото или рччку, сдчланная посредствомъ накладыванія фашинъ и т. п., покрытыхъ землею.

= Бог. hat и hatě, Пол. gać. - §. а. (Бог.) роща изъ мелкихъ деревъ, кустарники; б. Сло. hat, дерева на межахъ, лугахъ и т. п.; в. (Бог.) фашина или связка обрубленныхъ вчтвей; г. (Сло.) Кро. gata, Босн. gat,

Укр. гатка, ЛРус. гаць, плотина; д. (Кро.) небольшой мостъ изъ хвороста, покрытый соломою или счномъ; е. Бог. hat, плетень на берегу для приставанія паромовъ, ж. (Кро.), Серб. гат, отводный протокъ при мельничной плотинч; 3. Mop. hatě, влажное поле.

|| Венг. gat, плотина.

ГБ -, корень имчющій два вида, которые различаются значеніями, именно:

α. ГБнуть, гл. неуп. замчненъ сокращеннымъ изъ него словомъ: гнуть, гл. дч. 1. дчлать кривымъ то, что прямо, напр. палку; 2. дчлать что нибудь посредствомъ гнутья или искривленія, напр. дугу; 3. о вчтрч: клонить на сторону.

= 1. и 2. Укр. гнуть, ЛРус. гнуць, Пол. giąć, наст. gnę, gibać, gibnąć; 3. (Укр. и ЛРус.). - §. а. Бог. hnauti, hýbati, Сло. híbat, Кро. genuti, gibati, Винд. geniti, giniti, gibati, Kpa. ganiti, gibati, ВЛуз. hibnucż, nuсż, hibacż, НЛуз. gnufch, gibafch, двигать; б. (Бог.) кивать, напр. головою; в. (Бог.) махать, напр. хвостомъ; г. Бог. hýbati, управлять, особ. лошадью д. Мор. hýbati, Сло. hnut, ступать, идти; е. Кро. gibati, Боcн. ghibati, Винд. gubati, дчлать складки.

|| Латыш. gibt, гнуться.

β. ГИБнуть, гл. ср. 1. (и гинуть), обращаться въ ничто, истребляться, исчезать, пропадать; 2. * о солнцч и мчсяцч: сдчлаться невидимымъ во время дня или ночи, быть въ затмчніи. (ИГР. V, пр, 386. VI, пр. 629); 3. разоряться, терпчть напасти, подвергаться нещастнымъ случаямъ.

+ Губить.

= 1. Серб. гинути, Кро. ginuti, Сло. hinut, Бог. hynauti, hyběti, Укр. гинуть, ЛРус. гинуць, ВЛуз. hinucż, Пол. ginąć, Винд. и Kpa. giniti. - §. a. (Кро. Бог. и Пол.) находиться въ опасности потерпчть вредъ или убытокъ; б. (Кро.), Paг. ghinuti, Боcн. ghinnuti, приходить въ упадокъ, постепенно уменьшаться; в. (Кро.), Церк. гибнути, лишаться силъ, истаевать, напр. отъ печали или отъ голода; г. (Бог. и Пол.), умирать отъ какой нибудь причины, напр. отъ голода; д. Серб. гинути за ким или за чим, сильно стремиться къ кому или къ чему.

+ а. ГУБа, с. ж. 1. подвижной мясистый край рта у людей и у прочихъ животныхъ, которымъ закрывается это отверстіе; 2. губы, мн. = желчзныя полосы, изъ которыхъ составлены ножницы; 3. губка = названіе животнорастенія: spongia offіcinalis; 4. общее названіе ноздреватыхъ грибовъ, которые растутъ на древесной корч и изъ которыхъ иные употребляются какъ трутъ; 5. губà = небольшой морской заливъ; 6. обл. губка = руль на мелкихъ судахъ.

= 1. Укр. и ЛРус. губа, НЛуз. guba, ВЛуз. huba, Бог. huba, * hauba, Paг. gubiza, Сло. ğamba; 3. Церк. губа, Кро. guba, Сла. gubba, Сло. huba, Бог. hauba, * húba, Укр. и ЛРус. губка, Kpa. goba, Винд. goba, gobiza, Пол. gębka, gąbka; 4. (Кро. Сла. Сло. и Укр.), ЛРус. губа, Пол. hubka, gubka; 5. Бог. huba. - §. a. Бог. и Сло. huba, Пол. gęba, ротъ; б. Бог. huba, * hauba, Далм. gubicza, Кро. gubecz, Сло. ğamba, Винд. gobez, морда, рыло у скотовъ; в. Сло. ğambа и kamba, челюсть; г. (Пол.), Бог. hubka, hubička, поцчлуй; д. (Пол.) устье напр. рчки; е. Бог. hubička, расщепъ у пера; ж. Сло. huba, Бог. hauba, * húba, Укр. мн. губы, Сла. guba, Винд. goba, грибъ; з. Винд. и Kpa. guba, сгибъ, складка; и. Серб. гýба, Кро. и Далм. guba, Paг. и Босн. gubba, Сла. gube, Винд. и Kpa. goba, проказа; ï. Винд. guba, способъ; к. Сло. ğuba, косматое одчяло; Боcн. guba, guberica, Далм. guba, guber, Серб. гýбер, плохое одчяло.

|| Венг. gomba, грибъ; guba, одежда косматая съ обчихъ сторонъ; наростъ на дубовыхъ листьяхъ.

+ б. ГУня, с. ж. прост. 1. рубище, изношенное платье; 2. тряпица; 3. плохой человчкъ.

= Пол. gunia, Босн. gugn, gugnina, плохая деревенская одежда, по большой части, косматая; Серб. гуњ, родъ плаща; Бог. hauně, косматая одежда; (Пол.), Сло. huně, Бог. hauně, hunka, * huně, одчяло, косматое съ обчихъ сторонъ; ЛРус. гуня (у крестьянъ), Кро. guny, одчяло; Бог. hauně, коверъ; Укр. гунство, бранное слово на дчтей.

|| 1. Сам. gunia. - §. Венг. gunya, связка чего нибудь.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слова: гибнуть, губа и гуня занимаютъ мчста особыхъ корней, и притомъ послчднее изъ нихъ признано иноязычнымъ. - Въ самомъ дчлч, слово гибнуть не представляетъ никакого сходства съ корнемъ гбнуть или гнуть въ отношеніи къ значеніямъ, которыя у насъ употребляются; но сродство этихъ словъ открывается при пособіи другихъ нарччій, именно: 1. Богемское слово pogjti, одинакое съ нашимъ словомъ пойти, означаетъ еще тоже, что погибнуть = Санскр. антаргатумъ, (отъ га, идти), Лат. interire и perire, Нчм. eingehen и vergehen, отъ ire и gehen, идти; а слова: Бог. hnauti, Сло. hnut, Мор. hýbati, между прочимъ, означающія идти, ступать, т. е. какъ бы двигать ногами, по своему составу, соотвчтствуютъ нашимъ словамъ гнуть и погибать (отъ гибнуть), изъ которыхъ послчднее = Бог. pogjti, interire, и проч.; слчд. понятія о шествіи и гибели признаны сродными между собою по разумчнію четырехъ разныхъ народовъ: Индовъ, Славянъ, Римлянъ и Германцевъ. - 2. Богемскому выраженію: hnauti s wogskem, пойти (соб. двинуться) съ войскомъ въ походъ, у Словаковъ соотвчтствуетъ hibnut f wogfkem; ясно, что слова гнуть и гибнуть, употребленныя здчсь одно вмчсто другаго, должны имчть сродство между собою. - Подобную соотвчтственность можно видчть въ другихъ нарччіяхъ относительно словъ губа и гуня, именно: Далм. и Босн. guba, Сло. ğuba, Серб. губер = ЛРус. гуня, Сло. huně, Кро. huny, Бог. hauně. Изъ этого я заключаю, что слово гуня употребляется вмчсто губня, и что въ немъ допущено такое же сокращеніе, какое видимъ въ словч гинуть вмчсто гибнуть. - Но относится ли слово губа къ корню гнуть или гбнуть? - Для разрчшенія этого вопроса я дчлаю слчдующія соображенiя: α. Винд. и Kpa. guba, складка, соотвчтствуетъ Босн. и Paг. ghib, Сла. Кро. и Далм. gib; оттуда: Винд. и Kpa. gubati = Босн. ghibati, Кро. gibati, дчлать складки; β. слово губа у насъ теперь не означаетъ складки, но прежде имчло такое значеніе; это видно изъ тчхъ словъ, въ составъ которыхъ оно входило, напр. сугубый, трегубый = Лат. duplex, triplex и проч. также Нчм zweifältig, dreifaltig и проч. отъ plica и Falte, складка. Можно полагать, что названіе части тчла, извчстной подъ именемъ губъ, намекаетъ на сходство ихъ съ складками (Винд. guba), γ. Что касается перемчны буквы и на у, то она сдчлана также и въ словч губить, которое, по сходству согласныхъ буквъ и самаго значенія, относится къ числу производныхъ отъ втораго вида въ нашемъ корнч. Этимъ, кажется, достаточно доказывается отношеніе слова губа къ корню гбнуть или гнуть.

ГВОЗДь, с. м. 1. металлическій колышекъ съ шляпкою на одномъ концч; 2. деревянный угловатый колышекъ, употребляемый сапожниками на подбой каблуковъ; 3. круглый деревянный колышекъ, вколачиваемый въ стчну, также употребляемый для затыканія небольшихъ отверстій у бочекъ или трубокъ, которыя ввертываются въ бочки.

= 1. и 2. Церк. гвоздь, ЛРус. гвоздъ, Сло. hwozd, Пол. gwozdź, gozdź, Болг. гоздь, ВЛуз. hofdż, НЛуз. gofdż; 3. (ЛРус. и Пол.). §. а. Серб. гвожђе, Сла. и Paг. gvozdjе, Кро. guozdje, желчзо; б. (Paг.), руда; в. (Сла.) замокъ у ружья; г. Бог. hwozd, Kpa. gojsd, Винд. gojsd, gosd, gosda, лчсъ; д. (Бог.) * пустыня; е. (Бог.) * зеленчющія травы; ж. (Бог.), Пол. gozdzik, гвоздика (растеніе).

ГЖИГолка, с. ж. l. названіе птицы: motacilla, иначе трясогузка; 2. стар. зéгзица = кукушка.

= 2. Пол. gzegzołka, * grzegzołka и zezula, Бог. žežhule, žežhulka, Мор. zezulka, Укр. зозуля, ЛРус. зязюля.

|| 2. Лит. geguźě, Сам. gieguze, Латыш. dfeggufe.

ГИЛь, с. ж. 1. (и гчль) названіе птицы: motacilla erithacus; 2. прост. вздоръ, пустошь, чепуха, нелчпица.

= Пол. gil, giel, Сло. híl, Бог. heyl, * hayl, снигирь.

ГЛАГóлъ, с. м. 1. въ Грамматикч: часть рччи, означающая дчйствіе или состояніе предмета; 2. глаголь = названіе третьей буквы въ Церковной азбукч.

= 1. Бог. hlahol. - §. a. (Бог.) звукъ; б. (Бог.) отголосокъ; в. Церк. глаголъ, слово, реченіе; г. (Бог.) нарччіe; д. Винд. glagole, Академія.

ГЛÁДкій, ая, ое, прил. 1. ровный, не шероховатый; 2. о головныхъ волосахъ: причесанный; 3. о скотинч: кормный, сытый, жирный; 4. прост. о человчкч: дородный, полный; 5. ласковый, льстивый; 6. въ отношеніи къ слогу: ровный плавный.

= 1. Пол. gładki, Сло. hladkí, Бог. hladký, Винд. Kpa. и Кро. gladek, Босн. gladak, НЛуз. glatki, ВЛуз. latki, 3. (Бог.) - §. а. (Винд.) скользкій; б. Сла. gladak, gladki, лоснящійся; в. ВЛуз. hlatki, плохой, дурной.

|| 1. Hчм. и Шв. glatt; 5. (Hчм.). - §. Исл. gladr, Дат. glat, лоснящійся.

ГЛИВа, с. ж. 1. названіе дерева, относящагося къ роду грушъ; 2. плодъ этого дерева.

= Серб. гљйва, Винд. и Кро. gliva, Сла. gljiva, Боcн. ghgliva, Бог. hliwa, hljwa, * hluwa, грибъ; (Винд. и Кро.). Kpa. и Далм. gliva, Paг. ghliwa, зобъ у людей; (Далм.), Босн. gliva, желчзà.

|| Венг. gelyva и golyva, зобъ у человчка.

ГЛИНа, обл. гнила, с. ж. вязкая и липкая земля, которая при треніи пальцами бываетъ слизка подобно маслу.

= Пол. НЛуз. и Kpa. glina, Винд. glina, glinja, Бог. hljna и hlina, Сло. hlina, ВЛуз. lina, Серб. гњйла, Paг. и Босн. ghgnilla, Далм. gnyla, gnilla.

ГЛИСтá, с. ж. червь, зараждающійся во внутренностяхъ какъ у человчка, такъ и у другихъ животныхъ.

= Пол. glista, НЛуз. Винд. Kpa. и Paг. glifta, Бог. hljsta, hlista, hljšta, hljst и hijšt, Mop. hljfta, Сло. hlifta, Кро. gliszta, Далм. glyzta, Сла. gljifta, Боcн. ghlifta, glifta.

= Венг. gelefzta и gilifzta.

ГЛОГъ, с. м. названіе дерева: cornus femina.

= Серб. глог, Винд. и НЛуз. glog, Пол. głоg, Бог. Сло. и Мор. hloh, боярышникъ (crataеgus oxyacantha).

ГЛОДáть, гл. дч. обгрызать, скоблить зубами, напр. кости. = Серб. глòдати, Кро. и Kpa. glodati, Бог. hlodati, Пол. głodać, Paг. gloghjatti, грызть. - §. а. ВЛуз. lodacź, скресть, скоблить; б. (Бог.), тереть обо что, напр. дерево объ дерево.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово глодать отнесено къ корню гладъ, съ объясненіемъ, что это дчйствіe свойственно голодному животному; но извчстно, что собаки любятъ глодать кости и безъ всякаго понужденія со стороны голода.

ГЛОТáть, гл. дч. пропускать пищу, жидкость или что другое чрезъ горло.

+ Гортань.

= Бог. hltati и hltiti, чсть съ жадностію; быть любостяжательнымъ.

|| Лат. glutire, Фр. engloutir.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово гортань отнесено къ корню горло, а Добровскій и Юнгманъ для Бог. chřtán или hrtán предполагаютъ неуп. корень chrt или hrt. Сдчланное мною причисленіе этого слова къ корню глотать основано на слчдующемъ: 1. слово гортань по значенію очень сходно съ Бог. hltán: то и другое означаютъ трубку, помчщенную внутри шеи, съ тчмъ однакожъ различіемъ, что первая служитъ для пропуска воздуха, а послчдняя - для пропуска пищи; 2. замчна буквы л буквою р не представляетъ никакого затрудненія: Богемскія тождественныя слова hltawý и hrtawý служатъ этому примчромъ. Въ Санскритскомъ языкч подобная и обратная замчна очень обыкновенна.

ГЛУБóкій, ая, ое, прил. 1. имчющій дно, лежащее далеко отъ поверхности; 2. трудный къ познанію или постиженію умомъ; 3. чрезмчрный, великій, напр. печаль; 4. остроумный, напр. мысль; 5. поздній, преклонный, напр. ночь, старость.

= 1. Церк. глубокій, Сло. hlubokí, Бог. hluboký, Кро. glubok, Kpa. и Винд. globok, Укр. и ЛРус. глыбокій, Пол. glęboki, Люн. glombick и glambicke, ВЛуз. łoboki, Серб. дýбок, Сла. Босн. Paг. и Далм. dubok, Болг. далбокій, НЛуз. dlumoki, 2 - 5. (Бог. и Пол.).

ГЛУПый, ая, ое, прил. 1. о человчкч: скудоумный, несмысленный, безразсудный; 2. о дчйствіяхъ: выказывающій глупость или скудоуміе, напр. вопросъ, рччь.

= Пол. glupi, Сло. hlúpí, Бог. hlaupý, * hlúpý, ВЛуз. łupy, прост. wupy. - Укр. глупъ, глухой, глубокій, напр. глупа пивничъ.

|| Исл. glópr, Лит. glûpas, BMoл. ГЛУПАВ. – Латыш. gluppis, глупецъ.

ГЛУХóй, ая, ое, прил. 1. лишившійся чувства слышанія; 2. объ орудіяхъ, издающихъ звукъ: незвонкій, негромкій; 3. о голосч и звукч: не явственный, невразумительный; 4. въ отношеніи къ значенію словъ: темный, непонятный; 5. о хлчбныхъ посчвахъ: по причинч множества дикихъ pacтеній недозрчвшій, не достигшіи своего совершеннаго роста или зрчлости; 6. не имчющій входа въ какое нибудь мчсто или выхода изъ него, напр. дверь, стчна.

= Церк. Укр. и ЛРус. глухій, Болг. глýxiй, НЛуз. gluсhi, Пол. głuchy, Сло. hluchí, Бог. hluchý, Kpa. Винд. Кро: Босн. и Сла. gluh, Серб. глув, ВЛуз. łuchi; 2. (Пол. и Бог.); 4. (Пол.) - §. а. (Пол. и Бог.), тихій, т. е. гдч ничего не слышно, напр. гора, пустыня; б. (Бог. и Сло.) о комнатч: не имчющій отголосковъ; в. (Бог.) неловкій, напр. чздокъ; г. (Бог.) о растеніяхъ: безплодный.

ГЛЯДкть, н. гляжу, гл. ср. 1. смотрчть, устремлять взоръ на что; 2. примччать, присматривать за кчмъ или за ччмъ; 3. дч, искать кого глазами, стараться увидчть.

= 1. ЛРус. глядзлць, Серб. глéдати, Сла. Босн. Paг. Винд. и Kpa. gledati, Далм. glyedati, gledati, Кро. gledati, glediti, Бог. hleděti, * hledati, * hladati, Ποл. glądać, hledzić, НЛуз. glednufch, ВЛуз. ladacż; Болг. гледа = смотритъ; 2. Бог. hljdati, * hlédati; 3. Бог. hledati. - §. а. Церк. глядати, видчть, имчть зрчніе; б. Бог. hledati, спрашивать о чемъ; в. Бог. hljdati, * hlédati, стеречь, беречь.

ГНать, н. гоню, гл. - α) дч. 1. понуждать кого или что къ шествію, напр. стадо; 2. бчжать за кчмъ, стараться достичь бчгущаго, напр. непріятеля; 3. о срубленыхъ деревахъ или сплавныхъ судахъ: доставлять водою изъ одного мчста въ другое; 4. принуждать выдти, выживать откуда; 5. торопить, понуждать кого дчлать скорче; 6. утчснять, угнетать, обижать; 7. въ Химіи: отдчлять жидкія части отъ твердыхъ, легкія отъ тяжелыхъ, пропуская сквозь особыя сосуды, напр. масло, водку. - β) ср. 1. скоро чхать; 2. торопиться, поспчшно дчлать.

= 1. Церк. гнати, н. женý, Укр. гнать, н. жену, Сло. hnat, Бог. hnáti, н. ženu, Винд. и Kpa. hnati, НЛуз. gnafch, gonifch, ВЛуз. naсż, gonicż, ЛРус. гнаць, Серб. гòнити, Кро. goniti, Paг. gonitti, Пол. gonić, Люн. sine (читай: жине); 2. Церк. гонити, Болг. гóни, Бог. honiti, (Пол.); 5. (Укр. и ЛРус.); 6. (Церк.). - §. а. Сла. goniti, (Бог.), ловить, травить звчрей собаками; б. (Церк.) послчдовать чему, наблюдать что.

|| ВМолд. ГОНИ; - Латыш. gainiht, преслчдовать; dfiht, н. dfennu (сн. Церк. жену), гнать.

ГНЕТý, неопр. гнесть и гнести, гл. дч. 1. жму, давлю, тчсню; 2. притчсняю, обижаю.

= 1. Церк. гнету, Бог. hnětu и hnetu, hnjsti, * hniesti, Kpa. gnetem, gnefti, Paг. gnetem, ghgnefti, Сла. gnetem, gnjefti, Kpo. gnyetem, gnyeszti, Пол. gniotę, gnieść; 2. (Пол.). - §. (Бог.), Винд. gnjetiti, Серб. гнéчити, Далм. gnecziti, мчсить тчсто.

|| Греч. κνηθειν, АСак. cnеdan, cnaedan, Англ. knead, Гол. kneeden, Дат. knede, Шв. knåda, Нчм. kneten.

ГНИДа, с. ж. зародышъ вши.

= ЛРус. гнида, Серб. гњйда, Винд. Kpa. НЛуз. и Пол. gnida, Сла. gnjida, Босн. ghgnida, Paг. ghgnidda, Kpo. gnyida, Бог. и Сло. hnida, Люн. gneiday, ВЛуз. nida.
|| Латыш. gnihdеs, АСак. hnitu, Англ. nits, Дат. gnid, Шв. gnet, Нчм. Niffe.

ГНИть, гл. ср. повреждаться, тлчть отъ влажности.

= Церк. гнити, Кро. gnyіti, Винд. и Kpa. gniti, Боcн. ghnitti, Пол. gnić, ЛРус. гниць, НЛуз. gnifсh, ВЛуз. fnicż. – Серб. гњйо, ж. гњила, гнилый.

+ ГНУсный, ая, ое, прил. 1. объ одеждч: замаранный, грязный; 2. отвратительный, возбуждающій омерзчніе; 3. порочный въ высочайшей степени.

= 1. Церк. гнусный; 2. (Церк.), Сло. hnufni, Винд. и Kpa. gnufen, - §. а. Кро. gnyuszni, Боcн. ghnusni, Paг. ghnuusni, ghnusan, нечистый, скверный; б. (Сло.), Пол. gnusny, лчнивый. - Сн. Пол. * gnius, Бог. hnis, гнилость; Сло. hnuf, Бог. hnis, * hnus, гной, вытекающій изъ раны; Бог. hnis, гноистая рана; Босн. и Paг. ghnus, калъ, пометъ; (Paг.), Кро. gnyusz, нечистота; (Кро.), Винд. gnuf, Kpa. gnufia, отвращеніе, омерзчніе.

|| Венг. gonosz, злой, порочный.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово гнусный, занимаетъ мчсто особаго корня; но изъ другихъ нарччій видно, что оно произошло отъ корня гнить, при посредствч слова гнусъ, которое у насъ не употребляется. Наши значенія этого слова представляютъ самые отдаленные выводы изъ первоначальнаго понятія о гніеніи.
ГНЧВъ, с. м. обнаруженіе сильнаго негодованія на кого за сдчланное зло.

= Церк. Болг. и ЛРус. гнчвъ, Серб. гњèв, Пол. gniew, Сло. hňew, Бог. hněw, Винд. gnjeu, Paг. ghgnjev, ghgniv, Босн. ghgniv, Kpo. gnyiu, Укр. гнивъ, НЛуз. gniw, ВЛуз. njew, niw.

Примччаніе. Въ Юнгмановомъ Богемскомъ Словарч слово hněw считается происшедшимъ отъ корня hnu, двигаю, и первымъ зяаченіемъ его показано понятіе о движеніи; въ доказательство сего приведенъ примчръ, именно: hněw těl nebeských, а вслчдъ за тчмъ замччено, что это значеніе уже обветшало. Такое производство могло бы почитаться находкою для Корнесловія, потому что оно доставляетъ удобство къ объясненію понятія о гнчвч, который дчйствительно выражаетъ движеніе души по преимуществу. Но выставленый примчръ, будучи взятъ самъ по себч, внч состава рччи, не совсчмъ свободенъ отъ обоюдности: ничто не препятствуетъ слову гнчвъ имчть въ немъ обыкновенное значеніе. Притомъ согласно съ сообразностію (analogia), отъ гнуть можетъ произойти не слово гнчвъ, a гнувь, какъ отъ обуть - обувь. По этому я не рчшился воспользоваться новымъ производствомъ нашего слова.

ГНЧДóй, ая, ое, прил. о лошадяхъ: темнорыжій.

= Бог. hnědý, Пол. gniady. - §. (Бог.) цвчтомъ темный съ прозеленью. ГНЧЗДò, с. ср. 1.жилище, которое птицы и другія животныя дчлаютъ для себя изъ древесныхъ вчтвей, изъ счна и проч.; 2 весь выводъ дчтенышей, находящихся въ одномъ гнчздч; 3. * родъ, племя. Инъгварь, и Всеволодъ, и вси три Мъстиславичи, нехуда гнчзда шестокрильци! СПИ. 54; - 4. скрытное убчжище для худыхъ людей; 5. ямочка, въ которой ходитъ стержень вóрота или вала; 6. въ дчтской игрч: пара козанковъ.

= 1. Церк. и Болг. гнчздо, Серб. гниjeздо, гнездо и гњиздо, Сла. gnjezdo, Paг. ghgnjezdo, Кро. gnyezdo, Сло. hňezdo, Kpa. gnesdo, Винд. gnesdu, gniesdu, НЛуз. gnefdo, Бог. hnіzdo, Укр. гниздо, Босн. ghgnizdo, Пол. gniazdo, ЛРус. гняздó, Люн. ggennyôsda, ВЛуз. njefdo; 2. (Бог. и Пол.); 3. (Пол.). - §. а. (Пол.) дира для соединенія бревенъ; б. (Бог.), мчсто для чего нибудь, напр. для кости въ тчлч.

|| АСак. neft, nyft, Англ. neft, Нчм. Neft, Шв. näfte.

ГОВОРить, гл. дч. 1. выражать свои мысли изустно; 2. съ кчмъ о чемъ: весть рччь, разговаривать; 3. что кому: сказывать, напр. рччь; 4. за кого: ходатайствовать, защищать словами.

= 1. Серб. говóрити. Сла. Босн. Кро. Kpa. и Винд. govoriti, Paг. govoritti, Люн. ggôrne, Бог. howořiti, Mop. hawořiti, ЛРус. гаварыць; 2 (ЛРус.). - §. а. Пол. gaworzyć и gwarzyć, пустословить, болтать; б. Пол. gwarzyć, о малыхъ птицахъ: щебетать.

|| Исл. hávar, крикливый, громко говорящій.

ГОВкть, гл. ср. 1. исправлять преданный Церковію уставъ относительно воздержанія отъ скоромныхъ яствъ и хожденія въ церковь чрезъ цчлую недчлю, для приготовленія себя къ пріобщенію Св. Таинъ; 2. прост. долго не чсть, поститься. = Церк. говчти, почитать; Бог. howěti, давать отраду или облегченіе кому, чему; оказывать снисхожденіе; благопріятствовать; приспособляться; щадить.

|| Лит. gawěti, Латыш. gaweht, поститься; Санскр. гевъ, почитать, поклоняться.

ГОВЪдо, с. ср. неуп. (Церк. и др.), оттуда: говядина, с. ж. мясо крупнаго рогатаго скота.

= Кро. Босн. Сла. Kpa. и Винд. govedina, ВЛуз. howedina, Бог. howězinа, * howědina. - §. Серб. гóвеђина, мясо. - Церк. говядо, Сло. howado, Кро. Kpa. и Сла. govedo, Серб. гóведа, Боcн. goveda, Винд. govedu, ВЛуз. howjad, крупный рогатый скотъ; Бог. gowado, дворовый скотъ; (Кро. и Бог.), вообще всякое животное, кромч человчка.

|| Санскр. го, мн. гавасъ, быкъ, корова; Перс. гавъ, 1) быкъ; Арм. ковъ, 2) Латыш. gohws, корова.

ГОГотáть, гл. ср. кричать какъ гуси.

= Сло. ğağotat, ğağat, Mop. ğağotati, ğağořiti, Бог. ğağati, Винд. и Кро. gagati, Пол. gęgać, gągać. - Пол. gogotać, кричать какъ орелъ.

|| Венг. gagogni, Hчм. gacken, gackern.

ГОДъ, с. м. 1. время, въ продолженie котораго солнце описываетъ полный свой кругъ на пространствч видимаго неба; 2. время, въ которое случилось какое нибудь происшествіe; 3. * опредчленная часть времени, пора. Во вторникъ въ торговъ годъ, т. е. въ торговую пору. ИГР. III, пр. 330. сн. пр. 69. II, пр. 113. V, пр. 202.

+ Годить, годный, ждать.

= 1. Болг. година, Серб. гòдина, Сла. godina, Босн. и Paг. godina, godisсte,

Кро. godina, godіfche, Далм. godifchye; 3. Церк. годъ. - §. а. Сло. hod, пора, удобный случай; б. Серб. год, Сла. Босн. Кро. Kpa. и Винд. gоd, Бог. hod, праздникъ; в. Пол. gody, НЛуз. hоdi, праздникъ Рождества Христова; г. Сло. hodi, Мор. hody, храмовой праздникъ; д. (Винд. и Kpa.), имянины; е. (Пол.), Бог. и Мор. hody, пиршество; ж. (Бог.) * свадьба.

|| 1. Латыш. gads. - Лит. gadyna и gadyně, время; Латыш. gaidiht, ждать; Прус. др. giede и gieidi, ожидаютъ.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слова: годный и ждать, занимаютъ мчста особыхъ корней, а годить отнесено къ числу производныхъ отъ перваго изъ этихъ словъ. Но по моимъ соображеніямъ вышло иначе. Годить означаетъ медлить, т. е. продолжать время, которое, въ извчстныхъ предчлахъ, достаточно къ произведенію чего нибудь; слчд. это слово находится въ сродствч съ корнемъ годъ по тому значенію, какое онъ имчетъ въ Церковномъ нарччіи. Слово ждать, по своему значенію, сходно съ словомъ годить, напр. Нерехтянцы говорятъ: годи вмчсто погоди или подожди. Перемчна буквы г на ж сдчлалась по образцу Церк. и Укр. жену вм. гоню, именно: жду вм. году. Наконецъ слово годный не имчетъ надобности въ сличеніи съ Шв. god и Англ. good; его первоначальное значеніе: находящійся въ своей порч (годч) сохранилось въ одномъ нарччіи; Краинцы говорятъ goden о дчтенышч животнаго, когда онъ становится возрастнымъ, и обо льнч, когда онъ довольно вымокъ въ водч, т. е. находился въ ней столько времени, сколько было надобно. Не льзя опустить безъ вниманія и той сообразности (analogia), какая представляется въ значеніяхъ и производствч словъ годный отъ годъ (время) и добрый отъ доба (время). См. корень доба.

ГОЛОВá, с. ж. 1. верхняя часть тчла животныхъ, которая почти у всчхъ ихъ соединяется съ туловищемъ посредствомъ шеи; 2. главà = верхушка на церквахъ и на колокольняхъ, которая имчетъ подобіе шара и на которой поставляется крестъ; 3. голова = * верхушка столпа, (capiteau). Стоить столпъ поприще отъ города каменъ;… высота жь камени 10 локоть, съ головами жь и съ подножкы 12 локоть. ИГР. IV, пр. 20. - 4. умъ, мысль, напр. ничего нейдетъ въ голову; 5. прост. и стар., человчкъ, отдчльно взятый, напр. умная голова. Съ головы дати пошлины гривну, а съ семьи четверть. ИГР. V, пр. 35. - 6. глава = отдчленіе въ книгч; 7. голова, м. начальникъ, старшій; 8. самый высшій начальникъ надъ купцами, мчщанами или крестьянами, изъ нихъ же избранный; 9. ж. * начальникъ, управлявшій въ томъ или другомъ вчдомствч по извчстной части, напр. голова стрчлецкая = Полковникъ; голова земская = Бургомистръ.

= 1. Укр. головá, Пол. glowa, НЛуз. glowa, ЛРус. галавá, Церк. и Болг. главá, Серб. глáва, Сла. Paг. Далм. Кро. Кpa. и Винд. glava, Бог. и Сло. hlawa, Люн. glawa, ВЛуз. lowa; 3. (Серб.); 4 - 7. (Пол. Бог. и Сло.).

|| 1. Лит. galwà, Сам. gałwa, Латыш. galwa, Прус. др. gallu.

ГÓЛОДъ, c. м. 1. сильный позывъ къ пищч; 2. время, въ которое по причинч неурожая терпятъ недостатокъ въ хлчбч; 3. крайняя бчдность, совершенный недостатокъ въ пропитаніи.

= 1. Укр. голодъ, ЛРус. голыдъ, Пол. glod, НЛуз. glod, Церк. и Болг. гладъ, Кро. Кра. Винд. Сла. Босн. и Раг. glad, Бог. и Сло. hlad, ВЛуз. łod, прост. wоd; - Люн. gladen, голодать; 2. (Укр. ЛРус. Пол. Церк. Босн. и Бог.). - §. а. (Пол.) недостатокъ, напр. въ питіи; б. (Пол.), сильное желаніе имчть что.

ГÓЛОСъ, с. м. 1. звукъ, испускаемый животными изъ гортани; 2. звукъ, которымъ отличается рччь одного человчка отъ рччи другаго; 3. о музыкальнымъ орудіямъ: звукъ, звонъ; 4. соизволеніе, выражаемое словами или какими знаками, напр. шарами; 5. о музыкальномъ различіи самыхъ звуковъ: высокая или низкая степень звука, выражаемая голосомъ, напр. пчсня на три голоса.

= 1. и 2. Укр. голосъ, ЛРус. голысъ, Пол. głos, НЛуз. glofs, Церк. и Болг. гласъ, Серб. глас, Босн. glas, Кро. glasz, Далм. glaasz, Kpa. glaf, Винд. glafs, Бог. hlas, Сло. hlaf, ВЛуз. lofs, прост. wofs; 3. (Пол. Церк. Винд. и Бог.), Сла. glas; 4 и 5. (Пол. и Бог.). - §. а. (Пол. Церк. и Бог.), шумъ отъ неодушевленныхъ вещей, напр. отъ рчки; б. (Церк.) молитва; в. (Церк.) различіе въ напчвахъ, которыхъ считается восемь; г. (Серб.), Paг. glas, вчсть; д. (Пол. Серб. и Бог.), молва, слухъ; е. (Кро.) слава, мнчніе другихъ о комъ.

|| Вал. ГЛАС. - Лит. hálafas, шумъ; мелодія. Санскр. клесъ, говорить, произносить.

ГÓЛУБь, с. м. 1. названіе птицы: columba; 2. голубчикъ = привчтливое слово, которымъ выражается ласковость къ кому и которое употребляется вмчсто словъ: другъ, любезный, милый.

= 1. Церк. голубь, Укр. и ЛРус. голубъ, Серб. голуб, Сла. Босн. Paг. Далм. и Кро. golub, Kpa. и Винд. golob, Бог. holub, Сло. holub и halub, Пол. gołąb, НЛуз. golb, ВЛуз. holb, Болг. гāлабъ; 2. Укр. голубчыкъ, Пол. gołąbek, Бог. holaubek, holaubeček. - §. а. Бог. holub, надмчнный человчкъ; б. (Бог.), глупецъ; в. (Пол.), Бог. мн. holaubky названіе грибовъ: agaricus cinnamoneus.

|| ВМолд. ГУЛУБ, Венг. galamb, Лат. columba, Ит. colomba, Фр. colombe.

ГÓЛый, ая, ое, прил. 1. о частяхъ тчла у животныхъ: не имчющій волосъ; 2. о птицахъ: безперый или еще не оперившійся; 3. о деревьяхъ и растеніяхъ: безлиственный, не имчющій листьевъ; 4. обнаженный, непокрытый; 5. крайне бчдный, убогій; 6. простый, не имчющій примчси, напр. вино.

= 1. Болг. и ЛРус. гóлый, Пол. goły, Бог. holý, Сло. holi, Укр. голій, Kpo. Kpa. и Винд. gol, Сла. gol, goli, Босн. go, goli, Paг. goo, goli, golli, ВЛуз. howy; 2. (Пол. ЛРус. Укр. и Бог.); 3. (Пол.); 4. (Пол. Бог. и Кро.), Серб. го, ж. гòла; 5. (Пол. и Бог.); 6. (Пол. Бог. Винд. и Paг.).

|| ВМолд. ГОЛ, Перс, келъ, 1) Сн. Нчм. kahl, безволосый, плчшивый.

ГОНТъ, с. м. тонкая и короткая дощечка, имчющая на толстомъ ребрч желобокъ, въ который вкладывается тонкое ребро другой такой же дощечки: употребляется на покрышку домовъ.

= ЛРус. гонтъ, Пол. gont, - §. а. Бог. hont, толстая доска; б. Мор. hontina, перекладина напр. на мосту.

ГОРá, с. ж. 1. значительная возвышенность земной поверхности; 2. высокое строеніе, утвержденное на деревянныхъ столбахъ и имчющее устланный льдомъ скатъ, по которому спускаются внизъ на санкахъ для забавы; 3. что нибудь огромной величины;

4. множество дчлъ, или особенная трудность какого дчла; 5. обл. (Влад.) мн. горы = рччные берега; напр. чхать горами.

+ Бугоръ.

= 1. Церк. Болг. и Укр. горá, Кро. Kpa. Винд. Босн. и Paг. gora, Бог. hora, * hŭra, Сло. и ВЛуз. hora, НЛуз. gohra, ЛРус. гарá, Пол. góra; 4. (Бог. и Пол.). - §. а. Бог. hora, (ЛРус.), чердакъ; б. Бог. hory, рудокопни; в. (Боcн. и Paг.), лчсъ.

|| Евр. гаръ, 1), Санскр. гири, Перс. гири, 2).

Примччаніе. Въ словч бугоръ слогомъ бy замчнена приставка па, сохранившая свой первоначальный видъ въ Бог. pahor и Пол. pagórek.

ГОРБъ, с. м. 1. кость на спинч или на груди, неправильно выдавшаяся отъ случайного поврежденія. 2. природный наростъ на спинч, у нчкоторыхъ животныхъ; 3. возвышенность на какой нибудь плоской поверхности; 4. прост. затылокъ, спина.

= 1. ЛРус. горбъ, ВЛуз. horb, НЛуз. и Пол. garb, Kpa. и Paг. garba, Кpo. garba, gerba, Винд. gerba, Боcн. garba, gherba, ghrribba, Серб. грба, Бог. и Сло. hrb, Мор. hrbol; - 2 и 3. (Пол. и Бог.). - §. а. (Бог. и Мор.), Укр. гóрбыкъ, холмъ; б. Кро. gerba, кривизна; в. (Кро.) Kpa. gеrbа, Пол. мн. garby, сгибъ, морщина на одеждч. - Болг. гāрбавый, согбенный.

|| ВМолд. ГJРБОВ, Венг. görbe, искривленный; горбатый.

ГÓРДый, ая. ое, прил. надмчнный, высокомчрный.

= Церк. и Болг. гордый, ВЛуз. hordy, НЛуз. gardi, Пол. hardy, Бог. hrdý, Сло. hrdí. - §. а. (ВЛуз.), тщеславный; б. Винд. gerd, gard, Босн. gard,

ghrrid, нечистый, гадкій; в. Серб. грдан, Кро. gerd, gard, Kpa. gerd, мерзскій, отвpaтительный; г. Paг. gard, безобразный; д. (Винд.), постыдный, срамный.

|| Перс. гурдъ 1).

ГÓРе, с. ср. 1. бчда, нещастіе; 2. печаль, скорбь; 3. досада; 4. межд. горе! = увы!

+ Грусть, горькій.

= 1. ВЛуз. horjo, Укр. гиренько; 2 Бог. hoře; 4. Церк. гope! Бoг. hore! Винд. и Kpa. horje! Пол. * gоrze! - §. а. Бог. hoře, раскаяніе; б. НЛуз. hořo, заботы, хлопоты; в. (ВЛуз.), обременительная работа. - Сн. ВЛуз. hoře, Бог. hùře, hùř, Босн. gorrе, Kpo. gorje, Сла. gorje, gorij, Церк. горчe, горше, НЛуз. gorej, Пол. gorzеy, ЛРус. горши, Укр. гирши, хуже. - Кро. и Сла. gorji, Босн. gorrі, Церк. горшій, ЛРус. горшый, Пол. gorszy, НЛуз. gorschi, ВЛуз. horschi, Бoг. horšj, Сло. horfi, Укр. гиршый, худшій.

+ ГРчхъ, с. м. 1. поступокъ, противный закону Божію; 2. прост. вина, проступокъ; 3. прост. бчда, нещастіе, напасть.

= 1. Церк. и ЛРус. грчхъ, Болг. грчхъ и гряхъ, Paг. grjeh, Кро. и Kpa. greh, Винд. grieh, greh, НЛуз. grech, Люн. ggrêch, Пол. grzech, Боcн. grjeh, grih, Сла. grih, Далм. grеfka, Бог. hrjch, * hřiech, Укр. грихъ, Серб. rpиje и грек, ВЛуз. rjech. - §. Сло. hrích, ругательство.

|| 1. Латыш. grehks, Лит. griěkas, Сам. griekas, Прус. др. grika. - Вал. ГРЕШЕСК, погрчшать, ошибаться.

Примччаніе. Значенія, приписанныя корню горе, представляются оттчнками понятія о худомъ вообще; въ нчкоторыхъ производныхъ словахъ,

напр. въ Церк. горшій и горче, отразилась общность этого понятія. Равнымъ образомъ слово грчхъ вообще выражаетъ понятіе о худомъ поступкч, и, для сближенія съ корнемъ горе, можетъ считаться сокращеннымъ изъ неуп. горчхъ, какъ грчть изъ слова горчть. Но еще очевиднче становится происхожденіе этого слова отъ корня горе, когда обратимъ вниманіе на слова: Бог. horšiti и Пол. gorszyć, которыя означаютъ: портить, т. е. дчлать худшимъ, и соблазнять, т. е. дчлать худшимъ въ нравственномъ отношеніи или подавать поводъ ко грчху, вводить въ грчхъ. - Слово грусть образовалось изъ слова горесть, съ которымъ оно одинаково по значенію. - Слово горькій первоначально, кажется, означало вообще худаго, а теперь прилагается преимущественно къ понятію о худомъ или непріятномъ вкусч особаго рода, ощущаемомъ нами въ нчкоторыхъ вещахъ. Это слово можно принять за положительную степень Церк. слова горшій вм. горкшій, потому что послчдній видъ измчненія дчйствительно употребленъ въ Соборникч. (См. Церк. Слов. II. Алексчева 3 изданія). Притомъ есть выраженія, которыя не имчютъ никакого отношенія къ худому вкусу, а прямо указываютъ на слово горе, напр. горькая жизнь, т. е. исполненная горя; горькая смерть, т. е. сопровождаемая горемъ. Замччательно, что слова gorký и gořký, употребляемыя въ Богемскомъ нарччіи, различаются произношеніемъ буквы r, для распознанія значеній: первое изъ нихъ означаетъ: горячій, и происходитъ отъ hořeti; а послчднее соотвчтствуетъ нашему слову горькій, и, само собою разумчется, должно относиться къ другому корню - hoře. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово горькій отнесено къ корню горчтъ, отъ котораго произведено и горе, а слово грчхъ занимаетъ мчсто особаго корня.

ГÓРло, с. ср. 1. хрящеватая и колчнчатая трубка, которая простирается отъ глотки до легкихъ и служитъ ко входу и выходу воздуха при дыханіи; 2. передняя часть шеи отъ подбородка до ключевыхъ костей; 3. у нчкоторыхъ сосудовъ: съуженная верхняя часть съ отверстіемъ, чрезъ которое вливаются или выливаются жидкости.

= 1. ЛРус. горла, Кро. Kpa. и Сла. gerlo, Винд. gerlu, Пол. gardło, garło, Paг. garlo, Босн. garlo, ghrrillo, Бог. и Сло. hrdlo, * hrlo, Серб. грло; 3. (Бог.). - §. a. (Бог. Сло. и Винд.), Боcн. garlo, шея; б. ВЛуз. gordlo, НЛуз. gardlo, garlo, кадыкъ; в. (Пол.), зoбъ у птицъ, у людей и у нчкоторыхъ скотовъ; г. Укр. гирло = устье рчки. Сн. Сла. gеrcati, глотать; Кро. gerchanyek, Далм. garklyan, надглотка, язычекъ.

|| Латыш. * gerkle, Лит. gérklě, отъ gérti, Латыш. dfert, пить; Ит. gorga, Фр. gorge, Гол. gorgel, Англ. gargle, Нчм. Gurgel, Фин. kurkku. - ВМолд. ГJРЛЪ, устье, протокъ, рукавъ рчки.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч, слово горло занимаетъ мчсто особаго корня; а я считаю это слово производнымъ, но не могу рчшительно сказать, къ какому изъ двухъ корней оно относится. 1) Если принять въ соображеніе приведенныя въ указаніяхъ слова: Сла. gerсаti, Кро. gerchanyek и Далм. garklyan, то представляется вчроятнымъ, что въ словч горло выпущена буква к; эта догадка подкрчпляется сравненіемъ нашего слова съ Нчм Gurgel, Гол. gorgel и пр. Послч сего можно предполагать глаголъ неуп. горкать или геркать, который, означая тоже, что Сла. gеrсati, т. е. глотать, долженъ быть корнемъ слова горло. Но 2) cъ другой стороны, тоже самое слово, при сравненіи съ словомъ жерлó или * жрело, которое одинако съ нимъ по значенію, представляется имчющимъ сродство съ корнемъ жрать. На это сродство намекаетъ Литовскій языкъ, въ которомъ горло называется gerklě, отъ gérti, пить; недостаетъ только другаго примчра для объясненія перемчны буквы ж на г, между тчмъ какъ есть примчры для обратнаго отношенія. - По этому недоумчвая, которому изъ двухъ производствъ дать предпочтеніе, я оставилъ разсматриваемое слово на мчстч корня.

ГÓРОДъ, с. м. 1. * стчна, которою обносятся церкви, монастыри и другія зданія или мчста, ограда. Есть же монастырь той городомъ одчланъ весь около. Путеш. Рус. люд. 1,53. - 2. * временное военное укрчпленіе. Сталъ бч на горч надъ рчкою надъ Калкомъ: бч бo мчсто то камянисто, и ту угоши городъ около себе въ колчхъ. ИГР. III, пр. 303. - 3. * зáмокъ, крчпость. Городъ учиниша въ Копорьч и погостч. Тамъже, IV, пр. 29. - 4. * Подвижная военная башня, которая употреблялась при осадч крчпостей. Нчмцы пріидоша ко Изборску съ пороки и съ городы и со многимъ замышленіемъ. Тамъже, пр. 336. - 5. Заселенное мчсто, которое состоитъ изъ общественныхъ и частныхъ домовъ, расположенныхъ улицами, и которое встарину окружаемо было рвомъ или стчною для защиты отъ нападенія непріятелей; 6. самые жители, населяющіе городъ. = 3. Серб. град, Cлa. Кро. Винд. и Кра. grad, Бог. и Сло. hrad, Пол. и НЛуз. grod, ВЛуз. rod; 5. Церк. и Болг. градъ, (Сла.), Босн. Paг. и Далм. grad; 6. (Церк. и Болг.), - §. (Винд.) стpoенie.

|| Шв. gård, Исл. gardr, Дат. gjärdе, Вал. ГАРД, заборъ, огорожа. (Шв. и Исл.), Дат. gaard, дворъ; Готө. gards, (Шв.), домъ.

ГОРÓХъ, с. м. названіе растенія: pisum sativum.

= Укр. горохъ, ЛРус. гарохъ, Пол. и НЛуз. groch, ВЛуз. roch, Церк. грахъ, Бог. и Сло. hrách, Винд. Kpa. Кро. Сла. Босн. и Paг. grah, Серб. гра и граг, Люн. gоrgоi. - §. Мор. hrách, обчдъ или угощеніе, которое дчлается родителями новобрачнаго для ближайшихъ родственниковъ, и которое у простаго народа бываетъ спустя недчлю послч свадьбы.

ГОРТáть, гл. неуп. (Серб. и Укр.), оттуда:

+ ГОРсть, с. ж. 1. пространство, заключающееся между ладонью и согнутыми пальцами; 2. количество вещей, по большей части мелкихъ, сколько можно взять ихъ въ одну руку; 3. небольшое число, малое количество.

= 1. Церк. горсть, ЛРус. горсць, ВЛуз. gorfchcż, Пол. garść, НЛуз. garfcż, Бог. hrst; 2. (Церк. ЛРус. Пол. и Бог.), Paг. pregarsct; 3. (Пол. и Бог.). - §. а. (Церк.), ладонь; б. (Пол. и Бог.), количество хлчбенныхъ растеній или льна, какое сжинаютъ однимъ разомъ. - Сн. Серб. гртати, грнути, Бог. hrnauti, Пол. garnąć, сгребать въ одно мчсто; Paг. garnuti, собрать; Укр. горнуть до себе, Бог. hrnauti k sobě, брать, захватывать что; Укр. обгорнуть, ЛРус. обгарнуць, Paг. ogarnutti, Пол. ogarnąć, Kpa. и Винд. ogerniti, Кро. ogernuti, ogernyuvati, со всчхъ сторонъ покрыть; Укр. пригортáть, приближать, прижимать напр. къ сердцу; ЛРус. пригарнуць, Пол. przygarnąć, Кро. prigernuti, Раг. prigarliti, сгребая приблизить къ себч или къ чему другому; Болг. сгарни, Укр. згорнуть, ЛРус. згарнуць, свернуть, сложить, напр. книгу; Укр. разгорнуть, ЛРус. разгарнуць, Pаг. razgarnutti, razgartati, Пол. rozgarnąć, Бог. rozhrnauti, разгресть напр. уголье; Кро. razgernuti, Винд. resgerniti, распростерть; Kpa. resgerniti, раскрыть; Болг. разгарни, развернуть, напр. книгу; (Укр. и ЛРус.), развернуть, напр. одежду.

Примччаніе. Корня гортать нчтъ въ Рейфовомъ Лексиконч, a слово горсть само занимаетъ мчсто корня; впрочемъ по сравненіи этого слова съ Греч. δράξ, въ видч догадки тамъ сдчланъ намекъ, что оно можетъ быть отнесено къ числу производныхъ корня грести. - Слова, приведенныя мною изъ другихъ нарччій, очевидно доказываютъ существованіе корня гортать, и принадлежность къ нему производнаго слова горсть; по этому я считаю излишнимъ представлять еще какія нибудь объясненія.

ГОРкть, гл. ср. 1. быть въ огнч, истребляться огнемъ; 2. свчтить во время горчнія; 3. чувствовать жаръ въ себч отъ разгорячившейся крови; 4. претерпчвать пожаръ.

= 1. Церк. горчти, Серб. гòрети, гòриjети, Paг. gorjetti, Кро. Kpa. и Винд. gorеti, Бог. horěti, Сло. horet, Пол. goreć, gorzeć, Л.Рус. гарчць, НЛуз. fse gorěfch, ВЛуз. goricż fso, Боcн. goritti, gorjetti, Сла. и Далм. goriti, Укр. горити, Болг. гóри; 2. (Бог. и Пол.); 3. (Церк. Болг. Кро. Бог. и Пол.).

|| Санскр. к’ара, Лит. kárfztas, Латыш. karfts, горячій.

+ ГРчть, гл. дч. 1. посредствомъ жара или огня производить теплоту, сдчлать что горячимъ; 2. въ отношеніи кь солнцу и другимъ вещамъ, содержащимъ въ себч жаръ: сообщать чему теплоту; 3. о животныхъ: защищать или предохранять отъ холоду.

= 1. Кро. Kpa. и Винд. greti, ЛРус. грчць, Церк. грчяти, Серб. грèjaти, гриjати, Болг. грче, Укр. грить, Бог. hráti, hrjti, обл. hřit, hřát, hřet, Слo. hrát, Пол. grzać, ВЛуз. rjеwacz; 3. (Церк. и ЛРус.). - §. (Пол.) заохочивать.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово грчть поставлено на мчстч корня; а я отнесъ его къ корню горчть, по причинч подобнозвучности обоихъ словъ и близости ихъ значеній.

ГОСПодинъ, с. м. 1. владчлецъ, помчщикъ, баринъ; 2. человчкъ благороднаго званія или происхожденія; 3. названіе, прилагаемое къ кому нибудь въ знакъ уваженія или изъ учтивости; 4. Господь = Богъ.
= 1. Церк. господинъ, Кро. gofzpodin, gofzpoditel, gofzpon, Боcн. gospodin, gospodar, Paг. gospodin, gospodar, gospar, Бог. hospodár, hospodin, * gospodin, Болг. господàрь, Сла. gospodar, Далм. gofzpodar, gofzpoditel, Винд. gofpodar, gofpud, Kpa. gofpud; 2. Серб. госпóдин, Сла. Боcн. и Paг. gospodin, Винд. и Kpa. gofpud; 3. Kpo. gofzpon, Церк. господинъ и господь; 4. Церк. Господь, Болг. Господинъ, Бог. Hospodin. - §. а. Кро. и Далм. gofzpodar, Бог. hospodář, рчдко hospodin, ВЛуз. hofpodar, НЛуз. gofpodar, Пол. gospodarz, хозяинъ дома; б. Бог. hospodář, содержатель постоялаго двора; в. Укр. господаръ = управитель помчстья.
|| ВМолд. ГОСПОДАРЮ, Лит. gafpadorus, хозяинъ; Латыш. gafpafcha, госпожа; (ВМолд), владчтельный Князь Валахо-Молдавскій. - Лат. hospes, жилецъ, постоялецъ; иностранецъ.

Примччаніе. Изъ сдчланныхъ указаній видно, что корень госп -, по различію нарччій, имчетъ разныя окончанія, какъ то: арь или аръ, онъ, oдь, удъ, oдарь, одинъ, a самый простой видъ его сохранился въ названіи женскаго пола: Paг. gospa, Винд. hishna gofpa, хозяйка; Серб. гóспа, Кро. gofzpá, Далм. gófzpa, Боcн. gospa, Винд. и Kpa. gofpa, госпожа; (Paг.), бабка, отцова или материна мать.

ГОСТь, с. м. 1. каждый человчкъ, пришедшій къ другому на пиръ, также для посчщенія по зву, или незваный; 2. въ отношеніи къ трактирамъ и другимъ подобнымъ заведеніямъ: всякой изъ пришедшихъ для того, чтобы почсть или попить за плату; 3. * купецъ иностранный и даже иногородный.

= 1. Серб. гост, Сла. Босн. и Kpa. goft, Paг. gooft, Kpo. goszt, Бог. host, Сло. hoft, Пол. gość, ЛРус. госьць, ВЛуз. hofz, НЛуз. gofcż, Винд. goft, guft, Далм. gofztenik; 2. (Бог.). - §. а. (Бог.) иноземецъ; б. (Бог. и Пол.), неопытный въ чемъ.

|| 1. АСак. gaft, geft, Англ. gueft, Гол. gaft, Нчм. Gaft, Шв. gäft, Дат. gjäft, Иcл. gèftr, Ирл. gasda, Фин. kesti, Ест. koft; 2. (Hчм.) - Лат. hostis, Готө. gafts, Hчм. * gaft, чужестранецъ; (Лат.) врагъ.

ГОТóвый, ая, ое, прил. о вещахъ: припасенный, сдчланный; 2. о лицахъ: припасшійся къ исполненію чего; 3. * снаряженный, снабженный всчми своими принадлежностями. Счдлай, брате, свои бързыи комони, а мои ти готови, осчдлани у Курьска напереди. СПИ. 38. - Половци неготовыми дорогами побчгоша къ Дону великому. Тамъже -4. готовъ = coгласенъ, расположенъ, охочъ дчлать что.

= 1. Церк. и Болг. готовый, Пол. gotowy, Сло. hotowi, Бог. hotowý, ВЛуз. hotowy, Ceрб. гóтов, Сла. Босн. и Paг. gotov; 2. (Бог. и Пол.), Кро. gotov; 4. Бог. hotow, Пол. hotów. - §. а. (Пол. Бог. Серб. Сла. Paг. и Кро.), ЛРус. гатовый, наличный (о деньгахъ); б. (Сла.), Kpa. gotov, Винд. gotou, вчрный, извчстный; в. (Бог.), способный къ чему; г. (Бог.), близкій къ чему, напр. къ паденію.

|| Лит. gatawas, Латыш. gattaws, готовый; (Лит.), наличный - о деньгахъ; Прус. др. pogatawint, приготовлять; ВМолд. ГАТА, готовый; ГАТ, приготовлять, соб. кушанья.

Примччаніе. Въ Готөскомъ языкч есть глаголъ taujan или gataujan, означающій тоже, что Hчм. thun, т. e. дчлать. Сходство нашего слова готовить съ этимъ словомъ, по звуку и по значенію, подаетъ поводъ думать, что они имчютъ сродство между собою, и что въ разсматриваемомъ корнч первый слогъ можно считать старинною приставкою, а слогъ тов основою корня; но Валахо-Молдавскій языкъ, въ которомъ нашъ корень употребляется, такъ сказать, въ обнаженномъ видч (гáта), пріостановилъ мое нaмчренie - отчуждить слово, знакомое всчмъ племенамъ Славянскимъ.

ГРАБъ, с. м. названіе дерева: carpinus betulus.

= Серб. граб, Сла. Босн. Пол. и НЛуз. grab, Далм. grab dub, Кро. graber, Винд. hrabrika, Сло. и Мор. hrab, Бог. habr, Kpa. gabr. - §. а. Бог. habr, человчкъ твердый и хитрый; б. Бог. * hrab, названіе рыбы: соngrus. ГРАДъ, с. м. дождевыя капли, замерзшія во время паденія на землю.

= Церк. Болг. и ЛРус. градъ, Серб. грàд, Босн. Paг. Кро. Далм. и Пол. grad, Сла. gradd, Сло. hrad, Бог. hrád.

|| Лат. grando, Ит. grandine.

Примччаніе. Замччательно, что въ Нчмецкомъ языкч слова, соотвчтствующія нашимъ словамъ: * городъ (крчпость) и градъ, также имчютъ сходство между собою, именно: первый называется das Schlofs, а послчдній - diе Schlofsen.

ГРÁКать, иначе кракать или каркать, * граять, гл. ср. кричать какъ воронъ или ворона.

= Боcн. и Paг. grakati, Далм. grakat, krаkati, НЛуз. fse grakafch, Серб. грàктати, Кро. и Винд. krаkati, Бог. krákati, krаkati и krkati, Пол. krakać, ВЛуз. krakacż, Укр. крякать, Kpa. krokati. - §. а. Бог. krákati na někoho, Пол. krakać na koho, кричать на кого, ругать, бранить; б. Bинд. grajati, поносить, злословить; в. Серб. обл. rpájати, говорить.

|| Лат. crocitare, Венг. károgni. - Греч. κόραξ, воронъ.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово каркать или кракать занимаетъ мчсто особаго корня; но изъ другихъ нарччій видно, что нчтъ надобности увеличивать число корней, по причинч незначительной разности въ буквахъ.

ГРАНь, с. ж. 1. каждая изъ площадокъ, которыя дчлаются на твердыхъ тчлахъ, особенно на дорогихъ камняхъ, и располагаются такъ, что углы и ребра, раздчляющіе ихъ, нчсколько выдаются; 2. знакъ, который служитъ для указанія границы между лчсами, полями и пр. принадлежащими разнымъ владчльцамъ; также каждый изъ знаковъ, которые зарубливаются на межевыхъ столбахъ; 3. межа; 4. рядъ большихъ камней, которые полагаются на серединч вдоль мостовой; 5. * глава, отдчленіе въ книгч.

= 3. Серб. граница, Paг. granizza, Пол. granica, Бог. hranice. - §. а. Бог. hrana, * hrano, острый край вещи круглой или кругловатой; б. Пол. gran и grań, уголъ, угловатый край вещи; в. Пол. grań, предчлы мчста или чего другаго со всчхъ сторонъ; г. Mop. hraň, Серб. грана, Сла. Босн. Раг. и Кро. grana, вчтвь; д. (Мор.), Бог. hranice, куча дровъ; е. (Бог.), костеръ; ж. Бог. hrana, печальный звонъ по умершемъ.

|| Лат. ср. granicies, Нчм. Gränze и Grenze, обл. graniz и gränitz, Гол. grens, Шв. gräus, Дат. grändfe, Исл. grend, отъ greina, дчлить, отдчлять.

ГРЕБý, неопр. гресть и грести, гл. дч. 1. собираю въ кучи граблями или ччмъ другимъ, напр. счно, щепу и т. п. - 2. * копаю; 3. разсчкая и раздчляя воду веслами, способствую ходу судна; 4. прост. присвоиваю, прибираю что нибудь себч.

+ Грабить.

= 1. Укр. гребсти, гребу, ЛРус. грчсць, грябу, Бог. hrabatì; 3. Церк. гребсти, гребу, (Укр. и ЛРус.). - §. а. Серб. грèбати, грепсти, Босн. grebfti, Кро. greszti, grebem, Пол. grześć, grzebię, скресть ччмъ нибудь остроконечнымъ или зубчатымъ, напр. ногтями; б. (Кро. Пол. и Бог.), Сло. hrabat, ВЛуз. rjebacż, скребя копать землю, напр. какъ курица, лошадь; в. Винд. и Kpa. grebati, сбрасывать снчгъ лопатою; г. Болг. грéбе, черпаетъ; д. (Пол.) погребсти, закопать въ землю мертваго.

|| Вал. ГРЕБА и ГРЕБАЕЗ, Лит. grěbti, Сам. grebti, гресть граблями; Hчм. graben, Готө. graban, АСак. grafan, Исл. grafa, Гол. graaven, graveu, Дат. grave, Шв. grаfva, копать; Латыш. grebt, выскребать кривымъ ножемъ.

ГРЕМкть, гл. ср. 1. производить стукъ, стучать; 2. о вещахъ: издавать звукъ, подобный стуку; 3. о громч: производить гулъ; 4. съ чувствомъ, сильно говорить противъ чего; 5. славиться ччмъ.

+ Грянуть вм. гремнуть.

= 3. Церк. гремчти, ЛРус. грымчць, Укр. грымать, НЛуз. fse grimafch, Бог. hřjmati, hřměti, hřmjti, Сло. hrmet, Пол. grzmieć, Серб. грмити, грмлети, Винд. germeti, germati, Kpa. germeti, gromiti, Боcн. ghermiti, ghrrimiti, garmiti, Pаг. garmjetti, gromitti, Kpo. germeti, Сла. germiti, ВЛуз. rimacż. Сн. Люн. grame, громъ. - Бог. * hranauti, н. hranu, низвергнуть.

|| Иcл. hreima, издавать звукъ.

ГРИБъ, с. м. названіе земной плчсени особаго рода: fungus.

= ЛРус. грыбъ, НЛуз. grib, ВЛуз. rib. - §. а. Бог. hřib, Пол. grzyb, названіе грибовъ: boletus, Linn.; - б. Мор. hřib, hřjbek, названіе грибовъ: boletus crassіpes, в. ЛРус. грыбы, = губы; д. (Пол.), старичишка.

|| ВМолд. ГРИБИ, ХРИБИ, Лит. grybas; - Латыш. grihbas, boletus crassipes.

ГРИВа, с. ж. 1. длинныя и жесткіе волосы, выростающіе на шеч у лошадей и у нчкоторыхъ другихъ животныхъ; 2. * шея; 3. сплетенная изъ пряденаго золота или серебра счтка, которою покрывались гривы у лошадей для украшенія; 4. продолговатый хребетъ горъ; 5. мель, подводная коса; 6. прост. (Влад. и Осташ.), роща.

|| 1. Серб. грùва, Paг. Кро. Винд. и Kpa. griva, Бог. hřjwa, Сло. hriwa, Пол. grzywa, НЛуз. grіwa, ЛРус. грыва, ВЛуз. riwa.

|| Санскр. грива, шея; Латыш. grihwa, устье рчки, Лит. griwina, гривна. ΓΡОЗà, с. ж. 1. приближеніе опасности, бчды; 2. строгость; 3. предъявленіе наказанія въ случач проступка; 4. строгій человчкъ, содержащій другаго въ страхч; 5. громъ съ молніею.

= 2. Пол. groza; 3. Бог. hrŭza, * hrŭze. - §. а. ВЛуз. rofa, дрожаніе, Серб. грòзитисе, дрожать; б. (Пол.), Босн. groza, Винд. и Kpa. grosa, (Бог.), Сло. hróza, НЛуз. grofnofcż, ужасъ; в. (Бог.), большое количество, множество, напр. денегъ; г. (Винд). отвращеніе.

|| 3. ВМолд. РОАЗ. - §. Лат. ср. greusa, greusia, grausia, Нчм. Graus, (ВМолд.), ужасъ.

ГРОЗдъ, с. м. виноградная кисть, вчтвь съ ягодами.

= Церк. гроздъ и грезнъ, Болг. гроздъ, Серб. грозд, Сла. Кро. и Далм. grozd, Kpa. grosd, Винд. grosda, grosd, Paг. grozdje, Бог. hrozen, Сло. hrozno. - §. а. Босн. и Кро. grozdje, виноградная ягода; б. Босн. grozd, Мор. hrozen, вчтвь; в. (Бог.), цчль, мчдная шишечка, выливаемая на пушечномъ дулч.

|| Венг. gerezdfzölö, гроздъ, сн. gerezd, отрчзокъ.

ГРОМáда, с. ж. 1. большая куча, груда вещей; 2. высокое и обширное зданіе; 3. вообще предметъ чрезвычайной величины.

= 1. Пол. gromada, Бог. и Сло. hromada, НЛуз. grommada, ВЛуз. romada, Сла. gromacsa, Серб. грòмила, Далм. gromilla. - §. а. Винд. gromada, gеrmada, Кро. gromacha, Paг. gromaccia, (Далм.), куча камней; б. (Винд.), куча дровъ; в. (Винд.), Kpa. Кро. germada, костеръ; г. (Пол. Бог. Сло. НЛуз. и ВЛуз.), стеченіе или собраніе людей; д. Укр. громада, ЛРус. грамада, деревенская сходка для совчщанія или для другаго общественнаго дчла; е. (Бог.), множество чего нибудь; ж. (Бог.) отдчленіе, видъ. - Сн. Винд. Kpa. Кро. и Сла. gеrm, кустарникъ; Серб. грм, родъ дуба.

|| 1. ВМолд. ГРЪМДАЪ. - Венг. garmada, куча плодовъ. – Латыш. grummada, родъ судебнаго мчста.

Примччаніе. По соображеніи сдчланныхъ указаній, можно полагать, что и у насъ слово громъ нчкогда означало кycтарникъ. Oтношеніемъ этого слова къ слову громада выражается тоже сродство, какимъ соединяются между собою слова купа (куча) и купина (кустарникъ). Впрочемъ сходство слова громада съ названіемъ грома, Кро. germ, можетъ повести къ другимъ выводамъ.

ГРÓХотъ, с. м. 1. громкій хохотъ; 2. рчшето, у котораго ободъ болче и счтка pчжe, нежели у обыкновеннаго рчшета, и посредствомъ котораго очищаются отъ сору горохъ и другія подобныя вещи; 3. четвероугольный дощатый ящикъ съ проволочною рчшетиною, сквозь который прокидываютъ землю, песокъ и известь; 4. * громовой трескъ. Бысть грохотъ, громъ съ молніею силенъ. ИГР. VI, пр. 629 подъ 1470 годомъ.

= 1. Церк. грохотъ, Кро. Далм. и Раг. grohot, Серб. грòот; - Kpa. grohotati, Босн. grohotatise, грохотать; 4. Бог. hrochnauti, о громч: загремчть; - (Далм.), Бог. hrochot, chrochot, rochot, Пол. gruchot, трескъ. - §. а. (Пол.), стукъ, напр. отъ колесъ, катящихся по каменной мостовой; б. (Кро.), шумъ.

ГРУБый, ея, ое, прил. 1. необработанный, невыдчланный; 2. жесткій, шероховатый, не имчющій мягкости; 3. объ одеждч: простой, сдчланный изъ толстой пряжи; 4. о пищч: неудобоваримый; 5. о чувственныхъ орудіяхъ: непроникающій, тупой; 6. непріятный чувству зрчнія; 7. о голосч: противный слуху; 8. необразованный, непросвчщенный; 9. невчжливый, неучтивый; 10. неласковый, суровый; 11. нечувствительный, немилосердый; 12. обл. (Бчлом.), o берегч: крутой.

= 4. Бoг. hrubý, Пол. gruby; 8. (Бог. и Пол.), Серб. груб, Винд. grob; 9. (Бог. и Пол.), Кро. grub. - §. а. (Бог. и Пол.), ЛРус. грубый, Сло. hrubí, толстый; б. (Сло.), о женщинч: беременная; в. (Бог.), тучный, дородный; г. (Бог.), Kpa. grob, великій, большой; д. (Бог.), крупный, немелкій; е. Мор. hrubý, большой, главный, напр. алтарь, обчдня; ж. (Кро.), Далм. gruub, Раг. grub, безобразный, отвратительный.

|| 8. Нчм. grob, Шотл. groff, Исл. grofr, Шв. grof, Дат. grov, Венг. goromba, Фин. krouwi или kruowi. - §. (тчже, кромч Венг.), толстый; (Венг.), глупый; неосторожный.

ГРУДа, с. ж. 1. куча вещей; 2. значительное количество, напр. денегъ.

= Серб. груда, Укр. грудка, комъ; Пол. Винд. и Кро. gruda, Босн. grudda, Бог. hruda, hrauda, Сло. hruda, Церк. груда и грудіе, Kpa. gruzha, глыба, комъ земли, затвердчвшей отъ сухости или отъ мороза; (Бог. и Кро.), стопка, напр. соли, масла, и т. п.

|| Сам. gruodas, Лит. grôdas, комъ земли, затвердчвшей отъ мороза.

ГРУДь, с. ж. 1. передняя часть тчла у людей и у животныхъ, простирающаяся отъ шеи до преградной перепонки; 2. внутренняя полость, заключающаяся подъ сею частію тчла; 3. груди, мн. = сосцы.

= 1. Бог. hrud и мн. hrudi, Серб. груди, Кро. и Босн. grudi, ЛРус. грудзи, Болг. гарди; 3. (ЛРус.). - §. Церк. груди, Сла. grudi, Бог. hrudj, грудина.

|| 1. Санскр. крода, отъ крудъ, быть толстымъ; 3. Латыш. kruhts, Лит. krûtis, Сам. krutis. ГРУШа, с. ж. названіе дерева: pyrus communis, и плода его.

= ЛРус. груша, Пол. grusza, Бог. hruška, Винд. grufhka, hrufhka, Kpa. hrufhka, Кро. hrufka, Серб. крушка, Сла. krushka, Боcн. и Paг. krusсkа, Далм. krufka, krusva, ВЛуз. krufchwa, krufchei, НЛуз. kfchufchka, Люн. grauck.

|| Лит. kráufzе, Сам. gruśia.

ГРЫЗть, гл. дч. 1. раскусывать зубами что нибудь сухое, твердое или хрящеватое; 2. о собакч: кусать, рвать; 3. мучить, тревожить, безпокоить.

= 1. Церк. грызти, Укр. гризть, Серб. гристи, н. гризем, Сла. и Paг. grifti, н. grіzem, Кро. grifzti, Винд. и Kpa. gristi, Бог. hrýzti, hreyzti, Сло. hriz’, Пол. gryźć, ЛРуc. грызць; 2 и 3. (Бог. и Пол.). - §. а. (Кро.), жевать; б. (Бог. и Пол.), о мухч и лошади: кусать; в. (тчже), о перцч: щипать; 2. (Церк.), причинять кому вредъ.

1. Лит. graufzti, н. gráuziu, Латыш. grauft.

ГРЯДá, с. ж. 1. въ огородахъ и въ садахъ: каждая изъ возвышенныхъ полосъ земли, которыя, бывъ взрыты заступомъ и отдчлены одна отъ другой бороздами, засчваются или засаживаются счменами; 2. огородныя растенія, находящіяся на грядч; 3. возвышенная полоса на поверхности земли, состоящая изъ однородныхъ веществъ и простирающаяся на значительное протяженіе; 4. рядъ предметовъ, имчющихъ возвышеніе, какъ острова, горы, и находящихся въ небольшомъ разстояніи одинъ отъ другаго; 5. грядка = шестъ, утвержденный между стчнами комнаты, для вчшанія одежды; 6. обл. грядка = плотъ или шалашъ, гдч выжимаютъ тузлукъ изъ соленой икры.

= 1. Сло. hrada, Мор. hřadа, hřadka, Kpa. и Кро. greda, Пол. grzęda, grządka; 5. Пол. grzęda. - §. а. (Кро.), Серб. греда, Сла. Босн. Paг. и Далм. greda, НЛуз. gréda, ВЛуз. rjada, бревно: б. (Пол.), Бoг. hřada, * hreda, шестъ, жердь; в. (Kpa. и Пол.), Бог. hřada, hřаdka и hřad, куриный насчстъ.

|| Венг. gerenda, древно.

ГРЯДý, неопр. грясти, неуп. (Церк. и др.), оттуда: ГРУнь, с ж. * груны, мн. небольшая лошадиная рысь.

= а. Церк. гряду, Kpa. Винд. и Босн. grefti, н. grem или gredem, Кро. grefzti, gredem, иду, ступаю; б. (Церк.) о времени: наставать, наступать, приближаться.

|| Лат. gradire, идти, ступать; Ит. gradire, всходить по ступенямъ; сн. Ит. grado, Фр. degré, ступень.

ГРЯЗь, с. ж. 1. земля, смчшавшаяся съ влажностію; 2. изгарина при плавкч мчди.

+ Грузъ.

= 1. Бог. hřez. - §. а. Кро. grez, Пол. grąž, тина, въ которой вязнутъ ноги; б. Винд. gres, тинистое или топкое мчсто. - Сн. Босн. Paг. и Кро. greznuti, Kpa. gresniti, Винд. pogrezniti, Бог. hřeznauti и hřjznauti, Пол. grąznąć, grzęznąć, grząznąć, grzęznąć, тонуть въ грязи или въ тинч, грязнуть; - Церк. погръзнути и утръзнути = потонуть. - Церк. погрузити, Мор. hrauziti и hrúziti, Бог. hřjžiti, Пол. grązić, grązyć, gręzić, топить въ водч или въ грязи, грузить; (Бог.) о прутч: втыкать въ землю.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово грузъ занимаетъ мчсто особаго корня. Но изъ другихъ нарччій видно, что это слово имчетъ сродство съ корнемъ грязь; это сродство яснче представляется въ производныхъ того и другаго слова, напр. грязнуть и грузить, изъ которыхъ послчднее можно принять за другойвидъ перваго такъ же, какъ мясти и мутить.

Гу! межд. 1. выражаетъ крикъ совы; 2. означаетъ голосъ, безъ опредчленнаго понятія издаваемый человчкомъ, напр. сиди смирно, ни гу-гу.

= 1. Бог. и Пол. hu! - §. Ciя частица выражаетъ еще: а. (Пол.) зовъ: гей! - б. (Пол.) веселость: гей! * гой! - в. (Пол. и Бог.), звукъ, издаваемый при ощущеніи стужи; 2. (Пол.) звукъ, которымъ подтравливаютъ собакъ; д. (Бог.) удивленіе, происходящее отъ глупости: у!

|| §. а. и в. Нчм. hu! - Санскр. гу, издавать звукъ.

+ α. ГУкать, гл. ср. 1. o совч: испускать звукъ гу; 2. прост. гукнуть = о человчкч: испускать неопредчленный голосъ, напр. сиди, не гукни; 3. прост. (Калуж.) говорить.

= 1. Пол. hukać, huczeć, Бог. hukati, haukati, hučeti. §. а. (Пол.), Бог. haukati, говорится о крикч птицъ, напр. голубей, (Бог.) соловья, цапли; Серб. гýкати, ворковать; б. (Пол. и Бог.), о крикч нчкоторыхъ звчрей, напр. осла, слона; в. (Пол.), Бог. haukati, hučeti, о звукч, происходящемъ отъ нчкоторыхъ неодушевленныхъ предметовъ, напр. отъ грома, отъ отголоска; 2. (Пол.), Бог. haukati, сильно кричать; д. Укр. гукáть, ЛРус. гукáць = звать, кликать; е. (Укр.) кричать на кого; ж. Сло. hučat, шумчть.

|| Ест. huikama, кликать ходя въ лчсу, аукать.

+ β. ГУлъ и гулкъ, с. м. 1. глухой шумъ, звукъ отъ чего, доходящій издалека; 2. отголосокъ; 3. обл. (Камчат.) голкъ, звукъ отъ выстрчла.

= Бог. hluk, глухой шумъ, какой бываетъ слышенъ, когда многіе говорятъ разомъ; Пол. giełk, zgiełk, * giełch, * giеłg, Болг. глāчка, шумъ; Болг. галчи, шумитъ; Бог. hulákati, сильно кричать, какъ въ лчсу, или какъ охотники на ловлч; Пол. hul! межд. выражаетъ крикъ, которымъ стараются отогнать отъ себя волковъ.

|| Исл. gól, лай тюленей.

+ γ. ГУдить, н. гужý, гл. ср. 1. играть на гудкч; 2. дурно играть на скрыпкч или на другомъ подобномъ орудіи.

+ Гунуть.

= Церк. густи, н. гуду, Кро. Paг. Босн. и Сла. guditi, Винд. goditi, Kpa. gofti, н. godem, Бог. hausti, н. hudu, Пол. gędzić, играть на музыкальномъ орудіи, напр. на скрыпкч, на гусляхъ; Серб. гýдити, гýдети и гуђети, (Босн.), Укр. густы, н. гуду, ЛРус. гудзкць = издавать гулъ или глухой звукъ.

|| Санскр. гудъ, играть; Лит. gáufzti, н. gaudziu, жужжать какъ пчелы; (Лит.), Латыш. gaudeht и gauft, прош. gaudu, рыдать.

Примччаніе. Частица гу и слово гунуть не помчщены въ Рейфовомъ Лексиконч, а слова: гукать (гукъ), гулъ и гудить (гуду), занимаютъ мчста особыхъ корней, и притомъ первое изъ нихъ считается иноязычнымъ. Но, безъ дальнчйшихъ объясненій, всякъ можетъ видчть, что эти три слова выражаютъ одно общее понятіе о звукч, и разнятся одно отъ другаго только нчкоторыми оттчнками; а слово гунутъ, т. е. ударить, употребляемое простымъ народомъ въ Рязанской губерніи, есть однократный видъ слова гудить вм. гуднуть, и образовалось какъ грянуть изъ корня гремчть. - Указаніе на Болг. глачка и Пол. giełk при словч гулкъ не должно считать неумчстнымъ; эти слова удобно сближаются между собою при посредствч нашего стариннаго слова голка, шумъ. ИГР. III. пр. 180. IV, пр. 245. Пам. Рус. Слов. 53. Оттуда произошелъ глаголъ голчить, вмчсто говорить употребляемый въ губерніяхъ Костромской, Вологодской и Тульской.

ГУЗка, с. ж. 1. у птицъ: выдавшаяся клинообразная часть тчла, въ которой держатся хвостовыя перья; 2. дуло у ружья; 3. * гуза = морщина; 4. гузица = названіе птицы: motacilla, иначе трясогузка и гжиголка; 5. гуза, прост. = человчкъ мчшкотный, нерасторопный.

= 1. Пол. guzica, Бог. huzо; 3. Кро. guza; 4. (Пол.). - §. Серб. гуз, Сла. guzica, Paг. guzizza, Кро. guzicza, Пол. * huzno, задница.

ГУЛъть, гл. ср. 1. ходить гдч нибудь для препровожденія времени или для движенія; 2. прост. къ кому: приходить для посчщенія, навчщать; 3. прост. (Твер.), въ окно: смотрчть на улицу; 4. веселиться, забавляться; 5. быть празднымъ, ничего не дчлать; 6. распутничать.

= 5. Укр. гулять, ЛРус. гуляць. - §. а. (Укр. и ЛРус.) играть во что; б. Винд. guliti fe, играть какъ собаки; в. Пол. hulać, бражничать; Серб. гулити, попивать; г. Бог. hauliti se, wyhauliti se и wyhuliti se, o небч: выяснчть, разгуляться.

|| Фин. huljun, движусь туда и сюда; Ест. hulkuma, шататься, бродить, hullutama, глупо проводить время, отъ hul, глупый.

ГУМнò, с. ср. 1. токъ, мчсто, убитое глиною для молоченія сноповъ и для выбиванія зеренъ изъ колосьевъ; 2. обл. (Владим.) мчсто за дворомъ.

= 1. Церк. и ЛРус. гумнó, Болг. гýмно, Пол. Kpa. и Далм. gumno, Бог. Мор. и Сло. humno, Винд. gumnu, Кро. Paг. и Босн. gumno, guvno, Серб. гýвно, Сла. guvno, НЛуз. huno; 2. (Бог.). - §. а. (Бог. и Сло.), Винд. gemnu, gumnu, хлчбной амбаръ; б. (Пол.), пространство посреди хлчбнаго амбара; в. (Бог.), свободное, ниччмъ не занятое мчсто; г. Бог. humno и мн. humna, мчсто въ солодовнч, на которомъ кладутъ смоченный ячмень; д. НЛуз. gumno, садъ.

ГУСТóй, ая, ое, прил. 1. о твердыхъ вещахъ, смчшанныхъ съ жидкостію: имчющій мало жидкости; 2. о жидкостяхъ: не водянистый, не совсчмъ текучій, напр. молоко, кровь; 3. о твердыхъ вещахъ въ отношеніи къ ихъ частямъ: имчющій много частей и притомъ одну отъ другой въ близкомъ разстояніи, напр. вчтвистый, волосистый, и др. 4. о растеніяхъ: близкій одинъ къ другому, частый; 5. въ отношеніи къ воздуху и облакамъ: мрачный, отъ скопившихся паровъ непроницаемый.

= 1. ЛРус. гýстый, Бог. hustý, Сло. hufti, ВЛуз. hufty, Боcн. gust, gusti, Серб. густ, Paг. guft, Кро. guszt, Винд. и Kpa. goft, Пол. gęsty; 2, 4 и 5. (Бог. и Пол.). - §. а. (Бог. и Пол.), плотный, частый, напр. сукно, полотно; б. (Пол.) многочисленный, напр. народъ, пчелы; в. (Бог. и ВЛуз.), часто случающійся или дчлаемый, напр. моръ, примчры, стрчльба.

ГУСь, с. ж. l. названіе птицы: anser, 2. прост. глупецъ.

= 1. Бог. hus и husa, Сло. huf, ВЛуз. hufs, НЛуз. gufs, Серб. гуса, гуска, Сла. и Боcн. gufka, Кро. guszka, Далм. guzka, Kpa. gof, Винд. gofs, Болг. гáска, Пол. ges, gаska, Люн. gungs.

|| Санскр. ханша, Нчм. Gans, * ganza, АСак. gós, Англ. goose, Гол. gans, goes, Исл. gás, Дат. gaas, Шв. gâs; - ВМолд. ГJНСКЪ, ГJСКЪ, гусыня. 
Д.

Да, со. 1. книж. обв. пусть; 2. прост. но, напр. пословица: радъ бы душой, да хлчбъ чужой; 3. и 4. нар. такъ, правда.

= 1. Церк. и Болг. да, Серб. да, Босн. Сла. Кро. и Винд. da, Kpa. de; 2. Укр. та; 3. (Укр.), Kpa. tar, ter.

|| 1. Перс. та. 1)

Да, частица, занимающая мчсто въ концч нарччій, которыя означаютъ: 1. время, напр. когда; 2. мчсто, къ которому направляется движеніе, напр. куда.

= 1. Церк. егда, Серб. када, Сла. Босн. и Кро. kada, Paг. ikada, Kpa. kadaj, kadar, Винд. kdai, kadai, kadar; Болг. когá, Бог. kdy, * kda, * kehdy, Сло. kedi, Пол. kiedy, ВЛуз. dy, НЛуз. di, 2. Серб. куда, Сла. Paг. и Кро. kuda, ЛРус. куды, Болг. кадк.

|| Санскр. да въ словахъ: када, когда, тада, тогда; Греч. τε въ ότε, τότε; Лат. do въ quando; Лит. da и day, въ словахъ: kadà и kaday, когда; tada и taday, тогда; anday, недавно.

+ а. Ду, составляетъ окончаніе нарччій, означающихъ мчсто въ отношеніи къ положенію вещей, напр. всюду.

= Церк. всюду = со всчхъ сторонъ. - §. Серб. свуда, Босн. svuda, Paг. svuda, svudi, НЛуз. fchudi, Бог. wźdy, ВЛуз. wfchudźe, Пол. wszędzie, Кро. vfzigde, вездч.

|| Греч. θεν въ πόθεν, откуда? Лат. de въ inde, оттуда.

+ б. Дч, частица, которою оканчиваются нарччія, означающія пребыванie на мчстч, напр. гдч.

= Церк. гдч, Кро. gde, Босн. ghdje, Пол. gdzie, Бог. kde, Сло. kďe, Укр.

де, ЛРус. дзч, ВЛуз. dźe, Сла. gdi, Paг. ghdi.

|| Греч. δι въ πόθι, гдч?

Примччаніе. Частица да, подобно имени, представляется измчненною въ двухъ видахъ: ду и дч, которые можно принимать за падежи винительный и дательный. Въ нчкоторыхъ нарччіяхъ, какъ и у насъ въ просторччіи, вмчсто да употребляется ды или ди. Сверхъ того на Украинч (въ Кіевской губерніи) можно слышать еще особый видъ измчненія, который носитъ явный признакъ творительнаго падежа, именно: дою, напр. въ словч кудою = Церк. кудч, т. е. по которой дорогч?

ДАВить, гл. дч. 1. своею тяжестію гнести, жать; 2. выжимать сокъ изъ чего руками, посредствомъ орудія или тяжести; 3. схвативъ кого за горло душить; 4. притчснять, угнетать.

= 1. Серб. дáвити, Сла. Босн. Paг. Кро. Винд. и Kpa. daviti, Бог. dawiti, Пол. dawić, ЛРус. давиць, ВЛуз. dawicź, НЛуз. dawifch; 2. (Бог.); 3. (Бог. и Пол.); 4. Церк. давити. - §. (Бог.), блевать.

|| Готө. afdaujan, изнурять.

ДÁВній, яя, ее, прил. за долго бывшій, отдаленный по времени, которое уже прошло.

= Пол. dawny, Бог. dáwný, dáwnj и dawnj, Cло. dáwni, Босн. и Кро. davni, Paг. daavgni; - Серб. давно, Сла. davno, Kpa. davno, davnеj, Винд. daunu, daunei, давно; Kpa. davi, Винд. dave и davi, сего дня утромъ. - §. (Пол.), бывшій, находящійся въ отставкч, напр. Канцлеръ.

ДАЛéкій, ая, ое, прил. 1. находящійся въ значительномъ разстояніи отъ чего, отдчленный отъ чего большимъ промежуткомъ; 2. о пути: пpoстирающійся на большое протяженіe; 3. не далекій, въ отношеніи къ уму и познаніямъ: ограниченный.

= 1. Церк. и Укр. далекій, Босн. Пол. и Сло. daleki, Бог. daleký, Кро. и Paг. dalek, ЛРус. далёкій, ВЛуз. и НЛуз. daloki, Серб. дальни, Kpa. dalni, Люн. dolick; 2. (Пол. и Бог.). - §. (Пол.) давній, прежній.

ДАть, гл. дч. 1. сообщить, вручить; 2. позволить, попустить, не препятствовать; 3. за что, за кого: заплатить; 4. поручить.

= 1. Церк. и Серб. дати, Сла. Далм. Кро. Kpa. и Винд. dаti, Босн. и Paг. dаtti, Бог. dáti, Сло. dat, Пол. даć и dadź, ВЛуз. dacż, НЛуз. dafch; 2. (Бог. и Пол.).

|| Санскр. да, Перс. даденъ, 1) Греч. διδόναι, Лат. и Ит. dare, Исп. dàr, ВМолд. - ДАУ (наст.), Латыш. doht, Лат. duti, Сам. duoti, Прус. др. datwei.

ДВа, ж. двч, ср. два, числ. число, которое состоитъ изъ единицы, сложенной съ другою единицею.

+ Вторый, полтора.

= Церк. Болг. Серб. Укр. и ЛРус. два, Сла. Босн. Paг. Кро. Kpa. и Винд. dva, Бог. Сло. и НЛуз. dwa, Пол. dway, dwa, ВЛуз. dwaj, Люн. tawoi, Дат. dwemo. - Церк. вторый, Болг. втóрый, Бог. стар. wtоrý и wterý, Пол. wtórý, НЛуз. tori, * woltori.

|| Зенд. два, Санскр. дви, Перс. ду, 2) Греч. δύω, Лат. duo, Готө. twai, twa, АСак. tu, twa, Англ. two, Шв. twå, Прус. др. dwai, Лит. du, ж. dwi, Латыш. diwi. Сн. Греч. δεύτερος.

ДВЕРь, с. ж. 1. отверстіе, дчлаемое въ зданіи для входа и выхода; 2. такъ называемое у столарей полотно изъ дерева или изъ металла, которое служитъ къ закрытію отверстія.

= Церк. и ЛРус. двéри, Сло. dwerе, Бог. dwéře, Кро. dviri, Пол. drwi, dźwiеrze, dźwierzy, Kpa. duri, Винд. dure, duri; - Серб. двери, въ церкви: царскія двери.

|| Санскр. дваръ, отъ дври, закрывать; Перс. даръ, 1) АСак. dur, dure, Англ, door, Гол. door, deur, Нчм. Thür, Исл. dyr, Дат. dör, Шв. dörr, Сам. duris, Латыш. durris и durwis, Готө, daur, - Лит. durris, створчатыя двери.

ДВИГать, однокр. двинуть, гл. дч. 1. перемчщать тчло, находящееся въ покоч; 2. о членахъ тчла: приводить въ состояніе, противное покою; 3. возбуждать въ комъ какое нибудь чувствованіе или страсти, трогать; 4. прост. двинуть = кого ччмъ: больно ударить.

= 1. Церк. двигнути. - §. а. Пол. dźwigać, dźwignąć, Бог. zdwihati, Сло. zdwihowat, Босн. и Paг. dvighnuti, dignuti, Серб. дйгнути, Болг. дигни, Кро. digati, dignuti, Далм. и Сла. dignuti, Винд. usdigniti, Kpa. dvigati, поднимать, особ. тяжелое; б. Церк. двизáти = возмущать, возбуждать къ мятежу; в. (Церк.) утруждать, безпокоить кого.

|| 1. Санскр. твагъ.

ДВОРъ, с. м. 1. мчсто передъ домомъ, обнесенное заборомъ, или огороженное какимъ нибудь строеніемъ; 2. домъ; 3. домъ, въ которомъ, живетъ Государь и его приближенные; 4. господскій домъ въ деревнч; 5. y рыбныхъ промышленниковъ; четвероугольная отгородка въ учугахъ, у которой входъ запирается твориломъ, когда рыба зайдетъ въ нее; в. у нихъ же для ловли бчлугъ: кругомъ обметанное счтями мчсто около руна, въ которомъ бьютъ бчлугъ носками.

= 1. Церк. и Болг. дворъ, Серб. двор, Сла. Босн. Раг. Далм. Кро. Кра. и 

Винд. dvor, ВЛуз. и НЛуз. dwоr, Бог. dwur, * dwоr, Пол. и Сло. dwór, Укр. двиръ; 2. (Церк. и Болг.); 3. (Серб. Бог. и Бог.); 4. (Бог.). - §. а. (Церк.) притворъ или паперть церковная; б. (Бог.), дача.

|| 3. Венг. udvar; 4. Лит. dwáras.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово дворъ отнесено къ корню дверь; но какое отношеніе между ихъ значеніями? - Впрочемъ принимая во вниманіе сходство этихъ словъ по буквамъ, я готовъ ихъ обоихъ признать словами, происшедшими отъ одного корня; надобно только пріискать такое слово, изъ котораго можно было бы вывесть ихъ значенія; и мнч кажется, что Лит. twerti, огораживать, заслуживаетъ имчть званіе корня для этихъ словъ: отъ него происходятъ слова pátworis, огороженное мчсто, и twora, огорожа, которыя прямо указываютъ на слова притворъ и дворъ. Но я не воспользовался этимъ производствомъ потому, что слово дверь имчетъ въ Санскритскомъ языкч свой корень, къ которому неудобно отнесть слово дворъ, тогда какъ первое легко изъ него выводится.

ДЕБéлый, ая, ое, прил. 1. о человчкч: толстый, тучный; 2. * густой, отъ густоты мрачный. Дебелыя отогнавъ облаки. Никон. 1, 42. - 3. твердый, не гибкій, напр. копье.

= 1. Церк. дебелый, Кро. и Винд. debel, Серб. дèбео, ж. дебела, Сла. debeo. - §. (Кро. Винд. и Кра. и Серб.), Болг. дебéлый, Kpa. debel, Босн. debelli, debeo, Paг. debeo, толстый (въ общемъ смыслч).

ДÉВять, числ. число, состоящее изъ осьми съ единицею.

= Церк. девять, Сло. dewat, Укр. девьять, Болг. дéвчть, Серб. дéвет, Cлa. Босн. Paг. Kpo. Kpa. и Винд. devet, Бог. dewĕt, Пол. dziewięć, ВЛуз. dżewecż, ЛРус. дзчвиць, НЛуз. żewefch; - Люн. diwangstarü, девятый.

|| Латыш. dewini, Лит. dеwyni, Сам. dewini.

ДЕНь, с. м. 1. время, продолжающееся отъ восхожденія до захожденія солнца; 2. cвчтъ, видимый въ продолженіе сего времени; 3. сутки; 4. дни, мн. = жизнь, продолженіе жизни, вчкъ.

= Церк. Болг. и Укр. день, Сло. и Мор. deň, Бог. den и deň, Пол. dzień, ЛРус. дзчнь, ВЛуз. dżen, Винд. Kpa. и Kpo. den, dan, Серб. дан, Сла. Боcн. и Люн. dan, НЛуз. żen, род. dna.

|| Санскр. динамъ, Латыш. deena, Лит. dienà, Сам. diena, Прус. др. deina.

ДÉРЕВо, с. ср. 1. величайшій родъ растеній, который имчетъ идущую вверхъ отъ корня стрчлу и выростающія изъ ней вчтви; 2. срубленный лчсъ, употребляемый въ строеніе или на что другое.

= 1. Церк. древо, ВЛуз. и Люн. drewo, Пол. drzewo, ЛРус. дзкрева, Бог. dřewo, drwo, Kpo. drevo, dervo, Kpa. drevo, Винд. drevu, Сла. dervo, Серб. дрво, Болг. дравó; 2. (Церк. Пол. Бог. Кро. и Болг.), Сло. drewo, НЛуз. drowo, Paг. darvo, Босн. darvo, drrivo, Люн. drawa.

|| 1. Санскр. дру, мн. драва съ Греч. δρΰς; Кимвр. derw, АСак. treóv, ИСЛ. tré, Дат. trä, Шв. träd; 2. Шв. trä.

ДÉРЕнъ, с. м. названіе дерева: cornus mas.

= Пол. dereń, Серб. дрен, дриjен, Босн. dren, drin, Paг. drjеn, Сла. Далм. Кро. и Kpa. drin, Бог. dřjn.

|| Hчм. Dörnleinbaum.

ДЕРЖáть, гл. дч. 1. имчть что въ рукахъ или на рукахъ; 2. схвативъ что или за что рукою, не допускать перемчнить мчста; 3. владчть, управлять; 4. имчть у себя извчстныя вещи для cвoeгo употребленія или на продажу; 5. о животныхъ: водить; 6. не пускать откуда; 7. о судебныхъ дчлахъ: волочить, долго оставлять безъ рчшенія; 8. пускать жить къ себч; 9. имчть на своемъ иждивеніи; 10. обл. (Камчат.) кого: быть женату на комъ.

= 1. Церк. держáти, Кро. dersati, Сла. derxati, Винд. и Kpa. dershati, ЛРус. дзчржаць, ВЛуз. dżerżacż, Болг. даржи, Далм. darshatti, Paг. darsgjatti, drrisgjatti, Серб. држати, Пол. dzieržeć, Бог. držeti, * držati, Люн. dirse, НЛуз. żarżafch. - §. (Кро. и Серб.) считать за что.

ДÉРЗкій, ая, ое, прил. 1. смчлый; 2. нескромный; 3. * храбрый, мужественный. ИГР. III, пр. 74.

= Церк. дерзый, Бог. drzý, drzj, drzký, Винд. tarfat, Пол. darski, dziarski.

|| 1. ВМолд. ДJРЗ, Лит. drąfŭs, Сам. drufus, Латыш. drohfch, Греч. θαρσύς.

ДЕСнà, с. ж. твердая мясистая оболочка, покрывающая корни зубовъ.

= Серб. дéсна, Сла. и Paг. desna, Далм. deeszna, Боcн. desni, Бог. dásně, dáseň, * dasno, Сло. dáfno, gáfno, Винд. dafne, ЛРус. дзясны, ВЛуз. zdżafsna, Пол. dziąsla, НЛуз. żefsna, Kpa. dlafna. - §. а. ВЛуз. dżafno, челюсть; б. dżjafsna, небо во рту.

|| Санскр. дасъ, грызть.

ДÉСять, числ. число, состоящее изъ девяти съ единицею.

= Церк. десять, Сло. defat, ЛРус. дзчсяць, ВЛуз. dżefsacż, Болг. дéсеть, Серб. десет, Сла. Винд. и Kpa. defet, Кро. deszet, Paг. desset, Босн. defset, Далм. defseth, Бог. deset, Пол. dziesęć, НЛуз. żafsefch; - Люн. disugntarü, десятый.

|| Санскр. и Зенд. дасанъ, Самочд. дась, Латыш. defmit, Лит. défzimtis, Сам. désimtis, Прус. др. deffimton. ДИВо, с. ср. 1. чудо, вещь, возбуждающая удивленіе; 2. прост. чувствованіе, какое возбуждаетъ въ насъ вещь чудная, необыкновенная въ своемъ родч.

+ Дикій.

= 1. Бог. djw, Сло. diw, Пол. dziw, ВЛуз. dżiw; 2. Церк. диво, (Бог. и Пол.), ЛРус. дзива. – Церк. дивій, Кро. Paг. Босн. Сла. Винд. и Kpa. divji, Бог. diwý, ВЛуз. dżiwi, Серб. дивљи, Бог. diwoký, Сло. diwoki, Пол. * dziwoki, НЛуз. żіwi, дикій.

|| Санскр. дивъ, небо; Перс. дивъ, 1) геній; Лит. dywas, чудо; Латыш. dihwa, чудовище; dihwains, чудный, необыкновенный. Сам. dikas, о звчряхъ: неручной, дикій.

Примччаніе. Слово дикій, по сходству въ значеніяхъ съ Церк. дивій, представляется имчющимъ сродство съ корнемъ диво; но нчтъ другаго примчра къ объясненію измчненія буквы в на к. Посему можно полагать, что изъ дивій образовалось слово дивокій (неуп. сн. Бог. diwoký, Сло. diwokí, Пол. * дziwoki) - которое, по выпускч слога во, обратилось въ дикій.

ДНò с. ср. 1. исподняя часть какого нибудь вмчстилища; 2. въ другихъ вещахъ: нижняя часть, исподъ.

= Церк. Болг. Серб. Укр. и ЛРус. дно, Босн. Paг. Кро. Kpa. Бог. Сло. Пол. ВЛуз. и НЛуз. dno, Винд. dnu, Сла. danno.

До, предл. управляетъ родительнымъ падежемъ и употребляется для означенія 1. предчла времени: сидчть до ночи; 2. предчла мчста: дойти до pчки.

= Болг. Серб. и Укр. до, Пол. Винд. Kpa. Кро. Сла. Босн. Бог. Сло. и 

ВЛуз. do, НЛуз. do, doj. §. Mop. do, (Укр.) къ, въ.

ДÓБа, к. ж. неуп. (Серб. и др.).

= 1. Серб. доба, Сла. Кро. и Бог. doba, Босн. Раг. и НЛуз. dobba, Пол. doba, dob’, Болг. добо, время; 2. (Бог. и Пол.), Укр. добá, Винд. doba, опредчленная часть времени; 3. (Пол.), удобное время, пора; 4. (Кро.), время жизни, вчкъ; 5. (Кро. и Бог.), Далм. doha, степень возраста; 6. (Пол.), сутки; 7. (Кро. Paг. и Босн.), часъ; 8. (Бог.), погода; 9. (Бог. и Пол.), обстоятельства жизни, участь, доля; 10. (Бог.), выгода; 11. (Бог. и Пол.), Сло. doba, видъ, образъ; 12. (Бог.), способъ, образъ.

|| Латыш. dabba, свойство, образъ; расположеніе духа. Сн. Готө. gadaban, случаться, происходить.

Отсюда происходитъ слово:

+ ДÓБрый, ая, ое, прил. 1. о времени: удобный, благовременный, благопріятный къ произведенію чего, напр. пора; 2. способный, наклонный къ хорошимъ дчйствіямъ или чувствованіямъ, напр. человчкъ, сердце; 3. * принадлежащій къ высшему сословію, благородный. Стригошася вси въ образъ …. Князь и Князыни, дчи и снохи, и добріи мужи. ИГР. III, пр. 364. (Противополагается слову простый. Тамъже, прим. 70.). - 4. Вообще хорошій въ своемъ родч, напр. день, здоровье, (въ Сиб.), счно, чай.

= Болг. Укр. и ЛРус. добрый, Бог. dobrý, Пол. и ВЛуз. dobry, НЛуз. и Сло. dobri, Винд. Kpa. и Кро. dober, Босн. и Далм. dobar, dobri, Серб. добар, Paг. dobar.

Примччаніе. Слово доба у насъ неупотребительно, но его зваченія сохранились въ нчкоторыхъ производныхъ словахъ, напр. удобный (см. 3 значеніе добы) и подобный (тамъ же 11.). Оно, по своимъ значеніямъ, имчетъ сходство съ корнемъ годъ, (который въ Церковномъ нарччіи также означаетъ время), и съ его производными словами (см. значенія 8 и 11.). Это сходство особенно выразилосъ въ словч удобный; напр. о зломъ намчреніи Iуды противъ Спасителя, по переводу, употребляемому въ нашей Церкви, читается такъ:·искаше, како Его (I. Христа) въ удобно время предастъ. Марк. XIV, 11; по переводу Богемскому: on hledal, kterakby ho přjhodně zradil; наконецъ по переводу Польскому; szukał, iákoby do czásu pogodnégo wydał. Изъ этихъ примчровъ видно, что наше слово удобный соотвчтствуетъ словамъ: Бог. přjhodný и Пол. pogodny. Что касается слова добрый, то оно имчетъ много значеній, которыя разнообразятся отъ приложенія его къ разнымъ вещамъ; но я не призналъ нужнымъ исчислять всч значенія; замччу однакожъ, что это слово употребляется у насъ, большею частію, въ нравственномъ отношеніи, и что по первоначальному своему значенію оно имчетъ большое сходство съ словомъ годный: въ Кроатскомъ нарччіи говорится: dober za vfzaku fztvar, a мы говоримъ: ко всему годный.

ДОЖДь, * дожгь (Новг. 24.), с. м. вода, въ видч капель падающая изъ облаковъ.

= Церк. дождь, ЛРус. дожжъ, Укр. дощъ, Люн. doost, Болг. дāждь, Серб. * дàжда, Сла. daxd, Босн. dasg, dasgd, Далм. dasgy, Кро. desgy, Пол. deszcz, dezdz, ВЛуз. и НЛуз. deifchcż, Сло. defd, džd, dažd, Бог. dešt, прост. dýšt, Kpa. desh, Винд. desh, dish.

|| Иcл. dögg, Шв. dugg, мелкій дождь; (Исл.) Шв. dagg, Дат. dug, poca.

ДОить, гл. дч 1. выжимать молоко изъ сосцевъ у коровъ, овецъ, и проч.; 2. гл. ср. давать молоко изъ себя (говорится только въ отношеніи къ нчкоторымъ животнымъ).

= 1. Кро. doiti, Бог. dogiti, Пол. doić, НЛуз. dojfch, ЛРус. даиць, ВЛуз. dejicz, Люн. due; 2. (Бог.). - §. Церк. доити, Серб. дòjити, Сла. Босн. Kpa. и Винд. dojiti, Paг. doitti, (Кро. и Пол. стар.), Сло. dogit, о женщинахъ: кормить грудью, давать грудь ребенку.

ДОЛБить, гл. дч. 1. долотомъ или подобнымъ орудіемъ пробивать диру на чемъ, дчлать желобину; 2 прост. о птицахъ: клевать со стукомъ; 3. прост. часто напоминать кому о чемъ.

+·Долото.

= Kpa. dolbfti, Бог. dlabati, Сло. dlabat, Пол. dlubać, Укр. довбáть, ЛРус. давбиць, ВЛуз. dowpacż, Винд. Боcн. Paг. и Далм. dubfti, Кро. dubszti.

|| Лат. dolare, Фр. doler, гладить доску скобелью; Лат. dolabra, Φр. doleau, долото у шиферныхъ кровельщиковъ.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч на мчстч корня поставлено слово Церк. длато, а долбить считается его производнымъ; но Бог. dlabatko, означающее тоже, что длато или долото, даетъ поводъ заключать, что послчднее слово употребляется вм. долбото.

ДÓЛГій, ая, ое, прил. 1. имчющій большое протяженіе въ сравненіи съ другими; 2. о времени: продолжительный; 3. о буквахъ и словахъ: протяжно произносимый.

= 1. Церк. долгій, Kpa. dolg, ВЛуз. dolhi, dowhi, ЛРус. довгій, Укр. довгый, Винд. doug, Болг. длāгій, Пол. długi, Сло. dluhi, Бог. dlauhý, НЛуз. dlujki, Серб. дуг, Сла. и Кро. dug, Боcн. dugh, dughi, Paг. dugh, Люн. dalge; 2. (Пол. и Бог.). + Ладонь.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово ладонь отнесено къ слову длань, которое признано корнемъ. Что касается слова ладонь, то оно дчйствительно образовалось, посредствомъ перестановки слоговъ, изъ стариннаго слова долонь = длань; но послчднее изъ этихъ словъ само должно быть отнесено къ корню долгій какъ потому, что оно означаетъ самую простую и, вчроятно, самую древнюю мчру длины, такъ и потому, что въ Нижне-Лузацкомъ нарччіи слово dlon принимается за долготу въ общемъ смыслч.

ДОЛГъ, с. м. 1. обязанность исполнять что нибудь налагаемое законами, обычаемъ, честностію, дружествомъ, и проч.; 2. деньги или вещи, въ заемъ данныя или взятыя.

= 1. Церк. долгъ, Пол. dług; 2. (Церк.) Kpa. dolg, Винд. doug, dolg, (Пол.) НЛуз. dlug, Бог. dluh, Сло. dlh, ВЛуз. dоł, Болг. длажнинā, ЛРус. и Укр. довгъ, Серб. дуг, Сла. и Кро. dug, Босн. Paг. и Далм. dugh.

|| 2. Готө. duig; оттуда: dulgahaitja, вчритель, dulgisskula, должникъ.

ДОЛъ. с. м. низкое мчсто между горами, къ которому склоняется ихъ покатость.

= Церк. долъ, Сла. Kpa. и Сло. dol, ВЛуз. dоł, Бог. dul, * dol, Болг. долина, Винд. dou, dul, Пол. dół, Серб. dô, род. дола. - §. а. (Бог. и Пол.), нижшая часть вещи; Церк. долу, Болг. доло, внизу; (Болг.) внизъ; б. Укр. долъ, полъ въ комнатч; в. Кро. dol, покатость, сходъ; г. (Бог. и Пол.) яма; д. (Бог. и Пол.), могила; е. (Сло.) колодезь; ж. (Сло.), скотскій падежъ.

|| Валл. dol, Исл. dalr, Дат. Шв. и Брет. dal, Hчм. Thal. - §. Готө.

dalath, внизъ; dalatha, внизу; Гол. dalen и daalen, сходить внизъ.

ДОМъ, с. м. 1. строеніе, сдчланное для житья, жилище; 2. всч лица, принадлежащія къ одному семейству.

= 1. Церк. Болг. Укр. и ЛРус. домъ, Серб. дом, Сла. Босн. Paг. Кро. Kpa. Сло. ВЛуз. НЛуз. и Пол. dom, Бог. dum, Винд. dom, dum; 2. (Церк.). - §. а. (Бог. и Пол.), родъ, племя; б. (Бог.), хозяйство.

|| Санскр. даманъ, отъ да, доставлять содержаніе и владчть; Греч. δόμος, отъ δέμειν, строить; Лат. domus.

ДОРÓГа, с. ж. 1. путь, протяженіе по поверхности земной, по которому ходятъ или чздятъ отъ одного мчста къ другому; 2 средство или способъ, употребляемый къ достиженію чего нибудь.

+ Подражать.

= 1. Укр. дорога, ЛРус. дарога, Пол. и НЛуз. droga, ВЛуз. droha, Бог. dráhа и drahа. - §. а. Мор. drahа, Босн. traga, Серб. траг, Кро. trag, Paг. tragh, trak, слчдъ; б. Винд. draga, борозда на лугу; в. Кро. Далм. и Paг. trak, черта, линія; 2. (Кро.), Винд. trak, лучъ; д. Далм. draga, долина; е. (Кро.), край у сукна, покромка; ж. (Босн.), потомство. - Сн. Кро. trasiti, o гончихъ собакахъ: обоняніемъ искать слчда звчринаго; Босн. trasgiti, Раг. traxiti, идти по слчду; Болг. дрāже, слчдуетъ за кчмъ; Серб. трáжити, (Paг.), Сла. traxiti, искать; Сло. drážit, дчлать дорожку, напр. вытаптывая траву на какомъ нибудь мчстч для означенія, докуда надобно косить.

|| Ит. traсciа, Φр. trаce, слчдъ, соб. звчриный.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово подражать отнесено къ корню другій, и посрчдникомъ между

ними принято слово Церк. дражити, требовать за что выше обыкновеной цчны, дорожиться (а не цчнить, почитать, уважать, какъ тамъ показано). Но надобно представить много объясненій для того, чтобъ слово подражать произвесть отъ корня другій. Напротивъ понятіе о слчдч находится въ самомъ близкомъ отношеніи къ значенію словъ дорога и подражать, потому что дорога, сдчлавшаяся безъ участія искуства, была только слчдомъ, прежде нежели стала настоящимъ путемъ; а подражать значить тоже, что послчдовать кому = Сло. nafledowat, Бoг. následowati, Босн. и Paг. nasljedovati, Kpo. naszleduvati, Кpa. nafledovati, Винд. nafleduvati, Далм. nafslidovati, Пол. naśladować.

ДОРОГóй, ая, ое, прил. 1. стоющій большой цчны; 2. любезный, милый.

= 1. Пол. и НЛуз. drogi, ВЛуз. drohi, ЛРус. дарагій, Церк. драгій, Сло. drahi, Бoг. drahý, Kpo. dragi, drag, Босн. draghi, drag, Винд. и Kpa. drag; 2. (Пол. Бог. Kpo. Боcн. и Kpa.), Серб. драг, Сла. drag, Далм. dragh.

|| 1. Венг. drága, Латыш. dahrgs; 2. ВМолд. ДРАГ.

ДОСКà, * дощкà (Соф. 1, 217.), * дска и * дъщька (ИГР. III, пр. 128.), с. ж. 1. тесница, плоская съ обчихъ сторонъ, выпиленная или вытесанная, шириною во всю толщину дерева; 2. у живописцовъ и рчзчиковъ: плоская и гладкая сторона дерева, камня и т. п., на которой дчлаются изображенія красками или рчзцомъ; 3. обл. (Яросл.) подносъ; 4. * вексель? записная книга? Дворъ его (посадника Дмитра) и села пограбиша, а что ся на дскахъ остало въ писмч, а то Князю … Даша Князю дощки Дмитровы, а бяще на нихъ богатьства безъ числа. Соф. I, 217. сн. Воскр. II, 148.

= 1. ЛРус. даскá, Серб. дàска, Сла. и Paг. daska, Далм. dazka, Босн. daska, daçka, Сло. dafka, Болг. дасчица, Kpo. deszka, Винд. и Kpa. defka, Пол. deska, Бог. deska, dska, dсka, прост. deška, Церк. дска; 4. * Бог. dsky zápisné? * dsky obecné, городскія книги.

|| 1. Венг. defzka.

ДОЧь, р. дочери, стар. дчи, ИГР. 11, пр. 108. дьчи, IV, пр. 119. и дщи, V, пр. 254. прост. дочерь, с. ж. каждая дчвица или женщина въ отношеніи къ своимъ родителямъ.

= Укр. дочкá, ЛРус, дачкá, Болг. дащеря, Церк. дщи, Бог. dcera, * dci, Вин. dceř, Сло. céra, Пол. córka, * córa, Кро. kсhi, kcher, Сла. и Paг. kсhi, Босн. kcchi, Винд. hchi, hzher, Kpa. hzhzi, род. hzhere, Серб. ћер. §. a. Бог. dcera, dci, (* tci, dcztie, cztie), невчстка, сыновняя жена, сноха; б. (Бог. и Пол.) молодая особа женскаго пола.

|| Санскр. духитри, Перс. дохтеръ, 1) Hчм. Tochter, * Dohter, Гол. dogter, dochter, Исл. dóttir, Шв. dotter, АСак. dohter, Готө, dauhtar, Англ. daughter, Лит. duktě, Прус. др. duckti, Сам. dukte.

ДРАЗнить, гл. дч. 1. словами или дчйствіями сердить, досаждать, забавляясь гнчвомъ другаго; 2. прост. возбуждать въ комъ сильное желанie, большую охоту къ чему, задорить.

= 1. Укр. дражнить, ЛРус. дражниць, Пол. draźnić, НЛуз. drażnifch, ВЛуз. draznicż fso, Серб. дрáжити, Сла. и Paг. draxiti, Босн. drasgiti, Kpo. drasiti, Винд. drashiti, Kpa. drashiti и draftiti, Сло. drážit, Бог. drážditi, * drážniti, * dražiti, Церк. подражнити. - §. а. Бог. drásnauti и drásati, Пол. drasnąć, царапать кожу на тчлч; б. (Кро.), боронить землю; в. (Церк. и Кро.) подстрекать, возбуждать къ чему; 2. Винд. drashuvati, подтравливать собаку.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово дразнить отнесено къ числу производныхъ отъ корня другій. Какое cooтношеніе между этими словами, - объяснить не умчю; но при пособіи нарччій Польскаго и Кроатскаго заключаю, что слово дразнить первоначально означало: дчлать полосы ччмъ нибудь остроконечнымъ, напр. на землч, на кожч.

ДРать, н. дерý, гл. дч. 1. силою разрывать на части; 2. силою снимать что съ кого или съ чего, напр. кору, кожу; 3. за что: дергать напр. за волосы или за ухо; 4. прост. больно наказывать; 5. о платьч и обуви: небережно носить; 6. въ отношеніи къ продавцамъ: лишнее съ кого требовать или брать; 7. въ отношеніи къ чувственнымъ орудіямъ: производить непріятное ощущеніе.

+ Дерба, дернъ, ударъ.

= 1. ЛРус. драць, Серб. дèрати, Сла. и Босн. derati, Paг. deratti, Церк. раздрáти, Кро. Kpa. и Винд. dreti, н. derem, Пол. drzeć, НЛуз. drefch, ВЛуз. drjecż, Люн. dore; 2. (Серб. Кро. Люн. и ЛРус.), Бог. dřjti, dru; 4. Сло. drat, (Серб.); 5. (Пол.), Бог. dráti, deru. - §. а. (Пол. и ВЛуз.), Бог. dráti, рвать, выдергивать; б. (Пол.) вновь распахивать землю; в. (ВЛуз.), НЛуз. derifch, ударять.
|| Санскр. дри, драть, и д'уръ, ударить; Перс. дериденъ, 1) разрывать; Греч. δέρειν, Латыш. dihraht, снимать кожу; сдирать.

Примччаніе. Слово дернъ въ Рейфовомъ Лексиконч отнесено къ корню дергать; но дернъ не дергаютъ, а cpчзываютъ съ поверхности земли (Сн. Бог. drn rýti, řezati, kopati). Оно близко къ понятію о дербч, которая, какъ земля, заросшая травою, при первомъ вспахиваніи имчеть видъ поля, покрытаго кусками дерна. Это сходство подкрчпляется съ одной стороны глаголомъ дербовать, который означаетъ: очищать землю отъ травы, а съ другой, значеніемъ самаго слова дернъ, какое усвоено ему въ Виндскомъ нарччіи, именно: dеrn, глыба земли. Что касается слова дербá, то оно само происходитъ отъ корня драть. Къ этой догадкч привело меня обл. (Яросл.) слово драки = вновь расчищенное мчсто изъ-подъ лчсу. Въ Польскомъ нарччіи о вспахиваніи дербы говорится drzeć nowinu; оттуда въ первый разъ вспаханное поле или дербá называется wodarta rola. Послч сего можно заключать, что слово дернъ употребляется вмчсто дербнъ.

ДРÉВній, яя, ее, прил. 1. старинный, съ давняго времени существующій; 2. давно бывшій, старобытный; 3. о человчкч: очень старый, достигшій до глубокой старости, дряхлый.

= 1. Церк. древній; 2. (Церк.), Бог. * dřewný, dřewnj и dřjwnj, * dřiewnj; 3. (Церк.). - Сн. Пол. * drzewiey, Бог. dřjwegi, dřjwe, dřjw, * dřewe, прежде, скорче.

ДРЕМáть, гл. ср. 1. чувствовать побужденіе ко сну, начинать засыпать; 2. быть неосторожнымъ или незаботливымъ, плошиться.

= 1. Церк. дремáти, Серб. дрéмати, дриjèмати, Кро. и Kpa. dremati, Винд. driemati, Раг. drjemati, ВЛуз.

drjemacż, Пол. drzemać, drzymać, Бог. dřjmati, Сло. drimat, Боcн. drimati, Укр. дримáть, ЛРус. дрымáць.

|| 1. АСак. dreaman, dreman, Англ. dream, Дат. drömme, Шв. drömma, Нчм. träumen, * draumen. - Сн. Исл. draumr, сновидчніе; Лат. н. Ит. dormire, Φр. dormir, спать.

ДРЕСвà, с. ж. части дикаго камня, который распался отъ жженія или отъ дчйствій воздуха. = Пол. drząstwo, drzastwo, dziarstwo, zdziarstwo, ЛРус. жерства. Сн. Бог. drsný, шероховатый.

ДРОБь, с. ж. 1. мелкія части чего нибудь; 2. дробь и * дробъ = свинцовые шарики, употребляемые при стрчляніи изъ ружья; 3. часть единицы или цчлаго числа; 4. продолжительная трель, выбиваемая на барабанч двумя палками.

= 1. Пол. drob' и drob, Бог. drobek; сн. Kpa. drobiti, крошить на мелкія части; 4. Бог. drob - §. а. (Пол.), Бог. drob, droby, drŭbek, потрохъ; б. Серб. дроб, Сла. и Kpa. drob, Paг. droob, Kpo. drob, drobеcz, Винд. drob, drub, внутренности, черева.

|| Венг. darab, кусокъ, отломокъ, часть.

ДРОГá, с. ж. 1. каждая изъ двухъ длинныхъ деревянныхъ (или желчзныхъ въ каретч) полосъ, которыя утверждаются концами въ подушки роспусковъ для соединенія передняго хода съ заднимъ; 2. дрóги и дрожки, мн. = родъ небольшихъ роспусковъ о четырехъ колесахъ съ мчстами или безъ оныхъ.

= 1. Пол. drąg. - §. а. (Пол.), Сло. druğ, druk, Kpo. drug, Винд. и Kpa. drog, шестъ, жердь; б. Укр. друкъ, дубина; в. (Пол.), Бог. drauh, рычагъ.

|| Венг. dorong, шестъ, рычагъ.

ДРÓГнуть, гл. ср. 1. трястись отъ стужи; 2. дрогнýть = оробчтъ. + Дрягать.

= Пол. drgać, drgnąć, drygotać, Сло. drğat, Kpa. dergetatі, Kpo. derhtati, Бог. drkati, drkotati, дрожать, трястись; Бог. drhati, трясти; Kpa. и Винд. drogati, dregati, dregniti, (Сло.), Бог. drkati, толкать, напр. ногою; Увр. дрыгать, скоро двигать или трясти ногу, дрягать.

|| Латыш. draggaht, потрясти, разбить.

ДРÓЖжи, с. ж. мн. 1. подонки, отстой вина, пива или меда; 2. подонки пивныя, которыя, будучи примчшаны къ другимъ веществамъ, удобно производятъ или ускоряютъ броженіе.

= Бог. droždi, Церк. дрождіе, Сло. drožde, Пол. drožde, ВЛуз, drożdżje, НЛуз. drożdżeje, ЛРус. дрожжы, Кро. drosgye, Боcн. drosgd, Винд. droshje, Kpa. droshe.

|| ВМолд. ДРОЖДIЙ, АСак. dros, Нчм. обл. Drufen, Гол. droessem, Англ. dregs, Иcл. dregg, Шв. drägg, Лат. ср. drascus.

ДРОЗдъ, с. м. названie птицы: turdus.

= Пол. Сло. Сла. Босн. и Kpo. drozd, Серб. дрозд, дрозак, Бог. drozd, * drozň, ВЛуз. drozen, Далм. dron.

|| АСак. throsle, throstle, Исл. Фröftr, Норв. troft, droftel, Англ. throftle, Hчм. Droffel, прост. droftel, Дат. droffel, Шв. trast, Лит. и Сам. ftrázdas, Латыш. ftrafds.

ДРУГóй, ая, ое, 1. второй; 2. одинъ изъ двухъ, безъ отношенія къ послчдовательности чиселъ; напр. пословица: одному сбылось, а другому не удалось; 3. иной, не тотъ; 4. подобный; 5. нчкоторый; 6. обл. (Сиб.) другой … другой, въ счетч указывая на самые предметы, вм. одинъ, другой, третій, и т. д.

+ Другъ.

= 1. Серб. други, Сла. Kpo. Kpa. Винд. Пол. и НЛуз. drugi, Босн. и Paг. drughi, Сло. и ВЛуз. druhi, Бог. druhý; 2. (Бог.); 3. (Винд. Пол. Сло. и Бог.), Церк. другій, Болг. дрýгій; 5. (Церк. и Бог.).

|| Латыш. draugs, другъ; Лит. draugas, товарищъ.

ДРУЧить, гл. неуп. (Церк. и Пол.); оттуда: УДРУЧáть, гл. дч. 1. угнетать, притчснять; 2. приводить въ изнеможеніе, въ безсиліе.

= Церк. дручити гнести, тчснить, давить; Пол. dręczyć, мучить; (Церк.) изнурять.

|| Hчм. drücken, Гол. drukken, Дат. trykke, Шв. trycka. Сн. Шв. truga, принуждать.

ДРЫХнуть, гл. ср. прост. долго спать.

= Сло. dřichnat и dřichmat, крчпко спать (говорится съ презрчніемъ).

ДРЯХнуть, гл. ср. отъ старости или болчзни изнемогать, лишаться бодрости, крчпости тчлесной.

= Пол. truchleć. - §. а. Сла. truhnuti, Бог. truchnĕti, Винд. ftrohneti, гнить, тлчть; б. Босн. truchnuti, вянуть; в. Церк. дряхлый, Босн. dreseli, Kpo. drеfzel, Бог. truchlý, печальный; г. ВЛуз. ftruchwy, угрюмый; Paг. truhli, gravidus; д. Церк. дряселовáти, о небч: помрачаться, дчлаться пасмурнымъ.

ДУБъ, с. м. 1. названіе дерева: quercus; 2. обл. (Сиб.) красная березовая кора, находящаяся подъ берестой (ее чдятъ, въ нуждч).

= 1. ЛРус. и Укр. дубъ, Бог. Сло. ВЛуз. НЛуз. Paг. Босн. dub, Винд. и Kpa. dob, Пол. dąb, Болг. дāбъ. - §. a. (Paг. и Босн.), Сла. и Кро. dub, Люн. dumb, дерево; б. (Бог.), глупецъ, дуракъ.

ДУГá, с. ж. 1. согнутое въ видч полукруга дерево, котораго концы вдчваются въ гужи для прикрчпленія оглобель къ хомуту; 2. въ Геометріи: часть окружности круга или другой кривой черты; 3. въ Зодчествч: все, что сдчлано по направленію кривой черты.

= 1. ЛРус. дуга, Пол. duga, duha, ducha. - §. а. Бог. duha, Сло. dúha, лукъ (орудіе); б. Церк. дугá, Серб. дýга, Сла. Босн. и Kpo. duga, Paг. dugha, Бог. duha, dauha, (Сло.), Пол. duha, радуга; в. (Сло. Серб. и Кро.), Сла. dugga, Бог. duha, daužka, Винд. doga, каждая изъ дощечекъ, изъ которыхъ дчлаются бочки и т. п.

|| §. в. Венг. donga.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово радуга признано сокращеннымъ изъ раддуга, отъ радъ и дуга; въ подтвержденіе этого я считаю неизлишнимъ замчтить, что названіе радуга въ двухъ нарччіяхъ указываетъ на понятіе о радости, которое къ ней прилагается, именно: Укр. веселка, ЛРус. вясёлка. Эти названія, по видимому, простыя, выражаютъ высокую мысль, которой основаніе заключается въ Св. Пиcaніи. Быт. IX, 12 - 16.

ДУГъ, с. м. неуп. (Бог.); оттуда:

+ НЕДУГъ, с. м. болчзнь.

= Церк. недугъ, Бог. neduh. - Сн. Бог. duh, сила, особ. растительная; Укр. дужый, Пол. duz'y, сильный; Бог. dužný, плотный, крчпкотчлый; (Пол.), ЛРус. дужый, большой ростомъ, высокій; (Бог.), о растеніяхъ: мясистый; (Бог.), о яствахъ: питательный; Кро. dugovati, дчйствовать.

|| АСак. dugan, Исл. и Шв. duga, Hчм. taugen, быть годнымъ или служить къ чему. Лит. duźźas, толстый, дородный.

Примччаніе. Въ лчтописяхъ встрччается слово дюжій вмчсто сильный, напр. мы не дюжи противу васъ стати. Кнб. 61. Это слово теперь употребляется только въ пpocтoрччіи, и означаетъ: имчющій крчпкое тчлосложеніе, плотный. Во Владимірской губерніи говорится дюжить вм. несть. Подобнымъ образомъ въ Исландскомъ языкч соотношеніе между силою и несеніемъ выражено словами: vallda, быть въ состояніи несть что нибудь, и valldr, сильный. И дчйствительно, тяжестію несомыхъ вещей можно опредчлять силу тчхъ, которые ихъ несутъ.

ДУЛя, с. ж. 1. названіе дерева: pyrus communis. 2. груша лучшаго рода.

= 2. ЛРус. дуля, Пол. gdula. - §. а. Укр. дуля, ВЛуз. и Сло. dula, Бог. ğdaule, ğdule, kdaule, kdule, квитъ, армудъ, гутей; б. (Укр.) кукишъ.

|| Сам. dula.

ДУМать, гл. ср. 1. размышлять о комъ или о чемъ, соображая разбирать въ умч; 2. полагать, имчть мнчніe о чемъ; 3. заботиться о комъ или о чемъ; 4. намчреваться, имчть намчреніе.

= 1. Укр. думать. - §. а. Сло. dumat, Пол. dumać, замышлять что нибудь; б. (Пол.), задумываться; в. Болг. дýма, говорить. Сн. Пол. duma, размышленіе; (Пол.), ЛРус. думá, Бог. dumĕ, мысль; (Пол.), Бог. duma, мнчніе; (Пол.), высокое мнчнie о себч самомъ; (Пол.), героическая елегія; (Пол. и Бог.), печальное пчнie.

|| Готө. domjan, почитать, признавать; АСак. doеman, Англ. doom, Гол. dömen, Нчм. * duоmеn, Исл. doma, Шв. döma, Дат. dömme, судить; присуждать; Латыш. dohmaht, думать; Лит. dumti, совчтоваться; dumóti, мыслить.

ДУПлò, с. ср. 1. пустота въ серединч растущаго дерева, происшедшая отъ гніенія; 2. нарочно сдчланная пустота въ отрубкч дерева.

= 1. Укр. и ЛРус. дуплó, Кро. duplo, duplye, Серб. дупљa, Пол. dupеl, dziupеl и dziupla, Болг. дýпка. - §. а. (Болг.) дира; б. Бог. daupa, * dupa, d'upa, d'apĕ, daupnĕ, daupě, dupĕ, скважина, разсчлина; в. Винд. dupla, ВЛуз. dupo, впадина; Kpa. dupla, Сла. duplje, пещера; д. (Бог.), Сло. dupa, звчриное логовище.

|| Латыш. dohpe, ровъ, яма, отъ dohpt, сдчлаться углубленнымъ; Сам. duobe, Лит. dobĕ, яма, отъ dobti, рыть.

ДУРнóй, ая, ое, прил. 1. нехорошій; 2. нескладный, напр. пчсня, сочиненіе.

+ Дурь, дуракъ.

= Укр. и ЛРус. дурный, Пол. durny, Бог. durný, глупый; Сло. durni, боязливый, трусливый.

|| Лит. durnas, Латыш. durns, Нчм. Thor, Гол. door, Исл. dari, Шв. dåre, Дат. daare, глупецъ. Сн. Санскр. дуръ, неотдчляемая частица, означающая униженіе или презрчніе; оттуда: дурака, низкій, неважный; варварскій.

ДУть, гл. дч. 1. о вчтрч: вчять; 2. о людяхъ; посредствомъ рта или другаго чего приводить въ движеніе воздухъ; 3. прост. бить.

= Cлo. dut, Бог. dauti, * duti, Paг. dutti, ЛРус. дуць, ВЛуз. durż, НЛуз. dufch, Босн. dunuti, Церк. дхнути, Пол. dąć; - Люн. nodam, надуваю.

+ а. Дмить, гл. дч. 1. надувать; 2. дчлать гордымъ.

|| 1. Бог. dmauti, н. dmu, dýmati, Серб. димати, Paг. dimati. - §. (Серб.), переводить дыханіе.

+ Дымъ.

|| Перс. демиденъ 1), дуть; Санскр. д'ма, дуть, напр. въ духовое музыкальное орудіе; раздувать огонь; оттуда: Санскр. д'ума, Лит. dûmai, Латыш.·duhmi, дымъ.

+ б. ДУдà, с. ж. прост. названіе духоваго орудія, состоящаго изъ трубочки съ дирками на боку, которыя

игрокъ, во время надуванія, то закрываетъ перстами, то открываетъ.

= ЛРус. и Укр. дудка. - §. ЛРус. дуда, Пол. duda, чаще dudy, Бог. dudy, Кро. duda, dude, Винд. dude, волынка.

|| Лит. dûda, труба, сдчланная изъ древесной коры; Латыш. duhde, трубочка изъ тростника; дчтская флейта; Венг. duda, Hчм. Dudеlfack, волынка; Венг. dúdolni, тихо пчть.

+ в. Хорь и хорёкъ, с. м. 1. названіe звчрка: mustela putorius; 2. названіе насчкомаго: tinea, иначе моль.

= 1. ЛРус. тxopъ, Пол. tchоrz, * torz, Бог. tchoř и schoř, ВЛуз. tkorc, twóř, НЛуз. twoř, Серб. твор, Далм. tor, Кpo. torecz, Укр. тхиръ, Kpa. dihur, Винд. dihur, duhur.
|| ВМолд. ДИГОР, ДИХОР.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слова: дмить, дуда и хорь занимаютъ мчста особыхъ корней, и притомъ два послчднія изъ нихъ признаны иноязычными. Слово дмить по самому своему значенію сближается съ корнемъ дуть. Это сближеніе подтверждается Литовско - Русскимъ нарччіемъ, въ которомъ глаголъ дуць имчетъ наст. дму вм. дую; подобнымъ образомъ и въ Польскомъ нарччіи отъ dąć наст. dmę вм. duię. Можетъ быть, въ этомъ случач послужилъ образцемъ глаголъ жать, который имчетъ наст. жму. - О словч дуда довольно замчтить, что cie opyдie, какъ самое простчйшее по своему устройству, можетъ считаться памятникомъ первой попытки человчка въ отношеніи къ музыкч, и потому выражаетъ въ своемъ названіи родовой признакъ, всчхъ духовыхъ музыкальныхъ орудій. - Что касается слова хорь, то оно у насъ слишкомъ сокращено; отъ того происхожденіе его сдчлалось неяснымъ. Впрочемъ изъ нарччій Виндскаго и Краинскаго открывается, что полный видъ этого слова долженъ быть дыхорь или духорь. У Богемцевъ есть присловица: smrdj gak tchoř, а Винды самымъ названіемъ этого звчрка: fmrduh, выразили отличительный его признакъ. - Наконецъ что касается слова дымъ, то оно не имчетъ прямаго отношенія къ корню дуть. Но второе назначеніе Санскритскаго глагола д’ма, т. е. раздувать огонь, можетъ служить посредникомъ въ семъ случач; оно сообразно съ понятіемъ о дымч, который считается указателемъ огня, по пословицч: il n'y a point de feu sans fumée.

ДЫБа, с. ж. 1. * деревянная колода, въ которую вкладывались руки или ноги преступниковъ; 2. * названіe орудія, на которомъ пытали преступниковъ; 3. дыбы, мн. = заднія лапы у четвероногихъ животныхъ; 4. дыбки, мн. = говорится о ногахъ у младенцевъ, которые начинаютъ ходить, и притомъ употребляется только въ выраженіи: стать на дыбки.

= 1. Пол. dyby. - §. а. Пол. * dyba, столбъ, къ которому привязывали преступниковъ; б. Укр. дыбы, xoдyли; оттуда: дыбать, ЛРус. дыбаць, ступать большими шагами подобно журавлю; в. Босн. dibatise, пошатываться.

|| Лит. dybà, плаха, поносный столбъ.

Примччаніе. Первое значеніе слова дыба я извлекь, соображаясь съ Польскимъ нарччіемъ, изъ одного примчра, который находится въ лчтописяхъ, именно: аще Рускый гость извинится (вм. провинится), никакоже его всадити въ дыбу. ИГР. III, пр. 248. - Третье значеніе этого слова, подобно четвертому, имчетъ только частное употребленіе.

ДЫНя, с. ж. названіе плода: сucumis melo.

= Церк. и ЛРус. дыня, Укр. диня, Серб. диња, Сла. dinja, Босн. и Paг. digna, Кро. dinya, Пол. dynia, Сло. dinia и d'una, Kpa. и Винд. dina, Бог. djnĕ. - §. а. Бог. dýň, dýně и djnĕ, тыква; б. Бог. djnĕ, нарывъ.

|| Венг. dinnye.

ДКВа, с. ж. 1. (употребительнче дчвица, прост. дчвка), каждая изъ женскаго пола до замужства; 2. стар. и прост. дчвка = дочь. Король (Венгерскій) не вдасть дчвкы своея Ростиславу. ИГР. IV, пр. 20. - 3. дчвка = служанка; 4. названіе одного изъ знаковъ зодіяка.

= 1. Церк. и Болг. дква, Серб. * дéва, Paг. djeva, djevizza, Босн. djeva, djeviça, diva, diviça, Кро. deva, devicza, ЛРус. дзчвка, Сло. diwka, Бог. djwka, * dĕwa, * dĕwice, Сла. divica, Винд. и Kpa. diviza, Укр. дивчина, ВЛуз. dżowka; 2. Сло. ďewka, (ВЛуз.), НЛуз. żowka; 3. (ВЛуз.), Люн. dewa, Бог. dĕwka.

|| Готө. thiwi, дчвка, служанка; сн. thius, слуга.

Примччаніе. Отъ слова дчва происходитъ названіе такой добродчтели, которая прилична лицамъ обоего пола, именно: дчвство. Если мы ограничимся въ семъ случач только Русскимъ языкомъ, то съ перваго взгляда представится несообразность понятій. Но эта несообразность отстраняется, когда обратимся къ Кроатскому нарччію, въ которомъ говорится о лицч женскаго пола до замужства: deva и devicza, а о мужчинч, ведущемъ себя непорочно въ извчстномъ отношеніи, и слчд. находящемся какъ бы въ состояніи юношества: dev и devaez. Въ послчднемъ случач употреблялось у Богемцевъ слово * dĕwka.

ДКВЕРь и дéверь, с. м. мужнинъ братъ.

= Церк. деверь, Серб. девер, ђевер, Paг. djever, Кро. dever, Сло. dewer, Пол. dziеwierz, ЛРус. дзчвиръ, Винд. и Босн. diver. - §. а. (Сло.) женнинъ братъ; б. (Кро.), Бог. dewerec и deyworec, дружка со стороны невчсты.

|| Санскр. девара и деври, Лит. dĕwеris, Caм. dieweris, Латыш. deweris.

ДЧДъ, с. н. 1. (и дчдушка), отцовъ или материнъ отецъ; 2. дкды, мн. предки.

+ Дядя,

= 1. Серб. дед, ђед, Босн. и Paг. djed, Кро. ded, Винд. ded, dеdei, Бог. dĕd, dĕdek, ВЛуз. dżed, ЛРус. дзчдъ, Kpa. dedеk, dedеi, Сло. d'edo, Сла. did, Укр. дидъ, Пол. dziad; 2. ЛРус. дзяды, Пол. dziady. - §. а. (Кро.), ЛРус. дзчдъ, Пол. dziadek, старикъ; б. Пол. dziad, нищій; в. ЛРус. дзяды, родительская суббота.

|| 1. Тур. деде 1), Сам. diedus. - §. Лит. dĕdas, Латыш. deedis, старикъ.

Примччаніе. Слово дядя въ другихъ нарччіяхъ, кромч двухъ нашихъ, Украинскаго и Литовско - Русскаго, неупотребительно; оно замчняется, какъ и у насъ встарину, со стороны, отца стрыемъ, а со стороны матери уемъ или вуемъ; впрочемъ въ нарччіяхъ Боснійскомъ и Далматскомъ соотвчтствуетъ этому слову похожее названіе: dundo.

ДЧЛить, гл. дч. 1. дробить, дчлать части изъ цчлаго; 2. разлагать или раздавать по частямъ; 3. съ кчмъ, объ 

отвлеченныхъ предметахъ: принимать участіе, напр. въ несчастіи.

= 1. Серб. диjèлити, Рaг. djеliti, Кро. Kpa. и Винд. dеliti, Бог. dĕliti, Сло. delit, Пол. dziеlić, ВЛуз. dżjelicż, Церк. раздчлити, Сла. и Далм. diliti, Укр. дилыть, ЛРус. дзялиць, НЛуз. żelifch; - Болг. дялъ, часть; 2. (Бог. и Пол.) 4. (Пол.). - §. а. (Бог.), отдчлять; б. (Пол.), сообщать.

|| Санскр. далъ (оттуда: дала, Латыш. dałła, Лит. dalis, часть), Готө. dailjan, АСак. daelan, delan, Англ. deal, Hчм. theilen, * deilan, Голл. deelen, Иcл. deila, Шв. dela, Дат. dele, Ит. tagliare.

ДКять, гл. дч. * дчлать, производить что.

+ Для, подлч, подлинный, де.

= Церк. дкяти, Kpa. dijati, Винд. djati, Укр. дiять, Пол. dziać, ВЛуз. dżewacż, Бог. djti, н. dĕgi; - ЛРус. дзкяцца, Боcн. djettise, dittise, дчлаться, случаться. - Сн. а. ЛРус. дзчць, Кро. devati, (Бог.), Укр. диты, класть, ставить куда, прибрать; б. Босн. Далм. Кро. Kpa. и Винд. diti, Бог. djti, н. djm, ВЛуз. dzjecż, НЛуз. żafch, говорить; в. Пол. dziać, называть.

|| Латыш. deht, АСак. dón, Англ. do, Гол. doen, Готө. taujan, Hчм. thun, * duan, duen, Санскр. да. - §. (Латыш.), Лит. dĕti, класть; dĕl, dĕley, Латыш. dehl, для.

+ ДИтя, тяти, * дчтя (ИГР. I, пр. 506.), мн. дчти, с. ср. ребенокъ, младенецъ.

= Церк. дчтя, Болг. детé, Серб. дèте, диjèте, Сла. Кро. и Kpa. dеte, Винд. diete, Paг. djete, Босн. djete, dite, Пол. dziecię, ВЛуз. dżjecżo, Сло. d'ita, Бог. djte, мн. dĕti и djtata, Укр. дитына, мн. диткы, ЛРус. дзяцёныкъ, мн. дзчтки, НЛуз. żefche.

Примччаніе. Слово дитя или * дчтя занимаетъ мчсто корня въ Рейфовомъ Лексиконч, а я отнесъ его къ корню дчять, потому что сословы сего реченія: ребенокъ и чадо, происходятъ отъ корней, которые также означаютъ дчлать, именно: робенокъ отъ неуп. робить, сн. Укр. робыты и Пол. robić, дчлать, а чадо отъ неуп. чать, наст. чну, оттуда: Пол. czyn, дчйствіе, и czynić, дчлать. Такое сродство понятій представляется въ большей ясности, когда обратимъ вниманіе на то, что Готө. magus, отрокъ, и Нчм. стар. Macht, дитя, находятся въ подобномъ отношеніи къ слову machen, дчлать. - Частица для образовалась, чрезъ сокращеніе, изъ стариннаго слова дчля (Кнб. 159), которое по своему составу близко къ корню дчять. Та же частица въ Ржевскомъ учздч употребляется вмчсто подлч. Изъ этого видно, что то и другое слово принадлежитъ къ одному корню. А отъ частицы подлч не трудно произвесть слово подлинный. Впрочемъ значеніе этого слова можно объяснять двоякимъ образомъ: или на основаніи принятаго нами употребленія частицы подлч вм. близъ; въ такомъ случач подлинный будетъ тоже, что близкій къ чему нибудь истому, т. е. дчйствительно существующій; - или изъ значенія той же частицы, какое она имчетъ въ Богемскомъ нарччіи: по, сообразно, напр. podle něčeho řezati, рчзать соображаясь съ ччмъ или по образцу чего; слчд. подлинный будетъ такой, съ которымъ должно соображаться, служащій образцомъ для чего нибудь, напр. какъ подлинникъ служитъ образцомъ для списка. Но я не понимаю, какое отношеніе находится между словами подлинный и долгій или длинный. А потому для меня кажется страннымъ сдчланное въ Рейфовомъ Лексиконч объясненіе слова подлинный: exact dans toute l’étendue! - Что касается частицы де или * деи (Арх. Акт. 1, подъ 1450 годомъ), то она употребляется въ просторччіи, когда пересказываются чужія слова по порученію или по приказанію, нaпp. онъ велчлъ тeбч сказать, что я де тебя не слушаю. Въ Воронежч, въ этомъ случач, вмчсто де употребляется слово молъ, которое сокращено изъ глагола молвилъ, т. е. сказалъ. Послч сего можно полагать, что и частица де своимъ образованіемъ одолжена сокращенію неуп. глагола дчлъ вм. говорилъ; и дчйствительно въ другихъ нарччіяхъ глаголъ дчть означаетъ говорить. (См. выше указанія).

ДЪТелъ, с. м. названіе птицы: picus.

= Бoг. dаtel, Мор. dĕtel, Kpa. detel, Кpo. detely, Винд. detal, ЛРус. дзяцилъ, Пол. dzięcioł, Серб. дèтао, р. детла, и ђетао, Сла. diteo.

E.

ЕДВá, * одва (Новг. 24) нар. съ трудомъ, чуть, насилу.

= Церк. едва, Серб. jèдва, Сла. Босн. и Раг. jedva, Кро. jedva, jedvay, Бог. gedwa, * gedwy.

ЕЖъ, с. м. названіе четвероногаго животнаго: erinaceus Europaeus.

= Церк. ежъ, Серб. jеж, Сла. Paг. и Далм. jex, Бocн. jesg, Кро. jes, Кpa. и Винд. jesh, ВЛуз. и НЛуз. jeż, Пол. іez, Бог. gеžek, * gež, ЛРус. ёжыкъ, Укр. йижáкъ, Люн. gisse (чит. йиже).

|| Лит. eźys, Сам. eźis, Латыш. еfis.

ЕЗъ, с. м. 1. перебойка, перегородка черезъ рчку, дчлаемая для ловли рыбъ и имчющая отвepcтie для верши или кошеля, въ который рыба заходитъ; 2. обл. язы, мн. = перегородки изъ кольевъ и брусьевъ, дчлаемыя въ рччкахъ для ловли омулей (рыбы) около Байкала.

= 1. Пол. iez. - §. a. Кpa. jes, Винд. jes, jies, Бог. gez, плотина; б. (Бог.), Paг. jez, jaz, мельничная плотина; в. Кро. jez, огорожа около плотины; г. Серб. jаз, отводный протокъ при мельничной плотинч; д. Босн. и Paг. jaz, пропасть, глубина.

|| Вал. IАЗ, рччка.

ЕЛéцъ, с. м. названіе рыбы: суprinus dobula.
= Пол. ielec, Бог. geleс, Сло. galeс.

EЛь, с. ж. названіе дерева: pinus abies.

= Kpa. jel, Церк. eлie, Серб. jéла, Сла. Боcн. и Paг. jela, Далм. yela, Винд. jela, jeva, jedla, jedva, ВЛуз. jedla, Сло. gedla, Бог. gedle, * gedl, Пол. jodła, Люн. gadela, Кpo. jelva, jalva, ЛРус. ёлка, Укр. ялына.

ECмь, 3 л. есть, 3 л. мн. суть, нeoпp. быть, гл. сущ. значенія см. подъ корнемъ быть.

= Церк. есмь, есть, суть; Кро. jeszem, jezt, jeszu; Серб. jèсам и сам, jест и jе, jècy и су; Сла. Боcн. и Paг. jesam, jeft, jesu; Пол. iestеm, iest, są; Бог. gsem, (* gesm, * ism), gest (* gesti, ge,), gsau, * gsú; Cлo. fem u fom, ge и geft, fú; Kpa. и Винд. fem, je, fο; Болг. самъ, je, cā; ВЛуз. fsym, jo, и je, fsu; НЛуз. fsom, jo, fsö.

+ Ей, еще.

= Санскр. асми, асти, санти; Перс. емъ, 1) естъ, 2) ендъ, 3) Греч. έιμι, έστι, έισι; Лат. sum, est, sunt; Исп. soy, es, son; ВМолд. СJИТ, ZСТЕ и разг. ЕСТЕ, СJНТ; Готө. im, ist, sind;

Лит. efmi, еfti, efti; Прус. др. afmai, и afmau, или afmu, aft, aft; Латыш. efmu, (irr, irr); Арм. чмъ, 1) e, 2) чнъ. 3)

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово ей занимаетъ мчсто особаго корня, а частица еще отнесена къ корню единъ, и притомъ показано, что она образовалась изъ Церк. единаче. - Сдчланное мною перечиcлeнie основано на слчдующихъ соображеніяхъ: въ oтношеніи къ первому слову можно замчтить, что оно противополагается слову нчтъ, слчд. само служитъ замчною слова есть. Въ доказательство сего я представляю одно мчсто изъ Eвaнгелія (Maтө. V, 37), въ которомъ это слово употреблено: буди же слово ваше: ей, ей; ни, ни; въ Польскомъ переводч тоже самое читается такъ: a niechay mowá wásza będzię, iest, iest: nie, nie. Слову ей въ Кроатскомъ нарччіи соотвчтствуетъ je, jezt, также и въ Славонскомъ je, jeft. - Въ отношеніи къ слову еще я считаю нужнымъ показать, какимъ измчненіямъ оно подверглось въ другихъ нapччіяхъ, именно: Церк. еще, Пол. ieszcze, Сло. efče, Бог. geště, eště, * ešče, * gišče, ВЛуз. hifchcże, НЛуз. hifchcżi, hifchcżer, hifchcżen, Укр. йще, ще, ЛРус. ящó, Кро. ische, jofte, joftera, Серб. jош, jòште, jòштep, Сла. josh, Далм. jos, jofche, yofchye, joftere, Босн. josc, joscter, Paг. josc, joscte, josctera, Люн. ist, Kpa. и Винд. fche. Отсюда можно видчть, что ни въ одномъ нарччіи нчтъ намека на слово единаче, и что частица еще, по своему составу, близка языкахъ замчтна подобная близость, напр. Греч. έτι и εστί, Лат. etiam и est.

Ж.

ЖÁБа, с. ж. 1. названіе лягушки особаго рода: rana bufo; 2. названіе болчзни, которая происходитъ отъ вocпaленія и опухоли въ горлч и прилежащихъ къ нему частяхъ: angina; 3. названіе рыбы: lophius piscatorius.

= Церк. Серб. Укр. и ЛРус. жáба, Сло. и Paг. xabba, Босн. sgiabba, Далм. fhaba, Кро. и Винд. shaba, Бог. и Сло. žaba, Пол. zаba, ВЛуз. и НЛуз. żaba, Люн. soba, лягушка вообще.

|| Греч. нов. ξάμπα.

ЖÁВОРонокъ, с. м. 1. названіе птицы: alauda; 2. родъ потчшнаго огня; 3. прост. жаворонки, мн. = птички, которыя дчлаются изъ тчста и пекутся только въ день 40 мучениковъ (9 Марта).

= ЛРус. жавараныкъ, Укр. жайворонокъ, Люн. sewornak и ziurnak, Пол. skowronek, ВЛуз. fchkowrencz, Сло. fkrowánek, Бог. skřiwan, škřiwan, skřiwanek, škřiwanek, skřiwanec, škřiwanec, Винд. fhkorianz, Кpa. fhkerjaniz, Kpo. skerlecz.

Примччаніе. Изъ указаній можно видчть, что нaзванie птицы, извчстной у насъ подъ именемъ жаворонка, только у Люнебургскихъ Славянъ сходно съ нашимъ, а у другихъ заграничныхъ соплеменниковъ это названіе такъ оразнообразилось, что въ немъ осталась одна буква р, которая служитъ основаніемъ для сличенія словъ: жаворонокъ и Kpo. skerlecz. Трудно рчшить, которому изъ всчхъ показанныхъ названій отдать предпочтеніе въ отношеніи кь правильности, потому что ни одно изъ нихъ не имчетъ удовлетворительнаго производства. Юнгманъ, судя по Богемскому названію škřiwan, догадывается, что здчсь допущена перестановка буквъ, именно слогъ škřw принятъ вмчсто škwir или škwr; такимъ образомъ онъ сближаетъ это названіе съ корнемъ Бог. škwrčеti и Пол. skwierczeć, издавать шипящій звукъ, какъ масло на огнч или горячее желчзо въ водч.

ЖАДáть, гл. неуп. (Церк. и др.), замчненъ словомъ: жáждать, гл. ср. 1. книж. чувствовать позывъ къ питью, хотчть пить; 2. (и обл. жáдать), сильно желать чего. = 1. Церк. жадати, Сла. xedjati, Босн. sgeghjati, Кро. sejati, Серб. жèднети, жèднити и жèдњети, Paг. xednjetti, хednitti, Далм. fedniti; - Болг. жāдный, жаждущій; Винд. и Kpa. sheja, жажда; 2. (Церк.) Бог. žádati, Сло. žádat, ВЛуз. żadacż, Пол. ządać и zędać.

Примччаніе. Производныя слова, употребляемыя простымъ народомъ, выражаютъ второе значеніе этого корня, именно: Ряз. жадобный, желательный; (Ряз.), Твер. жадный, милый.

ЖÁЛо, с. ср. 1. остроконечная часть тчла у насчкомыхъ, которою они уязвляютъ животныхъ, или просверливаютъ кору дерева и верхнюю кожицу травы, для положенія своихъ яичекъ въ сдчланныхъ ямочкахъ; 2. конецъ языка у змчй, раздвоенный наподобіе вилки; 3. ocтpie бритвы, топора и т. п.; 4. въ отношеніи къ отвлеченнымъ предметамъ: склонность къ причиненію вреда другимъ.

= 1. Церк. жáло, Серб. жáлац, Кро. falecz, Пол. ządlo, Далм. shaocze, xaviza, Босн. sgvallo, Paг. xvallo, Kpa. shelo, Винд. shela, sheva; 4. (Церк.).
|| Латыш. dfellons, Лит. gylys и gelonìs, Сам. giełuo, жало, отъ dfelt и gilti, жилять какъ пчелы.

Примччаніе. Слово жало оставлено мною на мчстч корня только потому, что трудно рчшиться въ выборч изъ двухъ производствъ: 1. можно принять за корень глаголъ жилять, сообразно съ указанными выше словами Лит. и Латыш.; 2. можно отнесть слово жало къ корню жгу, если признаемъ это слово сокращеннымъ изъ жгало или жегало; къ такому производству подаютъ поводъ нарччія Богемское, Словацкое и два Лузацкія; въ первомъ жало называется žahadlo и žihadlo, во второмъ - žihadlo, въ послчднихъ żahadlo и żahadwo.

ЖАЛкть, гл. ср. 1. о комъ или о чемъ: скорбчть, печалиться; 2. кого: принимать участіе въ худомъ положеніи другаго; 3. чего: щадить, не тратить, не употреблять; 4. жалити, * жаловаться ИГР. IV, пр. 129.

= 1. Серб. жàлити, Сла. и Paг. xaliti, Кро. saluvati, Бог. žalěti, НЛуз. żelicż, 2. (Серб. и ВЛуз.), Босн. sgjaliti. - §. а. (Серб.), Kpa. и Винд. shaliti, опечалить; б. Церк. жáлити си, досадовать, негодовать.

|| Вал. ЖЪЛЕСК; 2. Латыш. schehloht. - §. Вал. ЖЕЛУЕСК, Лит. źiеlawóti, жаловаться.

ЖАСъ, с. м. неуп. оттуда:

+ УЖасъ, с. м. сильный страхъ.

= Церк. ужасъ, Бог. úžas, aužas, * úžies, Укр. жахъ.

Примччаніе. Подобно Укр. слову жахъ, въ Ржевскомъ учздч (Тверской губ.) говорятъ ужахнуцца вм. ужаснуться; впрочемъ есть и другіе примчры взаимной смчны между буквами х и с, а иногда ш, именно: трясти и тряхнуть, страхъ и страшить, рчшить и прорчха, и др.

ЖБАНъ, с. м. прост. деревянный сосудъ, который дчлается изъ мелкихъ дощечекъ, связываемыхъ обручами, и у котораго верхъ уже испода: онъ имчетъ крышку, на одномъ боку рукоятку, а на другомъ носокъ, и употребляется для держанія питья.

= Серб. жбан и џбан, Босн. sgbagn, Кро. xbagn, ЛРус. жбанъ, Пол. dzban, * zban, Сло. džbán, Бог. žban, džbán, dčban, čbán, Церк. чванъ, кувшинъ.

|| Лит. izbonas, Венг. tsobánу.

ЖГу, неопр. жечь, гл. дч. 1. держу какую нибудь вещь въ oгнч для того, чтобъ она горчла; 2. приготовляю посредствомъ жженія, напр. уголье; 3. предаю огню, истребляю огнемъ, палю; 4. о дровахъ: употребляю на топку печей; 5. о свччахъ и маслч: употребляю на освчщеніе покоевъ; 6. о вещахъ огненнаго свойства: палить, опалять; 7. о нчкоторыхъ другихъ вещахъ: своимъ прикосновеніемъ производить чувство жара въ тчлч человчка и животныхъ.

+ Изгага.

= Церк. жегу, жещи, Бог. žhu и žham, žhati, Пол. zgę, zegać и zgać, Kpa. и Винд. shgem, shgati, Кpo. fgem, fgati, Далм. xgati, Боcн. sgecchi, shegati, Paг. xecchi, xigаti, Серб. жèћи, н. жежем, ЛРус. жжу, жагчы.

Примччаніе. Принадлежность слова изгага къ корню жгу доказывается какъ сличеніемъ его съ нашимъ сословомъ изжога и съ Винд. shaga, иначе gorezhiza (отъ gorеtì) = изгага, такъ и нашимъ простонароднымъ выраженіемъ: жжетъ сердце, употребляемымъ тогда, когда чувствуютъ изгагу.

Же и жъ, сою. 1. а, но; 2. частица, прибавляемая послч мчстоименія тотъ и на концч нчкоторыхъ частицъ, напр. даже, ужé; 3. прост. частица, употребляемая послч всякихъ словъ, особенно послч глаголовъ въ повелительномъ наклоненіи, напр. смотри же, сдчлай это.

= 1. Церк. же; 2. Церк. жде или ждо, напр. тойжде, кійждо; Бог. že и ž, напр. tenže, giž, tyž; ВЛуз. ż, напр. kiż, każ, też; Пол. ze и z, напр. tenze, tez, tudziez; 3. (Бог. и Сло.). - §. Укр. же, Бог. и Сло. že, Пол. ze, НЛуз. żo, что.

ЖЕВáть, н. жую, гл. дч. раздроблять, растирать или разминать пищу зубами.

= Церк. жвати, Кро. fvati, Бог. žwati, Сло. žwat и žut, žugеm, Пол. zwać, zuć, ЛРус. жваць, ВЛуз. żwacż, Paг. xvatti, xvatati, Серб. жвáтати, Босн. sgvatati, sgvenkati, Сла. xvakati, Укр. жвáковать, Винд. и Kpa. shvenkati, НЛуз. żufch.

ЖЕЛáть, гл. ср. хотчть.

= Церк. желати, Укр. жалать, Серб. жèлити и жéльети, Сла. и Далм. xeliti, Paг. xegljetti, Кро. feleli, Винд. и Kpa. sheleti.

ЖЕЛВáкъ, * жельвь, (ИГР. II, пр. 132), с. м. твердая опухоль на тчлч животнаго, происходящая, большею частію, отъ ушиба.

= Винд. shelva, Пол. zólẃ, ЛРус. жывлáкъ, Укр. мн. жовны. - §. а. Церк. желвь, бугоръ, холмикъ; б. (Церк.) Бог. želw, Кро. selva, черепаха.

ЖÉЛОБъ, с. м. 1. вдоль раздвоенная труба изъ выдолбленнаго дерева, или изъ выгнутой жести, употребляемая для спуска воды съ кровель, также для проведенія воды отъ одного мчста въ другое; 2. у Инженеровъ: узкій водопроводъ, устроенный изъ досокъ толщиною въ дюймъ.

= 1. ЛРус. жолубъ, НЛуз. zlob, Пол. zlób, Бог. и Сло. žlab, Kpa. shleb, Винд. shlieb, shleb, Кро. sleb, Серб. жлеб, ждлеб, жлйjеб, ждлйjеб, Раг. xgljeb, Босн. sgljеb, sglib, Сла. хlibbe. - §. (Кро.) водопроводъ, каналъ.

|| 2. Венг. selep, sеlep и silip.

ЖЕЛтый, ая, ое, прил. о цвчтч: середній между оранжевымъ и зеленымъ цвчтами, какъ видно изъ Физическаго опыта, состоящаго въ пропускч солнечнаго луча черезъ раекъ.

= ВЛуз. žolty, zowty, Укр. и ЛРус. жовтый, Пол. zólty, Винд. sholt, shut, Бог. žlutý, Сло. žlti, Серб. жут, Сла. и Раг. xut, Босн. sgjut, Кро. sut.

|| Латыш. dfeltens и dfeltans, Сам. giełtanas, Лит. geltónas, отъ gelfti, желтчть.

+ ЗÓЛото, с. ср. 1. металлъ желтаго цвчта, отличающійся тяжестію, мягкій, очень ковкій, незвонкій, постояннчйшій въ огнч и драгоцчннчйшій; 2. богатство.

= 1. Укр. золото, Пол. złoto, ВЛуз. fsloto, fswoto, НЛуз. flotto, fwotto, Церк. и Серб. злáто, Болг. златó, Кро. Далм. Сла. Босн. Раг. Бог. и Сло. zlato, Kpa. slato, Винд. slatu, ЛРус. зòлыта.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч золото занимаетъ мчсто особаго корня, а я отнесъ это слово къ корню желтый. Понятіе о желтизнч, такъ тчсно соединено съ названіемъ золота, что этотъ металлъ можетъ почитаться символомъ желтаго цвчта. Въ нашихъ Лчтописяхъ слово золотый употреблено вмчсто желтый, напр. да будемъ золоти яко золото. (Кнб. 65). Туже сообразность понятій въ отношеніи къ золоту выражаютъ и другіе языки; напр. въ Персидскомъ золото называется зеръ, а желтый - зердъ. Что касается перемчны буквы ж на з, то она имчетъ еще примчръ въ областномъ словч залчзо вм. желчзо.

ЖÉЛУДь, с. м. плодъ, растущій на дубу.

= Церк. желудь, Кро. felud, Далм. xеlyud, Paг. xelud, Босн. sgelud, Бог. и Сло. žalud, * žеlud, ЛРус. жолудзь, Пол. zolądź, ВЛуз. żoldż, НЛуз. żolż, Kpа. и Винд. shelod, Люн. selund.

ЖЕЛКЗо, обл. залчзо, с. ср. 1. металлъ бчловато-счpaгo цвчта, очень ковкій и тягучій; 2. Стих. мечъ, копье и вообще всякое оружіе; 3. желкза, мн. = оковы, цчпи, путы желчзныя; 4. * судебное дознаваніе справедливой стороны посредствомъ раскаленнаго желчза. Русину не лзч имати Нчмчина на желчзо, такоже и Нчмчицу Русина. ИГР. III, пр. 248.

= 1. Церк. желчзо, Кро. felezо, Серб. обл. жèљезо, Раг. xegljеzo, Босн. sgelgljezo, Бог. и Сло. železo, ВЛуз. żelefo, Винд. shelesu, Пол. zelazo, НЛуз. selefo, ЛРус. залчза, Люн. suljosi, Укр. зализо.

|| 1. Латыш. dfelfe, Лит. geleźis, Сам. giełaźis. - Сн. Санскр. силаджа, ископаемое, отъ cила, скала и джа, рожденный.

ЖЕНá, с. ж. 1. супруга; 2. книж. та, которая находится или была въ замужствч; 3. обл. (Камч.) жёнка = о птицахъ: самка.

= 1. Церк. и Болг. женá, Серб. жéна, Сла. и Раг. хеnа, Боcн. sgena, Кро. fena, Kpa. и Винд. shena, Бог. Мор. и Сло. žena, ВЛуз. и НЛуз. żona, Пол. zona, ЛРус. жонка, Люн. siena, Укр. жинка; 2. (Церк. Болг. и Укр.).

|| 1. Санскр. джани, (отъ джанъ, раждать), Перс. зенъ, 1) Венг. afzfzony, Прус. др. gеnna, Греч. γυνή, Готө. qweins и qwens, Иcл. qven; 2. (Греч. и Венг.).

ЖЕРДь, с. ж. тонкій, длинный деревянный шестъ.

= Сло. żеrd, Бог. žеrd, Пол. zerdź, ЛРус. жердзь, ВЛуз. żerdż, НЛуз. żerż, Винд. shertiza. - §. а. Кра. shert, шестъ, которымъ прижимаютъ счно на возу; б. (Бог.) у птицелововъ: шестъ, употребляемый при ловлч птицъ; б. Укр. жертка, платяная вчшалка.

|| ВМолд. ЖЕРДIЕ. - §. Baл. ЖОАРДЪ, прутъ.

ЖЕРЕБéнокъ, мн. жеребята, с. м. лошадиный дчтенышъ.

= ЛРус. жырабёныкъ, Церк. жребъ, Сло. žreba, Кро. frebe, Kpa. и Винд. shrebe, Пол. źrebię, źrzebię, НЛуз. żrebe, Люн. sriba, ВЛуз. żrybjo, Серб. ждребе и ждриjебе, Раг. xdrjebce, Сла. xdribe, Бог. hřjbě.

ЖÉРНовъ, с. м. 1. камень особаго рода, кругло и гладко обтесанный, служащій для превращенія хлчбныхъ зеренъ въ муку; 2. жерновà, обл. жорны, с. м. мн. = ручная мельница, состоящая изъ деревяннаго ящика, въ которомъ оборачивается жерновъ посредствомъ рукоятки, прикрчпленной къ его подвижному стержню.

= Церк. жерновъ, Бог. žernow, ЛРус. жорнувъ, Босн. sgervan, sgjarvan, Серб. жрвањ, Сла. xervanj; 2. Церк. жерновы, Кро. ferne, fervne, fermlye, Боcн. sgervna, sgjarvan, sgrrivan, ЛРус. жорны, Пол. zarna, Paг. xarni, xarvni, xarvan. - §. Paг. xarn, мельница; Кро. ferniti, молоть.

|| 2. Латыш. dfirna, Лит. и Сам. girnôs. - Сн. Готө. qwairnus, АСак. ceveorn, cwern, cwyra, Иcл. qvörn, Дат. quärn, Шв. qvarn, Hчм. * quirn, мельница.

Примччаніе. Сходство по звукамъ какъ иностранныхъ словъ, означающихъ мельницу, съ Нчм. Kern, зерно, такъ и нашего слова жерновъ съ словомъ зерно, ведетъ къ мысли, что между этими словами есть отношеніе. Но я не рчшился положительно допустить сего отношенія, потому что въ иностранныхъ словахъ, чрезъ вставку буквы v или w, сдчлалась разность отъ слова Kern, которое ни въ одномъ изъ показанныхъ языковъ не имчетъ такой вставки.

ЖÉСТкій, ая ое, прил. 1. о тчлахъ: твердый, крчпкій, неудобно раздающійся; 2. о волосахъ, кожч, ткани, и пр.: грубый, не мягкій; 3. о вещахъ ядомыхъ: съ трудомъ сжевываемый, неудобоваримый въ желудкч.

= 1. Болг. жестокій. Сн. - а. Кро. fesztok, сильный; б. Серб. жèсток, о водкч: крчпкій, острый на вкусъ; в. Церк. жестокій, трудный; г. ЛРус. жосткій, быстро бчгущій; д. (Серб.) о конч: рьяный, ретивый; е. (Серб.), Сла. xeftok, o человчкч: пылкій; ж. Босн. sgeftok, дерзкій, наглый; 3. (Церк. и Босн.), Paг. xcftok, свирчпый, безчеловччный; н. (Церк.) странный, нелчпый, напр. слово.

Примччаніе. У насъ есть два вида одного и тогоже слова; жесткій и жестокій, которыя имчютъ одно общее для нихъ основное понятіе о твердости, съ тою впрочемъ разностію, что первое относится къ вещамъ неодушевленнымъ, а второе - преимущественно къ предметамъ одушевленнымъ. Въ Литовско-Русскомъ нарччіи употребляется только первый видъ, а другія нарччія довольствуются однимъ послчднимъ видомъ.

ЖИДкій, ая, ое, прил. 1. текучій, состоящій изъ частей, удобно отдчляющихся; 2. не густой, водянистый, напр. молоко, пиво; 3. о волосахъ и шерсти: рчдкій, не частый; 4. гибкій, мягкій, напр. прутъ.

= 1. ЛРус. жыдкій, Серб. жидак, житак, ВЛуз. żitki, НЛуз. żátki. - §. а. Бог. židký, мягкій; б. (Бог.) клейкій.

ЖИЛа, с. ж. 1. въ тчлч человчка и другихъ животныхъ: всякой сосудъ, содержащій въ себч кровь и другіе соки; также конецъ мышцы, которымъ она прикрчпляется къ какой нибудь части; 2. у рудокоповъ: слой руды, полосою простирающійся подъ земною поверхностію на протяженіе болче или менче значительное; 3. въ деревахъ и твердыхъ камняхъ: каждая изъ длинныхъ и узкихъ полосокъ отличнаго цвчта; 4. прост. любящій спорить во время игры во что; 5. прост. человчкъ, усиливающійся присвоить чужое.

= 1. Церк. и Серб. жила, Сла. Paг. и Далм. хillа, Боcн. sgilla, Кро. fila, Kpa. и Винд. shila, Бог. и Cло. žila, Пол. zyła, zeła, ЛРус. и Укр. жыла, ВЛуз. żila, żiwа, НЛуз. żülla. - §. а. (Серб. и Paг.), корень; б. (Кро.) корень, имчющій видъ шишки, луковицы; в. (Босн.) струна, г. (Винд.) веревка у телчги.

|| Арм. дшилъ, 1) нервъ.

ЖИТо, с. ср. 1. хлчбенныя растенія всякаго рода; 2. обл. ячмень; 3. хлчбенное зерно.

= 1. Серб. жито, Сла. и Paг. xitto, Пол. * zyto, ВЛуз. żito, Kpa. shito, Винд. shitu; 3. Церк. жито. - §. а. (Сла.), Бог. žjto, плодъ, всякое земное произведеніе; б. (Пол. ВЛуз. и Бог.), Укр. жыто, ЛРус. жыта, НЛуз. żůtto, Люн. seiti, рожь; в. (Серб.), Сло. и Мор. žito, Кро. fitеk, пшеница.

|| Греч. σϊτον и σϊτος, хлчбъ на полч.

Примччаніе. Слово жито очень удобно можетъ быть произведено отъ корня жить, тчмъ болче, что Кро. fitek означаетъ пшеницу и жизнь или образъ жизни. Но я оставилъ это 

слово на мчстч корня, обративъ вниманіе на Греч. σϊτον.

ЖИть, н. живý, гл. ср. 1. существовать, имчть бытіе; 2. провождать время жизни; 3. пребывать, обитать въ какомъ нибудь мчстч; 4. содержать себя, кормиться, пріобрчтать пропитаніе; 5. поступать, вести себя.

= Церк. жити, Бог. žjti, Сло. žit, Укр. жыты, ЛРyс. жыць, Пол. zyć, Серб. живити, живљети, Сла. хiviti, Боcн. sgiviti, Paг. xivjeti, Кpo. fiveti, Kpa. и Винд. shiveti, НЛуз. żäwifch.

|| Латыш. dfiht, Лит. gyti, становиться здоровымъ, оздоравливать; оттуда: Латыш. dfihws, Лит. gýwas, Сам. giwas, Прус. др. gіwans, живый; Готө. qwiws, живый; Санскр. дживъ, (оттуда джива, жизнь), Перс. зиденъ, 1) Греч. ζάειν, жить.

ЖМу, неопр. жать, гл. дч. 1. давлю, гнету; 2. тчсню; 3. притчсняю, обижаю.

+ Жмурить.

= 1. Пол. zmę, ząć, Винд. * shemem, sheti. - §. Kpa. shmem, shmeti, выжимать мокрое бчлье. - Кро. fmeriti, fmiti, Бог. sgmiriti, sgmitti, жмурить.

|| Араб. земмъ 2).

ЖНу, неопр. жать, гл. дч. подрчзываю серпомъ пахотныя растенія или траву.

= Укр. жну, жать, Бог. žnu, žiti, ЛРус. жну, жаць, Сло. žňem, žat, Пол. znię, ząć, НЛуз. żnéfch, żnifch, żofch, Серб. жањeм, жèти и жњети, Сла. xniem, xetti, Paг. xеtti, xgnetti, Боcн. sgetti, sggnetti, Kpo. fenjem, feti, Винд. shenjem, sheti, Kpa. shajnem и shanjem, sheti. - §. Люн. saje, (читай: жач), косить.

ЖР - , корень, который, по различію окончаній, принимаетъ два различныя значенія, именно: 

α. ЖРеть или жереть, гл. неуп. (Церк.).

= Церк. жрети, н. жру, приносить что нибудь въ жертву Богу съ извчстными обрядами. Сн. Церк. и Болг. жертва, Кро. и Далм. fаrtvа, Paг. xartva, Босн. sgjartva, Пол. zarzyzna.

+ ЖАРъ, с. м. 1. сильная теплота; 2. горячіе уголья; 3. сильный порывъ духа.

= 1. Кро. far; 2. Серб. жар, Пол. zar, Сла. xar, xеravica, Босн. sgerava, Paг. xеrava, Болг. жерава, Kpa. и Винд. sherjaviza, Кро. ferjavka, Церк. жерaтокъ. (Пролог. 15 Iюня. Сн. Рус. обл. жератокъ = мчсто въ печи, въ которое загребаютъ горячіе уголья).

|| 1. Apм. дшчръ, 1) оттуда: дшчрмъ, 2) горячій; 2. Вал. ЖАР, Молд. ЖЕРАТЕК, Лит. źarijos, отъ źerti, разгребать горячіе уголья.

β. ЖРать, н. жру, гл. дч. прост. 1. глотать, поглощать; 2. чсть съ жадностію.

+ Жерло.

= 1. Серб. ждерати; 2. Сло. žrat, н. žerem, Бог. žráti, ВЛуз. żracż, НЛуз. żrafch, Боcн. sgerati, sgderati, (Серб.), Сла. xderati, Paг. хdеrati, xderratti, xdritti, Kpo. freti, Kpa. и Винд. shreti, Пол. zreć, zrzeć, много чсть. §. НЛуз. żrefch, слишкомъ много пить.

|| Латыш. dfert, н. dferru, Лит. gérti, пить; (Латыш.) пьянствовать, бражничать.

+ ЖУРáвль, * жеравъ (ИГР. X. пр. 462), обл. (Осташ.) жоравъ, с. м. 1. названіе птицы: ardea grus; 2. журáвъ и журавецъ, оцчпъ, посредствомъ котораго вытаскиваютъ воду изъ колодезя или изъ pчки; 3. жеравецъ, * военная машина, которою бросали камни. ИГР. III. пр. 346.

= 1. Пол. zuraẃ, Укр. журавèль, Бог. žoraw, žеraw, НЛуз. żorraw, ЛРус. жорувъ, Церк. жеравль, ВЛуз. żeraw, żerawa, Kpa. sherjav, Винд. sherjau, Штир. sharjav, Kpo. ferjav, Серб. жерав, ждрал и ждрао, род. ждрала,

Сла. xdrаl, Босн. sgdral, sgdrao, Paг. xdraal, Далм. fdral; 2. Пол. * zóraw, ВЛуз. żerawa, Бог. geřáb, rerab; 3. (Пол.). - §. а. Пол. zórawеk, (Укр.), названie хороводной или (Пол.) дчтской игры; б. Серб. жýрав, малый и вмчстч сухощавый человчкъ.

|| Латыш. dfehrwe, Лит. gerwě, Сам. gerwe, Греч. γέρανος.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слова: жаръ и журавль занимаютъ мчста особыхъ корней, а жерло отнесено къ корню горло. - Прежде всего я считаю нужнымъ объяснить значенія нашего корня. Первый видъ его употребляется въ пяти нарччіяхъ. Церковномъ, Кроатскомъ, Краинскомъ, Виндскомъ, Польскомъ и Нижне-Лузацкомъ; но въ четырехъ послчднихъ нарччіяхъ, по значеніямъ, онъ сходится съ вторымъ видомъ. По этому при нашемъ разсмотрчніи должно ограничиться однимъ Церковнымъ. Въ нашей Библіи глаголъ жрети употребляется иногда (напр. Быт. XXX, 54.) въ соотвчтственность Греческому глаголу θύειν, который у языческихъ писателей означаетъ: закалать животныхъ для жертвы и вообще приносить жертву; а самое древнее и, вчроятно, первоначальное значеніе его есть: сожигать благовонія: кадить при жертвахъ. На это значеніе указываютъ производныя слова θύωμα, запахъ, происходящій отъ сожигаемыхъ благовоній, и θύματα или θυμιάματα, самыя благовонія, сожигаемыя при жертвахъ. Для сближенія слова жрети съ словомъ θύειν, съ одной стороны надобно припомнить, что самыя древнія жертвы состояли въ сожиганіи посвященныхъ Богу вещей, и что отъ того нчкоторыя изъ жертвъ названы всесожженіями; а съ другой, 

можно имчть въ виду, что глаголъ жрети, употребляемый въ Литовскомъ, языкч (źerti), своимъ значеніемъ выражаетъ отношеніе къ огню и служитъ корнемъ для слова жаръ (zarijos), какъ Церк. врчти - для еаръ. Посему я заключаю, что первый видъ нашего корня собственно означаетъ: сожигать. Что касается втораго вида этого корня (жрать), то, по моему мнчнію, онъ имчетъ значеніе переносное, основанное на свойствч огня - какъ бы поглощая истреблять все вещественное. Наконецъ принадлежность слова журавль ко второму виду корня достаточно подтверждается другими нарччіями. Замччательно, что Финское названіе этой птицы (kurki) указываетъ на жерло или горло (kurkka), длиною котораго она отличается отъ многихъ птицъ. (Сн. примчч. подъ корнемъ горло).

ЖРÉБій, стар. и прост. жеребей, с. м. 1. * отломокъ, отколокъ отъ чего. Учнетъ стчна великими жеребьми выпадовати. Рат. Уст. 11, 108. - 2. * Звено или кольцо въ цчпи. Единъ жеребей приковахъ къ тчмъ желчзамъ. ИГР. VI, пр. 101. 3. Условный знакъ, употребляемый при раздчлч или при рчшеніи чего нибудь на удачу; 4. участокъ, доставшійся по такому раздчлу; 5. участь, доля.

=·3. Церк. жребій, Босн. sgdrjebi; 4. (Церк.); 5. Винд. и Kpa. sdrib. - §. Paг. xdrib, раздчлъ по жребію.

ЖУКъ, с. м. названіе насчкомаго: scarabaeus.

= ЛРус. жукъ, Пол. zuk. - §. Paг. xuk, ситникъ (раст.).

ЖУПáнъ, см. 1. прост. плотная теплая одежда у мужчинъ; 2. * названіе чиновника, занимавшаго высокую степень. Довлчстъ Жупаномъ часть Княжа. ИГР. III, пр. 170; 3. обл. (Сиб.) подземная труба для втеченія воздуха въ юрту, когда ее топятъ.

= 1. ЛРус. и Укр. жупанъ. Сн. Сло. zupan, короткое верхнее платье со сборами; Бог. zupan, Пол. zupun, почетная одежда; (Пол.) нижній кафтанъ, который носятъ подъ контушемъ; Кро. zobun, жилетъ, нижнее платье безъ рукавовъ; (Бог.) ночной халатъ. - §. Винд. shupan и shupanz, заплатка у обуви; 2. Винд. shupan, чиновникъ; деревенскій Судья; Босн. sgjupan, Paг. xupan, Далм. xuppan, управляющій нчсколькими деревнями. Сн. Кро. прост. fupa, Paг. xupa, округъ, учздъ, область; Серб. жýпа, теплая сторона, въ которой снчгъ или вовсе не падаетъ, или, падая, по причинч солнечнаго зноя, скоро таетъ, какъ напр. на берегахъ Адріатическаго моря; Пол. zupa, складочное мчсто для выкопанной соли; Сла. и Paг. xupnik, приходской священникъ.

|| Сам. ziuponas. - Венг. zubony, нижнее платье безъ рукавовъ.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово жупанъ признано иноязычнымъ; но еще въ X столчтіи Константинъ Багрянородный одежду, извчстную подъ именемъ жупана, назвалъ Славянскою: ό ζούπανος Σκλαβινίων έσθημα. Что касается слова жупа, отъ котораго, вчроятно, произошло названіе этой одежды, то оно у насъ неупотребительно, а въ старинныхъ грамотахъ Государей Сербскихъ и Боснійскихъ часто встрччается. Замччательно, что это названіе, упоминаемое въ одной изъ такихъ грамотъ подъ 1420 годомъ, въ позднчйшей грамотч (1444 года) замчнено словомъ приморіе. См. Србскій Споменицы, Ч. 1. стр. 144 - 149 и 244. ЖУРить, гл. дч. прост. счунять, тазать, дчлать кому выговоры.

= ЛРус. журыць. - §. а. Пол. zurzyć sie, негодовать, сердиться; б. Укр. журытыся, Босн. sgjuritisе, скорбчть, печалиться; в. Серб. журитисе, Кро. furitiszе, спчшить, торопиться; г. Сла. xuriti fe, стараться, усиливаться.

ЖУРЧáть, гл. ср. о ручьяхъ, протокахъ и проч.: издавать тихой звукъ во время теченія по камнямъ.

= Бог. crčeti. - §. а. (Бог.), Пол. ciurczeć или ciórczeć, течь изъ чего струею со звукомъ; б. Серб. цýрити, Сла. curiti, Винд. zuriti, Кро. czurеti, истекать.

|| Арм. дшуръ 1) вода; Груз. цурва 2), плаваніе.

3.

За, предл. требуетъ α) винительнаго падежа, когда означаетъ: 1. мчсто съ задней стороны, по вопросу куда? Солнце зашло за гору; 2. время, предшествующее другому опредчленному: это случилось за недчлю до Пасхи; 3. * спустя послч чего: приде Ярославъ по Крещеніи за недчлю. ИГР. III, пр. 100. - 4. прост. въ продолженіе: этого не сдчлаешь за ночь; 5. причину: наградить за труды; 6. вмчсто кого или чего: взятъ въ службу за брата. - β.) Творительнаго падежа, когда означаетъ: 1. дальнюю сторону какого нибудь мчстa, по вопросу гдч? За pчкою; 2. по причинч чего: за недостаткомъ денегъ; 3. вслчдъ: гнаться за кчмъ.

= Церк. Серб. Укр. и ЛРус. за, Сла. Paг. Кро. Бог. Сло. и Пол. za, ВЛуз. и НЛуз fа, Винд. и Kpa. sa, Люн. sso. - §. а. Болг. за, о,. oбъ; б.

(Болг.) для; в. (Укр. Пол. и Бог.) съ род. во время чего или кого.

Примччаніе. Предлогъ за имчетъ очень много значеній какъ у насъ, такъ и въ другихъ нарччіяхъ; но подробное исчисленіе всчхъ значеній я почелъ излишнимъ, сообразно съ предположенною цчлію Корнеслова.

ЗАРъ, с. ж 1. свчтъ, видимый на небосклонч предъ восхожденіемъ и захожденіемъ солнца.

= Церк. и ЛРус. заря, Винд. fаrja, Kpa. farija, Сло. žára, zora, Бог. žáře, Кро. zorjа, Укр. зоря, Пол. zorza, Серб. зòpa, Сла. и Далм. zora, НЛуз. fora, ВЛуз. ferja. - §. а. Кро. zarja, Босн. zora, разсвчтъ; б. Болг. зáра, лучъ; в. (Бог.), зарево; г. (Укр.) звчзда.

|| Санскр. сура, солнце, отъ суръ, сіять; ВМолд. ЗWРИ, утренняя звчзда; ЗАРЕ, зарево, небосклонъ.

ЗÁЯцъ, с. м. названіе звчрка: lepus timidus.

= Церк. заяцъ, Сло. zagác, ВЛуз. fajacż, Пол. zaiąc, Кро. zajecż, ЛРус. зáицъ, Бог. zagjc, * zagiec, Kpa. zajiz и zaviz, Винд. saiz, sez, обл. (Штир.) savez, Серб. зец, обл. зàjaц, Босн. zeç, zaеç, Сла. zec, Далм. zecz, Paг. zey, zecjaz, Люн. sogangs (чит. зоянцъ).
|| Санскр. cаcа, отъ сасъ прыгать.

ЗВать, н. зову, ешь, гл. дч. 1. кликать кого по имени; 2. приглашать кого въ гости или съ другимъ намчреніемъ; 3. называть, именовать.

= 1. Церк. звати, зову, Серб. звати, зовем, Сла. zvati и zoviti, zovеm, Далм. и Кро. zvati, zovem, Paг. и Босн. zvatti, zovem, Сло. zwat, zowem, Пол. zwać, н. zowię, zowę и zwę, ЛРус. зваць, Винд. soveti; 2. (Церк. Кро. и Пол.), Бог. zwáti; н. zuwi и zwu; 3. (Сла. Кро. Пол. и ЛРус.). - §. а. (Церк.), кричать; б. 

(Винд.) въ отношеніи къ скотинч: кликать; в. Kpa. sovеti, звучать; г. (Kpa.) замышлять.

ЗΒΕΗò, с. ср. 1. часть цчлаго, составленнаго изъ подобныхъ членовъ, соединенныхъ между собою; 2. отрчзанная часть большой рыбы.

= 2. Пол. dzwono. - §. а. (Пол.) излучина, дчлаемая змчею; б. (Пол.), ВЛуз. swеno, ободъ у колеса.

ЗВЕНкть, гл. ср. 1. издавать звукъ, происходящій отъ ударенія ччмъ; 2. ударяя во что нибудь звонкое, производить звукъ; 3. безл. въ ушахъ: чувствуется звукъ безъ всякаго прираженія отъ внчшняго воздуха.

= 1. Церк. звенчти, Kpa. svoniti, ВЛуз. swonicż, Пол. dzwonić, Бог. zněti; 2. Серб. звòнити, Сла. Босн. и Далм. zvoniti, Paг. zvonitti, Винд. svoniti, Mop. zwonit, ЛРус. званиць, Укр. дзвонить, (Пол.), ударять въ колоколъ; 3. Сло. zwoni, ЛРус. звиниць, Бoг. znj.

|| 1. Санскр. cванъ, (оттуда: свана, звукъ), Лат. sonarе; Лит. zwánas, колоколъ; Латыш. fwons, колокольный звукъ; ВМолд. ЗВОАНЪ, тревога.

ЗВУКъ, с. м. 1. все то, что исходя отъ тчлъ, приражается къ нашему уху посредствомъ воздуха; 2. o сочиненіи: стройность, ощущаемое cлyхомъ coглaciе.

= 1. Бог. и Сло. zwuk, HЛуз. suk, Боcн. zuk, zvek, Серб. звèка, Раг. zvek, Кро. svenk, Винд. и Kpa. shvenk, Пол. dzwięk, ВЛуз. senk; - Сла. zucfan, звонкій; Церк. звяцáти, издавать звукъ. - §. а. (Бог.) шумъ; б. (Кро.) языкъ у колокола.

ЗВЧЗДà, с. ж. 1. свчтлое тчло небесное, блистающее во время ночи; 2. знакъ отличія, имчющій видъ звчзды и жалуемый Государями.

= Церк. Болг. и ЛРус. звчзда, Серб. звéзда, звиjезда, Paг. zvjezda, Винд. sviesda, svesda, Kpa. svesda, Кро. zvezda, Сла. zvizda, Бог. Мор. и Сло. hwězda, НЛуз. gwéfda, Пол. gwiazda, ВЛуз. wjefda, Люн. ghiosda.
|| Сам. zwayzde, Лит. źwaigźde, Латыш. fwaigfne, Сн. Латыш. fwaigfts, видъ; Лит. fzwěfa, солнечный свчтъ, отъ fwěfti, н. fzwěćiu, cвчтить, ciять.

ЗВЧРь, с. м. 1. животное четвероногое, безсловесное, дикое; 2. жестокій человчкъ.

+ Свирчпый.

= 1. Церк. и Болг. звчрь, ЛРус. звчръ, Серб. звер, звиjер, Босн. и Paг. zvjer, Кpo. zver, Kpa. и Винд. sver, Бог. zwěř, Сло. zwěr, Пол. zwierz, ВЛуз. swjerjo, Сла. и Далм. zvіr, Укр. звиръ.

|| Лит. źwеris, Сам. zweris, Латыш. fwеhrs, Прус. др. fwirs.

ЗДать, гл. неуп. (Церк), оттуда: создáть, гл. дч. 1. построить; 2. въ отношеніи къ Богу: сотворить изъ ничего.

= 1. Церк. здати, Серб. зидати, Сла. Босн. Paг. и Кро. zidati, Винд. и Kpa. sidati, Болг. зижди, строить. §. а. Бог. zditi, строить что изъ камней; б. (Бог.) огораживать каменною стчною.

|| Вал. А ЗИДИ, строить каменную стчну, отъ ЗИД, каменная стчна.

ЗДОРóвый, ая, ое, прил. l. имчющій тчлесныя силы, достаточныя для всчхъ естественныхъ дчйствій; 2. крчпкій сложеніемъ; 3. полезный для здоровья, напр. пища; 4. о лчсч и тому подобномъ: цчлый, не подвергшійся гнилости; 5. * не потерпчвшій вреда или убыли. Нчмцы побиша, а сами (Псковичи) здоровы пріидоша. Псков. 11.

= 1. Укр. здоровій, ЛРус. здаровый, Церк. и Болг. здравый, Бог. zdrawý, Сло. zdrawi, Серб. здрав, Сла. zdrav, zdravi, Босн. Paг. и Кро. zdrav, Kpa. sdrav, Винд. sdrau, Пол. zdrowy, zdrów, ВЛуз. ftrowy, НЛуз. ftrowi. - §. (Серб.), цчлый, неповрежденный, напр. монета, чаша.

|| ВМолд. ЗДРАВЪН, человчкъ высокаго роста и крчпкаго тчлосложенія, мужественный, здоровый; Лит. ftóras, толстый.

Примччанie. Встарину писали у насъ сторовый вм. здоровый (ИГР. III, пр. 84.); примчръ подобнаго произношенія встрччается въ двухъ Лузацкихъ нарччіяхъ и въ Литовскомъ языкч, въ которомъ это слово имчетъ простчйшій видъ. При семъ можно обратить вниманіе на слова Церк. устраба, oблегченіе въ болчзни, и устрабляти, сн. Сло. ftrábit, лччить, т. е. дчлать здоровымъ.

ЗÉЛье, с. ср, прост. 1. (Осташ.) лчкарство для глазъ; 2. ядъ, отрава; 3. * порохъ; 4. человчкъ негодной, неугомонный.

= 2. ЛРус. зчльля, Укр. зильлч. - §. а. Церк. зéліе, Серб. зеље, Сла. zelje, Paг. zeglje, Kpa. seljе, ВЛуз. feljе, Винд. sel, sele, НЛуз. fеlě, Пол. ziele, * zioło, Бог. и Сло. zelina, Болг. зеленчýкъ, Люн. silо, трава; б. (Пол.), Босн. zеgljе, Кро. zelye, ВЛуз. félo, (Винд.), Бог. zelj, огородные овощи; в. (Бог. Kpa. и Кро.), Винд. sele, капуста.

|| Лит. źélti, расти; оттуда; źelmů, ростъ; źolě, трава; źálіas, Венг. köld, зеленый.

ЗЕМля, с. ж. 1. шаръ, обитаемый нами; 2. въ Физикч: твердое и тяжелчйшее изъ простыхъ веществъ; 3. суша (противополагается водч и островамъ); 4. почва, верхній слой земли; 5. прост. полъ, помостъ; 6. прост. государство, страна, область; 7. недвижимое имчніе, какъ то: пашни, лчса, счнокосы, и т. п. 8. главный цвчтъ матеріи, рисунка; 9. названіе девятой буквы въ Церковной азбукч. = 1. Церк. и Укр. земля, Серб. зèмља, Сла. zemlja, Босн. и Paг. zemglja, Кро. zemlya, Винд. и Кpa. semla, Болг. земā, ЛРус. земя, Пол. ziemia, ВЛуз. semja, НЛуз. semá, Бог. země, Сло. zem, Люн. simea; 2. (Пол.); 3. (Церк. Бог. и Пол.); 4. (Винд. Укр. ЛРус. и Пол.); 6. (Винд. и Пол.); 7. (Пол. ЛРус. и Бог.).

|| Зенд. земъ, Перс. земинъ 1), Лит. ziémě, Латыш. femme, Сам. ziame, Санcкр. сима и симанъ.

ЗЕРНó, с. ср. 1. счмя pacтенія или плода; 2. рыбій зародышъ; 3. счмя раковинъ, производящихъ жемчугъ; 4. крошка, малая частица, напр. песку, металла.

= 1. Церк. зерно, Кро. и Сла. zerno, Боcн. zerno, zrrino, Винд. serno, sernu, Kpa. и НЛуз. serne, ВЛуз. sorno, Болг. зāрно, Paг. zarno, Пол. ziarno, ЛРус. зярнó, Серб. зрно, Бог. Мор. и Сло. zrno; 2. (Пол.). - §. а. (Пол. и Сло.), Штир. sernje, зерновый хлчбъ; б. Винд. sernu, ягода; в. (Боcн. и Paг.), пуля, ядро; г. (Пол. и Бог.) названіе Аптекарскаго вчса: гранъ; д. (Пол. стар.) жерновъ; е. (Бог.) внутренняя доброта монеты.

ЗИМá, с. ж. время года, продолжающееся отъ вступленія солнца въ знакъ козерога до вступленія его въ знакъ овна.

= Церк. Болг. и ЛРус. зимá, Серб. зима, Сла. Босн. Paг. Кро. Пол. и Сло. zima, Винд. и Kpa. sima, ВЛуз. и НЛуз. fima, Бог. zyma, Укр. зымà, Люн. sеуmа. §. а. (Церк. и Болг.) ненастье; б. (Бог. Винд. и Kpa.) стужа; в. (Бог.) дрожь.

|| Лат. ziěma, Сам. ziema, Латыш. feema, Перс. земистанъ 2), Груз. замтари, 3) Греч. χέιμα. Сн. Санcкр. хима, снчгъ; Перс. земъ; 4) холодъ.

ЗIъть, гл. ср. книж. раскрывать ротъ или пасть.

= Церк. зіъти. - §. a. Босн. и Paг. ziatti, держать ротъ открытымъ; б. Пол. ziać, ziaiać, вдыхать свчжій воздухъ открытымъ ртомъ; в. Бог. zýti, н. zegi, дышать сильно, пыхтчть; г. Серб. зиjати, зjàти, Кро. zijati, Винд. и Kpa. siati, Сло. ziwat, Бог. zýwati, ЛРус. пазчвáць, зчвать; д. (Кpa.) глазчть.

|| Лат. hiare. - Сам. ziawati, зчвать.

ЗЛый и злой, ая, ое, прил. 1. лютый, лихой; 2. порочный, худой, нечестивый; 3. вредный, пагубный.

= Церк. Болг. и ЛРус. злый, Пол. zły, ВЛуз. fly, Бог. zlý, Слo. zli, НЛуз. fli, Сла. и Paг. zao, zli, Серб. зао, ж. зла, Босн. zao, zal, Кpo. zel. - §. (Сло.) испорченный, напр. столъ.

ЗMчй, с. м. и змчъ, с. ж. 1. названіe животнаго пресмыкающагося; serpens; 2. змчй, дчтская игрушка, которая состоитъ изъ бумаги, приклченной къ тонкимъ драничкамъ съ мочальнымъ хвостомъ, и на длинной ниткч спускаемой по вчтру.

= 1. Церк. змій и змія, ЛРус. змчъ, Пол. zmiia, * zmіy, ВЛуз. fmija и fmij, НЛуз. fmija, Кро. zmia, Серб. змйja, Далм. zmija, zmay, Болг. замія; 2. ЛРус. змчй. - §. Бог. zmyge, ужъ.

|| ВМолд. ЗМЪУ.

ЗНАть, гл. дч. 1. вчдать, имчть въ умч понятіе о чемъ; 2. умчть, разумчть что; 3. помнить, содержать въ памяти.

= Церк. и Серб. знати, Укр. знать, Сла. и Кро. znati, Босн. и Paг. znatti, Винд. и Kpa. snati, Бог. znáti, Пол. znać, ЛРус. знаць, ВЛуз. fnacż, НЛуз. fnafch, Болг. зна (знаетъ).

|| Санскр. джна, Лит. źinnóti, Латыш. fìnnaht, отъ неуп. fiht, откуда: atfiht, познавать. ЗНОй, с. м. сильный жаръ отъ солнца, дчйствующій посредствомъ воздуха.

= Церк. зной, Кро. и Далм. znoy, Босн. znoj, Paг. znooj, НЛуз. fnoj, Сло. и Бог. * znog, Kpa. snoj, Винд. snoi, snui, Пол. znóy. - §. Серб. зноj, Сла. znoj, (Далм. Босн. Винд. НЛуз. и Сло.), потъ.

ЗОБъ, с. м. 1. у птицъ: часть тчла ниже шеи, служащая вмчстилищемъ для съчдаемой пищи; 2. у людей: затвердчлая опухоль въ шейныхъ желчзахъ, не имчющая никакой боли.

= §. а. Бог. zob, Пол. dziób, dziub, ЛРус. дзюбка, птичій носъ, клювъ; Церк. зобáти, ЛРус. дзчвбáць, Укр. дзибать = клевать; б. (Бог.), Пол. zób’, zobia, * zubia, птичій кормъ; в. Серб. зоб, Босн. zob, зерновый кормъ для лошадей; г. (Серб.), Сла. и Кро. zob, Paг. и Далм. zoob, овесъ.

|| Венг. zab, овесъ.

ЗОЛÓВка, обл. (Осташ.) золвица, с. ж. мужнина сестра.

= Сло. zolwica, Кpo. zelva, Пол. zełw', Укр. зовыця, Серб. зàова и зава, Босн. и Paг. zova.

ЗРчть, н. зркю, ешь, гл. ср. 1. о плодахъ и растеніяхъ: спчть, приходить въ спчлость; 2. приближаться къ совершенству, преуспчвать.

= 1. Сло. zret, Серб. зрèти, Paг. zrеtti, zrietti, Босн. zrjеtti, zrritti, zoriti, Винд. soriti, Kpa. soreti, Пол. źrzeć, źrzać, Бог. zráti, ВЛуз. fracż, Кро. zreleti. Сн. НЛуз. frali, Сла. zrio, ж. zrila, зрчлый.

|| Санскр. сра, варить и зрчть.

ЗРчть, н. зрю, ишь, гл. дч, книжн. 1. глядчть, смотрчть; 2. видчть, постигать чувствомъ зрчнія.

= Церк. зрчти, Kpa. sreti, Пол. źrzeó, Бог. zřjti, Боcн. ziriti, Paг. zіrati, Люн. ser; ЛРус. зирнýць, глянуть. §. (Церк.) имчть положеніе, стоять или быть обращену куда.

|| Лит. źurěti, н. źûrù; - ВМолд. А ЗЪРИ, усмотрчть издали.

ЗУБрь, с. м. названіе четвероногаго животнаго: bos jubatus.
= Пол. и Бог. zubr, Болг. * ЗВБРЪ.

|| Греч. ср. ζόμβρος.

ЗУБъ, с. м. 1. у животныхъ: одна изъ небольшихъ костей, которыя укрчплены въ челюстяхъ для раздробленія пищи; 2. въ орудіяхъ: каждая изъ частей, имчющихъ нчкоторое сходство съ зубами, напр. выдавшіяся острыя зазубрины, вложенныя въ гнчзда, или вырчзанныя, какъ на ободч колеса въ мельницахъ, въ часахъ и т. п.; вырчзки, сдчланныя по краямъ съ промежутками, какъ на пилахъ.

= 1. Церк. Укр. и ЛРус. зубъ, Серб. зуб, Cла. Босн. Paг. Кро. Бог. Мор. и Сло. zub, ВЛуз. и НЛуз. sub, Kpa. и Винд. sob, Люн. sumb, Пол. ząb, Болг. зāбъ.

|| Латыш. fohbs.

ЗЫБáть, гл. дч, колебать, качать, двигать туда и сюда.

= Церк. зыбáти. - §. Кро. Сла. Босн. и Paг. zibati, Kpa. и Винд. sibati, качать въ колыбели.

ЗЪБнуть, гл. ср. 1. чувствовать стужу, ощущать въ себч дчйствіе холода; 2. повреждаться отъ мороза, какъ напр. растенія.

+ Знобъ, зазноба, забота.

= 1. Бог. zábsti, н. zebu, zábnauti, zjbnauti, Сло. zábnut, Пол. ziębnąć, ziabnąć, ziębnieć, Кро. zebfzti, Винд. и Kpa. sebfti, Боcн. zebfti, Серб. зèпсти, н. зебем.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово забота, считаясь иноязычнымъ, занимаетъ мчсто особаго корня. Но я отношу это слово къ корню зябнуть, имчя въ виду Виндскія слова snoba и sbatliu, изъ которыхъ первое означаетъ стараніе, заботу, а послчднее - тоже что старательный, заботливый; по своему составу, они принадлежатъ къ нашему корню. И у насъ подъ словомъ зазноба, встрччающемся въ старинныхъ простонародныхъ пчсняхъ, естественнче разумчть предметъ, который озабочиваетъ, нежели рану отъ любви (какъ объяснено въ Рейфовомъ Лексиконч), потому что, сообразно съ значеніемъ корня, она должна бы знобить, но это противно свойству любви, страсти пламенной.

ЗЯТь, с. м. 1. дочернинъ мужъ; 2. сестринъ или золовкинъ мужъ.

= 1. Церк. зять, Сло. zat, Бог. zet, Серб. зет, Сла. Боcн. Paг. и Кро. zet, Kpa. и Bинд. set, Пол. zięć; 2. (Paг.).

|| Лит. źéntas, Сам. zíntas.

И.

И, сою. соединительный.

= Церк. Болг. Серб. и Укр. и, Сла. Босн. Paг. Далм. Kpa. Пол. и Сло. i, Бoг. i, * у, Кро. i, у.

ИВà, с. ж. названіе дерева: saliх alba.

= Серб. йвa, Kpa. и Босн. iva, Пол. iwa, Бог. gjwa. - §. а. (Бог.) гибкій прутъ; б. Винд. jiva, вчтви, употребляемыя въ Вербное воскресенье; в. Бог. gjwa, hywa, ywa, названіе растенія: teucrium chamaepithys.

|| Латыш. eewa, Лит. jěwà, крушина.

+ ИВерень, c. м. отломокъ, отщенокъ отъ какого нибудь твердаго тчла.

= Серб. ивер, Кро. iver, мн. іverje, Пол. wiór, щепа. - §. а. Сло. iwera, iwero, вчтви и щепа, которыя остаются по вырубкч лчса; б. Kpa. Винд. и Босн. ivеrje, стружки; в. Кро. и Kpa. iver, колчнная чашка, колесцо. Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слова: ива и иверень, считаясь иноязычными, занимаютъ мчста ocoбыхъ корней. Но другія нарччія своимъ употребленіемъ доказываютъ ихъ право на гражданство въ Славянщинч, а Словацкое нарччіе представляетъ ocнoвaнie къ объясненію сродства между этими словами.

ИВОЛга, с. ж. названіе птицы: oriolus gаlbula.

= Пол. wywielga, wywilga, wilga, Кpo. vuga, Сла. vugga. - §. Бог. wilhowec, названіе птицы: icterus cayanus.

ИГлà, с. ж. 1. небольшая металлическая или деревянная спичка, которая служитъ для разнаго употребленія, а особенно для плетенія чулокъ и шитья; 2. толстая щетина у нчкоторыхъ животныхъ; 3. ость у нчкоторыхъ растеній и деревъ; 4. кострика во льну или въ хлчбч; 5. названіе рыбы: syngnathus acus.

= 1. Церк. иглá, Болг. и Серб. игла, Сла. и Кро. igla, Бocн. igla, jigla, Paг. ighla, Далм. yigla, Пол. igła, Сло. ihla, ihelka, Бог. gehla, gehelka, ВЛуз. jehla, johła, Винд. jegla, jigla, Kpa. jеglа, ЛРус. иголка, Укр. гόлка, Люн. gagla, (читай: ягла), НЛуз. gla.

|| Нчм. Igel, ежъ.

Иго, с. ср. книжк. зависимость, рабство, неволя.

= Церк. иго, Бог. gho. - §. (Церк.), Винд. jigo, jugu, Сло. iho, Бог. gho, * iho, * geho, Kpa. jug, ярмо.

|| Венг. iga, Ест. ikke, ikki, Санскр. югъ, (отъ юджъ, соединять), Перс. югъ, 1) Лат. jugum (отъ jungere, соединять), Лит. и Сам. jungas, (отъ junkti, и Латыш. juhgt, запрягать, напр. воловъ), Фин. jukko, juko, jukka, Нчм. Ioch, ярмо.
ИГРá, с. ж. 1. забава ччмъ для увеселенія; 2. веселое провожденіе времени; 3. рчзвость; 4. * сраженіе или бой, дчлавшійся для забавы. Сътвори игру предъ градомъ, и сразившюся ему съ Воршемъ…. ИГР. IV, пр. 45. сн. пр. 102. - 5. Забавныя упражненія, въ которыхъ приняты для руководства извчстныя правила, напр. въ картахъ, въ шахматч и проч. 6. самыя карты, доставшіяся игроку; 7. coбpaнie тчхъ вещей, которыя служатъ къ игранію, напр. картъ; 8. верхъ, одержанный надъ другими въ какой нибудь игрч; 9. выраженіе пчсни и т. п. на музыкальномъ орудіи; 10. въ oтношеніи къ театрамъ: образъ представленія какого нибудь дчйствующаго лица.

= 1. Серб. игpa, Сла. Босн. Paг. и Кро. igra, Винд. igra, jigra, Сло. ihra, Kpa. jеgra, Бог. hra, * ihra, * ghra, ВЛуз. hra, rha, Пол. и НЛуз. gra, Укр. грыще; 2. (Пол. и Бог.). - §. а. (Серб.) пляска; б. (Бог.) шутка.

ИДти или итти, н. иду, гл. ср. 1. ступая перемчнять мчсто; 2. принимать на себя какое званіе или должность; 3. поступать, вести себя; 4. продолжаться съ большимъ или меньшимъ успчхомъ; 5. о вещахъ искуственныхъ: имчть движеніе; 6. происходить, продолжаться; 7. простираться до какого мчста; 8. о растеніяхъ и деревахъ: расти; 9. о другихъ вещахъ: лчзть; 10. приличествовать; 11. быть даваему или производиму; 12. быть издерживаему, тратиться; 13. быть употребляему во что; 14. быть привозиму, доставляему откуда; 15. o товарахъ: быть продаваему или покупаему.

= 1. Церк. ити, иду, Серб. ићи, идем, Сла. ichі, idem, Босн. и Кро. iti, idem, Paг. itti, idem, Винд. jiti, idem, Kpa. jidti и jitti, idem, Бог. gjti, gdu, * gidu, * idu, Mop. giti, idu, Укр. йты, йду, ЛРус. ицъци, йду, Cло. ift, idem, Пол. iść и iśdź, idę, ВЛуз. hicz, du и idu, НЛуз. hifch, du; - Люн. eyde, идетъ.

|| Санскр. итъ и и, Греч. ίέναι, Лат. ire, Лит. и Сам. eiti, Латыш. eet, Готө. iddjan.

Примччаніе. Глаголъ идти, выражающій одно изъ главнчйшихъ дчйствій человчка, во многихъ языкахъ имчетъ сходство по звукамъ и вмчстч съ тчмъ вездч отличается неправильностями въ отношеніи къ Грамматическимъ измчненіямъ.

ИЗБà, с. ж. прост. 1. комната, горница; 2. (Ворон.) кухня; 3. деревянный домикъ съ стряпущею печью; 4. крестьянскій домикъ; 5. отдчльное жильё для слугъ при господскомъ домч.

= 1. Пол. Сло. и Мор. izba, Бог. gizba, gjzba, gizdba, giftba, Люн. jazaba, Винд. jifpa, НЛуз. ifchpa, ВЛуз. ftwa. - §. а. Боcн. izba, столовая; б. (Винд.) спальня; в. (Босн.), Paг. izba, пивной или винный погребъ; г. (Пол.), треугольный срубъ при мостахъ для сопротивленія напору воды и льда; д. Бог. gizba, каменный столбъ для поддержанія моста; е. (Бог.), сводъ подъ мостомъ.
|| Готө. ubizwa, притворъ (porticus).

Примччаніе. Слово изба можно почитать производнымъ, но отъ какого корня оно происходитъ, - опредчлить трудно, потому что въ отношеніи къ этому слову другія нарччія употребляютъ три разныя правописи, которыя указываютъ на три разные корня, именно: 1. Бог. gistba и наше * истьба (Новг. 7.) - на корень чсть, Бог. gjsti; 2. Бог. gizdba и Пол. izdebka - на корень здать, Бог. zdjti; наконецъ 3. Винд. jifpa и НЛуз. ifchpa - на корень спать. Выборъ изъ этихъ словопроизводствъ предоставляется волч каждаго. ИЗъ, предл. требуетъ родительнаго падежа и поставляется при именахъ для означенія: 1. внутренности чего: выдти изъ дому; 2. причины, побужденія: служить изъ платы; 3. вещества, употребленнаго въ дчло: сосудъ изъ глины; 4. количества, составляющаго какое нибудь цчлое: сутки состоятъ изъ двадцати четырехъ часовъ.

= Церк. и Болг. изъ, Серб. из, Сла. Босн. Раг. и Кро. iz, Винд. is, Кра. is, s, Люн. wiss, ЛРус. и Укр. зъ, Бог. z, zе, * iz, Сло. и Пол. z, ze, ВЛуз. f, НЛуз. f, fe.
|| Сам. iz, Лит. ifz, Прус. др. и Латыш. is, Перс. езъ, 1) Греч. έξ, Лат. ex, Готө. us.

ИКáть, н. ичу, гл. ср. принужденнымъ образомъ издавать изъ гортани звукъ, происходящій отъ судорожнаго сжиманія воздухопропускательной хрящевой трубки.

= ВЛуз. yikacż, НЛуз. hükafch. - §. Бог. gjkati, gjkаti se, giknauti, Пол. iąkаć się, iękać się, заикаться.
|| Фин. ikitän, Ест. ikkitama, заикаться; Дат. hikke, всхлипывать.

ИКРá, с. ж. 1. въ рыбахъ: яички, содержащія въ себч рыбьи зародыши; 2. соленыя рыбьи яички; 3. у человчка: кругловатая мясистая часть голени съ задней стороны, простирающаяся отъ подколчнка до лодыжки.

= 1. Серб. икра, Винд. Кра. и Пол. ikra, Сла. Босн. и Кро. ikre, Сло. ikri, Бол. gikry; 2. (Кро. и Бог.); 3. Сло. gіkra. - §. (Винд. и Кра.), желчзà.

|| 1. ВМолд. ИКР, Лит. ikrai, Сам. ikray, Латыш. ikri, Венг. ikra, Ест. іgger, род. igra; 3. (Венг. и Латыш.).

ИЛЕМъ, с. м. названіе дерева: ulmus campestris.

= Бог. gilem, gilma, Мор. gilm, Пол. ilma, ilm, ЛРус. ильмина.

|| Лат. ulmus, Нчм. Ulme, обл. ilme.

ИЛъ, с. м. глинистая и вязкая земля, находящаяся на днч рчкъ и озеръ.

= Пол. ił, Бог. gjl, * gil, Kpa. il, ilovza, Винд. ilu, iu, jiu, Болг. иловица, Серб. иловача, Кро. ilovacha, тучная глина.

|| Греч. ίλύς.

ИМ -; этотъ корень, по различію окончаній, имчетъ два вида, именно:

α. ИМáть, н. имаю, гл. дч. 1. * брать. Хочемъ окупъ имати на нихъ по двч гривнч отъ человчка. Кнб. 70. - 2. прост. (Яросл.), ловить.

= 1. Церк. имáти, н. емлю, Раг. imatti, ВЛуз. jimacż, Kpa. и Винд. jemati, н. jemlem, Кро. jemati, jomlyem, Боcн. jamiti. - §. а. (Кра.) принимать, получать; б. Бог. gjmati, gmauti, Пол. іmać, схватывать.

|| Санкр. ямъ, содержать; Лит. imti, н. immu, Сам. imti, imu, Прус. др. imt, Латыш. jemt, брать.

β. ИМкть, н. имчю, гл. дч. 1. держать что въ рукахъ, владчть ччмъ; 2. находиться въ отношеніяхъ къ кому по родству, знакомству, и проч.

= 1. Церк. имкти, н. имамъ и имý, Серб. имати, Сла. Босн. и Кро. imati, Paг. imatti, Винд. и Kpa. imeti, н. imam, Укр. ймиты, н. маю, Бог. mjti, н. mam, Мор. mjt, Сло. mat, Пол. mieć, н. mam, ЛРус. мчць, н. маю, ВЛуз. miecż, н. mam, НЛуз. méfch, н. mam; - Люн. môm, имчю.

ИМя, ени, с. ср. 1. названіе всякаго лица и всякой вещи; 2. честь, слава; 3. въ Грамматикч: названіе перваго разряда словъ.

= Церк. имя, Укр. имья, Болг. и Серб. име, Кро. Кра. и Винд. imе, Далм. и Paг. imme, Пол. іmię, * imiono, ЛРус. мьмя, Бог. gméno, * gmě, Cлo. méno, ВЛуз. meno, НЛуз. mé.

ИНей, с. м. смерзшіяся тонкія водяныя части, которыя въ сырые дни зимою или около зимняго времени покрываютъ деревья, кровли и проч. также замерзшая влажность, появляющаяся на стчнахъ зданій зимою во время оттепели.

= Церк. иней, ЛРус. иній, Бог. gjnj, * gjnie, ginowat, ginowatka, ginowina, ginowatina, Сло. inowat, Серб. иње, Кро. inje. - §. a. Бог. gjnj, мельчайшія пылинки, которыми покрыты счмена и плоды многихъ растеній, напр. сливъ; б. (Бог.) счдина, бчлизна волосъ.

|| Вал. ИНIЯ, Молд. * ИНIЕ.

ИНóй, ая, ое, мчст. другой, не тотъ самый.

= Церк. иный, Кро. ini, Сло. iní, Мор. iný, Бог. giný, Далм. gyni, Босн. inni, Пол. inny, inszy, ЛРус. иншый, Укр. иншій и инчый. - §. а. (Укр.) посторонній; б. Церк. иніи, нчкоторые.

|| Санскр. аня. - §. Греч. ένιοι, нчкоторые; ένίοτε, иногда.

ИРХа, с. ф. овечья или козлиная шкура, выдчланная наподобіе замши.

= ЛРус. ирха, Пол. ircha, iercha, irzcha, Сло. ircha, Бог. gircha, Винд. jerh, jirh, Kpa. irh, Серб. иpa.

|| Beнг. irha, Сам. jerkа, Сн. Латыш. jehrs, Лит. eris, Фин. jäärä, ягненокъ.

ИСКáть, н. ищу, гл. дч. 1. стараться найти что нибудь потерянное, спрятанное, засунутое; 2. употреблять ycилie кь нахожденію или пpiобрчтенію чего, домогаться; 3. требовать удовлетворенія судебнымъ порядкомъ; 4. прилагать стараніе о достиженіи чего познаніемъ по правиламъ науки.

= 1. Церк. искáти, ищу, Серб. искати, Кро. iszkati, Босн. и Кра. ifkati, Paг. ifkatti, Винд. jifkati, ifkati, Бог. gjskati, Пол. iskać, * hiskać, ЛРус. йискáць, Укр. ськáты. - §. а. (Бог. Пол. и Укр.), искать вшей; б. (Paг.), Сла. ifkati, Болг. ищемъ, требовать; в. (Болг.), просить. || Лит. jefzkoti, искать; Латыш. eefkaht, искать вшей въ головч; Санскр. ишъ, желать.

ИСКРа, с. ж. 1. свчтящаяся частица, отторгшаяся отъ горящаго тчла или отъ раскаленнаго металла; 2. свчтлая частица мгновенно появляющаяся при ударч кремнистымъ камнемъ о такой же камень или объ сталь; 3. отдчленная часть отъ прозрачнаго камня, напр. отъ алмаза, хрусталя и проч.; 4. о предметахъ отвлеченныхъ: частица чего, напр. разума.

= Церк. искра, Кpo. ifzkra, Сло. Боcн. Paг. и Кра. ifkra, Винд. jifkra, ifkra, Бог. giskra, Пол. iskra, skra, ЛРус. йискра, НЛуз. ifkriza, ВЛуз. fchkra.

|| Венг. szikra.

ИСТый, ая, ое, прил. 1. точный, подлинный, неподложный; 2. самый, не другой какой; 3. прост. (и истоконной, Волог.), очень пoхoжій на кого или на что.

= 1. Бог. gistý, Мор. iftý, Сло. ífti, Пол. isty; 2. Церк. истый, Серб. исти, Сла. Босн. и Paг. ifti, Крo. ifzti, Винд. tefti и teifti, Сло. teniftí, Пол. ten isty, on isty. - §. а. Пол. istу, увчренный въ чемъ, не сомнчвающійся; б. (Пол.), о дчйствіяхъ: вчрный, неизмчнный.

|| 1. Латыш. ihfts.

Примччаніе. Сомнительно, чтобы слово истый было коренное; оно можетъ быть отнесено къ корню есмь, потому что сближается съ словами: Пол. іestność или istuość, сyность, Церк. естество, существенное свойство, и Бог. * gestost, существо. По этому я не почелъ нужнымъ сравнивать наше слово съ Лат. ifte (сн. Ит. ifteffo, fteffo), которое, по своему составу изъ is и te, не имчетъ отношенія къ нему, хотя то и другое слово сошлись въ значеніи по употребленiю нчкоторыхъ нарччій.

К.

КАДить, гл. дч. курить ладономъ предъ кчмъ или предъ ччмъ.

= Церк. кадити, Бог. kаditi, Пол. kadzić, ВЛуз. kadzicż, ЛРус. кадзиць. §. а. (Бог.), подкуривать ччмъ, напр. больнаго; б. Серб. кáдити, Босн. Paг. Кро. и Кра. kaditi, дымить, курить; Сло. кад, дымъ; в. (Бог. и Пол.), льстить, ласкательствовать.

|| ВМолд. А КАДИ; - Санскр. ганд'а, благовоніе.

КАДь, с. ж. 1. большая деревянная круглая посудина съ однимъ дномъ, дчлаемая изъ досокъ, которыя связываются обручами; 2. * названіе торговой мчры въ четыре четверти; 3. обл. названіе хлчбной мчры: (Тул.) въ четыре четверика, (Калуж.) въ три четверика, и (Владим.) въ два четверика.

= 1. Церк. кадь, Кро. Далм. Босн. Кра. и Винд. kad, Бог. kad и kád, Сло. kad, Пол. kadź, ЛРус. кадушка. - Укр. кадкы. мн. чаны въ винокурняхъ.

|| Евр. кадъ, 1) Греч. κάδος, Лат. саdus, ВМол. КАДЪ, Венг. kád, Сам. kodis. §. Лит. стар. kôdis, кружка для воды.

КАЗáть, гл. дч. 1. представлять что взору другаго, давать видчть что; 2. * наставлять, научать. Нчсть у насъ учители, аже бы насъ учили и казали (Кнб. 21. наказалъ). Соф. Врем. 18. - Кажа (Никон. I, 48 уча) злыя пріиметъ собч досаженіе Кнб. 55. - 3. * наказывать. Не яко милуя ихъ, но насъ кажа, ИГР. II, пр. 167. - 4. * Велчть, приказать. Каза Данило 

съсчдати и жечи окрестная. Тамъ же, IV. пр. 101.

+ Kaзнь.

= 1. Кpo. Сла. Босн. и Paг. kazati, Винд. и Кpa. kasаti; 2. Церк. казáти; 3. Бог. kázati; 4. (Бог.), Cло. kazat, Пол. kazać, ВЛуз. kafacż, НЛуз. kafafch. - §. a. (Кpo. и Бoг. *), Далм. kafovati, указывать на что; б. (Бог.*), Серб. кáзати, Укр. казáть, ЛРус. казáць, Болг. кáже, говорить, сказывать; в. (Сла. и Paг.), разсказывать; г. (Бог. Сло. и Пол.) говорить, проповчдывать; д. (Кpo.) объявлять всенародно.

|| Санскр. каса, казаться.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово казнь, сообразно съ мнчніемъ Добровскаго, отнесено къ корню каять; но 1. отъ этого корня можетъ произойти каязнь, а не казнь; Добровскій отстранялъ cie неудобство, допустивъ сокращеніе, въ которомъ однакожъ нчтъ никакой надобности, потому что 2. слово казнь по своимъ значеніямъ имчетъ сродство съ корнемъ казать (см. знач. 3.) и относится къ слову наказаніе какъ видъ къ роду, а въ нчкоторыхъ случаяхъ даже замчняетъ это слово; подобнымъ образомъ Сло. kázeň соотвчтствуетъ Бог. слову kázanj (проповчдь), которое происходитъ также отъ kázati, говорить проповчди.

КАЗить, гл. неуп. замчненъ словомъ: исказить, гл. дч. испортить, повредить.

= Кpa. kasití, Бог. kaziti, Сло. kazit, Пол. kazić, ВЛуз. kafycż, НЛуз. fkafifch, Винд. fkasiti. - §. а. (Бог.) разрушать, уничтожать; б. (Бог.), быть препятствіемъ; в. Церк. исказити, скопить.

|| Санскр. касъ, ранить.

КАЛИНа, с. ж. названіе кустарника и ягодъ его: viburnum opulus. = ЛРус. калина, Пол. Бог. и Мор. kalina. - §. Серб. кàлина, Кро. и Кpa. kalina, смородина.

|| Нчм. обл. Kahnkenbeere. - §.Санскр. к’алинъ, anthericum tuberоsum.

КАЛИТá, с. ж. 1. * сумка, мчшокъ; 2. названіе червячка: bursaria.

= ЛРус. калитà, Укр. калитка, Пол. kаleta, кожаной мчшокъ для денегъ.

|| 1. Сам. kolitа, Лит. kolytà, Ест. kallits, карманъ.

KAЛить, гл. дч. 1. разжигать что нибудь металлическое до появленія краснаго цвчта; 2. разгоряченное до такой степени желчзо погружать въ воду для того, чтобъ оно сдчлалось тверже противъ обыкновеннаго своего состоянія; 3. объ орчхахъ: держать въ умчренномъ жару для высушиванія.

= 1. Серб. кáлити, Бог. kaliti.

|| Евр. кала, 1) жарилъ; Лат. calere, быть горячимъ; ВМолд. А КЪА, Фин. kallitften, закаливать; Ест. kallestama, дчлать жесткимъ, отъ kalle, жесткій. Сн. Hчм. Kohle, * kol, АСак. col, Англ. coal, Гол. kole, koole, НСак. kaal, koele, Исл. kol, Дат. и Шв. kul, горячій уголь.

КАЛУФеръ и кануферъ, с. м. названіе растенія: tanacetum balsamita.
= ЛРус. калуферъ, Серб. калопер, Укр. кануперъ. - §. Босн. kaloper, мята; Кpo. kaloper, Греческая или Римская мята.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч, слово калуферъ признано иноязычнымъ; и я подозрчваю это слово въ иноязычности; но по одной догадкч, безъ явныхъ доказательствъ, не pчшаюсь отказать ему въ правч на туземство.

КАЛъ, с. м. пометъ животнаго.

= Церк. и Болг. калъ, Пол. kał, Бог. Кро. и Paг. kal, Босн. kal, kao, Серб. као, род. кала, Сла. kаlilo, грязь. - §. а (Бог.), слизь, липкая жидкость; б. (Бог.), отстой, осадка въ жидкостяхъ.

|| Араб. калъ. 1) - §. Исл. kál, нечистота.

КАЛККа или калéка, обл. колчка с. общ. прост. по причинч поврежденія или совершеннаго лишенія, не могущій пользоваться какимъ нибудь членомъ, увччный.

= Пол. kalekа, ЛРус. калчка, Сло. kalika. - §. а. Серб. кљакав, тотъ, у котораго рука отрублена; б. Мор. kаliğa, человчкъ, подверженный частымъ болчзнямъ; в. Бог. kalika, мошенникъ.

|| Перс. калекъ, 2) безобразный; Вал. КАЛИК, калчка, нищій.

КÁМень, мня, мн. камни и каменья, с. м. 1. ископаемое жесткое тчло различной твердости, въ общежитіи употребляемое на разныя потребности; 2. твердое тчло, составляющееся во внутренности человчка и причиняющее боль.

= 1. Церк. камень, Сло. kameň, Пол. kameń, НЛуз. kamén, Серб. камен, ками, Сла. Боcн. Кро. Кра. Винд. и ВЛуз. kamen, Бог. kámen и kamen, * kameň, Мор. kámen, Paг. kammen, kam, ЛРус. каминь, Далм. kamak, Болг. кáмакъ.

|| Латыш. akmins, Лит. akmů, род. akmens, Сам. akmuo. - Венг. keménу; твердый.

КÁПать; гл. ср. 1. о жидкостяхъ: падать въ видч мелкихъ частицъ; 2. дч. допускать чему нибудь жидкому падать въ видч мелкихъ частицъ;3. безл. о вещахъ, сквозь которыя жидкость проходитъ по-немногу: течетъ, напр. кровля.

= 1. Церк. и Серб. кáпати, Кро. Kpa. Винд. и Бог. kapati, Босн. и Paг. kарpаti, ЛРус. капаць, Пол. kapać, Сло. kwapkat.

КÁРа, с. ж. казнь, наказаніе.

= Бог. kára, Пол. kara, ЛРус. кара. - §. Далм. kara, Paг. kar, брань, ссора; Серб. кáрати, Сла. Босн. Paг. Кpo. и Винд. karati, ругать, бранить.

|| Лит. korà. - §. Венг. kár, вредъ, убытокъ; káromlon, порицаю.

КАРÁСь, с. м. названіе рыбы: сурrinus carassius.

= ЛРус. карась, Пол. karaś, НЛуз. karafs, Кpo. karasz, Сла. и Бог. karas.

|| Лат. charax, Венг. karasz, Сам. karofas, Лит. korúfas, Латыш. karruhfe, Нчм. Karaufche, Фр. carassin.

KÁPШа, с. ж. дерево съ вчтвями и корнемъ, которое, будучи увлечено стремленіемъ воды съ своего мчста на другое, дчлаетъ запруду на рччной мели.

= Пол. kаrcz, Бог. krč, пень, оставшійся на мчстч послч срубки дерева; (Бог.), улей; виноградная лоза; Paг. karsс, Кро. karch, необработанная земля; (Кpo.) искорененіе; Серб. крчевина, мчсто, очищенное отъ лчса; кр'чити, выдергивать или вырывать съ корнемъ.

|| Фин. karsi, лчсъ, который обрубкою вчтвей приготовленъ къ сожженію.

КАСáться, однокр. коснуться, гл. общ. 1. кого или чего, кому или чему: трогать, дотрогиваться; 2. корыстоваться, присвоять; 3. упоминать о чемъ слегка, говорить о чемъ мимоходомъ; 4. до кого или до чего: относиться, принадлежать.

= 1. Церк. коснутся. - §. а. Бог. kasati, Пол. kasаć, подпоясать; Бог. kasati se, Пол. kasać się, подпоясаться; ЛРус. подкасáцца, подобрать платье; б. (Пол.) усиливаться, домогаться; в. Серб. кàсати, Кpo. kaszatі, о лошадяхъ: бчжать тяжелою рысью. КАТить, гл. дч. 1. двигать что нибудь круглое съ одного мчста на другое посредствомъ коловратнаго обращенія; 2. катать = ворочая мягкую вещь, давать ей круглый видъ; 3. катать = въ отношеніи къ бчлью: лощить, гладить на каткч или на скалкч, обращая оную валькомъ; 4. (катить и катать), везти или возить кого для забавы, напр. на санкахъ; 5. катать, прост. бить кого; 6. прост. идти скоро или плавно.

= 1. Бог. kotáceti, kotaliti, kotauliti, kotáleti, kotauleti, točiti, Kpa. и Винд. takati, tozhiti, Кро. takati, Пол. taczać, toczyć. - §. a. Mop. kátěti, Бог. káceti, о деревч: валить, повергать на землю; б. (Бог.), брызгать водою.

|| Лат. quatere, потрясать,

+ α. ТОЧить, гл. дч. 1. обдчлывать долотцемъ дерево, кость или что нибудь другое въ станкч, оборачивая обдчлываемую вещь посредствомъ колеса; 2. острить какое нибудь металлическое орудіе на брускч или на точилч, между тчмъ какъ оно вертится; 3. въ отношеніи къ нчкоторымъ насчкомымъ: прочдать, просверливать, дчлать диры.

= 1. Пол. toczyć, ЛРус. тачыць; 2. Серб. тòчити, (Пол.), НЛуз. tozifch; 3. (Пол. и ЛРус.), (Бог.), Бог. točiti. §. (Бог.), вертчть, ворочать кругомъ.

|| 1. Сам. tekinti; 2. Лит. tékinti. Сн. Латыш. tezzelo, точило.

+ β. ТАЧка, с. ж. телчжка съ ручками объ одномъ колесч, служащая для выгрузки изъ судовъ или для перевозки дровъ, каменья, земли и проч.

= Kpa. tazhka, Винд. tazhka, tazhke, Кро. tachke, Бог. tačka, Пол. taczki, taki.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово точить отнесено къ корню теку, а слово тачка, числясь иноязычнымъ, занимаетъ мчсто особаго корня. - Въ отношеніи къ первомуслову должно замчтить, что въ немъ совмчщаются два различныя главныя значенія, именно: 1. дчлать что нибудь посредствомъ оборачиванія, и 2. изливать жидкость, заставлять течь. По первому значенію это слово помчщено выше, а по второму оно принадлежитъ къ корню теку. Само собою открывается, что разница между словами катать и такать (Kpa. и Винд.) произошла отъ перестановки слоговъ. Тоже можно примчнить и къ слову тачка; вчроятно, что оно въ такомъ видч перешло къ намъ изъ Польскаго нарччія. Впрочемъ трудно рчшить: который изъ двухъ видовъ одного и тогоже корня: катать ли, или такать, имчетъ право на первообразность; большинство нарччій на сторонч послчдняго вида. Не смотря на то нчтъ надобности признавать оба слова особыми корнями. Наконецъ считаю нужнымъ присоединить слчдующія соображенія: 1. слова катить и валить очень сходны между собою по значеніямъ; кромч сличенія того и другаго слова, это еще открывается изъ Богемскаго нарччія, напр. Бог. káceti dřewo = валить дерево; káceti se = валиться, т. e. падать (о строеніи); káceti se w blátě (иначе: wáleti se) = валяться въ грязи; и 2. нчкоторымъ производнымъ словамъ приписаны особыя значенія, несходныя съ нашими значеніями корня катить; но онч удобно объясняются употребленіемъ тогоже корня въ Богемскомъ нарччіи, напр. качать воду и окачивать, сн. Бог. káceti, брызгать водою.

КÁШа, с. ж. 1. кушанье, приготовляемое изъ какой нибудь крупы на молокч или на водч; 2. кашка = названіе растенія: achillaea mіllefolium.

= 1. Серб. и ЛРус. кáша, Сла. kashа, Кро. kaffa, Боcн. и Paг. kasсja, Винд. и Kpa. kаfha, Пол. kasza. - §. а. Бог. kaše, * kašа, похлебка изъ крупъ или нчкоторыхъ огородныхъ овощей; б. (Пол. и Сла.), крупа; в. Мор. kaše, пшонная крупа; г. (Бог.), растворъ, изъ котораго дчлается писчая бумага; д. (Винд.), закромъ; е. Серб. ложка.

|| Венг. káfa, - Исл. kássa, кушанье изъ муки, разведенной водою; оно употребляется постящимися.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово каша, по сравненіи съ Перс. aшe, кашка, признано иноязычнымъ. Если по иноязычности названія можно заключать о чужеземности самаго предмета, извчстнаго подъ такимъ названіемъ: то неуже ли у насъ простой народъ такъ усвоилъ себч чужеземную пищу, что считаетъ ее необходимою принадлежностію своего скуднаго содержанія? Эта необходимость рчзко объяснена въ пословицч: каша мать наша.

КÁШель, с. м. громкое испусканіе воздуха изъ легкихъ съ напряженіемъ.

= Кро. kafsely, Kpa. и Винд. kafshel, ВЛуз. kafchel, Пол. kaszel, Сло. kafěl, Бог. kašel и kašel, Серб. кáшаљ, Сла. kashalj, Босн. и Paг. kascjagl, ЛРус. кашыль.

|| Санскр. касъ, кашлять; Сам. kofulis, Лит. kofulys, отъ kofěti, кашлять; Латыш. * kahsuis, отъ kahfa, кашель.

КÁять, гл. дч. прост. 1. бранитъ съ выговоромъ, тазать; 2. (хаять), порочить, охуждать; 3. осуждать или обвинять съ сожалчніемъ. Поють славу Святъславлю, кають Князя Игоря. СПИ. 46, - 4. * исповчдывать кого. Отцемъ духовнымъ покаивати тчхъ людей знаменитыхъ (т. е. зараженныхъ) не велчли; а учнетъ который священникъ тчхъ людей каяти, бояръ не доложа, ино тчхъ священниковъ велчли жещи съ тчми же людми съ болными. Полн. Собран. Лчтописей. Т. III. 169.

= Серб. кájaти, наказывать; Бог. káti se, Пол. kaiać się, бояться наказанія съ примчра другихъ; (Бог. и Пол.), остерегаться; Церк. кáятися, Серб. кajaтиce, Босн. и Paг. kajati se, Кро. kajatiszе, Винд. kajati, fe, (Бог. и Пол.) ВЛуз. kacż fso, сожалчть объ учинененіи чего нибудь худаго; (Церк.), Люн, kungsе, признаваться въ грчхахъ предъ духовникомъ; (Пол.) сжалиться; Сло. kagít вознаградить.

|| ВМол. А СЕ КЪИ, каяться.

КВÁКать, гл. ср. 1. кричать какъ лягушка; 2. кричать какъ утка.

= 2. Пол. kwakać, Винд. kvaketati, kveketati. - §. а. Бог. kwákati, Сло. kwakat, кракать; б. (Бог.) покрикивать на кого съ ругательствомъ; в. (Сло.), рвать кого напр. за волосы.

|| 1. Нчм. quacken; 2. Лат. соахаrе, (Нчм.), АСак. cquacan, Англ. quack, Гол. quacken, Дат. quakke. - §. Иcл. qvaka, щебетать по птичьи.

КВАСъ, с. м. 1. кислый напитокъ, дчлаемый изъ муки съ частію солода, или изъ нчкоторыхъ плодовъ, наприм. грушъ, яблокъ и проч. 2. (квасы, мн.), квасная гуща, въ которую кладутъ мчдныя вещи для очищенія отъ ржавчины; 3. квасы, у скорняковъ: заквашенный растворъ изъ пшеничныхъ отрубей или овсяной муки съ солью, въ которомъ вымачиваютъ мчхà и овчины для смягченія мяздры.

= 1. ЛРус. квасъ, Пол. kwasiec, Бог. kwasec и kwašec, кислый напитокъ. §. а. Босн. quas, пиво; б. Церк. и Болг. квасъ, Серб. квас, (Босн.), Винд. kvafs, ВЛуз. и НЛуз. kwafs, Сло. kwaf, закваска; в. (Серб.), кислое молоко, которымъ заквашиваютъ cвчжее; г. (Серб.), пивныя дрожжи; д. Kpa. kvaf, (ВЛуз.), тчсто; e. Рaг. quаs, Далм. kvaafs, (Винд.), Пол. kwas, кислота, кислый вкусъ; ж. (Бог.), пиршество; з. (ВЛуз.), свадебный пиръ.

|| Beнг. kovász, закваска; Сам. kwofas, квасцы.

КÉРКать, гл ср. кричать какъ заяцъ, лежанка и курица, когда у нее бываетъ типутъ.

+ Кречетъ.

= Бoг. křеčeti и škřečeti, клохтать; Paг. krjеkati, кричать какъ журавль; Босн. cercjati, Винд. kreketati, karkotati, Пол. krzetać, стрекотать какъ сорока.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово кречетъ, занимая мчсто особаго корня, считается иноязычнымъ; но тамъ не показано, изъ какого языка оно занято.

КИВáть, гл. ср. движеніемъ головы внизъ или вверхъ дчлать знакъ согласія, удивленія, негодованія.

= Пол. kiwać, ЛРус. кивáць, ВЛуз. kiwacż, Бог. kýwati (keywati). - §. а. (Пол. и Бог.), дчлать знакъ движеніемъ руки; б. (ЛРус. и ВЛуз.), дчлать знакъ миганіемъ глазъ; в. (ЛРус. и Бог.), махать, двигать туда и сюда; г. (Бог.), трясти напр. головою; д. (Бог.), опускать голову какъ сонный.

КИДáть, гл. дч. 1. бросать, метать куда; 2. неопрятно класть, не прибирать; 3. оставлять начатое, перестать дчлать; 4. кого: оставлять, бросать, отставать отъ кого; 5. о нчкоторыхъ животныхъ: метать дчтенышей.

= 1. Бог. kydati, бросать ччмъ нибудь густымъ; 2. и 4. ЛРус. кидáць. - §. а. Серб. кйдати, Босн. Кро. и Винд. kidati, (Бог.), Пол. kidać, говорится только о навозч: выбрасывать; б. НЛуз. kidafch, всыпать, вбросить; в. (Серб.), рвать, разрывать; г. Сла. kidati, обрывать; д. (Сла.), ломать; e. Кpa. kidati, dofluere, extrahere.
|| Греч. κίδνημι, разсчеваю.

КИКа и кичка, с. ж. прост. головной женскій уборъ, похожій на кокошникъ.

= Бог. обл. kyka, kykyška. - §. а. Сло. kika, продолговатый, набитый коровьею шерстью, льняной кружокъ, на который натягивается кокошникъ; б. Босн. и Paг. kikka, монашескій кукуль; в. Серб. кйка, Сла. kika, (Босн. и Paг.), Кро. kika, kechka, длинные волосы на верху головы у мужчинъ, заплетавшіеся въ косу; г. (Кро.), съ изысканностію причесанные волосы.

|| Лит. kykas. - §. Вал. КИКЪ, чупрунъ.

КИЛà, с. ж. 1. болчзнь, которая состоитъ въ выходч части кишекъ изъ своего мчста и происходитъ отъ разрыва или ослабленія внутренней кожи, покрывающей брюхо; 2. болона, наростъ на деревахъ и растеніяхъ.

= 1. Серб. кйла, ЛРус. килá, Пол. kiła, Винд. и Kpa. kila, Кро. Сла. Босн. и Paг. killa, Бог. kýla, keyla, kyl, keyl, * kayla, Cлo. kili; 2. (Серб.). - §. (Серб.), Сло. kilа, названіе хлчбной мчры: четверикъ?

|| Греч. κήλη, ВМолд. КИЛЪ, Лит. kuilà и kuilě, Сам. kuyła.

ΚИΠкть, гл. ср. 1. о жидкостяхъ: отъ жару приходить въ движеніе и подниматься въ видч пузырей; 2. о волнующихся водахъ: пчниться съ шумомъ во время бури; 3. о мелкихъ животныхъ и гадинахъ: кишчть, гомозиться.

= 1. Серб. кипети, кипити, Винд. Kpa. и Кро. kipeti, Бог. kypěti, Сло. kipet, Пол. kipieć, ЛРус. кипчць, Босн. и Paг. kipiti. - §. (Бог.) отъ кипчнія вытекать черезъ край сосуда; б. (Бог.) течь; в. Kpa. kipnitі, o тчстч: подниматься.

КИСнуть, * кыснуть, гл. ср. становиться кислымъ самому собою или отъ примчса закваски.

= Серб. кйснути, Paг. kisnuti, kissetise, Боcн. ukisnuti, ЛРус. киснуць, Пол. kisać, kisnąc, Бог. kysati, ВЛуз. kifsacż, НЛуз. kifsafch, Кро. kiszati, Сла. kifiti. - §. а. (Бог. и Пол.), находиться въ броженіи; б. (тчже), гнить.

|| Лит. kiffělus, Сам. kifielus, Латыш. kihfels, Венг. kifzil, кисель; Beнг. kefsoltze, кислая похлебка.

КИТа, с. неуп. (Пол. и др.); оттуда: китина, с. ж. гороховина, вырванная пучкомъ.

= Пол. kita, Бог. * kyta. - §. а. (Пол. и Бог.), Paг. kitta, Винд. kitizа, связка чего нибудь мелкаго, пучокъ; б. Серб. кйта, Боcн. kitta, Сло. kitka, Бог. kytka, kytice, пучокъ цвчтовъ; в. (Пол.), Сло. kita, kitka, связкa вычесаннаго льна или конопли въ 12 повчсемъ; г. Укр. китыця, кисть у занавчски или у платья; д. (Paг.), бахрома; е. (Пол.), пучокъ перьевъ на шляпч; ж. Бог. kitka, живописная кисть; з. Бог. * kyta, Кро. kitta, ВЛуз. kitka, виноградная кисть; и. (Кро.) вчтвь; i. (Серб. и Кро.), Винд. и Kpa. kita, сплетенная коса у женщинъ; к. ЛРус. китка, калачъ, имчющій видъ сплетенной косы; л. (Винд.), Kpa. kitka, kitiza, нервъ; м. Kpa. kita, сухая жила, тетива; н. (Paг.), собраніе людей.

|| Нчм. обл. Kaute, связка вычесаннаго льна.

+ КИСТь, с. ж. 1. гроздь, вчтвь съ какимъ нибудь плодомъ; нчсколько ягодъ, висящихъ на одномъ стеблч; 2. пучокъ нитокъ льняныхъ, шерстяныхъ или шелковыхъ, соединенныхъ въ серединч черезъ перегибъ и связанныхъ въ комель; 3. у живописцевъ и красильщиковъ: небольшой связанный пучокъ щетины или другой шерсти, прикрчпленный къ концу палочки и служащій для набиранія краски; 4. крайняя часть руки, простирающаяся отъ запястья до конца пальцевъ.

= 1. ВЛуз. kifscż, kicż, (о виноградч); 2. Сло. kift, kiftka; 3. Пол. kiść, ЛРус. кистка. - §. а. Сло. kifta, пучокъ шелку; б. (Пол.), тряпка, въ видч пучка привязанная къ концу палочки, и употребляемая на кухнч при вымываніи посуды; в. (Пол.), верхушка у нчкоторыхъ растеній имчющая видъ пучка, напр. у проса, у цвчтка; д. (Пол.), шерсть на самомъ концч хвоста у животныхъ, напр. у быковъ.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово кисть признано иноязычнымъ, а слово китина вовсе не показано. Сравненіе значеній того и другаго слова и сдчланныя при нихъ указанія изъ другихъ нарччій достаточно доказываютъ связь этихъ словъ между собою.

КИШкà, с. ж. перепончатая трубка въ брюхч животныхъ, разными излучинами простирающаяся отъ нижняго отверстія желудка до прохода.

= ЛРус. кишка, Пол. kiszka.

|| Лит. kifzkà, Латыш. zifka, бедро.

KIй, с. м. 1. * палка, дубина (ИГР. III, пр. 168); 2. палка, которою отбиваютъ шары въ биліардной игрч.

= 1. ЛРус. кій, Укр. кый, ВЛуз. и НЛуз. kij, Пол. kiy, Сла. kig, Mop. kyg, Бог. kyg и keg; 2. (Пол.). §. а. Kpa. kij, рычагъ; б. Бог. kyg, Mop. kyganka, валекъ, употребляемый при полосканьи бчлья; в. Мор. * kig, поединокъ (см. Abhandl. der Böhm. Gefellfch. 1786 Iahr. §. 481.).

КЛАДý, неопр. класть, гл. дч. 1. полагаю, помчщаю; 2. строю изъ камня или кирпича; 3. прост. говоря о приправахъ въ кушанья: прибалтываю,

примчшиваю; 4. въ отношеніи къ курамъ: несть яйца; 5. скопляю, холощу; 6. цчню, назначаю цчну за что, напр. за труды.

= 1. ЛРус. кладу, класьць, ВЛуз. kladu, klafcż, Бог. kladu, klasti (kládsti), Пол. kładę, kłaść и kłaśdź, Винд. kladаm и kladem, kladati; 4. Сло. klaft; 6. (Бог. и Пол.). - §. а. Сла. kladfti и kladiti, Босн. klafti, Кро. klaszti, накладывать кушанье въ блюдо, приготовлять къ подачч на столъ; б. Kpa. kladem, klafti, pabulari.

|| ВМолд. КЛЪДЕСК, кладу стчну, печь, также счно, солому, хлчбъ въ копны, скирды и проч. - АСак. hladan, ladan, Англ. lade, load, Иcл. hlada, Шв. lada, Дат. lade, Гол. laaden, Нчм. laden, накладывать на что тяжести; (Исл.), строить.

Примччаніе. Юнгманъ въ Богемскомъ Словарч полагаетъ, что слово kladu сложено изъ приставки k и корня ladu, а потому приводитъ для сравненія Нчм. laden. Эта догадка очень вчроятна, потому что Нчмецкое слово и подобныя ему слова, употребляемыя въ другихъ языкахъ, выражаютъ общее понятіе о положеніи, сдчлавшееся частнымъ по соединеніи съ понятіемъ о тяжести. Сверхъ того Исландское слово, соотвчтствующее нашему корню, имчетъ сходство съ нимъ по второму значенію. Замччательно, что этотъ корень по 2 и 4 значеніямъ представляется сообразнымъ съ Лат. ponerе, класть, именно: ponerе aras и ponerе ova.

КЛЕВетà, с. ж. помраченіе чести и добраго имени другаго, опороченіе кого вымышленными злостными рччами.

= Бог. klewety; - Босн. и Кро. klevetati, клеветать. - §. Бог. kleweta, * klebeta, Сло. klebeta, пуcтословіе.

|| Вал. ВЛЕВЕТ.

КЛЕГтáть, гл. ср. кричать какъ орелъ.

= Бог. klekotati. - §. Пол. klektać, кричать какъ аистъ или утка.

|| Исл. klaka (klek), кричать какъ птица, особенно какъ орелъ.

КЛЕй, с. м. всякое вязкое и липкое вещество изъ царства растительнаго или животнаго, распускающееся въ водч и служащее къ соединенію разныхъ тчлъ плоскостями.

= ЛРус. клчй, Пол. kley, * kliy, ВЛуз. klij, Бог. klj, * kleg, * klé, Боcн. Paг. и Далм. klia, Винд. и Кро. kelje.

|| ВМолд. КЛЕЮ, Нчм. Klei, Гол. kley, Лит. klyjei, Латыш. klijas.

КЛЕНъ, с. м. названіе дерева: acer platanoides.

= Серб. клèн, Винд. и Бог. klen, ЛРус. клёнъ, Пол. klon. - §. ВЛуз. klon, ясень.

КЛЕПáть, гл. дч. 1. бить въ доску вмчсто колокола; 2. о металлической посудч: выбивать молоткомъ; 3. прост. ложно оговаривать кого въ худомъ, противозаконномъ поступкч.

= 1. Церк. клепáти, Серб. клéпати. - §. а. Кра. klepati, ударять въ колоколъ; б. Винд. и Бог. klepati, Пол. klepać, Kpa. klepfti, Сло. klopat, ВЛуз. klopacż, Paг. klappatі, klepetati, Босн. klepetati, Кро. klepetatі, klopati, бить, стучать; в. (Винд. и Бог.), ЛРус. клчпáць, оттачивать косу; г. (Бог.), пустословить, болтать.

|| ВМолд. КЛОПОТ, колоколъ; Венг. kalapacz, молотъ; Нчм. klopfen, стучать.

КЛЕСТить, гл. неуп. (Бог. и друг.).

= а. Бог. klestiti, Mop. klefniti, Сло. klefnit, Кро. kleftriti, обрубливать вчтви; б. Кра. klefhtati (truncare), Винд. klefhtгati, обрубливать; в. Бог. klestiti (kleštiti), Винд. klеftiti, Пол. klescić, klešnić, о животныхъ: класть, холостить.

Отсюда происходятъ слчдующія два слова:

+ α. КЛЕЩй, с. ж. мн. 1. желчзное орудіе, служащее къ удобнчйшему натягиванію, вырыванію и выдергиванію, также къ держанію чего нибудь; 2. два деревянные бруска, которые со внутренней стороны вырчзываются соразмчрно выгибу лошадиной шеи и къ которымъ прикрчпляется хомутъ; 3. въ военной наукч: укрчпленіе, (состоящее въ насыпи съ брустверомъ), которое дчлается въ главномъ рвч предъ куртиною и имчетъ загнутый видъ, похожій на раскрытыя клещи.

= 1. Церк. клещи, Кро. klеsche, Далм. klеschya, Пол. kleszcze, НЛуз. klеfcze, ЛРус. клящы, Серб. клешта и клеште, клиjешта и клиjеште, Paг. kljescta, kgljescta, Бог. kléště, klestě и kljště, Сло. klifte, Сла. kljishte, Боcн. kliscte, kliscti, kgliscte, Винд. klefhe, kliefhe; 2. Бог. kleště; 3. (Пол.).
|| ВМолд. КЛЕЩЕ.

+ β. ХОЛОСТòй, ая, ое, прил. 1. не бывшій женатымъ; 2. не имчющій своей принадлежности, напр. икры (рыба), пули (зарядъ).

= 1. Церк. хластый, ЛРус. халастый. - §. а. Сла. kljaft, Босн. и Paг. kgljaft, Далм. klyaszt, калечный; б. Серб. кљаст, безрукій; в. Винд. oklieften, притупленный.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слова клещи и холостой занимаютъ мчста особыхъ корней, а я причислилъ эти слова къ одному корню клестить. Для сближенія всчхъ трехъ словъ между собою, не худо взглянуть на то объясненіе, какое Линде изложилъ въ своемъ Польскомъ Словарч при словч kleśnić. Корень клестить у насъ неупотребителенъ; но нчкоторыя значенія его перешли къ слову холостить, напр. въ простонародьи говорится: холостить арбузы, дыни, огурцы, т. е. обрывать съ нихъ лишній цвчтъ. Что касается слова холостой, то я думаю, что оно первоначально прилагалось ко многимъ предметамъ, которые не имчютъ какой нибудь изъ своихъ принадлежностей, какъ напр. вчтвей (сн. Бог. klestiti) - дерево, руки или ноги (сн. Серб. кљаст) - тчлο, жены - взрослый мужчина. Замччательно, что въ треязычномъ Лексиконч Поликарпова слова холостецъ и скопецъ признаны тождественными. Очень вчроятно, что и слово холостый, въ отношеніи къ человчку, сначала указывало на невольную безбрачность, которой примчры не рчдки на Востокч, а въ послчдствіи это ограниченіе совершенно потерялось изъ виду.

КЛИКать, н. кличу, гл. дч. 1. прост. куда: громко звать кого; 2. * кричать громкимъ голосомъ. Дивъ кличетъ връху древа. СПИ. 38. - 3. * всенародно объявлять; 4. обл. (Волог.), просить милостыню.

= 1. Винд. и Кра. klizati, н. klizhem. §. а. Серб. кликнути и клићи, н. кликнем, звать какъ русалка; б. Paг. kliknuti, начать говорить; в. Босн. kliknuti, Кро. kliktati, начинать пчть прежде другихъ; г. Кро. klikuvati, прославлять.

|| Лит. klykti, Латыш. kleegt, жалобно кричать какъ дитя.

КЛИНъ, с. м. 1. деревянный или желчзный брусокъ, который съ обчихъ сторонъ заостренъ отъ одного конца къ другому въ наклоненномъ видч; 2. въ артиллеріи: деревянное орудіе, служащее къ подъему и опусканію пушки на станкч; 3. въ платьч: треугольная вставка.

= 1. ЛРус. клинъ, Серб. клин, Босн. Раг. Винд. Пол. ВЛуз. и НЛуз. klin, Бог. kljn. - §. а. (Серб.), Сла. Кро. и Сло. klin, Мор. kljn, Paг. klinaz, Пол. kliniec, Винд. klinz, деревянный гвоздь; б. (Бог. ВЛуз. и НЛуз.) нчдро; в. (Бог.), кила.

|| 3. Вал. КЛИН. - Венг. kilіnts, засовъ.

КЛОБýкъ, с. м. 1. покрывало, которое монашествующіе носятъ на головч сверхъ камилавки; 2. * княжеская шапка, которая не снималась и въ церкви. ИГР. II, пр. 126, 353.

= 1. Церк. клобукъ; 2. Бог. klobauk. - §. а. Серб. клòбук, Винд. Kpa. Сло. Мор. и ВЛуз. klobuk, Пол. kłobuk, Бог. klobauk, * kоblúk, * koblauk, Люн. klibick, шапка; б. Сла. klobuk, Венгерская шапка; в. Бог. klobаuk, въ Химіи: покрышка на колбу или на котелъ.

КЛÓКотъ, с. м. шумъ, происходящій отъ кипчнія густой влаги или растопленнаго металла.

= Церк. клокотъ, Серб. клокот, Бог. klokot; - Укр. клекотáть, ЛРус. хлчхатáць, клокотать.

|| Вал. КЛОКОТЕСК, кипчть ключемъ.

КЛОКъ, с. м. 1. пукъ чего, состоящій изъ прядей, волоконъ, или изъ волосъ; 2. о другихъ вещахъ: оторванная, отдчленная небольшая часть чего нибудь цчлаго.

= Пол. kłaki, Сло. klki, Бог. kluky, очески отъ льна, конопли или волны; (тчже), волоса на головч, лежащіе въ безпорядкч; Церк. клокъ, кусокъ.

КЛОнить, гл. дч. 1. къ низу нагибать верхъ чего нибудь прямо стоящаго; 2. обращать, направлять, привлекать кого или что къ своему намчренію.

= 1. Винд. и Kpa. kloniti, Бог. kloniti, klaněti, Пол. * kłonić, ВЛуз. kłonicż, Церк. преклонити - Кро. klanyatisze, кланяться кому, воздавать почести. - Кpo. klechati, Paг. klecjati, Сла. klecfati, Kpa. и Винд. klezhati, Бог. klečeti, Пол. klęczeć, ВЛуз. klacżeсż, стоять на колчнахъ. – Серб. клекнути и клећи, н. клекнем, Босн. Paг. и Кро. kleknuti, Винд. poklеkniti, Бог. klekati, klеknauti, Пол. klękać, klęknąć, ВЛуз. klaknucż, падать или стать на колчна. Сн. Бог. klenauti, свесть сводъ.

|| Лит. klonojotis, падать предъ кчмъ на колчна въ знакъ почтенія.

+ КОЛкно, с. ср. 1. суставъ въ тчлч животномъ, соединяющій лядвею съ берцомъ; 2. суставъ, бывающій на нчкоторыхъ деревахъ и растеніяхъ; 3. каждый изъ членовъ одного племени, слчдующихъ одинъ за другимъ въ преемственномъ порядкч; 4. каждая изъ частей, на которыя раздчлено какое нибудь музыкальное сочиненіе; также каждое изъ тчхъ отдчленій, какія замччаются въ пчніи нчкоторыхъ птицъ.

= 1. Церк. и Болг. колкно, Серб. кòлено, кòљено, Paг. koljeno, Босн. kogljeno, koljeno, kolino, Сла. koljeno, kolino, Кро. Kpa. Сло. Бог. и ВЛуз. koleno, НЛуз. koléno, Винд. kоlenu, Укр. колино, ЛРус. калчна, Пол. kolano; 2. Бог. koleno, koljnko; 3. (Серб. Укр. и ЛРус.) - §. (Церк. и Болг.), племя.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слова клонить и колчно занимаютъ мчста особыхъ корней; но понятія, выражаемыя сими словами, близки между собою; колчна у человчка, кажется, и существуютъ для того, чтобъ онъ могъ удобнче наклоняться. По обычаю древнихъ народовъ, поклонъ, какъ выраженiе глубочайшаго почтенія, сопровождался наклоненіемъ колчнъ (сн. Греч. γονυκλισία, Лат. genuflexiо). Одинъ смчльчакъ, рчшившись обличить Александра Великаго въ неправильномъ притязаніи на божескія почести, такъ выразилъ свою мысль: tu Macedonas voluifti genua tibi ponere venerarique te ut deum. (См. Curt. lib. VIII, cap. 7.). Но которое изъ двухъ словъ: клонить и колчно, можетъ считаться корнемъ? По моему мнчнію, ни одно изъ нихъ не имчетъ права на это званіе; то и другое относится къ одному неупотребительному корню клекать или клечеть, который сохранился въ другихъ нарччіяхъ. Слово клонить образовалось изъ этого корня такъ же, какъ производятся глаголы дчйствительные отъ среднихъ; напр. течь - точить, звенчть - звонить, рчять - ронить. Полный видъ слова долженъ быть клокнить, но коренная буква к опущена, вчроятно, для благозвучія; чтò не противно правиламъ языка (См. Сокр. Грамм. Востокова, 1-е изд. §. 77. различ. VIII.). Тоже можно приложить и къ слову колчно. Впрочемъ мчсто корня предоставлено мною слову клонить потому, что у насъ не осталось ни малчйшихъ слчдовъ существованія настоящаго корня клекать, въ полномъ его видч, между производными словами.

КЛОПъ, с. м. названіе насчкомаго: cimex.

= Кро. klop, клещъ.

КЛОХтáть, гл. ср. 1. кричать какъ насчдка; 2. прост. стонать.

= 1. Винд. и Kpa. klokati, klokotati, Кро. kvokati, Бол. kwokati, Сло. kwokat (kloka, насчдка), Пол. kwokać, Укр. квоктать, ЛРус. квактáць, Серб. квòцати, Босн. quoçati, Paг. quozati, kvozzati; 2. (Бог.). - §. Бог. klochtati и kloktati, кричать какъ тетеревъ. || Гол. klokken, Лат. glocire и glocitare, Англ. cluck, Дат. klukke, Нчм. glucken, Ит. chiocciare - Вал. КЛОКЪ, насчдка.

КЛУБъ, с. м. 1. всякое тчло, имчющее видъ шара; 2. клубокъ = нитки или другая пряжа, намотанная на что нибудь въ видч шара.

= 2. ЛРус. клубокъ, НЛуз. klub, ВЛуз. klubacżk, Бог. klubko, Винд. klupka, Серб. клýпко, род. мн. клубака, Босн. Paг. и Кро. klupko, Далм. klupasce, Пол. kląb, Сло. klbko. - §. а. Бог. klaub и klúb, Сло. klb, (Пол.), свертокъ чего, напр. полотна; б. (Бог.), Пол. kluba, суставъ; в. (Пол.), у лошади: холка, чолка.

|| 1. Лат. globus, Ит. и Исп. globo, Фр. и Англ. globe, Шв. glob, Венг. golyóbis; 2. (Лат.). - §. Нчм. Kloben, связка льну изъ нчсколькихъ повчсемъ.

КЛчТь, с. ж. стар. и прост. 1. горница (ИГР. 1, пр. 535. 11, пр. 78.); 2. кладовая (тамъ же, 11. пр. 113.); 3. * казнохранилище. Дополнокъ взметь 20 гривенъ у Князя изъ клчти. (Тамъ же, 11, пр. 267.).

= Церк. клчть, Серб. клиjет, Paг. klit, спальня; Сла. klit, отдчльная комната безъ печи; Пол. kleć, kleta, klita, мазанка, плохое небольшое строеніе; ЛРус. клчць, амбаръ; Винд. kliet, Kpa. и Кро. klet, винный погребъ; Бог. klec и klece, * kléсka, kljcka, Сло. klétka, ВЛуз. и Винд. kletka, Пол. klatka, клчтка.

|| Лит. klětis, Сам. kłetis, Латыш. klehts, хлчбный амбаръ; Фин. läätti, сарай для свиней; Лит. klětkà, Сам. kłеtełe, Венг. kalika, клчтка; Венг. kalitka, пещера.

КЛЮДый, ая, ое, прил. неуп. (Бог.); оттуда: клюже, нар. прост. лучше, полезнче.

= Бог. klidně, * kludno, спокойно; klidný, * kludný, спокойный, отъ klid, * klud, миръ, спокойствіе. Cн. Бог. klizenj, очищеніе мчста; прибираніе къ мчсту; kliditi, * kluditi, Cлo. kludit, очищать, прибирать, напр. вещи въ комнатч; (Бог.) о жатвч: убирать съ поля; снимать, убирать прочь; примирять.

Примччаніе. Cлово клюже есть сравнительная степень отъ неуп. нарччія клюдо, по образцу слова хуже отъ худо. Впрочемъ оно не выражаетъ тчхъ значеній, какія усвоены ему въ нарччіяхъ Богемскомъ и Словацкомъ. Зато въ происшедшемъ отъ него cловч неуклюжій = безобразный и вмчстч неопрятный, ясно открывается сродство его съ словами Бог. kliditi и Сло. kludit, которымъ, по замччанію Палковича, соотвчтствуетъ Сло. pratat (сн. корень прятать), откуда произошло наше слово неопрятный.

КЛЮКà, с. ж. 1. палка, у которой верхній конецъ загнутъ въ видч крюка; 2. кочерга деревянная или (Камч.) желчзная; 3. * хитрость, коварство. Бч Изяславъ мужъ взоромъ красенъ,… любя правду; клюки жъ въ немъ не бч. Кнб. 126.

= 3. Бoг. klika. - §. Бог. klika, * kluka, кривизна; б. (Бог.), Пол. Винд. и Kpa. kluka, Босн. kgljukka, крюкъ; в. (Винд. Kpa. Босн. и Бог.), Пол. kluczka, щеколда; 2. (Бог.), воловье ярмо.

|| Нчм. Klinke, Латыш. klinkis, Шв. klinka, Гол. klink, Дат. klinge, щеколда; Фр. сlinche и clenche, ручка у щеколды. Сн. Лат. clingere, запирать.

+ КЛЮЧъ, с. м. 1. металлическое орудіе съ бородкою или винтомъ, служащее къ запиранію и отпиранію замка; 2. металлическое орудіе, употребляемое для натягиванія или послабленія струнъ на фортепіанч, клависинч и т. п.; 3. металлическое орудіe, которымъ заводятъ часы и другія механическія сооруженія съ колесами; 4. въ музыкч: знакъ для указанія общаго тона; 5. все то, что облегчаетъ доступъ къ чему; 6. * волость (по другимъ: водоходное судно). Заповчда Олегъ дати воемъ на 2000 корабль по 12 гривенъ на ключъ. Кнб. 25. - Доводчикомъ, въ ихъ ключчхъ, въчзжего и осеннего давати по томужъ, Акт. Арк. 1, подъ 1593 годомъ. - 7. * Владчніе ччмъ временное или на условіяхъ? Емлютъ, господине, у меня три рубли денегъ и въ тчхъ, господине, деньгахъ даются мнч на ключь въ мое село Демидово, а по ключю господине, даются мнч и въ холопи. Тамъ, же, подъ 1553 годомъ. - 8. Родникъ; 9. обл. (Осташк.), колодецъ.

= 1. Церк. ключь, Болг. ЛРус. и Укр. ключъ, Серб. кључ, Сла. kljucs, Боcн. kgljuç, Paг. kgljuc, Далм. и Кpo. klyuсh, Винд. и Kpa. kluzh, Пол. klucz, ВЛуз. klucż, НЛуз. kluz, Сло. и Силез. kluc, Бог. kljć; 2. (Пол. и Бог.); 5. (тчже); 6. (Пол.). - §. а. (Бог.), крюкъ; б. (Серб. и Кро.), Пол. kluczka, крюкъ для выдергиванія счна; в. (Укр.), жердь съ колышкомъ на концч, посредствомъ которой вытаскиваютъ ведра съ водою изъ колодца; г. (Кро.) сгибъ на заднихъ ногахъ у лошади, у вола; д. (Серб.), кривизна рчки; e. (Серб. и Босн.), большая теплота; оттуда: Серб. кљýчати, Босн. kgljucjatti, кипчть. Сн. Кро. klyuchati, закривлять.

|| 1.Beнг. kúlts, kólts и kóts. - Сн. Готө. lukan и galukan, Иcл. lúka. Дат. lukke; Англ. lock, запирать.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово ключъ занимаетъ мчсто особагo корня, а слово клюка признано иноязычнымъ; но сродство этихъ словъ между собою доказывается общимъ для нихъ понятіемъ о кривизнч. Какимъ же образомъ, въ другихъ нарччіяхъ, зашло сюда понятіеo жарч, - объяснить это другимъ предоставляю. Прибавлю только, что и у насъ говорится: вода кипить бчлымъ ключёмъ.

КЛЮю, неопр. клевáть, гл. дч. 1. о птицахъ: зобать, долбить носомъ; 2. о рыбахъ: рвать, хватать приманку на удч.

= 1. Серб. кљýвати, Босн. kgljuvati, Кро. klyuvati, Kpa. kluvati, Пол. kluć, klwać, Сло. klut, klugem, Mop. klauti, н. прост. klugu, * klugi, Бог. kljti, kligi.

КЛЯсть, н. клянý, гл. дч. желать кому зла, и это желаніе выражать словами.

= Церк. кляти, кляну, Сло. klát, klagem, Серб. клéти, кунем, Сла. Боcн. Paг. и Кро. kleti, kunem, Kpa. * kleti, klevem и klinam, Винд. klеti, klenem, kliem и kounem, ЛРус. кляць, кляну, Пол. kląć и kląć, klnę, ВЛуз. klеcż, klu, НЛуз. klefch, Бог. kljti, klegi, Мор. kljti, kljm, Болг. калнā. §. а. (Церк. Сло. и Винд.), ругать, злорччить; б. (Бог.), отлучать отъ церкви.

|| Прус. др. klantemmai, мы клянемъ; klantifna, клятва.

КЛЯЧа, с. ж. лошадь плохая, худощавая, старая, изнуренная, малорослая.

= Укр. кляча, рабочая лошадь; Пол. * klacż и klaczа, кобыла.

КНИГа, с. ж. 1. большое количество листовъ изъ бумаги или пергамента, печатныхъ или писаныхъ, вмчстч связанныхъ и въ корню переплетенныхъ; 2. нчкотоpoe число связанныхъ листовъ бумаги, которые опредчлены на записку чего нибудь; 3. самое содержаніе книги; 4. каждая изъ главныхъ частей или статей, на которыя сочиненіе раздчлено; 5. третій желудокъ у животныхъ, отрыгающихъ жвачку= 1. - 4. Церк. и Болг. книга, Серб. књига, Сла. knjiga, Бог. kniha и knjha, Сло. kňiha, ВЛуз. kniha, Kpa. * kniga, Босн. kgnighe, Кро. knyige, НЛуз. knigli, knigwi, ЛРус. книжка, Укр. кныжка. - §. а. (Церк. Серб.) Кро. kniga, письмо; б. (Бог.), десть бумаги; в. Paг. и Босн. kgniga, бумага; г. Бог. knjha, луговка, пигалица (птица).

|| 1. Лит. knygôs, Caм. knigos.

КНЯЗь, с. м. 1. верхнее бревно надъ воротами; 2. прост. самый верхній брусъ на кровлч деревяннаго строенія; 3. (обл. * кнчсъ или кънесъ), матица, бревно, которое кладутъ поперекъ стаи и на которое настилаютъ потолокъ въ деревенскихъ избахъ, а встарину во всчхъ домахъ. Уже дъскы безъ кънеса въ моемъ теремч златовърсчмъ. СПИ. 48. - 4. стар. независимый владчтель, государь; а теперь говорится только о нчкоторыхъ иностранныхъ государяхъ, владчющихъ небольшими землями; 5. почетное званіе дворянина, который происходитъ отъ рода князей владчтельныхъ, или пользуется этимъ званіемъ по праву, данному отъ Верховной власти; 6. стар. и прост. новобрачный въ день его свадьбы. А промежъ себя въ нашихъ волосткахъ понимаются, и прикащику взяти на князч и на княгинч алтынъ. Акт. Археогр. 1, подъ 1548 годомъ.

= 1. Церк. князь; 4. (Церк.), Болг. князь, Серб. кнез, Бог. knjže, * kněz, ВЛуз. knes, Сло. kniže, Пол. ksiąže, * ksiądz; 5. (Церк. и Пол.) ЛРус. и Укр. князь, Бог. knjze, kněz, * kniaz, Сло. kňaz; 6. (ЛРус.); - §. а. (Церк. и Пол.), старчйшина, начальникъ; б. (Серб.), начальникъ области; в. (Серб.), сельскій судья; г. Сла. Paг. Кро. и Далм. knez, Винд. knes, Kpa. knish, Графъ; д. ВЛуз. и НЛуз. knes, господинъ; е. (ВЛуз.) Господь; ж. (Сло. и ВЛуз.) Бог. kněz, Пол. ksiądz, священникъ; з. (Бог.) въ пивоварнч: труба къ пустому чану. Примччаніе. Слово князь производятъ то отъ стар. конъ, то отъ слова конь. Устраняя приводимыя объясненія, я нахожу это производство вчроятнымъ по соображеніи съ однимъ (вторымъ) значеніемъ слова конъ или конь (См. ниже сей корень). Впрочемъ не менче вчроятно и то, что наше слово имчетъ отношеніе къ Нчмецкому König, * Kuning, и преобразовалось изъ него какъ пчнязь изъ Pfenning, витязь изъ vicking; измчненная буква г занимаетъ свое мчсто въ словч княгиня.

KOБь, с. ж. стар. волхвованіе, ворожба (ИГР, 11, пр. 113. IV, пр. 119.). Оттуда произошли слова:

+ α. КОБенить, гл. дч. прост. 1. о падучей или другой подобной болчзни: корчить, приводить члены тчла въ насильственное движеніе; 2. пялить.

= Серб. коб, Босн. kob, случайная встрчча; Далм. участь, судьба; Бог. * kob, koba, гаданіе или предсказываніе по полету птицъ; Кро. kobnik, гадатель; Серб. кòбити, предвчщать бчду.

|| Вал. КОБЕСК, предзнаменовать что нибудь нещастное.

+ β. КОБецъ и умен. кобчикъ, с. м. названіе птицы: falco apivorus.

= Укр. кобець, Пол. kobiec, Серб. кòбац, Сла. kobac, Kpa. fkopz. - §. Бог. koba (kuba), kobjk и kubjk, воронъ.

Примччаніе. Отъ стариннаго слова кобь осталось въ одной пчсни производное слово прикобить = приколдовать, привлечь къ себч волшебными средствами; напр. прикобила къ себч добра молодца. Само собою разумчется, что въ словч кобенить остались только слчды понятія о волхвованіи, котораго внчшнія дчйствія, вчроятно, соединены были съ корчами и разными кривляньями, о чемъ можно заключать изъ примчра Греческой Пиөіи. Въ Богемскомъ нарччіи есть cлoвo kobiti se, которое въ Богемскомъ Словарч Юнгмана оставлено безъ объясненія; судя по связи рччи въ выставленномъ примчрч, можно полагать, что это слово по своему значенію близко къ нашему кобенить, - стоитъ только отстранить болчзненную причину кривлянья. Вотъ самый примчръ: kùn bugný, sytý a i ozdobený pochwami newj gak má staupati, a nohy stawěti, uzřjš ant se diwně kobj, bočj, lomj, nohami mece. - Слово кобецъ имчетъ отношеніе къ нашему корню по Богемскому значенію: воронъ, который у насъ, въ простонародьи, считается нещастною птицею. Впрочемъ, можетъ быть, и собственно такъ называемый кобецъ своимъ полетомъ обращалъ на себя вниманie кобниковъ (ИГР. IV, пр. 45.) или гадателей. - Въ Рейфовомъ Лексиконч слова кобенить и кобецъ признаны иноязычными.

КОБЫЛа, с. ж. лошадиная самка.

= Пол. kobyła, Бог. kobyla, kobylka, kobylice, Серб. кòбила, Сла. Босн. Далм. Кро. Kpa. и Винд. kobila, Paг. kobilla, ЛРус. кабыла, Сло. kobola, ВЛуз. kobola, kobła, НЛуз. kobbula.

|| Венг. kabalalo, Исл. kapall. - §. а. Греч. καβάλλης, рабочая лошадь; (Греч.), Лат. caballus, кляча; Ит. cavallo, Фр. cheval, лошадь; б. Санскр. капила, слониха.

КОВÉРкать, гл. дч. прост. 1. посредствомъ гнутья ломать что нибудь гибкое; 2. о платьч: мять, небрежно класть во что, драть; 3. о постройкч, сдчланной изъ кирпича, камня или дерева: какимъ нибудь орудіемъ небрежно разламывать, разрушать; 4. о нчкоторыхъ болчзняхъ: причинять корчи.

= Пол. chowierać, качать, шатать.

|| Фин. kowerran, выдалбливаю, искривляю, дчлаю насччки. Венг. keverem, смчшиваю.

КОВÉРъ, с. м. узорчатая шерстяная или шелковая ткань съ длинною ворсою или безъ оной, употребляемая для прикрыванія столовъ, половъ, лошадей и проч.

= Церк. коверъ, Далм. koberecz, Бог. koberec, * kobeřec, Сло. koberec, Пол. kobierzec. §. Кро. kober, простыня изъ толстаго холста.
|| Вал. КОВОРЪ, Сам. kauras, Лит. kaurà.

КОВШъ, с. м. корецъ, небольшой деревянный или металлическій сосудъ съ короткою рукояткою.

= Пол. kasz, * kousz, ЛРус. ковшъ.

|| Лит. kaufzas. - §. Латыш. kausis, миca, тазъ.

КОВЫЛь и кавыль, с. м. названіе травы: ftipa pennata.
= Серб. ковиле, Бог. kawil. - §.Бог. kowyl, дрокъ (раст.).

КОВЫЛять, гл. ср. прост. прихрамывать по причинч короткости которой нибудь ноги, неровно ступать.

= Пол. kulawieć, отъ kulawy, хромой; Бог. kulhati, Сло. kulhat, оттуда: kulhawý и kulhawí, хромой. Сн. ЛРус. кавилà, клюка, на которую хромые опираются во время хожденія.

КÓЖа с. ж. 1. природная оболочка, покрывающая тчло человчка и животныхъ; 2. шкура, содранная съ животнаго; 3. на плодахъ: верхняя оболочка, которою покрывается мякоть.

= 1. Церк. Серб. Укр. и ЛРус. кожа, Сла. и Paг. koxa, Босн. kosgja, Кро. kosa, Винд. и Kpa. kosha, Сло. и Мор. koža, ВЛуз. koża, НЛуз. kohża, Пол. koza, kuza, Бог. kůze, * kože, * koža, Люн. tjizka; 2. (Церк.).
|| ВМолд. КОАЖЪ, кора, шелуха, кожа на плодахъ.

КОЗà, с. ж. названіе четвероногаго животнаго: capra hircus.

= Церк. и Укр. козà, Серб. кòза, Сла. Босн. Paг. Далм. Кро. Пол. Сло. и Бог. koza, Kpa. и Винд. kosa, ВЛуз. и НЛуз. kofa, ЛРус. казà, Люн. tjesa. §. а. (Бог.), серна; б. (Бог.), негодная женщина; в. (Бог. прост.), женскія груди; г. (Укр.), волынка.

|| Латыш. kafa.

КОй, ая, ое, мчст. 1. отн. который; 2. вопр. прост. какой изъ числа нчсколькихъ.

+ Кто, что, нищій.

= 1. Серб. kòjи, Слa. koji, Кро. koj, ki, Kpa. и Сло. kі, Бог. * ký, ВЛуз. kiż; 2. Церк. кій, (Бог.), Пол. kiz, * ki.

|| Санскр. кимъ, оттуда: катара, Перс. кп 1), Венг. ki, Ит. chi, Лат. и Фр. qui. Сн. Санскр. касъ, Латыш. Лит. Сам. и Прус. др. kas, Зенд. ко, Лат. quis, кто.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово нищій считается кореннымъ, а я отношу это слово къ корню кой, имчя въ виду Польскій глаголъ niszczeć, который по своему образованію представляется происшедшимъ отъ слова нищій, а по значенiю (обращаться въ ничто) ясно указываетъ на мчстоименiе что. Самое же мчстоименіе что у насъ и въ другихъ нарччіяхъ относится къ вещамъ, но въ Верхне-Лузацкомъ нарччіи оно (fchtu) употребляется о лицахъ вмчсто кто. Такимъ образомъ это мчстоименіе, сближаясь съ корнемъ кой, вмчстч приближаетъ къ нему и слово нищій.

КÓКотъ, с. м. крикъ пчтуха, происшедшій отъ страха.

= Серб. кокот, крикъ курицы; (Серб. стар.), Сла. Босн. Paг. Кро. Винд. Kрa. и ВЛуз. kokot, Бог. kohaut, * kohut, * kokot, Пол. kogut, * kokot, Сло. kohиt, пчтухъ; Винд. kokotati, Босн. kokochjati, Paг. kokochjatti, кокотать.

|| Санскр. куккута, Фин. kukko, Beнг. kakas, пчтухъ; Фин. kaakotan или kakotan, кокотать.

КОЛБасà и калбаса, с. ж. кишка, начиненная мясомъ съ прянымъ кореньемъ.

= НЛуз. kalbafs, kawbafs, Бог. klobasa, * koblása, Сло. klobáfa, Винд. и Kpa. klobafa, Пол. kiełbasa, Укр. килбасà, ЛРус. кавбаса, ВЛуз. kowbas, Pаг. kobassa, Сла. kòbas, kobafica, Босн. kobasiça, Кро. и Далм. kobafzicza.

|| Венг. kolbafz.

Примччаніе. По мнчнію Юнгмана, слово колбаса состоитъ изъ старинной приставки ко и Винд. bafati, наполнять; замччательно, что буква л не всчми нарччіями принята.

КОЛДýнъ, с. м. чародчй, ворожея.

= Пол. kаłdun, НЛуз. kalduna, перепонка, покрывающая кишки; (Пол.) внутренности; Бог. kaldaun и kaltaun, гусиные потроха; (Бог.) гусенокъ; Винд. kalduvati, закалать что въ жертву; kalduvauz, мясникъ; Kpa. kalduvavz, жрецъ; Кро. kolduvati, просить милостыню.

|| Лат. ср. kalduna, Нчм. Kaldaunen, внутренности; Венг. koldus, нищій; koldulni, просить милостыню.

КОЛЕБáть, гл. дч. 1. качать, двигать въ разныя стороны; 2. о лицч: тревожить, смущать, приводить кого въ состояніе нерчшимости. = 1. Пол. kolebać, Бог. kolébati, koljbаti, Мор. kolіbat; - Серб. колèбатисе, качаться. - §. (Пол. и Бог.), ВЛуз. kolеbаcż, НЛуз. kolebafch, Боcн. и Далм. kolіbati, Paг. koljevkati, качать въ люлькч.

КÓЛо, с. ср. неуп. (Церк. и др.), замчнено словомъ: колесò, с. ср. 1. деревянный кругъ, который состоитъ иногда изъ доски или изъ отрубка бревна съ дирою по серединч, а чаще изъ обода, связаннаго со ступицею посредствомъ спицъ; онъ обращается около оси; 2. всякое орудіе, подобное колесу, употребляемое въ Механикч для подъема или для приведенія чего въ диженіе.

= 1. и 2. Церк. Серб. и Укр. кóло, Пол. и ВЛуз. koło, Бог. kolo, koleso, Кро. и Kpa. kolo, Босн. и Paг. kollo, Сло. kolefo, Сла. koleso, НЛуз. kolafso, Люн. tjeli. - §. а. (Церк.), Бог. koleso, кругъ; б. ЛРус. калёсы, мн. телчга; в. Укр. колò, ЛРус. калá, около (предл.).

|| Венг. kaláts, кружокъ, колачъ.

КОЛÓДа, * клада, с. ж. 1. пень, большой толстый отрубокъ дерева; 2. корыто, выдчланное изъ толстаго бревеннаго отрубка; 3. * гробъ, выдчланный изъ одного дерева; 4. прост. родъ ящика на подставкахъ, въ которомъ извощики кормятъ лошадей; 5. колодка, * клада = двч деревянныя плахи, которыя имчютъ посерединч выемку, и будучи наложены на шею или на руки преступниковъ, близъ краевъ сколачиваются гвоздями; 6. * притолока надъ дверьми или порогъ; обл. (Камч.) косякъ въ окнч или у дверей; 7. колодка = деревянное орудіе, подобное ступкч, по мчрч котораго шьютъ обувь; 8. колода = каблукъ, подпятокъ деревянный, пришиваемый къ обуви; 9. у струга: дерево, въ которое вставляется желчзо; 10. * лафетъ у пушки (Псков. 93); 11. * застава. Колоды у костра не держати (ИГР. VI, 114); 12. очень длинная тонкая восковая свчча, складываемая въ перегибч пирамидально и употребляемая во время сорокоуста по усопшихъ; 13. * число, содержавшее десять врановъ, т. е. сто милліоновъ; 14. * нчкоторое число людей, собранное для свидчтельства при составленіи закладныхъ и другихъ сдчлокъ; 15. полное число игральныхъ картъ.

= 1. Церк. и Серб. клада, Кро. Kpa. Винд. Сло. и Мор. klada, Бог. kláda, 2. (Пол); 5. (Церк. Винд. Сло. и Бог.) Кро. klada и kladda. Серб. кладе, Босн. и Paг. kladde, ЛРус. калодки, ВЛуз. kłoda, kwoda, НЛуз. kloda. - §. а. (Бог.), улей; б. (Пол.) туша мяса.

|| 1. Сам. kałade, Дат. klods, Нчм. Klotz; 4. Венг. kaloda.

КОЛОТить, гл. дч. 1. бить ударять; 2. вбивать.

= 1. Пол. kołataс. - §. а. (Пол.), Винд. klotiti, стучать; б. (Винд.) отбивать; в. Сла. klatiti, Бог. klátiti, обивать напр. плоды; г. (Бог.), убивать напр. звчрей; д. Укр. колотыть, ЛРус. калациць, (Бог.), Пол. klócić, потряхивать, двигать туда и сюда, болтать, напр. жидкость въ сосудч; е. (Бог.), Болг. клáти, колебать.

КОЛóть, гл. дч. 1. вонзать что нибудь острое; 2. причинять боль остроконечіемъ; 3. умерщвлять, перерчзывать горло ножемъ; 4. на войнч: убивать, пронзая острымъ оружіемъ, напр. мечемъ; 5. вдоль разрубливать что нибудь твердое; 6. попрекать, укорять.

+ Колосъ, клы.

= 1. Церк. клати, Серб. клàти, н. каљем, Бог. kláti, н. koli, ЛРус. калóць, ВЛуз. klocż, Пол. kłóć, НЛуз. kalafch; 2. (Бог. и Пол.); 3. (Бог. и Серб.) Винд. и Kpa. klati, Paг. klаtti, н. kogljem, рчзать скотину; 5. (Бог. НЛуз. Винд. и Kpa.), Кро. kalati.

|| Beнг. kaláfz, ость на колосч; колосъ. Примччаніе. Колосъ такъ названъ отъ того, что онъ огражденъ колючками или остьями, которыя колютъ. Этo яснче открывается изъ областнаго (Курскаго) слова колоть, которымъ замчняется названіе колоса, съ тчмъ однако жъ ограниченіемъ, что онъ долженъ имчть зерна.

КÓЛЧа, с. общ. хромой человчкъ.

= ВЛуз. klacżаwy, Бог. klеcawý, хромой, отъ ВЛуз. klaсżati, Бог. klecati, * kleceti, хромать; Серб. клèцати, шататься на ногахъ отъ слабости.

КОЛЫХáть, гл. дч. прост. двигать туда и сюда, колебать, качать.

= Пол. kolysać, kolychać, Сло. kolifat, двигать ччмъ; (Пол. и Сло.), ЛРус. калыхáць, качать кого въ люлькч; Укр. калыхацься, колебаться.

КОМÁРъ, с. м. названіе летающаго насчкомаго: culex.

= Церк. и Болг. комаръ, Серб. комар, Сла. Босн. Paг. Кро. Kpa. Винд. и Сло. komar, Бог. komár, Пол. komor, komar, ЛРус. камаръ.

КОМъ, с. м. 1. вещество смятое, сжатое, скатанное въ видч клуба или шара; 2. кóмель, с. м. = толстый конецъ бревна, противополагаемый вершинч; 3. комель = обрубленный конецъ прутьевъ, связанныхъ пучкомъ.

+ Могила.

= 1. ЛРус. комъ, Церк. гомола, Бог. homole, Пол. gomоłka; 2. ЛРус. камёлъ. §. а. ЛРус. камы, мн. прост. кушанье изъ картофеля, толченаго съ макомъ; б. Бог. komole, homole, вещь, которой низъ толще, а верхъ тонше; в. Бог. homole, Кро. gomulya, gomila, Серб. гòмила, Paг. gomilla, Пол. mogila, куча твердыхъ вещей, (Кро.) особенно камней; г. (Пол.), Укр. могила, бугоръ, небольшой курганъ; д. (Пол.), Бог. mohyla, курганъ, насыпанный надъ гробомъ; е. Кро. и Бocн. gomilа, стчна сдчланная изъ камней безъ всякой смазки; ж. Kpa. kоmоlz, Винд. komulz, локоть. Сн. Бог. komolý и homolý, Пол. gomoły, лишенный остраго и тонкаго конца, напр. остьевъ - колосъ, верхушки - палка, хвоста - лисица, роговъ - быкъ.

|| ВМолд. МОГИЛЪ или МОБИЛЪ, курганъ, насыпь, Лат. cumulus, Ит. cumulo, куча.

Примччаніе. Слово комъ особенно замччательно тчмъ, что оно сохранилось только въ Русскомъ и Литовско-Русскомъ нарччіяхъ, а его отрасли находятся почти во всей Славянщинч. Сверхъ сдчланныхъ выше указаній, я считаю не излишнимъ замчтить для Богемцевъ, что превосходное ихъ слово hmota или * homota, вполнч соотвчтствующее Латинскимъ словамъ materia и massa, есть отрасль нашего корня. - Слово могила преобразовалось у насъ изъ гомила посредствомъ перестановки слоговъ, имчющей примчры и въ другихъ словахъ, напр. ладонь и длань, глина и гнила. Замччательно, что Церковное слово гомола въ Словарч Соколова названо Еврейскимъ, оставшимся въ Библіи безъ перевода, тогда какъ мчсто Св. Писанія (т. е. Дан. XIV, 27.), въ которомъ оно читается, написано, по увчренію Св. Iepoнима на Греческомъ языкч, но никогда не было на Еврейскомъ. (См Praefat. ad Danielem.)

КОНОПéль, с. м. и конопля, с. ж. названiе растенія: cannabis sativa.

+ Канатъ.

= Кро. konoplya, Сла. konoplja, Винд. konopla, konople, Kpa. konople, Серб. кòнопље, Боcн. и Paг. konopglje, Далм. konoplуe, ЛРус. канóпли, Пол. konop', konopie, Сло. и НЛуз. konope, Бог. konopě, ВЛуз. konopa, konopy, Cн. Винд. Кро. и Paг. konop, Серб. кòнопац, пеньковая веревка.

|| Евр. каннабусъ, 1) Араб. куннабъ, 2) Перс. кеневъ, 3) Груз. канапи, 4) Греч. κάνναβις и κάνναβος, Лат. cannabis и cannabus, Ит. canapa, ВМолд. КJНЕПЪ, Лит. kannápě, Сам. kanape, Латыш. kannepes, Ест. kannep, kannepid, Гол. kennep, hennep, Φр. chanvre, Исл. hanpr, Hчм. Hanf, Дат. hamp, Шв. hampa, Анг. hemp. - §. Ит. canapo, канатъ.

КОНъ, конь и конéцъ, с. с. м. 1.конецъ = каждый изъ двухъ противоположныхъ краевъ длиннаго тчла или мчста, напр. у палки два конца; 2. конь = верхній край чего, особенно верхній брусъ на кровлч деревяннаго строенія; 3. конъ прост. въ дчтской игрч: крайняя черта, по которой ставятся бабки; 4. самыя бабки, поставленныя на этой чертч; 5. въ карточной игрч: мчсто на которомъ кладутся денежныя ставки; 6. конецъ = заключеніе какого нибудь сочиненія; 7. конецъ = о времени: предчлъ, довершеніе, напр. конецъ года; 8. конецъ = прекращеніe чего на нчкоторое время или навсегда, напр. ночь положила конецъ сраженію; 9. конецъ въ отношеніи къ дчйствіямъ: успчхъ (exitus), напр. неизвчстно, какой конецъ будетъ имчть это дчло; 10. конецъ = намчреніе, цчль, напр. на какой конецъ это дчлается? 11. * конецъ = условія договора, которыми оканчиваются распри и войны. Приняти отца моего въ любовь и въ докончанье по его любви, какъ любъ будетъ конецъ отцу моему. ИГР. V, пр. 364. - 12. * конъ и * конецъ, часть города, имчющая особое вчдомство, напр. пять концевъ Новагорода. Оже кто познаетъ челядь свою украденную, и пойметъ й, то вести по конамъ. ИГР. II, пр, 88.

(Исторіографъ объяснилъ: по означеніямъ или показаніямъ); 13. конецъ = отдчльный кусокъ ткани, состоящій изъ нчсколькихъ аршинъ; 14. конецъ, у сапожниковъ: верва.

= 1. Церк. конецъ, Кро. konеcz, Бог. konec, Сло. konec и kon, Пол. koniec, Укр. конець, ЛРус. канчцъ, ВЛуз. koncż, НЛуз. Винд. и Kpa. konz, Серб. кòнац, Босн. konaç, Paг. konaz; 6. и 7. (тчже); 8. (Бог.); 9. (Кро. Бог. и Пол.), Церк. кончина, Боcн. okon; 10. (Бог. Пол. и Винд.); 13. Сло. konec, кусокъ холста отъ 20 до 30 локтей; 14. (Серб. Босн. Paг. и Кро.), Далм. konacz, Сла. мн. konci, нитка. - §. а. (Бог. и Пол.), смерть, кончина; б. (Кро.), предчлъ для нашихъ дчйствій, котораго не должно преступать; в. (Сло.) способъ, образъ дчйствія; г. (Кро.), Сла. konac, десть бумаги; д. ВЛуз. бодецъ.

|| Венг. kontz, кусокъ мяса; десть бумаги. Лит. zókanas, Сам. zokonas, законъ.

Примччаніе. Въ разсматриваемомъ корнч я допускаю два вида правописи: конъ и конь; это выведено изъ слчдующихъ соображеній: 1. Церковное слово искони, принадлежащее къ нашему корню, разлагается на предлогъ изъ и имя конь, а не конъ, изъ котораго, по правиламъ языка, было бы искона; 2. въ одномъ старинномъ памятникч Боснійскаго нарччія встрччается нашъ корень безъ всякихъ приращеній (конь), именно: Босанскій (Боснійскій) Воевода Радосавъ Павловичъ, принимая въ свое владчние домъ, пожертвованный ему жителями города Дубровника (Рагузы), въ граматч 31 Декабря 1427 года такъ излагаетъ свои распоряженія относительно этого дома: даше ю (т. е. палачу = палату) мнч господину Воеводи Радосаву и сыну ми Кнезу Иванишу и нашему останку(потомству) правому и почтеному срьдца нашего, що e по мушкомь колчно, (ошибочно вм. колчну, какъ ниже на стр. 169), али наконтога (вм. на кон тога, т. е. по пресчченіи того) по женскомь колчну, що би нашега срьдца, ако ли би конь женскога колчна, що би одь нашего срьдца, тада нашимъ осталчмъ, како крьвь подае. См. Србскіи Споменицы, 1. стр. 168. Эта выписка сдчлана мною въ оправданіе моей рчшимости приписать нашему корню, съ другимъ видомъ, второе значеніе, которое обыкновенно помчщается подъ словомъ конь (лошадь). - Замччательно, что слова: конъ и верхъ не только между собою сходны по значеніямъ, но и передали это сходство происшедшимъ отъ нихъ словамъ: то и другое означаетъ край вещи; окончить, Бог. konati и Пол. konać = вершить, Кро. zverfsuvati. - Кстати скажу нччто о словч законъ, которое многимъ подало поводъ къ страннымъ объясненіямъ. Извчстно, что договорныя ycловія иногда назывались концемъ (см. выше значеніе 12); оттуда: кончати = заключать условія, вступать въ договоръ; напр. съ В. Княземъ ни кончати, ни помиритись безъ моей воли. ИГР. V, пр. 364; а докончаніе = договоръ; напр. съ кчмъ самъ буду въ докончаніи, и мнч и тово учинити въ докончаніи. Древ. Вивліоө. IX, 20. Сн. Кро. dokonchanye и dokonanye = опредчленіе, постановленіе; dokonchanye, сверхъ того = законъ. Равнымъ образомъ и самое слово законъ означало какъ постановленія, дчланныя Правительствомъ, такъ и договорныя условія съ союзниками. Примчръ послчдняго значенія представляется въграматч Боснійскаго Краля Стефана Остои, данной 4 Декабря 1409 года жителямъ города Рагузы; тамъ сказано: потврьдимо установимо все повеле и записанич добре законе и слободьщине, коесу имали с прьво бивьшомь господиномь Срьбскомь, Рашскомь и Босаньскомь. (См. Срб. Спомен. 1, стр. 130).

КОНь, * комонь (ИГР. I, пр. 394. II, пр. 332. III, пр. 143.), с. м. лошадь.

= Церк. Болг. и ЛРус. конь, Серб. коњ, Сла. и Кра. konj, Босн. и Paг. kogn, Далм. и Кро. коnу, Винд. konj, koin, Пол. koń, НЛуз. koň, ВЛуз. и Люн. kon, Сло. kóň, kwoň, Mop. kŭň, Бог. kůň, * koň, * komoň, Укр. кинь. Сн. Пол. * komonik, конный воинъ.

|| Фин. koni, очень старая лошадь; Лит. kuinas, Сам. kuynas, худая лошадь, кляча; Тур. Джаг. конанъ, 1) трехлчтняя лошадь.

КОПáть, гл. дч. рыть.

= Церк. копáти, Серб. кòпати, Сла. Кро. Kpa. Винд. и Бог. kopati, Сло. kopat, Укр. копать, Пол. kopać, ВЛуз. kopacż, НЛуз. kopafch, ЛРус. капаць.
|| Перс. кабиденъ, 2) Венг. kapálni, Лит. kapóti, копать соб. ногами, напр. какъ лошадь землю; Фин. kuoppaan, закапываю въ землю, и kuopin, Ест. kapama, разгребаю землю когтями; Ест. kabіma, скребу, оттуда: kabbi, копыто.

КОПÉръ, с. м. 1. свайнобойное сооруженіе, между столбами котораго двигается такъ называемая баба; 2. коперъ и копръ = названiе растенія: anethum graveolens (иначе укропъ).

= 1. Пол. kafar; 2. Пол. koper и kopr, Винд. koper, Кро. koper, kopar, Серб Kpa. koperz, kuperz, Бог. kopr, ВЛуз. koprik. - §. Церк. копръ, Болг. кóпаръ, анисъ.

|| 2. Венг. kapor, Лит. krápai, Сам. krapay.

КÓПоть, с. ж. 1. очень тонкая сажа, насчвшая на что нибудь; 2. курево, дымъ; 3. яма, въ которой гонятъ деготь и топятъ смолу.

= 1. Бог. kоpet и kop, Пол. kopeć, ЛРус. копыць, НЛуз. kopfch; 2. (Бог.).
|| 2. Греч. κάπνος.

КОПъ, с. м. и * копà, с. ж. куча, груда.

= Сло. Мop. Пол. Силез. и Далм. kopa, ВЛуз. kopicza, kopen, НЛуз. kopiza, Бог. kopa, kŭpa и kupa, Kpa. kopa и kupa, Церк. кýпа, Кро. и Бocн. kup. §. а. (Кро.), Бог. kŭpa и kupa, стогъ счна; б. Укр. копà, Бог. kopka, (Пол.), копна; в. ЛРус. и Укр. купа, (Церк. и Бог.), толпа; (Пол.), ВЛуз. и Бог. kopa, число 60; (Укр.), полтина.

|| Лит. kaupas, Исл. hopr, Шв. hop, Дат. hob, Гол. hoop, АСак. hеор, heap, Англ. heap, Нчм. Haufe, * houfe, * hufe; - Латыш. kohpa, kohps, небольшая куча; Лат. нов. capetia, Венг. kepe, куча плодовъ. §. Лат. copia, множество; Лит. kuppeta, Сам. kupetis, копна счна; Лит. kàpa, Латыш. kaps, число 60.

КОПьè, с. ср. металлическое оружіе разнаго вида съ острымъ концемъ, насаженное на длинное древко.

= Церк. кoпie, Кро. Kpa. Винд. Босн. и Paг. kopje, Бог. кopj, * kopie, Сло. kopia, НЛуз. kopė, Серб. кòпљe.

|| Венг. kopja. - §. Греч. κοπίς, ножъ, мечъ, кинжалъ, отъ κόπτειν, рубить.

КОРà, с. ж. 1. кожа на деревахъ; 2. корка = верхняя кожица на нчкоторыхъ плодахъ; 3. корка = затвердчлая наружность какой нибудь хлчбенной пищи. + Скорлупа, скорнякъ, шкура.

= 1. Болг. корà, Серб. кòра, Кро. Далм. и Пол. kora, Сла. Босн. и Paг. korra, Сло. kora, kwora, Бог. kůra, skora, ЛРус. карà; 2. ВЛуз. fchkora, Kpa. fkorija, Винд. fkorja, fkurja; 3. (Серб. и Paг.), Бог. kŭra, kŭrka, skŭrka; - (ЛРус.), корка на кашч; ЛРус. скарынка, Пол. skòra, skórka, корка хлчбная. - §. а. Бог. * skora, Пол. skóra, ЛРус. и Укр. шкура, кожа животныхъ; б. (ЛРус. и Укр. съ презрчніемъ), кожа на тчлч человчка.

|| 1. Лат. cortex, Фин. kuori, Ест. koor, Лапл. karr; 3. (Фин.). - Сн. Лит. fkúra, необдчланная кожа животныхъ; Лат. corium, кожа на человчкч и на животныхъ.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слова: скорлупа, скорнякъ и шкура, отнесены къ корню скора, который празнанъ иноязычнымъ; но изъ сдчланныхъ выше указаній можно видчть, что слова: кора и скора, должны считаться двумя видами одного и того же корня. Прибавка буквы с въ началч слова имчетъ примчры въ словахъ: скользить, скопить и смотрчть. Впрочемъ вчроятно, что слово шкура, которымъ замчнено старинное слово скора, перешло къ намъ изъ Польскаго нарччія, въ которомъ буква о часто произносится какъ у, и эта разность отмччается чертою надъ тою же буквою.

КÓРень, рня, обл. (Ряз.), корь, род. кря, с. м. 1. часть дерева и другихъ растеній, посредствомъ которой они держатся въ землч; 2. коренье = нчкоторыя травы и растенія, употребляемыя въ пищу, большею частію, въ видч корней; 3. часть зуба или волоса, находящаяся въ тчлч; 4. обл. (Осташ.) кочерга; 5. основаніе или подошва горы; 6. въ книгч: то мчсто, въ которомъ листы связаны; 7. начало, основаніе, причина, источникъ чего; 8. въ Грамматикч, первообразное слово, отъ котораго производятся другія слова; 9. въ Математикч: число, изъ котораго составилось произведеніе или степень другаго числа.

= 1. Церк. и Болг. корень, Серб. корен и кopиjeн, Сла. Кро. Kpa. Винд. ВЛуз. и НЛуз. koren, Босн. koren, korjen, Paг. korjen, Бог. kořeň, * kori, Сло. koreň, Пол. korzeń, Укр. коринь, ЛРус. корынь; 7. (Церк. Бог. и Пол.). - §. (Бог.), kořeň, легкое; б. (Церк.) потомки.

КОРить, гл. дч. 1. дчлать смирнымъ, послушнымъ; 2. попрекать, дчлать попреки; 3. * обвинять, жаловаться на кого. Начаша людіе корити на воеводу. ИГР. II, пр. 119. - 4. * насмчхаться. Побчди Радимичи Волчей Хвостъ; тчмъ и Русь корятъ я, Радимичемъ глаголюще: Пещанцы волчья хвоста бчгаютъ. Кнб. 72.

= 1. Пол. korzyс; - Церк. коритися, Укр. корыцьця, Бог. kořitise, покоряться, смиряться предъ кчмъ. - §. Болг. кори, Серб. кòрити, Босн. и Paг. koritti, Кро. koriti, поносить, порицать; Винд. ukoriti, сдчлать ручнымъ.

|| Латыш. karroht, Лит. karáuti, воевать, отъ Латыш. kařsch, род. kařřa, Лит. káras, война.

+ α. КРÓткій, ая, ое, прил. 1. тиxiй, смирный, послушливый; 2. негнчвливый, умчющій удерживать свой гнчвъ; 3. о дчйствіяхъ: дчлаемый безъ угрозъ, безъ понуждающихъ средствъ, напр. наставленіе.

= 1. Церк. кроткій, Болг. кроткый, Сло. krotki, Бог. krotký, Кро. и Винд. krotek, Сла. Босн. Paг. и Далм. krotak. - §. а. Пол. krótki, сговорчивый, уступчивый; б. (Кро. и Бог.), Серб. кротак, смирный, ручной.

+ β. КОРысть, с. ж. 1. добыча, прiобрчтаемая оружіемъ; 2. прибыль, выгода, польза. = 1. Церк. корысть, Бог. kořist, Пол. korzyść; 2. Серб. корист, Кро. и Далм. koriszt, Боcн. и Винд. korift, Paг. koris, (Пол.), ЛРус. карысць.

+ γ. ХОРýгвь, с. ж. 1. книж. военное знамя; 2. церковное знамя, которое поставляется при крылосч; 3. отрядъ конницы.

= 1. Церк. хоругвь, Сло. koruhew, Бог. korauhew, * koruhew, * korohwa, Укр. корогвà, Пол. chorągiew, ВЛуз. kоrоw, koroj; 2. (Церк. Бог. и Пол.); 3. (Пол.).

|| 1. Латыш. karrohgs, Сам. kariozine.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слова: кроткій, корысть и хоругвь, занимаютъ мчсто особыхъ корней. - Прежде разсмотрчнія этихъ словъ я обращаюсь къ самому корню корить. По моему мнчнію, въ немъ совмчщаются два главныя понятія о послушливости (покорности) и стыдч. Первое изъ этихъ понятій ясно выражается, а послчднее отпечатлчвается въ трехъ отдчльныхъ дчйствіяхъ: въ попрекч, жалобч и насмчшкч, которыя имчютъ цчлію довесть кого нибудь до стыда. Въ Кроатскомъ нарччіи сохранилось первообразное слово kor, которое означаетъ стыдъ. Слово кроткій, по своему составу, предполагаетъ существованіе слова крота вм. корота, (коего сложный видъ есть въ Рагузскомъ нарччіи, именно: ukrota = укрощеніе), а по своему первоначальному значенію: послушливый, т. е. чрезъ укрощеніе доведенный до покорности, - имчетъ отношеніе къ нашему корню. Въ Польскомъ нарччіи krótki означаетъ почти тоже, что укрощенный. Но мы привыкли понимать это слово въ такомъ смыслч, что оно можетъ замчняться словомъ тихій, напр. нравъ кроткій тоже, что тихій. Впрочемъ происшедшее отъ него слово укротить и другія ясно показываютъ, что слово кроткій съ словомъ покорный (Пол. korny) составляютъ двч отрасли отъ одного и тогоже корня корить. Виндское нарччіе представляетъ примчръ соединенія этихъ понятій въ словахъ ukoriti и krotiti, которыя означаютъ: сдчлать смирнымъ; сн. kroten, смирный, ручной. Что касается словъ: корысть и хоругвь, то они указываютъ на такое значеніе нашего корня, которое сохранилось только въ языкахъ Латышскомъ и Литовскомъ. Но непонятно, на какомъ основаніи въ Словарч Соколова слово хоругвь названо Греческимъ!

КОРМà, с. ж. задняя часть судна.

= Церк. кормà, Болг. кóрма, Paг. и Далм. karma, Кро. karma, kerma, Боcн. karma, krrima, Винд. и Kpa. kerma. - §. Серб. крма, Кро. korman, руль; Пол. kormnik, кормщикъ.

|| ВМолд. КJРМЪ. - Венг. kormány, руль.

КОРМъ, с. м. все то, что дается животнымъ въ пищу.

= Кро. kerma, karma, Винд. и Кро. kerma; - Церк. кормля, Пол. karmia, * karm, Бог. krmě, * krm, * krmia, pokrm, пища; ВЛуз. kormicź, питать; НЛуз. karmifch, откармливать; Серб. крме, свинья, соб. откармливаемая.

КÓРОБъ, с. м. ящикъ, выгнутый изъ луба или изъ тонкой и широкой драни.

+ Корабль.

= ЛРус. кóрабъ, Пол. * korb, ВЛуз. и НЛуз. korb, Бог. korba, korbel, Kpa. и Далм. korba, Винд. korba, korp, Кро. korpa, Церк. крабія и крабій. - §. а. Бог. korba, ящикъ, выдолбленный изъ дерева, или сдчланный изъ чего другаго; б. Бог. krabice, * krabka, выпуклый ящикъ, сдчланный изъ прутья, лубковъ, или изъ металлическихъ листовъ; в. Сло. korba и korаba, выдолбленная колода, употребляемая вмчсто судна; г. Мор. krb, krbec и krbek, деревянное влагалище, въ которомъ косцы держатъ свои бруски.

|| Лат. corbis, Ит. corba, Φр. corbeille, Hчм. Korb, Ест. korw, Сам. karbija, Лит. kurbas, Латыш. kurwis, Дат. kurv, Beнг. kóbor.

Примччаніе. Слово коробъ, по своему значенію, указываетъ нa корень кора; но я предоставилъ этому слову званіе корня, имчя въ виду нарччія Богемское и Словацкое, въ которыхъ соединено съ нимъ понятіе о выдалбливаніи; притомъ составъ этого слова въ Церковномъ нарччіи заставляетъ думать, что буква б должна считаться корневою.

КОРÓВа, с. ж. названіе четвероногаго животнаго: vacca; 2. коровка, обл. (Вологод.), углубленіе, которое при постройкч вырубается въ углахъ для того, чтобы бревна плотно лежали одно на другомъ.

= 1. Укр. корова, ЛРус. карова, Люн. korwo, Пол. и НЛуз. krowa, Церк. Болг. и Серб. крава, Сла. Кро. Kpa. и Винд. krava, Бог. kráwa, Сло. и Мор. krawa, Босн. и Paг. kravva, ВЛуз. kruwa. - Сн. Пол. karw, старый лчнивый волъ.

|| Лит. kárwě, Сам. karwe. - Сн. Прус. др. kurws, быкъ.

КОРÓСТа, с. ж. чесотка, наружная болчзнь, состоящая въ мелкой сыпи, которая причиняетъ свербежъ.

= Укр. короста, ЛРус. кароста, Церк. краста, Винд. krafta, Сло. krafta, chrafta, Kpa. hrafta, Бог. chrásty. - §. а. (Винд.), Серб. кроста, Бог. chrásta и chrásty, шелуди, парши; б. (Серб.), Пол. krosta, прыщъ; в. Серб.

красте, oспa; г. Кро. kraszta, Cлa. krafte, проказа; д. (Кро.), Боcн. и Paг. krafta, струпъ отъ раны.

|| Hчм. Krätze. §. Ит. krostа, Гол. korst, Ηчм. Krufte, Англ. krust, Φр. croûte, струпъ; (тчже), Лaт. crusta, корка на хлчбч.

КОРПкть, гл. ср. прост. 1. надъ ччмъ: безпрестанно заниматься, трyдиться; 2. жить бережливо.

+ Кропать.

= 1. Пол. karpić. - §. а. Босн. Paг. и Далм. karpiti, Сла. kerpati, kerpiti, Кро. и Винд. kerpati, Kpa. kerpuzati, Серб. крпити, починять платье, класть заплатки, отъ Paг. karpa, Босн. karpa, kerpa, Кро. и Kpa. kerpa, Серб. крпа, заплатка; б. Укр. корпáть, ковырять; в. Мор. krpěti, выдаваться.

|| ВМолд. КJРПЪ, заплатка.

КОРЧмà, с. ж. обл. питейный домъ.

= ВЛуз. korcżma, Церк. корчемница, ЛРус. каршма, Paг. karcma, Кро. karchma, kerchma, Боcн. karcma, kercma, crricma, Сла. kerefma, Винд. и Kpa. kerzhma, Серб. крчма, Бог. и Сло. krčma. - §. (ЛРус.), постоялый дворъ.

|| Вал. КJРЧМЪ, Венг. kortsoma, Hчм. обл. Kretfcham. - §. Фин. korfu, постоялый дворъ для прочзжихъ нижшаго званія; Ест. körts, постоялый дворъ; körtsmik, содержатель корчмы.

КОРЧь и кóрча, с. ж. скорое и принужденное стягиваніе мышцъ въ тчлч животнаго.

= Кро. kerch, Кра. и Винд. kerzh, Бог. křeč, Сло. krč, Mop. krč, škrek, Пол. kurcz, Серб. грч, Сла. gercs.

|| Вал. КJРЧЕЮ, Венг. görts.

Примччаніе. Встарину вмчсто корчь писали коркота (Арханг. Лчт. 100) и коркотная болчзнь. (ИГР. V, пр. 222). Отсюда можно заключать, что вмчсто ч буква к должна считаться корневою.

КОРЯКъ, с. неуп. (Серб. и др.); оттуда происходтъ.

+ КАРЯЧить, гл. дч. прост. слишкомъ далеко ставить одну ногу отъ другой, особенно по направленію боковъ своего тчла.

+ Окорокъ.

= Серб. корак, Сла. Кро. и Винд. korak, Босн. korаç, Kpa. koraz, Пол. Бог. и Cлo. krok, ВЛуз. krocżеl, шагъ; Болг. крака, нога; Серб. крак, длинная нога; Бoг. krok и rozkroky, тчлч: то мчсто, въ которомъ ноги одна отъ другой отдчляются; ЛРус. раскаряка, тотъ, кто ходитъ, слишкомъ раздвинувъ въ стороны одну ногу отъ другой.

КОСà, с. ж. 1. орудіе, сдчланное изъ широкой стальной пластины съ заостреннымъ концемъ, нчсколько загнутое, насаженное на древко и употребляемое для подрчзыванія травы, овса и проч.; 2. волосы, вмчстч сплетенные; 3. перо у рыбы, особливо коренной; 4. въ морч или на рчкч: длинная отмель, выдавшаяся отъ берега; 5. кóсы, мн. = у пчтуховъ и другихъ птицъ: перья въ хвостч, выгнувшіяся наподобіе косы; 6. конецъ прутьевъ, которыми связывается бунтъ пеньки.

= 1. Укр. коса, Серб. кòса, Paг. kossa, Кро. kosza, Винд. Kpa. и Сло. kofa, Бог. и Пол. kosa, Далм. ВЛуз. и НЛуз. kofsa, ЛРус. каса, Люн. tjesa; 2. Болг. косà, (Серб. и Пол.), Сла. koffe, Боcн. kofse. §. а. Мор. и Сло. kof и kofa, перо; б. Бог. kosa и kosy, ВЛуз. kofsy, созвчздіе Opioна.

|| 1. ВМолд. КОАСЪ, Beнг. kafza; 2. Вал. КОСИЦЪ, Лит. kaffà.

+ α. КОСóй, ая, ое, прил. 1. кривой, уклоняющійся отъ прямаго направленія; 2. имчющій непрямые глаза и отъ того смотрящій на предметы со стороны.

= 1. ЛРус. кóсый, Бoг. kosý, Церк. косвенный, Сла. kofwení, Пол. koślawy и ukosny. + β. КОСмá, с. ж. 1. клокъ волосъ у человчка, или шерсти на животномъ и на ворсистой ткани, къ концу густо сплетающійся; 2. у лошадей въ гривч: наподобіе косъ склочившіяся пряди волосъ.

= 1. Церк. косма, Винд. kofem (на вóлнч), Пол. kosm, ВЛуз. kofsmik, Бог. kosmek, * kosm. - §. a. Болг. косамъ, волосъ; б. Бог. kosmek, летающій клочокъ вóлны, волóсъ и проч.; в. Кра. kofm, клочокъ. Сн. Укр. косматій, Сла. kofmati, Боcн. и Paг. kosmat, косматый.
|| Typ. кесме. 1)

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово косма признано иноязычнымъ, вчроятно, потому что въ Турецкомъ языкч есть подобное слово; но туземность его въ Славянщинч доказывается употребленіемъ его самаго или производныхъ его во всчхъ почти нарччіяхъ Славянскихъ. Что же касается слова косой, которое въ Лексиконч числится между корнями, то я полагаю, что это слово намекаетъ на искривленный видъ косы (орудія), какъ слово голубой на голубя, а не наоборотъ.

КОСТь, с. ж. 1. самая твердая часть въ тчлч животномъ, покрытая кожею и мышцами; 2. кости, мн. въ игрч: небольшіе кубики, выточенные изъ кости съ означеніемъ извчстнаго числа точекъ на каждомъ боку.

= 1. Церк. и Болг. кость, Серб. кост, Сла. Босн. и Кpa. koft, Paг. kooft, Кро. koszt, Винд. koft, kuft, Бог. kost, Сло. koft, Пол. kość, ЛРус. косьць, костка, ВЛуз. и НЛуз. kofcż, Укр. кистка; 2. Пол. kostki, ВЛуз. и Сло. koftka, Бог. kostka, Боcн. kosctiza. §. а. (Кра.) ребро; б. Пол. и Бог. kostka, Далм. kofticza, Кро. kofchicza, косточка въ плодахъ; в. (Пол. и Бoг.) въ Математикч: кубъ. КОТÉЛъ, с. м. мчдный, чугунный или желчзный сосудъ съ ушами или съ дужкою.

= Церк. и Укр. котелъ, Кро. Кра. Сла. и Бог. kotel, Винд. kotel, koteu, ВЛуз. kotoł, НЛуз. kotl, Пол. koćieł, * kocioł, ЛРус. кацёлъ, Далм. kotal, kotov, Серб. кòтао, р. котла, Босн. kotal, kotao, Paг. kotoo. §. Укр. котлы, Пол. kotły, Бог. kotlу, литавры.

|| Греч. κοτύλη, Лат. ср. catillus, Готө. katils, Лит. kátilas, Сам. kaliłas, Латыш. kаtls, Фин. kattila, Ест. kattal, kattel, Иcл. kétill, Англ. kettle, Шв. kittel, Дат. kjedеl, Нчм. Keffel.

КОТъ, с. м. названіе четвероногаго животнаго: fеlis сatus.

= ЛРус. котъ, Пол. kot, НЛуз. kot, kozor, Болг. кóтка, Бог. kocaur, * kocúr, Сло. kocúr, Укр. китъ.
|| Аpaб. каттъ, 1) Груз. ката, 2) Лат. сp. сatus и cattus, Ит. gatto, Фр. chat, Исл. köttr, kött, АСак. Англ. и Дат. kat, Шв. katt, Hчм. Kater, Фин. katti, Лит. и Сам. katinas, Латыш. kаtins.

КÓЧень и кочáнъ, с. м. 1. вилокъ съ кочерыгою у нчкоторыхъ растеній; 2. названіе растенія: gnaphalium.

= 1. ЛРус. качáнъ. - §. Кро. koсzen, Винд. kozen, стволъ у растенія.
|| 1. Вал. КОЧАН; - Латыш. kazzens, стволъ у растенія, особенно у капусты.

КОШъ, с. м. и коша, с. ж. корзина.

= Церк. и Болг. кóшъ, Серб. кош, Босн. и Paг. kosс, Кро. и Далм. kos, Kpa. и ВЛуз. kofch, Пол. kosz, Бог. koš u kŭš, Сло. kofik, Укр. кошыкъ, Винд. kofh, корзина для ношенія мякины и навоза. §. а. ЛРус. кошъ, мельничный ящикъ, въ который насыпаютъ зерна для молотья; б. (Кро.) закромъ; в. Кро. kos и kofficz, улей; г. Укр. кошь, воинскій станъ.

|| Венг. kas, kosár.

KPá, с. ж. стар. см. ИГР. III, пр. 74. неуп. (Пол. и др.); замчнено словомъ: икрà, с. ж. льдина, глыба льду.

= Пол. и Бог. kra, Винд. kora, Кро. мн. krеjе, ЛРус. и Укр. крыга, Сло. и Mop. krenec. - §. а. (Бог.) комъ, кусокъ чего нибудь отщипнутаго, оторваннаго или отрчзаннаго, напр. кусокъ золота; б. (Бог. и Пол.), затвердчлая опухоль желчзы; в. (Бог.), засореніе печени и другихъ внутренностей (infarctus hepatis); г. Бог. kry, поперечныя палочки въ боронч; д. (Пол.) густое облако.

+ КРоить, гл. дч. по правиламъ ремесла разрчзывать на части какую нибудь ткань или кожу для употребленія на платье и обувь.

+ Край, крома, кромч.

= Серб. кpòjити, Босн. kroitti, Кро. kroiti, krajati, Пол. kraiać, * kroić, Сло. krágat, Бог. kpágeti, Мор. kràti, наcт. kragu. Сн. Укр. кравéць, ЛРус. кравкцъ, Сла. krajacs, krojacs, портной; Kpa. krajz, отрчзокъ. - §. а. ЛРус. крóиць, Бог. krogeti, ВЛуз. kracż, наст. krаjam и kraju, НЛуз. kfchajafch, (Пол.), рчзать хлчбъ или мясо въ кушаньяхъ; б. (Пол.), Бог. krageti, пахать; в. Бог. krágiti, въ первый разъ пахать новое поле.

|| Лит. kraućius, портной; ВМолд. КРОZЛЪ, покрой. Венг. karaj, край какой нибудь вещи, karima, край сосуда.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово кроить занимаетъ мчсто корня, а слова кра вовсе нчтъ, даже не показано его значеніе при корнч икра, которымъ оно замчнено. Въ Словарч Соколова это значеніе отнесено къ корню икра, а слово кра также опущено. - По моему мнчнію, старинное реченіе кра есть первообразъ слова икра въ томъ значеніи, какое оно имчетъ въ отнош ко льду. Буква и можетъ считатъся приставкою, которой другія нарччія не приняли. Объ употребленіи такой приставки я догадываюсь по сличеніи указаній изъ другихъ нарччій при корняхъ: иволга, игра, изъ, имя. Здчсь представляется что-то похожее на употребленie прибавочной буквы i у Италіанцевъ, напр. ignudo и gnudo, ischerzo и scherzo, ispirito и spirito и пр. Слово кра, по Богемскому употребленію, служитъ не только объясненіемъ принятаго нами значенія, нo и указываетъ на сродство свое съ глаголомъ кроить. Наконецъ не льзя опустить безъ вниманія и того, что въ нарччіяхъ Кроатскомъ, Виндскомъ, Польскомъ, Богемскомъ и Словацкомъ, слово икра, помчщенное мною подъ буквою и, отличается отъ нашего корня.

КРÁДу, неопр. красть, гл. дч. 1. воровать, похищать; 2. относительно къ сочиненіямъ: чужія мысли или цчлыя сочиненія выдавать за свои собственныя.

= 1. Церк. краду, красти, Укр. краду, красты, ЛРус. краду, красьць, Бог. kradu, krásti и kradnu, kradnauti, Сло. kradem, kraft, и kradnem, kradnut, Серб. крадем, красти, Сла. Боcн. Paг. Kpo. Kpa. и Винд. kradem, krafti, Болг. краде, Пол. kradnę, kraść и kraśdź, ВЛуз. kradnu, kranucż, НЛуз. kfchadnufch и kfchanyfch.

КРАСà, с. ж. 1. внчшнія качества какого нибудь предмета, которыя доставляютъ пріятность для взора; 2. всч тч постороннія вещи (напр. одежда и пр.), которыхъ употребленіе возвышаетъ природныя внчшнія совершенства и даже скрываетъ самые недостатки; 3. краска = вещество, посредствомъ котораго дается какой нибудь вещи желаемый цвчтъ; 4. краска = румяный цвчтъ на лицч; 5. краска, обл. (Новг.), цвчтокъ.

+ Xopoшiй.

= 1. Пол. krasa, kraska, Бог. krása, Сло. krafa, Церк. красота; 2. (Бог. и Сло.); 4. ЛРус. краска; 5. (ЛРус.) - §. а. (Бог.), красавица; б. (Бог.), ciяніе около головы у святыхъ, изображаемое на иконахъ; в. ВЛуз. krafsa, НЛуз. kfchafsa, величіе; оттуда: ВЛуз. krafsny, величественный; г. (Пол.), жирная приправа въ кушаньяхъ; д. Серб. краса, = названіе змчи, приписываемое ей до того времени, пока она не обольстила Евы; е. Пол. kraska, названіе птицы: coraсіas garrula. - Сн. Босн. krasni, Paг. krааsаn, Далм. krafsan, Kpo. kraszan, красный; Сла. krafnovica, богиня красоты.

|| 1. Латыш. * krahsa, 3. Лит. krofas, Сам. krosiłas; 4. (Латыш.).

КРÁТкій и корóткій, ая, ое, прил. 1. короткій = относительно къ тчламъ: не имчющій надлежащей длины; 2. короткій = о пути: не далекій, не дальній; 3. о времени: не продолжительный, не долго существующій; 4. короткій = о слогахъ: не протяжно произносимый; 5. краткій = о слогч въ сочиненіяхъ: сжатый; 6. короткій = о личныхъ отношеніяхъ къ другимъ: близкій, тчсный, напр. знакомство, связь.

= 1. Церк. краткій, Сло. kratkí, Бог. krátký, Сла. kratki, kratak, Серб. крáтак, Босн. Paг. и Далм. kratak, Kpo. Kpa. и Винд. kratek, ЛРус. кароткій, ВЛуз. и НЛуз. krotki, Пол. krótki; 3. и 5. (Бог. и Пол.). - §. а. (Бог.), о душевныхъ способностяхъ: не дальній, ограниченный; б. (Бог. и Пол.), о зрчніи: близорукій.

|| Исл. kortr, Шв. Дат. и Гол. kort, Ит. corto, Лат. curtus, Φр. court, Венг. kurta, Нчм. kurz.

КРАТъ, с. м. разъ. = Церк. и ЛРус. кратъ, Paг. Винд. и Kpa. krat, Бог. krát, НЛуз. krot, Пол. kroć, ВЛуз. krocz.

|| Санскр. критвасъ, (конечная приставка къ нарччіямъ времени, какъ напр. въ словч панчакритвасъ, пять разъ отъ критъ, рубить, раздчлять), Араб. керретъ, 1) Лит. kartas, Латыш. kahrta, Фин. kerta. - §. (Фин.) рядъ чего нибудь поставленнаго.

КРЕМéнь, мня, с. м. 1. твердый камень цвчта дымчатосчраго и бураго съ разными оттчнками, употребляемый для высчканія огня.

= Сло. krеmeň, Серб. кремен, Сла. Босн. Далм. Kpo. Кpa. и Винд. kremen, Paг. kremen, kremmen, Бог. křemen, škřemen, Пол. krzemien, Укр. кременéць, ЛРус. кpaмкнь.

|| Вал. КРЕМИНЭ, Молд. КРЕМЕНЕ, Латыш. krams.

Примччанie. Каждому Русскому извчстно, что одна часть Москвы называется Кремлемъ. Теперь это названie составляетъ тамъ исключительную принадлежность, а прежде такъ называлась укрчпленная или, по крайней мчрч, огражденная часть во всякомъ городч. Отъ того, по разности мчстъ, говорили еще кремъ (Псков. Лчт. 36.) и кремникъ (ИГР. IV, пр. 322.). Можно полагать, что было слово кремый = крчпкій, и что отъ него произошло названіе кремня, который между обыкновенными камнями отличается своею крчпостію.

КРЕСить, гл. дч. 1. обл. высчкать огонь кремнемъ изъ огнива; 2. * оживать. О! далече зайде соколъ, птицъ бья къ морю, а Игорева храбраго плъку не кресити. СПИ, 44. сн. ИГР. I, пр. 369. II, пр. 343.

= 1. крèсати, Сла. kreffati, Боcн. kresati, Paг. krefsatti, Kpo. krefzati, Kpa. и Винд. krefati, Бог. křesati, Cлo. krefat, Укр. кресáть, Пол. krzesać, * krzosać; 2. Бог. křjsiti, Пол. krzesić, Церк. воскрешати. - §. а. Бог. křesati, (Сло.), тесать дерево, также (Бог.) камни; б. (Бог.), точить жерновъ; в. Kpo. krefzati, искриться, бросать искры; г. (Бог.), въ отношеніи къ лошади: сильно колоть шпорами; д. (Бог.), возбуждать; е. Бог. křjsіti, опять разводить огонь; ж. (Бoг.) освчжать; з. Бог. křesati, щелкать языкомъ; и. (Бог.), ругать, бранить. - Сн. Kpo. krefz, священный огонь, зажженный костеръ, при которомъ бываютъ пляски въ ночное время на канунч праздника Св. Ioaнна Предтечи; Kpa. kref, Винд. kriefs, этотъ праздникъ; (Kpa. и Винд.), оборотъ солнца; Мор. křes, трава, которой головка краcитъ желтымъ цвчтомъ; (Кро.), названіе водяной травы: lаver, и насчкомаго: cicada.

КРÉСло, употребительнче мн. кресла, с. ср. большой стулъ съ поручнями.

= Пол. krzesło, Бог. křeslo, ЛРус. крчсла.

|| Латыш. kreefls; - Лит. kráfě,cтулъ; krěflas, царскій престолъ.

КРЕСТъ, с. м. (прост. хрестъ и хрёстъ), 1. у древнихъ народовъ: столбъ, съ поперечиною близъ верхняго конца, употреблявшійся какъ орудіе казни, но чрезъ страданіе на немъ Iиcyca Христа сдчлавшійся орудіемъ нашего спасенія; 2. изображеніе креста, начертанное, вырчзанное, вытисненное на чемъ, также сдчланное изъ дерева, металла или изъ чего нибудь другаго; 3. знаменie креста, изображаемое посредствомъ перстовъ молящимися на себч, а благословляющими (т. е. лицами духовнаго званія начиная отъ священника) на другихъ; 4. * присяга. Романовскіе, господа, мурзы и Татаровя крестъ намъ по своей вчрч дали, стояти съ нами за одинъ, за православную Крестіянскую вчpy и за святыя Божія церкви. Акты Археогр. Эксп. Т. II. стр. 305. - 5. кресты, мн. обл. (Владим.) = перекрестокъ; 6. бчдственныя обстоятельства жизни; 7. кресты = масть въ картахъ, означаемая черными крестиками.

= 1. Церк. крестъ, Укр. хрестъ, Болг. крастъ, Босн. krrift, karft, Paг. karft, Далм. karfzt, Серб. кр’ст. §. а. Пол. chrzest, krzest, * krest, Бог. křest, Сло. krft, Винд. и Kpa. kerft, Kpo. kеrszt, (Далм.) karfzt, крещеніе; б. Сла. kerfti, въ тчлч человчка и четвероног. животныхъ: крестецъ.

|| 1. и 2. Венг. kerefzt. - §. Лит. и Сам. krikfztas, крещеніе.

Примччаніе. Слово крестъ, вчроятно, было у Славянъ прежде введенія между ними Xpистіанской вчры, и примчнено къ новому предмету такъ же, какъ Латинское слово crux. Замччательно, что у нашихъ соплеменниковъ вмчстч съ Православіемъ вытчснялось и это Славянское слово, замчнявшееся полу-Латинскимъ крижемъ. Но не смотря на всч усилія Западнаго Духовенства, какъ бы въ память о прежнемъ вчроисповчданіи, слову крестъ предоставлено быть названіемъ самаго перваго дчйствія въ Христіанской вчрч - крещенія. Въ собраніи граматъ, которое издано подъ именемъ Сербскихъ Споменицъ, въ первый разъ упоминается о крижч, вмчсто креста, въ граматч Рагузской общины 1421 года. (См. Часть I, стр. 151.).

КРИВóй, ая, ое, прил. 1. уклоненный отъ прямаго направленія, имчющій одну или многія изгибины; 2. лишившійся одного глаза; 3. несправедливый, неосновательный.

= 1. ЛРус. крывый, Укр. крывій, Бог. křіwý; Сло. kriwí, Пол. krziwy, Серб. крив, Paг. Далм. Кро. и Kpa. kriv, Винд. kriv и kriu, ВЛуз. kfchiwý, НЛуз. kfchiwi; 2. Босн. kriv; 3. (Kpo. Винд. Бог. Сло. и Пол.). - §. а. (Укр.) хромой; б. (Серб. Paг. Босн. Кро. Kpa. Винд. Бог. и Пол.), Сла. kriv, виновный, неправый.

|| 1. Лит. kreiwas, Сам. kraywas, Лат. curvus, Ит. curvo, Φр. courbe.

КРИКъ, с. м. 1. громкое испусканіе голоса; 2. шумъ, происходящій отъ людей, которые спорятъ или ссорятся.

= Kpa. и Сло. krik, ЛРус. крыкъ, Бог. křіk, Пол. krzyk, Кро. krika, krich, Боcн. krikka, Винд. krik, krizh, ВЛуз. и НЛуз. kfchik. - §. Винд. krik, стеченіе народа.

|| Φр. сri, Шв. skrik, Дат. skrig, Англ. shtiek, Нчм. Schrei. - Гол. schreyen, кричать; Исл. skríkía, щебетать; говорить сиповато.

КРОВь, с. ж. 1. жидкость краснаго цвчта, обращающаяся въ жилахъ тчла животнаго; 2. родъ, поколчніе, происхожденіе; 3. убійство.

= 1. Церк. кровь, Укр. и ЛРус. кровъ, Болг. крāвъ, Пол. krew, Бог. krew, * kry, Босн. krriv, kаrv, Сла. kerv, Кро. kerv, kаrv, Paг. и Далм. kаrv, Серб. крв, Сло. krw, Винд. kri, kerv, Kpa. kri, ВЛуз. krej, krew, НЛуз. krei, kfchei, kfchew; 2. (Пол. и Бог.); 3. (Цeрк. и Серб.). - §. а. (Пол. и Бог.), родство; б. (Церк.), человчкъ.

|| Лит. и Сам. kraujas, Прус. др. krawia. - Сн. Лат. cruor, сукровица.

КРОП - ; этотъ корень выражаетъ два понятія, которые очень разнятся одно отъ другаго, именно:

α. КРОПить, гл. дч. брызгать, орошать какою нибудь жидкостію въ видч капель.

= Церк. кропити, Серб. крòпити, Кро. Kpa. Винд. и Бог. kropiti, Paг. kropitti, Пол. kropić, НЛуз. kfchopifch, ВЛуз. krepicż, ЛРус. крапиць.

|| Лит. krápinti. β. КРОПива и крапива, с. ж. названie травы: urtica dioica.
= ЛРус. крапива, Укр. кропивà, Винд. kroplivа, koprivа, Серб. кòприва, Сла. Босн. Paг. Кро. и Kpa. kopriva, Бoг. kopřiwa, * kropiwa, ВЛуз. и НЛуз. kopfchiwa, Пол. pokrzywa.

Примччанie. Изъ указаній можно видчть, что названіе травы, извчстной у насъ подъ именемъ кропивы, въ заграничныхъ Славянскихъ нарччіяхъ потерпчло разнообразныя измчненія. Во многихъ нарччіяхъ, въ видч сослововъ названія кропивы, употребляются реченія, которыя происходятъ отъ корня жгу, именно: Винд. shgaviza, shagolza, Боcн. osgigaviça, sgigaviça, Paг. xigaviza, Сло. žichlawa и НЛуз. fchagajze, или означаются особые виды этой травы, какъ то: Бог. žahawka, urtica urens и Kpo. osеgavicza; a въ Далматскомъ нарччіи названіе кропивы совсчмъ замчнено словомъ sеgavicza. Сверхъ того наше старинное слово укропъ (ИГР II, пр. 353.) и Винд. krop означаютъ теплую воду; сюда же относится Кро. Kpa. и ВЛуз. krоp, Бог. úkrop или aukroр, Пол. ukrop, и Укр. окрипъ или укрипъ = горячая вода. Все это ведетъ къ заключенію, что корень кроп - выражаетъ два понятія, т. е. о капельномъ видч жидкости и большой теплотч, и что кропива, которая своимъ жаленьемъ причиняетъ боль, подобную обжогч, имчетъ очень приличное названіe. Замччательно, что и въ Латинскомъ языкч съ названіемъ кропивы соединено понятіе о жженіи (urtica отъ urere): maturius urit, quod vult efse urtica.

КРÓСны, с. ж. мн. 1. ткальный станъ; 2. нити, расположенныя для ткани. = ЛРус. кросна, Пол. Босн. и Paг. krоsna, Сло. обл. krofna, Кро. kroffnа. - §. (Сло. обл.), мастерская.

|| Лит. kròfnis, Сам. krofnis, каменка въ банч.

КРОТъ, с. м. названіе четвероногаго животнаго: talpa Europaea.
= Пол. и Мор. kret, Боcн. krritiçа, kartiça, Кро. и Винд. kert, Kpa. kert, kart, Сла. kertica, Paг. kаrt, Бог. krt, Сло. krtica, Серб. кртица и кртина, НЛуз. kfchet.

|| ВМолд. КJРТИЦЪ.

КРОШня, с. ж. плетенка, корзина, сплетенная изъ прутьевъ.

= Босн. и Paг. kroscgna, Винд. krofhnjа, Kpo. kroffna, Далм. krofna, Mop. krošna, Бог. krosna и krŭsna; - (Бoг.), корзина для ношенія куръ на продажу; Серб. крòшње, корзина, въ которой носятъ счно. §. а. (Босн. и Кро.) Далм. krofnicza, yлей; б. Кpa. krоfhna, тяжесть, которую носятъ на плечахъ.

|| Нчм. обл. (Австр.) Krackfe.

КРУГъ, с. м. 1. кривая черта, которая возвращается caмa въ себя и имчетъ всч свои точки въ равномъ разстояніи отъ середины; 2. плоскость, заключающаяся между такою кривою чертою; 3. всякое тчло, имчющее видъ Геометрическаго круга; 4. объемъ, совокупность, напр. познаній; 5. общество изъ лицъ, соединенныхъ близкимъ знакомствомъ.

= 1. Кро. krug, Босн. и Paг. krugh, Бог. kruh, Пол. krąg, Винд. okrog. §. а. (Бог.), Сло. kruh, кольцо; б. Kpa. krog, около; в. Серб. круг, стекло, вставляемое въ оконницу.
|| ВМолд. КРУГ, кругъ планетный. Венг. korong, колесо гончарное или мельничное.

КРУПá, с. ж. 1. хлчбныя зерна, которыя посредствомъ молотья раздроблены не очень мелко, а иногда только очищены отъ верхней кожицы; 2. мелкій градъ, смчшанный съ снчгомъ.

= 1. Пол. krupa, krupy, ЛРус. крупы, ВЛуз. krupy, НЛуз. krupi, kfchupi, Сло. krupki, Бог. kraupa; 2. Бог. krupky; Серб. крýпа, Бог. kraupy, градъ; сн. Сла. krupi, градъ идетъ.

|| ВМолд. КРУПЕ, Нчм. Graupen, Сам. kruopos, Лит. kropà. - Венг. korpa, мякина, отруби.

КРУТóй, ая, ое, прил. 1. о ниткахъ и веревкахъ: отъ плотнаго и многaгo витья свертывающійся; 2. о мчстоположеніи: стремнистый, утесистый, неудобный для спуска или всхода; 3. о пищч: густой, густо сваренный или испеченный; 4. о погодч: суровый, очень холодный; 5. относительно къ человчку: сердитый, вспыльчивый.

= 1. Мop. krutý, Пол. kręty; 4. и 5; Бог. krutý. - §. а. (Пол.) извилистый; б. (Пол.) кудрявый; в. Серб. крут, плотный; г. (Бог.), твердый, тугой; д. ВЛуз. kruty, сильный; Кро. kruto, очень; е. (Бог.), Боcн. и Далм. krut, жестокій.

КРУХъ, с. м. 1. отломокъ, кусокъ, 2. комъ, напр. снчгу, земли.

+ Кроха.

= 1. Пол. ВЛуз. и Бог. kruch. - §. а. Сла. Босн. Paг. Кро. Кра. и Винд. kruh, хлчбъ; б. Серб. крýшац, стопка соли.

КРЫть, н. крóю, гл. дч. 1. дчлать какую нибудь вещь невидною, полагая на нее другую; 2. въ отношеніи къ строенію: дчлать кровлю; 3. о платьч, а особенно тепломъ: нашивáть верхъ изъ какой нибудь ткани на мчхъ; 4. въ карточныхъ играхъ: старшею картою побивать младшую; 5. давать убчжище, держать кого или что въ неизвчстности отъ другихъ.

= 1. Церк. крыти, Бог. krýti, (krеyti), * krayti, Сло. krit, Укр. крить, ЛРус. крыць, Пол. kryć, ВЛуз. krycż, НЛуз. kfchifch; 2. (Бог.); 3. Серб. крити. §. (Укр. и ЛРус.), хранить, оберегать.

КРКПкій, ая, ое, прил. 1. твердый, плотный въ составч, неудобный къ разрушенію, расторжонію, преодолчнію и проч.; 2. не подверженный разрушенію отъ ветхости; 3. о животныхъ: сильный; 4. жестокій, чрезвычайный, великій, напр. морозъ; 5. скупой; 6. имчющій стpoгiй присмотръ; 7. постоянный, не колеблющійся; 8. острый на вкусъ или для обонянія.

= 1. Церк. крчпкій, Босн. krepak, Винд. kripek; 3. (Церк. и Винд.), Kpa. kripеk, kerpеk; 7. Пол. krzepky, (Бocн.), Рaг. krepak. - §. Бог. křepký, проворный, быстрый. Сн. Кро. kreposzt, Босн. krjepoft, krepoft, kripoft, Сла. kripoft, Kpa. kripkoft, добродчтель, честность.

КРЯКать, гл. ср. 1. кричать какъ утка; 2. прост. вздыхать.

= Серб. крекнути, кричать какъ курица; Бог. křekotati, (Серб.), Босн. krеkechjati, Paг. krakechjati, krakochjatti, Далм. krakotati, karkochati, Kpo. krechati, кричать какъ лягушка.

КУДÁХтать, гл. ср. кричать какъ курица, когда снесетъ яйцо или испугается чего.

= ЛРус. кудактаць, Сло. kodkodakat, Кро. kokodakati, Винд. kokodafhkati, Бог. kdákati, kdákotati, kodkodakati, Пол. gdakać, ВЛуз. dakotacz. §. а. Бог. kdakati, (Пол.) много говорить; б. (Пол.) хвалить себя.

|| Венг. kodátsolni.

КУДеръ, дря, с. м. употребительнче мн. кудри, волосы завивающіеся или завиваемые.

= ВЛуз. kudżer, Бог. kudrna, kadeř, употр. kadeře, Kpa. kodr, Винд. kodra, kodor, Ποл. kędzior. Сн. Серб. кýдрав, Сла. kudrav, кудрявый.

|| Венг. kondor, имчющій кудрявые волосы. КУЗовъ, с. м. 1. плетеница изъ бересты или изъ тонкихъ драницъ; 2. первоначальный составъ корабля, коробъ кареты, и т. п.

= 1. Пол. kazub, kozub. - §. Сло. kozub, небольшой открытый очажокъ.

|| 1. Лит. kûźabas. §. Сам. kuzawas, борть.

Примччаніе. Значеніе нашего слова кузовъ и Сло. kozub совмчщаются въ одномъ Бог. krp. Но какое отношеніe между очагомъ и корзиною?

КУКа, неуп. оттуда: кýчиться, гл. общ. прост. убчдительно просить.

+ Докука, скука.

= Пол. kuczyć, причинять досаду; kuczyć się, скучать; Кро. kuczati, рыдать; Бог. skaukati и skučeti, выть, Винд. и Kpa. kukati, скрытно вывчдывать; Кро. kuchiti и kuczati, Далм. kuczati, стучать.

КУКоль, с. м. 1. названіе травы: lolium; 2. названіe растенія: agrostema githago.

= 1. Серб. кукољ, Сла. kukolj, Paг. kukogl, Kpa. kokal, Винд. kokala, kokul, Бог. kaukol, Пол. kąkol, Болг. кāклица. - §. Боcн. kukogl, лядвецъ.

|| Лит. kûkális, Сам. kukalis, Латыш. kohkali, Венг. konkoly, Англ. cockle.

КУКýшка и кокýшка, с. ж. названіе птицы: cuculus canorus.

= Сло. kukučka, Бог. kukučka, kukuk, kukačka, kukawka, НЛуз. kukawa, Винд. kukouza, kukaliza, Kpa. kukovza, Kpo. kukuvacha, kukovicha, Серб. кýкавица, Сла. kukavica, Paг. kukаviza, Далм. kukavicza, Пол. kukułka, kukawka, ВЛуз. kokula. - §. Боcн. kukaviça, kukuvika, Paг. kukuvikkа, сова.

|| Нчм. Guckuck, Гол. koekoek, Венг. kukuk и kakuk, Тур. куку-куши 1),

Лат. cuculus, Ит. cucullo, Φр. coucou, Санскр. кокила, Греч. κόκκυξ. - Сн. Лит. kukόti, Сам. kukuoti, Латыш. kuhkoht, Фин. kukkua, кричать какъ кукушка.

КУЛикъ, с. м. названіе птицы: scolopax.

= Бог. kulich, kuluch, * kuljk. - §. а. Пол. kulig, kulik, названіе птицы: tringa, б. (Пол.) гулянье или бражничанье во время масляницы; в. Бог. kuljk, бчлена (трава).

|| Санскр. калика, каравайка (родъ кулика).

КУМъ, с. м. 1. воспріемникъ; 2. прост. привчтственное названіе, употребляемое взаимно между воспріемникомъ и отцемъ воспринятаго дитяти; 3. * преемникъ званія чьего.

= 1. Серб. кум, Сла. Босн. Paг. Кро. и Пол. kum, Сло. koma. - §. Церк. и Болг. кумъ, жениховъ дружка.

|| 1. Лит. kûmas, Сам. kumas, Латыш. kuhms, Фин. kummi, Венг. прост. koma.

КУНа, с. ж. 1. (и куница), названіе четвероногаго животнаго: muftela; 2. * названіе кожаной монеты, котороя стоила около 5
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 копчекъ (ИГР. III, пр. 8.); 3. * плата помчщику отъ крестьянъ за позволеніе жениться. Акт. Археогр. 1, подъ 1487 годомъ.

= 1. Серб. кýна, Сла. Босн. Кро. Пол. Kpa. Сло. и Бог. kuna, Винд. kuna, koina, keniza. - §. a. Paг. kuna, kunizza, лисица; б. Босн. kuniça, Винд. kunez, кроликъ.

|| 1. Лит. kiáuně, Сам. kiaune, Латыш. zauna. §. Лат. cuniculus, Ит. cuniglio, кроликъ.

Примччаніе. Сюда можно, кажется, отнесть слова: Церк. кунà и Пол. kuna, желчзная цчпь, которая возлагалась на шею преступниковъ, напр. связаша его двома веригами и кунý желчзную на выю возложиша. Чет. Мин. Мая 28. - Сн. Укр. куна, ЛРус. * куница = желчзный ошейник, прикрчплявшійся къ стчнч въ церковномъ притворч; онъ возлагался на шею тчхъ, которые не ходили въ Церковь или виновны были въ другихъ преступленіяхъ, подлежавшихъ, на основаніи мчстнаго обычая, церковному наказанію. Впрочемъ приведенныя выше слова, какъ означающія желчзное орудіе, удобно могутъ быть объяснены при посредствч корня кую.

КУПáть, гл. дч. омывать кого, погружая въ воду.

+ Окунуть, вм. окупнуть.

= Серб. кýпати, Сла. Босн. Paг. и Кро. kupati, ЛРус. купаць, Винд. и Kpa. kopati, Бог. kaupati, Пол. kąpać, * kępać, Люн. kumpal (= купалъ).

КУПить, гл. дч. 1. пріобрчсть что за деньги; 2. получить что, достигнуть чего съ великимъ трудомъ.

= 1. Церк. купити, кýпити, Сла. Босн. Paг. Кро. Kpa. и Винд. kupiti, Сло. kupit, Укр. купыть, ЛРус. купиць, Пол. kupić, ВЛуз. kuppowacż, Бог. kaupіti.

|| 1. Исл. kaupa, АСак. copan, ceapan, Голл. kоopen, Шв. kόpa, Дат. kjöpe, Hчм. kaufen. Cн. Готө. kaupon, заниматься торговлею; Фин. kauppaan, продаю; kauppias, купецъ; Ест. kaup, покупка, товаръ; kauplema, покупать, торговать; Лит. kupćius, Латыш. kuptfchis, купецъ; Прус. др. kaupifna, продаваемая вещь.

КУРить; гл. дч. 1. класть благовонное вещество на жаръ или на что другое раскаленное, для того, чтобъ шелъ дымъ; 2. о винч или водкч: сидчть, гнать чрезъ кубъ; 3. въ отношеніи къ табаку: вбирать въ ротъ дымъ и выпускать изъ онаго; 4. ср. прост. пить запоемъ, пьянствовать. = 1. Пол. kurzуć, ЛРус. курыць, Бог. kauriti; 2. (Пол.); 3. (Пол. и Бог.). - §. а. (ЛРус. и Бог.), ВЛуз. kuricż, дымить, испускать дымъ; б. (Пол.) коптить дымомъ; в. (Пол.), жечь что; г. Кpo. Винд. и Кpa. kuriti, Сло. kúrit, топить печь; д. (Пол. и ВЛуз.), НЛуз. kurifch, поднимать пыль.
|| Латыш. kurt, Лит. kurti, Сам. kurti и kurinti, топить печь.

КУРъ, с. м. стар. пчтухъ.

= Церк. куръ, Пол. kur, Бог. kaur, * kur.

Оттуда произошло слово:

+ КУРица, обл. кура, с. ж. 1. названie домашней птицы: gallina; 2. куры, мн. пчтухи и курицы, вмчстч взятые.

= 1. Пол. Винд. Мор. Сло. и Силез. kura, Бог. kaura, kurа, kurice, Кро. мн. kuri. §. (Сло.), цыпленокъ. сн. ВЛуз. kurеncża, курятникъ, мчсто, гдч сидятъ куры.

|| Перс. курекъ 1), цыпленокъ; Вал. КУРКАН, Индчйскій пчтухъ; Латыш. * kurke, Лит. kurka, Вал. КУРКЪ, индчйка; Латыш. kurrata, куропатка.

КУС -; этотъ корень имчетъ два вида:

α. КУСáть, гл. дч. 1. стискивая зубами отдчлять, отгрызать что; 2. уязвлять, жалить; 3. въ отношеніи къ нчкоторымъ прянымъ кореньямъ: щипать, причинять боль; 4. повреждать чдкостію, какъ напр. купоросъ.

= Сло. kufat, ЛРус. кусаць, ВЛуз. kufsacż, НЛуз. kufsafch, Бог. kausati, Пол. kąsać; 2. (ЛРус. и Пол.), Винд. kaufati, Kpa. kavfati; 3. (Бог. и Пол.).

β. КУШать, гл. дч. 1. говоря съ учтивостію: чсть или пить; 2. oбчдать, ужинать.

= 1. Серб. кýсати, чсть ложкою; 2. Винд. и Kpa. kofiti, обчдать. §. а. Кро. kuffati, Paг. kuscjati, Бог. zkusiti, немного отпить, прихлебнуть; б. (Кро.), Боcн. kuscjati, испытывать, дознавать на опытч; в. (Кро.), осмчливатъся на что.

|| Санскр. гасъ, чсть; Латыш. kohft, н. kohfchu, Лит. kąfti, кусать; Hчм. kosten, Венг. kóftolni, Лат. и Ит. guftare, прикушивать; Гол. и Шв. kost, Иcл. koftr, пища; Готө. gakiusan, испытывать.

+ КУЧмерка, с. ж. названіе растенія: sisеr album.

= Пол. kuczmerka, kusmorka или kucmorka, Босн. kuçmorka, Paг. kuzmorka, Kpo. kuczmorka, Винд. kusmorka.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово кучмерка признано иноязычнымъ, хотя оно не употребляется въ иностранныхъ языкахъ, между тчмъ какъ многимъ Славянскимъ нарччіямъ не чуждо. Изъ Виндскаго названія и изъ самаго свойства этого растенія, которое по своему сладкому вкусу называется у Нчмцевъ Zuckerwurz, т. e. сладкій корень, можно заключать, что слово кучмерка есть какъ бы соединеніе словъ: кусъ моркови; это подтверждается еще и тчмъ, что въ Кроатскомъ словарч Бчлостенца при словч kuczmorka указано на другое названіе тогоже paстенія: merkеv bela.

КУТить, гл. дч. прост. 1. въ отношеніи къ вчтреной погодч: вертчть, кружить; 2. о человчкч; ссорить другихъ посредствомъ наговоровъ; 3. ср. весть себя распутно.

= Бог. kutiti, рукою или ногою разрывать, копать, разгребать; разрывая землю, искать руды; kutati и kutiti, дчлать что нибудь, особ. не хорошее, не доброе.

|| Нчм. обл. kutten, рыть, особ. разрывать оставленныя рудокопныя мчста. КУТъ, с. м. прост. 1. въ избч yголъ, или обл. (Яросл.) послчдній уголъ; 2. конецъ залива.

= 1. Серб. кут, Укр. и ЛРус. кутъ, ВЛуз. Кро. Босн. и Paг. kut, Винд. и Kpa. kot, Пол. kąt, Бог. kaut. - §. (Кpo. Пол. и Бог.), уголъ вообще.

КУЧа, с. ж. 1. собраніе вещей, которыя лежатъ грудою; 2. о людяхъ: толпа, сборище; 3. множество.

= ЛРус. куча. - §. а. Пол. kuczek, копенка сжатаго xлчба; бабка конопляныхъ сноповъ; б. Бог. kuče, большой кусокъ, напр. мыла; в. Церк. куща, Пол. kucza, шалашъ, шатеръ, сдчланный изъ древесныхъ вчтвей; г. Винд. и Kpa. kozha, хижина; д. Paг. kucchja, Босн. kuсhja, Далм. и Кро. kuchya, Серб. kýћа, Болг. кāща, домъ.

|| Латыш. kaudfe, копна сжатаго хлчба или счна, находящаяся на полч; излишекъ вещей твердыхъ и сыпучихъ, занимающій мчсто выше краевъ какого нибудь сосуда, который считается мчрою.

КУю, неопр. ковáть, гл. дч. 1. бить молотомъ по раскаленному металлу; 2. выдчлывать что нибудь изъ металла посредствомъ битья молотомъ; 3. придчлывать лошадямъ подковы; 4. о нчкоторыхъ насчкомыхъ: издавать звукъ подобный стуку небольшимъ молоткомъ.

= 1. Церк. кую, ковати, ЛРус. кую, коваць, Пол. kuię, kuć и kować, Сло. kugem, kut, Серб. кyjeм, кòвати, Босн. Кро. Kpa. и Винд. kujem, kovati, Paг. kuujem, kovati, Бог. kowám, kowati, ВЛуз. kowam, kowacż; 2. (Сло. Пол. и Бог.); 3. (Серб. Сло. Пол. и Бог.). - §. (Церк. Сло. Пол. и Бог.), замышлять что нибудь худое.

|| 1. Венг. kovátsolni, отъ kováts, кузнецъ; Лит. patkawa, Латыш. pakawa и pakaws, Венг. patkó, подкова.

Къ, и ко (предъ нчсколькими согласными буквами), предл. управляетъ дательнымъ падежемъ и означаетъ: 1. мчсто и находящійся на извчстномъ мчстч предметъ, къ которому направляется движеніе, напр. подходить къ дому; идти къ кому; 2. время, которое составляетъ предчлъ для дчйствія или состоянія предмета, напр. къ вечеру его не стало; 3. цчль дчйствія или состоянія предмета, напр. машины служатъ къ облегченію трудовъ.

= Церк. къ, ко, ЛРус. къ, ка, Кро. k, Серб. к, ка, Сла. и Босн. k, ka, Далм. и Люн. ka, Винд. и Kpa. k', h', * ke, * he, Бог. Мор. и Cлo. k, ke, ku, Пол. ВЛуз. и НЛуз. k, ku, Укр. къ, икъ.

Л.

ЛÁВа, с. ж. 1. мостокъ для переходу черезъ протокъ или для сходу съ судовъ, состоящій изъ двухъ перекладинъ, между которыми кладется доска на подвязняхъ; 2. живой мостъ; 3. лавка = скамья, доска съ подставками, на которой многіе могутъ усчсться; 4. лавка = строеніе, въ которомъ торговцы продаютъ свои товары; 5. обл. (Тул.), портомойной плотъ.

= 1. Пол. ława, ВЛуз. lawa, wawa, Бог. láwka; 3. (Пол. и ВЛуз.), Укр. лава, ЛРус. лавка, Бог. lawa, lawice, Сло. и Мор. lawica, Болг. лáвица. - §. Винд. и Kpa. lava, счетный столъ.
|| 3. Вал. ЛАВИЦЪ, Фин. lawa; Ест. lawwa, скамья въ киркч. §. (Ест.), Латыш. lahwa, полокъ въ банч.

ЛАДъ, с. м. 1. сoглacie въ музыкальныхъ звукахъ; 2. перевязка на шейкч музыкальныхъ орудій, на которыхъ играютъ пальцами, опредчляющая различіе звуковъ; 3. прост. согласіе между людьми.

= Пол. ład, стройный порядокъ; Укр. лáдить, починять; Бог. Lada, Венера; * красивая дчвушка; Сло. lada, распутная женщина. || Фин. laatu, род. ladаn, надлежащій порядокъ; свойство вещи; laadin, привожу въ порядокъ, помчщаю на своемъ мчстч; починяю изломанное; ladоn, полагаю одно за другимъ, напр. бревна, строю.

Примччаніе. Въ Словч о полку Игоревч употреблены два вида разсматриваемаго корня, именно: 1. лада (а не ладо, какъ обыкновенно полагаютъ) мужъ, супругъ. Уже намъ своихъ милыхъ ладъ ни мыслію смыслити (стр. 46); възлелчй господине (т. e. рчка Днчпръ), мою ладу ко мнч (стр. 58). - 2. Ладый = любезный, милый. Чему, господине (т. е. солнце), простре горячюю свою лучю на ладч вои (тамъ же). Въ старинныхъ нашихъ пксняхъ встрччаются слова: лада и ладушка, которыя также означаютъ мужа; напр.

Покачу я колечко кругомъ города;

А за тчмъ я колечкомъ сама пойду,

Я сама пойду, милу ладу найду.

                              Карман. пчсен.

И втапоры его молода жена

Стала ему кланятися и передъ нимъ

                                        убиватися:

Гой ecи ты, мой любезной ладушка.

                     Древ. Рус. стихотв. 100.

Въ Церковномъ Словарч Алексчева замччено, что ладомъ и ладушкою, въ простонародьи, называется совмчстникъ законному мужу.

ЛАДья и лодья, с. ж. 1. мореходное судно объ одной мачтч съ палубою; 2. водоходное большое судно съ плоскимъ дномъ; 3. въ шахматной игрч: шашка, которою можно ходить чрезъ всю шашечную доску вдоль и поперекъ по прямой чертч.

= Кро. ladja, Серб. лaђа, Сла. ladja, lagja, Боcн. ladja, laghja, Paг. laaghja, Бог. lod, lod', корабль; Церк. ладія, Винд. ladja, Пол. łоdź, * lodzia, Сло. ladjk, лодка; Кpa. ladja, паромъ.

|| Сам. luotas, Ест. lotje, большое водоходное судно; Венг. ládik, Шв. lodja, Фин. lotja, родъ водоходнаго судна.

ЛÁПа, с. ж. 1. у животныхъ и птицъ: ступня съ пальцами; 2. желчзное opyдie, наподобіе трезубчатыхъ вилъ, нчсколько загнутыхъ въ одну сторону, употребляемое для выниманія изъ огня раскаленныхъ ядеръ и камней; 3. у дверныхъ петель: расплющенные рога или выгибы съ дирками, въ которыя вбиваются гвозди; 4. треугольная оконечность роговъ у якоря, которыми онъ цчпляется за дно рчки, озера или моря; 5. обл. (Яросл.), дерево, вырубленное съ корнемъ; 6. обл. (Камч.) лапка, родъ лыжъ, которыя дчлаются изъ продолговатыхъ обручей, переплетенныхъ ремешками по промежуткамъ.

= 1. Церк. и ЛРус. лапа, Пол. łаpa, Бог. dlapa, tlapa и tlápa, * lapa. - §. а. Бог. tlapa, Сло. laba, нога; б. (Бог.), подошва ноги; в. (Бог.) слчдъ; г. Далм. lapa, причесанные передніе волосы на головч.

|| Лапл. lapa, Исл. löpp, подошва ноги; б. (Исл.), нога у хищныхъ звчрей; в. ВМолд. ЛАБЪ, Венг. láb, Дат. labbe, нога; г. Фин. lapa, лопатка въ тчлч.

ЛÁСа, с. ж. 1. прост. продолговатое пятно на чемъ; 2. ластка и ласточка, названіе звчрка: mustela nivalis.

|| 1. Пол. laseczka, черта; 2. Серб. лáса, лàсица, Церк. ласица, Сло. Cлa. и Винд. lafica, Босн. lafsiça, Paг. lafsiza, Кро. lafzіcza, Пол. łasica, łaska, Бог. lasice, * las, Mop. laska.

Примччаніе. Изъ другихъ нарччій, особенно изъ Сербскаго, видно, что названіе ластка есть уменьшительный видъ слова ласа; буква т вставлена, вчроятно, для отличія отъ слова ласка. Но нчтъ ли отношенія между названіемъ звчрка и Польскими словами: łаsy, жадный къ пищч и łasić się, быть жаднымъ къ пищч?

ЛÁСКа, с. ж. 1. кротость въ обхожденіи съ кчмъ, привчтливость; 2. изъявленіе благорасположенности къ кому, благосклонность.

= 2. Пол. łaska, Бог. laska. - (Бог.), Мор. láska, Сло. lafka, любовь. Сн. Серб. лàскати, Paг. laschitti, льстить.
|| 2. Лапл. laffka, Лит. lôfkà. - §. Шв. älska, Исл. elfka, Дат. elfke, любить.

Примччаніе. Если въ словч ласка допустимъ перестановку двухъ первыхъ буквъ, то оно будетъ имчть отношеніе къ Скандинавскимъ словамъ; а эта перестановка очень вчроятна.

ЛÁСТочка, с. ж. 1. названіе птицы: hirundo urbica; 2. ластовица = у рубахъ: четвероугольная вставка подъ мышкою; 3. ластовица = названіе растенія: chеlidonium majus.
= 1. Серб. лáста, ластавица, Церк. лáстовица и ластица, Paг. laftova, laftoviza, Боcн. laftoviça, Кро. lafztovicza, Сла. laftavica, ЛРус. ластавка, Укр. лáстивка, ВЛуз. laftojza, waftojza, Kpa. laftoviza, laftovza, laftovka, glaftovza, Винд. laftoviza, laftouza, glaftouza, Сло. laftowička, Мор. laštowička, Бог. wlastowice, wlaštowice, wlastowka, прост. laštowice и laštowka, Люн. losdeveicia; 2. (ЛРус.); 3. Бог. wlastowičnjk, wlaštowičnjk, lastowičnjk, laštowičnjk.

|| 3. Лит. lóftalka.

Примччаніе. Нарччія Виндское и Краинское подаютъ поводъ къ догадкч: не происходитъ ли названіе ласточки отъ слова гласъ или голосъ; въ такомъ случач оно выражало бы свойство птицы голосистой. ЛÁять, гл. сp. 1. брехать какъ собака; 2. дч. стар. и прост. ругать, бранить. Чтобы престали отъ скверныхъ словесъ и неподобныхъ, что лаютъ отцевымъ и материнымъ именемъ. Акт. Археогр. 1, подъ 1410 годомъ.

= 1. Серб. лàjати, Сла. Босн. Paг. Кро. Kpa. и Винд. lajati, НЛуз. lаjafch; 2. Церк. лáяти, (Кро.), Укр. лаять, ЛРус. лаяць, Пол. łaiаć, Бог. láti, Сло. lát. - §. а. (Кро.) кричать какъ лисица; б. (Бог.), клясть; в. (Церк.), подъискиваться подъ кчмъ, строить кому козни.

|| 1. Перс. лайиденъ, 1) Латыш. laht, Лит. lóti; 2. Готө. laian. - §. Исл. lá, АСак. lean, хулить, порицать.

ЛГать, гл. ср. говорить неправду, утверждать что противъ убчжденія совчсти.

= Церк. лгати, Бог. lháti, Сло. lhat, Пол. łgać, ЛРус. лгаць, ВЛуз. lhacż, НЛуз. lgafch, Винд. и Kpa. legati, Серб. лàгати, Боcн. и Кро. lagati, Paг. lagatti, Болг. лажи. - §. (Серб.), клеветать.

|| Hчм. lügen, Готө. liugan, Исл. liúga, Шв. ljuga, АСак. leogan, Гол. liegen, Англ. lie. - Дат. lögn, ложь.

ЛЕБедà, с. ж. названіе растенія: atriplex hortensis.

= Kpa. lebeda, Бог. lebeda, lebedka, ЛРус. лябчдà, Укр. лободà, Пол. łoboda, Серб. лобòда, Сла. Боcн. Paг. Далм. и Сло. loboda, Кро. loboda, lobuda, НЛуз. loboda, hoboda, ВЛуз. woboda. - §. Винд. lebeda, салатъ.

= ВМолд. ЛОБОДЪ, Венг. laboda.

ЛÉБЕДь и лебядь, с. м. названіе птицы: anser cygnus.

= Церк. лебедь, ЛРус. лчбчдзь, Пол. łabędź, Винд. labud, lobod, Серб. лабуд, Сла. Кро. и Kpa. labud, Сло. labud', Бог. и Мор. labut, Боcн. и Paг. lаbut, Далм. lаbut, labat, lebuth. || Вал. ЛЕБЪДЪ, Молд. ЛЕБЕДЪ.

ЛЕВъ, с. м. 1. названіе звчря: fеlis leo; 2. на зодіакч: пятый знакъ, въ который солнце вступаетъ въ началч Iюля.

= 1. Церк. левъ, ЛРус. лчвъ, Пол. Сло. и Бог. lew, Kpa. lev, Винд. leu, Серб. лав, Сла. Боcн. и Paг. lаv, Далм. lau, НЛуз. law, ВЛуз. law, liаw.

|| Сам. lewas, Hчм. löwe, Дат. löve, Гол. leeuw, Вал. ЛЕУ, Греч. λέων, Лат. leo, Ит. leone и lionе, Фр. и Англ. lion, Исл. ljón и leo, Шв. lejon.

ЛÉГкій, ая, ое, прил. 1. имчющій малую тяжесть въ сравненіи съ другими вещами; 2. нетрудный, удобоисполнимый; 3. проворный, поворотливый; 4. маловажный, малозначущій; 5. о пищч: удобоваримый въ желудкч; 6. о напиткахъ: некрчпкій, нехмчльной; 7. небольшой, слабый, умчренный.

+ Льзя, польза.

= 1. Церк. и Болг. легкій, Бог. lehký, Кро. legek, lehkek, legehen, lagаk, lagahan, Пол. lekki, letki, ВЛуз. lochki, lofchki, Винд. lohek, Kpa. lohk, lagak, Сло. lachkí, Серб. лàгаан, лàган, лак, Боcн. и Paг. lagahan, lak. Сла. lak, Далм. lak, laszki; 3. (Церк. Бог. и Пол.); 3. (Пол. Винд. и Кро.); 6. и 7. (Бог. и Пол.) - §. а. (Бог. и Пол.) легкомысленный, непостоянный; б. (Пол.), не суровый.

|| Санскр. лагу, (отъ лагъ, уменьшать), Фр. leger, Ит. leggiere, Исп. ligero, АСак. leoht, Hчм. leicht, НСак. licht, Гол. ligt, Англ. light.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово льзя занимаетъ мчсто особаго корня, хотя притомъ и указано, въ видч догадки, на корень легкій; эту догадку не трудно возвесть на степень достовчрности при пособіи слчдующихъ соображеній: 1. встарину (см. Новг. Лчт. 14.) употреблялось и теперь въ нчкоторыхъ мчстахъ между простымъ народомъ можно слышать не лга вм. не льзя; 2. Польское старинное слово lza или lza, соотвчтствующее нашему льзя (употреблявшееся впрочемъ только съ отрицаніемъ), означаетъ: легко, удобно; притомъ оно имчло сравнительную степень lzéy, которая обнаруживаетъ непререкаемое сродство съ такою же степенью слова lekki, легкій, именно: lzéy, легче, удобнче; 3. Бог. lze также означаетъ: легко, удобно, и по мнчнію Палковича, происходитъ отъ неуп. lhý или lehý, отъ котораго произведено lehký,по образцу слова welký отъ welý; наконецъ 4. вмчсто слова льзя въ старинныхъ памятникахъ нашей письменности встрччается слово лзч (ИГР. III, пр. 248. IV, пр. 102 и 109), которое имчло и сравнительную степень лжче, т. е. легче. (Тамъ же, II, пр. 247). - Что касается слова польза, то оно самымъ своимъ значеніемъ указываетъ на корень легкій; для этого я заимствую примчръ изъ Рейфова Лексикона, именно: отъ сего лчкарства получаютъ великую пользу (т. е. облегченіе въ болчзни).

ЛЕГти и легать, гл. неуп. (Укр. Серб. и др.) замчнены словами: лежáть, однокр. лечь, гл. ср. 1. распростершись во всю свою длину, въ состояніи покоя находиться на какомъ нибудь мчстч; 2. быть больнымъ, хворать; 3. имчть положеніе къ какой нибудь сторонч или въ отношеніи къ другимъ вещамъ; 4. о мореходныхъ судахъ: имчть извчстное положеніе.

= 1. Церк. лежати, лещи, Болг. леже, Серб. лèжати, легати и лиjегати, лèћи, Paг. ljegati, lecchi, Кро. legati, lechi, Винд. и Kpa. lesgati, lezhi, Бог. ležeti; * ležati, lehnauti, Сло. ležat, Пол. lezeć, legnąć и lądź, ВЛуз. ljeżecż, ljedż, ЛРус. ляжать, НЛуз. lażafch, lagnufch; 2. Серб. лèжати, Винд. leshati, Бог. ležeti, Пол. lezeć; 3. (Бог.). - §. а. (Церк. и Пол.), быть обязаннымъ дчлать что; б. Бог. lehnauti, Пол. legnąć, о нчкоторыхъ животныхъ: метать, раждать дчтенышей.

|| Готө. ligan, АСак. licgan, Исл. liggja, Шв. ligga, Дат. ligge, Ηчм. liegen. - Венг. zálog и zálag, залогъ.

ЛЕДъ, с. м. вода, отъ стужи отвердчвшая, замерзшая.

= Церк. Болг. и Укр. ледъ, Серб. лед, Сла. Босн. Paг. Кро. Kpa. Винд. Люн. и Бог. led, ЛРус. лёдъ, Пол. ВЛуз. и НЛуз. lod, Сло. lad.
|| Латыш. leddus, Лит. lédas, Сам. ładas; сн. Сам. łeday, градъ.

ЛÉЛекъ и лилекъ, с. м. названіе птицы (иначе козодой): caprimulgus Europaeus.

= Церк. лиликъ, Серб. лелек, Босн. Paг. и Кро. lelek, аистъ; Пол. и Бог. lelek, кваква (родъ лчсной совы). - Сн. Серб. леле, Босн. lele, Paг. leli, Укр. леле, лелечко = увы! оттуда: Серб. лелек, рыданіе; лелèкати, Paг. и Кро. lelekati, рыдать.

ЛЕЛкять, гл. дч. 1. нчжить, угождать; 2. * зыбать, качать, особенно волнами. Ты (Днчпръ) лелчялъ ecи на себч Святославли насади. СПИ. 58.

= 2. Далм. lelyati, Босн. lelujati, качать соб. въ люлькч; Paг. leliati, двигать. Сн. ЛРус. ляля, лялка, Пол. lala, lalka, кукла; Укр. дчт. ляля, младенецъ.

|| Лит. lělě, Сам. łełe, Латыш. lelle, кукла.

ЛЕНъ, с. м. названіе растенія: linum usitatifsimum.

= Церк. и Болг. ленъ, Бог. Мор. Сло. Пол. и ВЛуз. lеn, Винд. len, lan, ЛРус. и Укр. лёнъ, Серб. лан, Сла. Босн. Кро. и Kpa. lan, Paг. и Далм. laan, Люн. lgan (чит. лянъ). || Beнг. len, Греч. λίνον, Лат. linum, Ит. lino, Φр. и Шв. lin, Исл. lín, Нчм. Lein, Фин. lііna, Ест. linnа, Латыш. linni, Лит. linnai, Сам. linay, Вал. ИН, Сн. Дат. line, льняная или пеньковая веревка.

ЛЕТкть, н. лечу, гл. дч. 1. нестись по воздуху посредствомъ крыльевъ; 2. очень скоро бчжать, идти, стремиться; 3. о вещахъ, брошенныхъ рукою, посредствомъ машины, оружія или чего другаго: быстро нестись по воздуху; 4. валиться, опадать; 5. * падать. Не може съ того мчстa ни мало поступити (отъ слабости), и хотч летчти, и ту подхитиша его подъ руци. ИГР. II, пр. 353.

= 1. Церк. летчти, Серб. лèтети, лèћети, Paг. letjetti, Кро. и Kpa. leteti, Винд. leteti, lieteti, Бог. letěti, Пол. lecieć, Сло. létet, Сла. letiti, Укр. летить, ВЛуз. lecżicż, НЛуз. lefchafch, ЛРус. ляцчць; 2. (Бог. и Пол.); 5. (Бог. Пол. и ЛРус.).

ЛЕЩъ, с. м. названіе рыбы: cуprinus brama.

= ЛРус. лещъ, Пол. leszcz, Укр. лящъ.

ЛИ, сокращ. ль, сою. употребляется для означенія 1. вопроса: ожидать ли васъ? 2. сомнчнія: не знаю, сбудется ли это; 3. раздчленія: такъ ли сдчлано, или иначе, для него все равно.

= 1. Церк. Болг. и Серб. ли, Сла. Босн. Paг. Kpa. Винд. Сло. Пол. и ВЛуз. li, Бог. li, * 1; 2. и 3. (Пол. и Бог.).

ЛИЗáть, гл. дч. 1. водить языкомъ по какой нибудь вещи, гладить, чистить языкомъ; 2. брать что языкомъ для съяденія.

= Серб. лйзати, Сла. Босн. Paг. Кро. и Бог. lizati, Kpa. и Винд. lisati, Сло. lizat, Пол. lizać, ЛРус. лизáць, ВЛуз. lifacż, НЛуз. lifafch. || Пepс. лисиденъ 1), Лит. laiźyti, Латыш. laifiht, Санскр. лихъ, Греч. λείχειν.

ЛИКъ, с. м. образъ, изображеніе Iиcyca Христа и угодниковъ Божіихъ.

= Серб. лик, видъ. - §. Укр. ликъ, Пол lіk, число; ЛРус. личиць, считать. - Сн. Церк. и Болг. лице, Кро. liczе, передняя часть головы отъ чела до подбородка; (Кро.) Paг. и Kpa. lizе, Босн. lіce, Винд. liza, lize, Бог. и Пол. licе, Cлo. lico, НЛуз. lizo, ВЛуз. licżo, щека; (Церк. и Кро.), поверхность вещи; (Кро.), страница въ книгч.

|| Араб. лика 2), видъ; Нчм. Antlitz, лице.

ЛИНь, с. м. названіе рыбы: cyprinus tinca.

= Винд. linj, Босн. Paг. Кро. ВЛуз. и Пол. lin, Сло. lín, Бог. ljň и ljn, Сла. linjak.

|| ВМолд. ЛИН, Лит. lynas, Сам. linаs, Латыш. lihnis.

ЛИНять, гл. ср. 1. o животныхъ: понемногу лишаться шерсти, ронять перья въ извчстное время по свойству природы или отъ болчзни; 2. о краскахъ: лишаться своего цвчта, измчнять цвчтъ.

= 1. Бог. ljnati, * ljněti, Серб. лињатисе, Пол. linieć, * lenieć. - §. (Пол.), Мор. léniti se, о змчяхъ: сбросить съ себя кожурину.

ЛИПа, с. ж. названіе дерева: tilia Euroраeа.
= Серб. и ЛРус. липа, Kpa. Винд. Сло. Пол. ВЛуз. и НЛуз. lipa, Бог. ljpa, Кро. lippa, lipa, Сла. и Боcн. lippa, Укр. лыпа.

|| Латыш. leepa, Лит. lěpa, Сам. liepa.

ЛИПнуть, гл. ср. по причинч клейкости или вязкости приставать къ чему.

= ЛРус. липнуць, НЛуз. lipnufch, Пол. lipnąć, Бoг. lepěti, * lpěti, lpjti и ljpěti, lepnauti, ljpnauti. - Сн. ВЛуз. lèpaty, Кро. leplyen, липкій; Серб. лéпити и лиjèпити, намазывать ччмъ нибудь клейкимъ, отъ леп и лиjеп, намазка; Сло. lepit, Винд. lipiti, прилчплять; Винд. leрez и lepje, птичій клей; Сла. lepak, клей.

|| Caнcкp. липъ, намазывать, оттуда липта, липкій; Лит. lipti, Латыш. lipt, липнуть; ВМолд. ЛИПИ, Сам. lipiti, лчпить; Венг. lép, клей.

ЛИСà и лисица, с. ж. названіе звчря: canis vulpes.

= 1. Церк. лисъ, Серб. лис, Пол. lis, liszka, Бог. lis, употр. liška, lišák, ВЛуз. и НЛуз. lifchka, ЛРус. лисица, Укр. лысыця, Сла. lifica, Боcн. и Paг. lisizza, Кро. liszicza, leszicza, liszjak, liszecz, Кро. lifica, lefica, Винд. lefica, Болг. лесица, Люн. leiska.

ЛИСТъ, с. м. 1. у деревъ и растеній: каждая изъ широкихъ, плоскихъ и зеленыхъ частей, которыя, покрывая стволъ или его вчтви, способствуютъ иcпapeнію и втягиванію влажности изъ воздуха; 2. пластъ бумаги; 3. тонкій четвероугольный пластъ, выкованный изъ металла.

= 1. Церк. Болг. и ЛРус. листъ, Серб. лист, Сла. Босн. Винд. Kpa. Сло. и ВЛуз. lift, Paг. и НЛуз. lijft, Кро. lifzt, Бог. и Пол. list, Укр. лыстъ, Люн. leist; 2. (* Пол. Бог. Винд. Кро. Сла. Боcн. и Раг.). §. (Пол. Укр. ВЛуз. НЛуз. Босн. Сла. Paг. Кро. Kpa. Винд. Сло. и Бог.), Далм. lifzti, письмо.

|| ВМолд. ЛИСТЪ, списокъ, опись, роспись; Англ. lift, Гол. lyst, Нчм. Lifte, Дат. и Фр. lifte, Ит. и Шв. lifta, списокъ, исчисленіе чего въ непрерывномъ порядкч; Лат. ср. lista, узкая полоса.

ЛИть, н. лью, гл. дч. 1. выпускать жидкость изъ сосуда; 2. дчлать что изъ растопленнаго вещества посредствомъ ліяла.

= 1. Церк. и Серб. лити, Винд. и Kpa. liti, Бог. ljti, ЛРус. лиць, Босн. livati, Paг. ljevati, Кро. izlevati, Люн. lie, ВЛуз. ljecż, Сло. lát, н. legem, Пол. lać, н. leię, НЛуз. lafch; 2. (Бог. и Пол.).

|| Санскр. ли, расплавлять; Лит. lěti, Сам. leti, Латыш. leet, лить.

ЛИХóй, aя, ое, прил. 1. злой, злобный; 2. прост. смчлый, предпріимчивый; 3. * лихій = злой. Кнб. 79.

+ Лишить, лишній.

= Бог. lichý, Кро. lih, неравный по числу, нечетный; (Бог.), Пол. lichy, плохой, дурной; Укр, лыхій, злой, сердитый; (Бог.), неоткровенный, коварный; (Бог.), поддчльный. - Сн. Бог. lich, Кро. Боcн. и Paг. lih, Пол. и Сло. licho, нечeтъ; (Пол.), Укр. лыхо, ЛРус. лиха = бчда, нещастіе.

Примччаніе. Слово лихой, по нашему употребленію, не выражаетъ понятія о нечетности, которое служитъ основаніемъ для его значеній. Впрочемъ оно указываетъ на всеобщее между Славянскими племенами повчрье, по которому нечетное число принимается за признакъ неудачи, бчды и всякаго зла, а отъ того считается худымъ. Въ Могилевской губерніи, въ числч дчтскихъ забавъ, есть такъ называемая игра въ цотъ (Пол. сetno licho, Бог. lich suda, Боcн. tak i lih), въ которой нечетное число означаетъ тоже, что проигрышъ. Слово лихо встарину означало всякое зло, напр. хочю искати Новагорода и добромъ и лихомъ. ИГР. II, пр. 397. Пословицы: лихо избудешь, всю кручину забудешь; лихо помнится, а добро не забудется. Это слово, употребляемое только въ простонародьи, служитъ къ объясненію глагола лишить, который собственно означаетъ причинить другому лихо, т. е. зло, - частнче: чрезъ отнятіе чего нибудь изъ его собственности. Что касается слова лишній, то оно ближе подходитъ къ первоначальному значенію слова лихо, и можетъ считаться измчненнымъ видомъ слова лихій (по Богемскому употребленію) = нечетный, превышающій составъ четнаго числа и вообще то, что опредчляется числомъ, т. е. мчру, вчсъ, силу.

ЛИШáй, с. м. 1. накожное пятно цвчта желтоватаго, синеватаго и пр. происшедшее отъ остроты соковъ; 2. названіе растенія: lichen.

= Церк. лишáй, Серб. лишâj, Сла. lifhaj, Боcн. и Paг. lisgjaj, Кpo. liffay, Пол. liszay, Бог. lišeg, * lišag, Kpa. и Винд. lifhai, lefhai, ВЛуз. lifchey.

|| Греч. λειχήν, Лат. lichen, Перс. лишине 1).

ЛОБъ, с. м. 1. верхняя часть лица надъ глазами, простирающаяся отъ одного виска до другаго; 2. * куполъ на церкви. Побиша лобъ у Святыя Тройца желчзомъ. Псков. Лчт. 102. сн. 105, 233.

= 1. Бoг. и Сло. leb, Mop. lebaň и lebeň, Кpa. glep, Кpo. lubanya, glubanya, головной черепъ; Пол. łeb, головныя кости безъ мяса; голова животнаго; голова у человчка (въ презрительномъ смыслч); Винд. lubanja, голова у мертваго тчла.

ЛОВить, гл. дч. 1. хватать кого или что на бчгу, на лету или во время плаванія; 2. добывать, стараться получить въ добычу какое нибудь животное посредствомъ собакъ, птицъ или устроенныхъ для того орудій.

= 2. Церк. ловити, Серб. лòвити, Сла. Далм. Кро. Kpa. и Винд. loviti, Босн. и Paг. lovitti, Бог. lowiti, Сло. lowit, Пол. lowić, ВЛуз. lowicż, НЛуз. lowifch.

|| Санскр. лаб’ъ, Греч. λάβειν, брать.

ЛОДыга, с. ж. 1. у человчка: кость въ ногч повыше пятки, находящаяся съ боковъ и высунувшаяся на обч стороны; 2. * лодога и лодуга = низваніе рыбы? Акт. Археогр. I, подъ 1585 годомъ и II, подъ 1610 годомъ.

= ЛРус. ладышки, бабки, лодыжныя кости, въ которыя играютъ дчти. §. Пол. łodyga, стволъ у растенія.

ЛÓЖка, с. ж. 1. черпальце, выдчланное изъ дерева или изъ металла и употребляемое при яденіи, также при наливаніи жидкостей; 2. въ Артиллеріи: большое желчзное орудіе, которымъ берутъ каленыя ядра для вкладыванія въ пушку; 3. въ тчлч человчка: конецъ грудной кости; 4. ложки, мн. выемки на столпахъ.

= 1. ЛРус. ложка, Церк. ложица и лжица, Серб. лòжица, жлица, Бог. lžjсe, Сло. ližička, Пол. łyźka, łеszka, Сла. xlica, Paг. xlizza, oxizza, Боcн. sgliça, sglieça, sgiça, osgiça, Кро. slіcza, Винд. и Kpa. shlіza, ВЛуз. żicża, НЛуз. żiza.

|| Фин. lufikka, luska, Ест. luits, lufіko, lusfikas и lusfik.

ЛОЗà, с. ж. 1. древесная вчтвь съ листьями, съ плодомъ, или голая; 2. обл. (Ворон.) лóзы, мн. розги.

= Кро. loza, виноградная вчтвь; Сло. lozа, виноградный отростокъ для сажанія; Церк. лозà, Болг. и Серб. лóза, Сла. Босн. Paг. Далм. и Кро. loza, Пол. łoza, главный стволъ винограднаго растенія; Укр. и ЛРус. лозà, (Пол.), названіе вербы небольшаго роста: siler; (Пол.), кустарникъ; (Кро.) лчсъ; (Серб.), поколчніе, родъ; (Укр.), названіе игры.

|| ВМолд. ЛОЗIЕ, прутъ, лоза.

ЛОКáть, гл. дч. о нчкоторыхъ животныхъ: пить вбирая въ себя языкомъ.

= Церк. локати, Винд. и Кpa. lokati, Пол. łokać, ЛРус. лактáць. - Сло. lokat, Мор. lokati, глотать питье.

|| Евр. лакакъ 2), Арм. лакчлъ 3), Груз. лока 4), лизать; Латыш. lakt, лизать 

какъ собака; Лит. lakti, лизать какъ дитя; Сам. łakti, лизать.

ЛÓКоть, ктя, с. м. 1. горбыль большой кости на сгибу руки, прилежащемъ къ раменной кости; 2. въ Анатоміи: средняя часть руки, заключающаяся между раменною костью и запястьемъ; 3. мчpa, соотвчтствующая длинч руки, начиная отъ локтя до конца средняго пальца.

= Сло. loket, Бог. loket, Пол. łokieć, ЛРус. локыць, НЛуз. lokfch, ВЛуз. lochcż, Церк. лакоть, Болг. лáкеть, лакять, Кро. и Kpa. laket, Винд. laket, lakat, lahet, lahat, Серб. лакат, Сла. Боcн. Paг. и Далм. lakat.

ЛОМить, гл. дч. 1. своею тяжестію, стремлеміемъ или силою стараться разрушить, расторгнуть что нибудь; 2. безл. о нчкоторыхъ болчзняхъ: причинять боль; 3. прост. идти куда нагло, не спросясь.

= 1. Церк. ломити, Серб. лòмити, Сла. Босн. Винд. и Kpa. lomiti, Кро. lomiti, lamati, Бог. lomiti, lámati, Paг. lomitti, Сло. lomit, Пол. łomić, łamać, ЛРус. ламáць, НЛуз. lamafch, ВЛуз. lamacż, lemicż.

|| Исл. lama; - Прус. др. lemlai, ломаетъ.

ЛОНи и лонись, нар. прост. прошлаго года.

= Пол. łoni, НЛуз. loni, Бог. wloni, Сло. wloňi, Серб. лани, Сла. Paг. Кро. и Kpa. lani, Винд. lanu, lani.

ЛОПáта, с. ж. 1. орудіе деревянное или металлическое, съ нижняго конца плоское, четвероугольное, съ рукояткою, служащее для различнаго употребленія; 2. количество чего нибудь, помчщающагося на лопатч; 3. лопатка = въ тчлч человчка: плечная кость; 4. лопатка = молодой, незрчлый плоскій стручокъ у гopoxa; 5. выпускъ изъ стчны основанія и оглавія; 6. обл. (Сиб.) лопатка = мель, покрытая водою, или (Камч.) плоскій мысъ.

= 1. Церк. и Болг. лопáта, Серб. лòпата, Сла. Босн. Далм. Кро. Kpa. Винд. Бог. Мор. и Сло. lopata, Пол. łоpata, łopatka, Paг. lopatta, ЛРус. лапата, ВЛуз. lopacż; 3. Пол. łopatka, Бог. и Сло. lopatka, Винд. lopatiza. §. а. (Kpa.) подошва ноги; б. (Винд.), весло.

|| 1. ВМолд. ЛОПАТЪ, Beнг. lapát, lapotzka, Латыш. lahpfta; - Лит. lopeta, лопата для отгребанія земли или навоза; Ест. lappjo, мотыка; 3. Венг. lapotzka, lapitzka.

ЛÓПать, гл. ср. 1. о сосудахъ: трескаться, разрываться съ трескомъ; 2. ломаться, рваться, разрушаться отъ натуги чего; 3. прост. много или съ жадностію чсть.

+ Лопта.

= Винд. lopati, Сло. leptat, Пол. leptać, локать какъ собака; Винд. и Кро. lopiti, стучать въ дверь.
|| Греч. λάπτειν, локать; пить съ жадностію.

Примччаніе. Слово лопта, означающее палку, которою отбиваютъ мячъ, не помчщено въ Рейфовомъ Лексиконч. Оно отнесено мною къ корню лопать, потому что этотъ корень, какъ видно изъ нарччій Виндскаго и Краинскаго, заключаетъ въ себч, понятіе о битьч. Впрочемъ въ другихъ нарччіяхъ слово лопта означаетъ мячъ, именно: Серб. лòпта, Босн. Paг. Винд. и Сло. lopta, Kpa. и Кро. lopta, lapta. Съ тчмъ же значеніемъ это слово (lapta и lapda) перешло и въ Венгерскій языкъ.

ЛÓПоть, с. ж. 1. * ветхая одежда; 2. обл. (Камч.) лопоть и лопать = одежда у рабочихъ людей, ненарядная; 3. прост. локоть = пеленки.

= Paг. lapat, ветошка, тряпка; ВЛуз. lappa, ЛРус. лапикъ, заплатка; Бог. lepeška, lepeyška, lempeyška, lepoška,

изношенная, ветхая шапка или чепецъ; Кро. lap, лоскутъ сукна.
|| АСак. lаeppa, Англ. и Дат. lap, Исл. и Шв. laрpa, Hчм. Lappen, Лит. lópas, Латыш. lahps, заплатка.

ЛОСКъ, с. м. блескъ, происходящій отъ большой гладкости предметовъ.

= Бог. lesk, Винд. lefk, lifk. Сн. Бог. lesknаuti se, lsknauti se, Пол. lsknąć się, lskać się, lśnіć się, Кро. leszkatisze, leszketatisze, liszkati, Кpa. lefkati fe, lifkati fe, lefhketati, Винд. lifkati, lefhketati, lefhketati fe, Боcн. lafkati, lasctitise, блестчть, сіять.

+ CTEKлò, с. ср. плотное, блестящее прозрачное и хрупкое вещество, сплавленное изъ каменнаго песку особаго рода съ примчсью пепла, соли и проч.

= Кро. szteklo, sztaklo, zaklo, zklo, Церк. сткло, Винд. fteklu, Kpa. ftaklo, fklen, fklin, Серб. стàкло, Слa. ftaklo, Боcн. staklo, çaklo, çklo, Paг. zaklo, zklo, Бог. sklo, * stklo, Cлo. fklo, Пол. śkło, szkło, Укр. и ЛРус. шкло. - Сн. Бог. sklnauti se, Пoл. szklnąć się, slnąć się, śklić się, Paг. zklitti se, Босн. cklittise, блестчть.

|| ВМолд. СТЕКЛЪ, Лит. stiklas. (ВМолд). стеклянный сосудъ; Готө. stikls, стаканъ.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово стекло занимаетъ мчсто особаго корня съ указаніемъ, въ видч догадки, на другой корень теку. Но само собою разумчется, что при первомъ взглядч на стекло, прежде всего представляется его лоснистость, a понятіе о текучести рчдкому на умъ придетъ. Впрочемъ я не вхожу въ дальнчйшія объясненiя по этому предмету: нарччія представляютъ достаточныя доказательства.

ЛÓСОСь, с. м. 1. названіе рыбы: salmo salar, (иначе семга); 2. названіе рыбы: salmo trutta. = 1. Бог. losos, Пол. łosoś; 2. (Бог.), Пол. łososiopstrąg, * łoś.

= Латыш. lassis, Лит. láfzifzas, Сам. łafafsa, Нчм. Lachs, Beнг. lazatz, Лат. esox, ср. lahsus, lasso.

ЛОСь, с. м. названіе четвероногаго животнаго: cervus alces.
= ЛРус. лось, Пол. łoś, Бог. и Кра. los.

|| Груз. лоси 1).

ЛÓХмы, с. ж. мн. обл. (Ворон.) длинныя перья на ногахъ у голубей, куръ и проч.

+ Лохмотье.

= ЛРус. лахмотка, лахманина, Укр. лахманына, тряпка; Пол. lachmanina, lachmana, разодранная одежда, рубище.

ЛУБъ, с. м. 1. у деревъ: кожа между корою и древесиною; 2. кора, снятая съ липы или съ вяза; 3. покрышка телчги, сдчланная изъ древесной коры; 4. тонкая дощечка.

+ Лупить.

= 1. Серб. луб, Пол. łub, Винд. и Kpa. lup, кора, верхняя кожа на деревч; 2. ЛРус. лубокъ. - §. а. Сло. lub, лубяной кружокъ у сита для прикрчпленія волосъ; б. Бог. lup, мелкая шелуха бчловатаго цвчта, слупливающаяся съ головы у человчка, обл. перхоть; в. Kpa. lubje, пробковое дерево. - Сн. Кро. Kpa. и Винд. lupiti, ЛРус. лупиць, Пол. łupić, НЛуз. luppafch, lüpafch, Бог. laupiti, laupati, снимать кору съ дерева или кожу съ животнaго.

|| 2. Лит. lubas, Латыш. lubba, Hчм. обл. Lubbe. - §. Сам. łuobas, пробковое дерево; Иcл. laupr, Дат. löb, корзина изъ древесной коры. Сн. Лит. lupti, Латыш. lupt, lobbiht, Лат. glubere (супин. gluptum), обдирать кору или кожу; Санскр. лупъ, отдчлять.

ЛУГъ, с. м. пространство земли безлчсное, поросшее травою, служащее для счнокоса или пастбища.

= Сло. luhi. - §. а. Бог. luh, болото; Пол. ług, красноватое болото; б. Пол. ląg и lęg, лчсъ или лугъ на болотистомъ мчстч; Укр. лугъ, лчсъ на низменномъ мчстч; Cлa. и Кpo. lug, Paг. lugh, лчсъ; в. Серб. луг, Бог. стар. и Сло. luh, Винд. и Кpa. log, роща.

|| Прус. др. laucks, Латыш. lauks, Лит. laukas, Сам. łaukas, поле, пашня.

+ ЛУЖа, с. ж. стоячая вода, стекшаяся на большое низменное мчсто.

+ Калужница.

= ЛРус. лужа, ВЛуз. luża, Босн. lusgja, Винд. и Kpa. lusha, Бог. lauže, * luže, Пол. łuzyna, łuzina, болотина.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово лужа занимаетъ мчсто особаго корня съ званіемъ иноязычнаго, а слово калужа отнесено кь корню калъ. Туземность перваго слова доказывается другими нарччіями, а принадлежность его къ корню лугъ открывается изъ сходства значеній того и другаго, которыя употребляются въ нарччіяхъ. Что касается слова калужница, то въ самомъ Лексиконч есть намекъ на принадлежность этого слова къ корню лужа, на который указано при предшествующемъ старинномъ словч калуга. Въ добавокъ къ сему можно замчтить, что калужницч, какъ болотному растенію, очень прилично заимствовать свое названіе отъ лужи = Сло. kaluž, или, что тоже будетъ, отъ слова лугъ, которое въ другихъ нарччіяхъ означаетъ болото. Первый слогь ка есть старинная приставка, которая употреблена также въ словч канура вм. нора.

ЛУКъ, с. м. 1. орудіе для бросанія стрчлъ, состоящее изъ упругаго деревяннаго или металлическаго прута, согнутаго въ дугу, которой концы стянуты тетивою; 2. всякая вещь, согнутая наподобіе лука; 3. небольшая счть для ловли птицъ, вправленная въ согнутое дерево; 4. названіе paстенія: allium сера.

+ Лукавый.

= 1. Церк. и ЛРус. лукъ, Бoг. Сла. Босн. Paг. и Кро. luk, Далм. luuk, Винд. и Kpa. lоk; 4. (Церк.), Серб. лук, Сла. Босн. Paг. и Кро.), Винд. luka. - §. а. Винд. luk, ободъ; б. Винд. luk, lok, Пол. lek, сводъ въ строеніи; в. (Бог.), передній облучокъ у счдла; г. (Босн.), радуга.

|| 4. Лит. lukai, Латыш. lоhki, Ест. look, lauk, ACaк. lес, laec, Англ. leсk, Гол. look, Hчм. lаuch, Иcл. laukr, Фин. laukka, Шв. lök. Дат. lög, Ест. look. Сн. Латыш. lohziht, наст. lohku, гнуть, наклонять.

ЛУНь, с. м. названіе птицы: falco rusticolus.

= Укр. лунь. - Бoг. luňak, коршунъ; Серб. лyњa, названіе птицы (?).

ЛУСКà, с. ж. шелуха, твердая кожурина на нчкоторыхъ плодахъ.

= Пол. łuska, Винд. lufka, Серб. љýcка, Босн. и Paг. gljufka, ЛРус. лузга. - Бог. lusk, шелуха гороховая, бобовая.

|| Лит. lukfztas, Сам. łukfstas.

ЛУЧить, гл. дч. стар. 1. снискать, пріобрчсть. Никон. 11, пр. 185. - 2. возвр. лучитися = сдчлаться, произойти. - Оттуда: Получить, гл. дч. 1. взять, принять; 2. пріобрчсть.

= Кро. luchiti, Kpa. и Винд. lozhiti, Бог. и Мор. laučiti, Пол. * lączyć, отдчлять; Серб. лýчити, отдчлять напр. ягнятъ отъ овецъ; (Бог. и Пол.), Босн. luсiti, соединять; Сло. lúćit, отпустить отъ себя.

Примччаніе. Производныя слова: прилука и разлука, показываютъ, что въ корнч лучить буква ч занимаетъ мчсто первообразной к. Посему нчкоторые производятъ это слово отъ корня лукъ (орудіе), объясняя ихъ сродство тчмъ, что концы сего орудія какъ бы стремяться къ соединенію. Но изъ указаній можно видчть, что понятіе объ отдчленіи имчетъ на своей сторонч бóльшую часть нарччій.

ЛУЧъ, с. м. 1. (и * луча), свчтъ солнечный, простирающійся по прямой чертч; 2. пукъ зазженной лучины, употребляемый рыболовами по время темной ночи при битьч рыбы; 3. прост. щепань, тонкая дрань, отколотая отъ сухаго дерева и употребляемая по деревнямъ вмчсто свччей.

+ Лучшій.

= 1. Церк. лучъ, Серб. луча; 3. Серб. луч, Босн. luç, Paг. luс, Далм. luucz, Бог. lauč, lauče, * luč. - §. a. Кро. luch, свчточъ; б. Винд. luzh, свчтъ. - Сн. Люн. lovze, лучше.

|| ВМолд. ЛУЧЕСК, блещу, сіяю; Лат. lux, Ит. luce, Исп. luz, свчтъ.

Примччаніе. Очень вчроятно, что слово лучъ собственно означаетъ щепань, употребляемую для освчщенія, и что по этому оно можетъ быть отнесено къ корню лучить = отдчлять, прибавимъ, посредствомъ щепанія; но сходство его, по другому значенію, съ Лат. lux, побудило меня оставить мою догадку подъ сомнчніемъ. Слово лучшій я отнесъ къ корню лучъ, имчя въ виду то, что бóльшую степень свчтлости можно считать за преимущество. Кажется, на основаніи подобнаго соображенія, у Грековъ отъ λάω, сокращенно λώ, вижу, произведено слово λωΐων, лучшій, какъ бы виднчйшій.

ЛЫЖа, с. ж. родъ маленькихъ санокъ, которыя подвязываются подъ ноги и употребляются лчсовщиками и звчриными промышленниками въ зимнее время для удобнчйшаго хожденія по глубокимъ снчгамъ.

= Пол. łyze.

ЛЫКо, с. ср. кора, содранная съ молодой липы или съ ивы и вдоль раздчленная на части по слоямъ.

= Пол. łyko, Бог. lyko, Сло. liko, НЛуз. lüko, Серб. лико, лик, ЛРус. лыка, Винд. и Kpa. lika, Paг. lik, Кро. lichjе, Босн. liсcina.

|| Фин. liuku, корзина изъ бересты; пастушья труба изъ нея же.

ЛЫСый, ая, ое, прил. 1. о человчкч: не имеющій волосъ на передней части головы; 2. о животныхъ: имчющій на лбу продолговатое пятно бчлой шерсти.

= ЛРус. лысый, Пол. łysy, Сло. lifí, плчшивый.

ЛЫТка, с. ж. прост. часть тчла животнаго, простирающаяся отъ колчна до ступни.

= Пол. łytka, * łyta, * lyst, Укр. литка, Сло. litkа, Бог. lýtko, leytko, Kpa. litki, latki, Церк. лысто, Серб. лист, Сла. и Босн. lift, Кро. lisztanyek.

Лч, иногда ли, сокращенно ль, прост. ля, частица, занимающая мчсто окончанія въ нарччіяхъ, которыя означаютъ мчсто и преимущественно время, напр. доселч, дотолч, послч, коли, сколь.

= Церк. лч, ли, ль: оттолч, донелчже, николиже, коль; Серб. ле, лиjе: одакле, откале, отале, отоле, отле, после и послиjе; Сла. le, li: dokle, dovle, odsele, posli; Боcн. le, lie, li: dokle, donle, dosle, odsle, pokle, poslie, pokli; Paг. le, li: dokle, dosle, dotle, odsle, pokle, pokli; Kpo. le: donekle, donle, dotle, odfzle, potle; Далм. le: dofzele, odfzle, otle, pofzle; Винд. le, lei, ler: dotle, potle, dotlei, potler; Kpa. le, lej, ler, li: dotle, dokle, femle, doflej, odklej, poflej, dokler, potler, vfeli; ВЛуз. le, lej, li, l: takle, taklej, dotaklei, teikolej, tamlej, tulej, wotfsal; Пол. le: ile, tyle; ЛРус. ли, ль: кали, нчкали, аткуль, атсюль, аттуль; Укр. ль, ля: виткиль и виткиля, видсиль и видсиля; Сло. l, le: dokál, dotál, odtal, odtel, odňekál, predefle; Бог. * le, ale.

Примччаніе. Частица лч, по своему значенію, очень сходна съ частицею да, особенно съ ея видомъ дч. Это можно видчть изъ сравненія сослововъ, напр. Церк. донелчже = дондеже, Кро. donle = do onde. Mнч кажется, что между частицею лч и именемъ лчто должно быть сродство; но частицу ли слчдуетъ считать корнемъ имени, или наоборотъ, - не могу сказать рчшительно; по этому я поставилъ порознь то и другое слово.

ЛКВый, ая, ое, прил. противоположный правой сторонч.

= Церк. и ЛРус. лчвый, Серб. леви, лйjеви, Paг. leevi, Пол. lewy, Сло. lewí, Бог. и Мор. lewý, ВЛуз. ljewy, Винд. lieu, Kpa. lev, Кро. lev, liv, Люн. lewa, Укр. ливій, Cлa. livj,

|| Лат. laevus.

ЛЧЗть, гл. ср. стар. идти. Счдита вы здч, а азъ лчзу, наряжу завтрокъ, и лчзе вонъ. Кнб. 153. 2. всходить на верхъ чего по лчстницч, взбираться куда, хватаясь руками и при помощи ногъ; 3. прост. входить куда нагло, насильно, безъ позволенія; 4. о платьч, обуви и другихъ вещахъ, вкладываемыхъ, вдчваемыхъ, вколачиваемыхъ: входить, вмчщаться; 5. о волосахъ и шерсти: выпадать изъ кожи; 6. о ветхихъ или гнилыхъ тканяхъ: раздираться, рваться.

= 1. Серб. * лáзити, Люн. lese; 2. Кpo. lezti, Винд. lefti, Бог. lésti, Пол. lezć, ЛРус. лчзьць. Укр. лизты; 3. (Пол. ЛРус. и Укр.); 4. (ЛРус. и Укр.); 5. (Бог. Пол. ЛРус. и Укр.). §. (Кро. Бог. Пол. и Винд.), Сло. lezt, Kpa. lefti, lasiti, ВЛуз. ljefz, НЛуз. léfcż, Боcн. lifti, Paг. laziti, ползать.

|| Латыш. lihft, Лит. linfti, Прус. др. life (наст. 3. л.) полозть. Готө. laestjan, идти; АСак. fotläst, Нчм. Geleife, обл. Leife, слчдъ.

ЛЧКъ, с. м. неуп. (Серб. и др.), оттуда: лккарь, с. м. врачъ.

= Серб. лек, лйjeк, Paг. ljek, Боcн. ljek, lik, Пол. * lek, Сло. lék, Бог. lék, ljk, Сла. lijk, Далм. и Кро. lik, лчкарство; Укр. ликаръ, врачъ.

|| Вал. ЛЭК, лчкарство; Готө. leikeis и lekeis, лчкарь; leikinon и lekinon, исцчлять; исцчляться; АСак. lacnian, laecnian, Англ. leech, Шв. läka, Дат. laеge, Исл. laekna, лччить; Фин. lääkari, Шв. läkare, лчкарь.

Примччаніе. Встарину вмчсто лчкарь употреблялись слова: лччéцъ (Степен. кн. 1, 236.) и лччитель (Прол. Нояб. 14.). Изъ этихъ примчровъ, а болче изъ другихъ нарччій можно заключать, что недавно введенная замчна буквы ч буквою e неправильна и совершенно произвольна. Она допущена нашими языковчдцами на основаніи двухъ разныхъ выводовъ слова лчкарь; по мнчнію однихъ, это слово происходитъ отъ корня легкій, а по другимъ, оно вовсе не имчетъ права на туземность у насъ, вчроятно, потому что въ Шведскомъ языкч есть подобное слово. Мартиновъ, основавъ свои доказательства на другихъ соображеніяхъ, хорошо разсудилъ это спорное дчло. См. Сводъ Грамматикъ Гг. Востокова и Греча. стр. 146.

ЛЧНивый, ая, ое, прил. 1. не имчющій охоты дчлать что нибудь, празднолюбивый; 2. медленный, нескорый. = 1. Церк. лчнивый, Пол. lеniwy, Бог. leniwý, ljný, lénj, * léný, ВЛуз. ljeny, Винд. Kpa. и Kpo. len, Серб. лен, лйjен, љен, Paг. ljen, Слa. и Босн. lin; Болг. лéность, лчность. - §. Бог. ljný, боязливый.

|| Лат. lentus. - ВМолд. ЛЭНЕШ, лчницецъ; ЛЕНЕ, лчнь.

ЛКПый, ая, ое, прил. стар. 1. красивый, пригожій; 2. приличный, пристойный; 3. лчпшій = принадлежащій къ высшему сословію. Посла лчпшіе (Никон. 1, 58. лучшіе) мужи ко Цареви. Кнб. 64. - Оттуда:

+ Нелчпый, ая, ое, прил. 1. непристойный; 2. несвязный, нескладный.

= Церк. лчпый, Бог. lepý, Серб. леп, лиjеп, Кро. и Kpa. lep, Винд. lep, liep, Paг. ljep, Босн. ljер, lip, Далм. lijp, Сла. lip, красивый. - §. a. Пол. łepski, превосходный; Укр. лепськый, xopoшій; ЛРус. лчпши, лучше; б. (Бог.), годный, способный; в. (Бог.) тонкій.

|| Лат. lеpidus, красивый. - §. Латыш. lepns, гордый; великолчпный; Греч. λεπτός, тонкій.

ЛЧСъ, с. м. 1. множество деревъ, которыя, не будучи никчмъ сажены, растутъ на большомъ пространствч земли; 2. деревья, по срубкч очищенныя отъ вчтвей и сучьевъ, назначенныя на постройку и другія работы; 3. лчсà, мн. = подмостки, сдчланныя изъ длинныхъ бревенъ и досокъ, особенно при постройкч зданій.

= 1. Церк. и ЛРус. лчсъ, ВЛуз. ljefs, Бог. les, Сло. lef, Укр. лисъ, Пол. las, 2. (Бог.), Paг. ljes, Босн. ljеs, lis, Винд. liefs, Кpa. lef, Kpo. lesz, Люн. les. - §. а. НЛуз. léfso, poщa; б. (Бог.), кустарникъ; в. Серб. лйjеc, весь полевой снарядъ.

|| Ест. laas, большой лчcъ.

+ ЛКСа, или лéса, с. ж. длинная изъ конскихъ волосъ ссученная нить, на концч которой прикрчпляется крючекъ уды. = Серб. љеса, Paг. ljessa, Винд. и Kpa. lefa, Kpo. lefza, Боcн. и Далм. lifsa, Бог. lisa, * lésa, ВЛуз. ljefsecza, lifsica, Пол. lasa, рчшетка изъ прутьевъ.

|| Вал. ЛЭСЪ, плетенка въ телчгч; Венг. léfza, колъ.

+ б. ЛЯСтόвина, с. ж. обл. орчшина, орчховое дерево.

= Пол. leszczyna, laskowy krzak, ВЛуз. lifcina, Сло. léfka, Крo. leszka, Винд. liefhje, liefhnjak, Kpa. lefha, Бoг. ljska, * léska, Боcн. lisegnak.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слова лчса и лястовина признаны иноязычными, но изъ указаній видно, что Славянское происхожденіе этихъ словъ не подлежитъ сомнчнію.

ЛКТо, с. м. 1. одно изъ четырехъ временъ года, продолжающееся отъ вступленія солнца въ знакъ рака до вступленія онаго въ знакъ вчсовъ; 2. годъ.

= 1. Церк. лчто, Болг. лчто и лято, Серб. лето, љето, Paг. ljetto, Боcн. ljetto, gljetto, litto, Бог. léto, ljto, * leeto, letho, НЛуз. léto, létko, Сло. Kpo. и Kpa. leto, Винд. letu, ЛРус. лчтка, Укр. лито, Сла. litto, Далм. lito, ВЛуз. ljecżo, Пол. lato; 2. (тчже, кромч слчдующихъ:) ВЛуз. ljeto, ЛРус. лчта, Kpa. letina, Люн. lgoti (чит. лёти).

|| ВМолд. * ЛЭТ, годъ.

Лю, лю, частица, которая часто повторяется при убаюкиваньи младенцевъ; оттуда: люлюкать; гл. дч. прост. качая дитя и приговаривая лю, лю, стараться усыпить, убаюкивать.

= Серб. љу, льу, Пол. li li li; Пол. lilać, lulać, убаюкивать дитя. §. Серб. љýљати, Сла. ljuljati, Далм. lulyati, качать въ колыбели; Paг. lugljati, двигать.

|| Латыш. lelloht, lehloht, убаюкивать дитя. Санскр. лулъ, трясти. Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч частица лю, лю, опущена, а происходящія отъ ней слова: люлька и люлюкать отнесены къ корню лелчять. Вукъ Караджичъ въ своемъ Словарч прозводитъ Серб. љýљати также отъ обыкновеннаго припчва при качаніи дчтей въ колыбели: љу љу.

ЛЮБить, гл. дч. 1. имчть приверженность, привязанность къ кому; 2. имчть страсть, склонность къ чему.

= 1. Церк. любити, Болг. люби, Серб. љýбити, Сла. ljubiti, Боcн. и Paг. gljubiti, Kpo. lyubiti, Винд. и Kpa. lubiti, Укр. любыть, ЛРус. любиць, ВЛуз. lubowacż, Бог. ljbiti, * lubiti; 2. (Бог.), Пол. lubić, находить въ комъ или въ чемъ yдовольствіe. - §. (Серб. Paг. и Винд.), Сла. poljubiti, Босн. pogljubiti, Бог. * ljbiti, цчловать.

|| Caнcкp. либ’ъ, желать; Готө. liubs, Исл. liúfr, милый, любезный; АСак. lufian, luvian, Нчм. lieben, * liоbon, liben, НСак. leeven, Гол. lieven, Aнгл. lоve, любить; Лат. lubet, нравится, т. e. прост. любо; Лит. lubiti, имчть охоту, особ. жениться; ВМолд. ЮБИТ, любимый и любезный.

ЛЮДъ, с. м. 1. стар. народъ. Аще миришься со братьею своею, а мой людъ чему выдаешь? Кнб. 281. - 2. люди, мн. вм. человчки; 3. люди = съ прибавленіемъ какого нибудь прилагательнаго: принадлежащіе къ тому или другому званію; занимающіеся извчстнымъ ремесломъ; 4. люди, слуги въ отношеніи къ своимъ господамъ.

= 1. Упр. людъ, Сло. Пол. и Kpa. lud, Церк. люди, Серб. људи, Kpo. lyudsztvo, Винд. ludftvu, Бог. ljd, * lud, * liud; 2. (Серб.), Kpа. ludje, Сло. ludie, ЛРус. людзи, Бог. * lidé, * liudé, lidi.

|| 1. Нчм. * liut, АСак. leod, liod, Иcл. liόd, lýdr; 2. Hчм. leute, * liuti, * liute, Гол. lieden, luyden, Латыш. łaudis. - Готө. lauihs, человчкъ. §. а. Лат. ср. lìdi, leudes, leudi, leodi, Нчм. стар. leudi, leodes, leudes, подданные; б. Иcл. lid, семейство.

ЛЮТый, ая, ое, прил. 1. жестокій, свирчпый; 2. мучительный, сильный, напр. боль, морозъ.

= 1. Церк. лютый, Kpo. lyut, Бог. ljtý. - §. a. Боcн. gljut, кислый; б. Серб. љут, Сла. ljut, (Боcн. Кро. и Бог.), чдкій; Paг. gljutina, чдкость; в. (Серб. и Сла.), гнчвливый; г. (Бог.) сущій, настоящій, напр. чертъ.

|| Исл. liόtr, гнусный, безобразный. Сн. Лит. lûtas, Сам. lutas, левъ.

ЛЯДà, с. ж. поле, заросшее дурною травою и кустарникомъ.

= Пол. lada, Бог. lado, * lada, Церк. лядина, Винд. ladina, ledina, Серб. лèдина, Сла. Босн. Кро. и Kpa. ledina. - §. а. Бог. lada, паренина; б. (Бог.), пастбище.

|| Лат. ср. leda, lauda, Нчм. Leеde, Lehde.

ЛЯДвея, прост. ляшка, с. ж. верхняя часть ноги, простирающаяся отъ туловища до колчна.

= Церк. лядвея, Бог. ledwj, Пол. lędźwie, * olędzwie, ВЛуз. ledżba, Kpo. ledovje, Винд. ledouja, ledje, Kpa. ledja, ledje, Боcн. ledja, leghja, Paг. leghja. §. а. Серб. лéђа, Сла. legja, спина; б. Сло. ladwenički, Бог. ledwj, ledwinky, Винд. ledvize, ledize, почки.

|| АСак. lendena, Hчм. Lende, Гол. lenden, Дат. laende, Шв. länd.

M.

МÁЗать, гл. дч. натирать, покрывать что масленымъ или другимъ подобнымъ веществомъ.

= Церк. и Серб. мазати, Сла. Босн. Paг. Кро. и Бог. mazati, Винд. и Kpa. masati, Сло. mazat, Пол. mazać, ЛРус. мазаць, ВЛуз. mafacż, НЛуз. mafafch, Болг. маже. - §. а. Укр. мазать = марать; б. (Бог.), худо писать; в. (Бог.), уничтожать; г. (Бог.), бить.

|| Венг. máz, штукатурка; mázolni, штукатурить.

МАКъ, с. м. названіе растенія: papaver somniferum.

= Укр. и ЛРус. макъ, Серб. мак, Сла. Боcн. Раг. Кро. Kpa. Винд. Бог. Сло. Пол. и ВЛуз. mak, НЛуз. mahk.
|| Венг. mák, Греч. (Дорич. нар.) μάκων вм. μήκων, Нчм. обл. (Австр.), Mаgen.

МАЛина, с. ж. названіе куста и ягодъ, растущихъ на немъ: rubus idaeus.

= Серб. мàлина, Пол. НЛуз. и Бог. malina, Сло. malini, Винд. malinje, Kpa. meline, malenzi, Люн. moleina. §. Боcн. malina, колючій кустарникъ.

|| Венг. málna-fa и málna-gyümolts.

МÁЛый, ая, ое, прил. 1. имчющій недостатокъ въ величинч, въ силч, въ тяжести, въ числч и проч. сравнительно съ другими вещами того же рода; 2. въ отношеніи ко времени: краткій, непродолжительный; 3. въ отношеніи къ дчйствіямъ или способностямъ: незначительный.

= Церк. Болг. и ЛРус. малый, Пол. и ВЛуз. mały, Бог. malý, Укр. малій, НЛуз. mali, malki, Серб. мали, Босн. Винд. и Сла. mali, Сло. malí, Paг. malli, Кро. mal, Далм. malyahan.

|| Прус. др. malnyks, дитя; Санскр. мала, скудный. §. Лат. malus, худой.

МАНà, с. ж. прост. 1. то, что служитъ къ прикормкч или привадч; 2. привлекательная вещь вообще.

+ Обманъ.

= 1. Босн. и Paг. mama; оттуда: Серб. мáмити, Сла. mamiti, приманивать. §. Укр. манà, Мор. omama, привидчніе; Укр. пустить ману, Бог. Винд. Kpa. Кро. Босн. и Paг. mamiti, Пол. mamić, обморочить.
|| Лит. mónas, Сам. monay, обмороченіе глазъ; чародчйство; apmóniti, обморочить, очаровать; Латыш. mahnis, призракъ, привидчніе; apmahniht, обморочить.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово мана числится между производными словами корня маати; подобнымъ образомъ и слово обманъ отнесено къ тому же корню, изъ котораго однакожъ трудно вывесть его значеніе, потому что этотъ корень, употребляемый въ Церковномъ нарччіи, есть одно и тоже съ нашимъ словомъ махать, но передчланъ на Сербскій ладъ (см. ниже: махать).

МАРáть, гл. дч. 1. грязнить, пятнать, дчлать на чемъ ласы; 2. небрежно дчлать что, напр. писать, изображать живописью; 3. относительно къ сочиненіямъ: вычернивать то, что выражено неясно или дурно; 4. порочить, поносить.

= Paг. omargljatti, замарать; Винд. maroga, нечистота; marongaft, замаранный.

МАРена, с. ж. названіе растенія: rubia tinctorum.

= Бог. mařena, Пол. marzana.

МАТь и матерь, с. ж. 1. женщина, имчющая или имчвшая дчтей, а въ отношеніи къ дчтямъ: родительница; 2. матка = о животныхъ и птицахъ: самка, имчющая дчтенышей; 3. матка = племенная пчела; 4. матерь = въ женскихъ монастыряхъ: игуменья и другія старшія монахини; 5. мать и матерь переносно: источникъ, причина; 6. обл. (Камч.) матка = компасъ; 7. матка = каменистое вещество, содержащее въ себч руду.

= 1. Церк. и Серб. мáти, Укр. маты, Винд. Kpa. и Кро. mati, Сла. mati, matti, Боcн. и Paг. matti, Далм. mate, Mop. máti, Бог. mátě, mateř, matka, Сло. matka, Пол. mać, чаще, mátka, прост. macierz, ЛРус. маць, матка, ВЛуз. macż, macżer, НЛуз. mafch, mahfch; 2. Πол. mać, Бог. matka; 3. (Бог.), Пол. matka, Винд. matiza, Kpa. mazheza; 5. (Церк. Бог. и Пол.).

|| Санскр. матри, Латыш. mahte, Ирл. mathaiz, Греч. μήτηρ, обл.·μάτηρ, Лат. mater, Ит. madre, Перс. мадъ, 1) или мадеръ, 2) Лит. mótina, Caм. motina, Англ. mother, АСак. moder, modor, modur, Иcл. módir, HСaк. Шв. и Дат. mоder, Гол. moeder, Hчм. Mutter, стар. muater, muoter, и muotar, Прус. др. muti. Сн. Тибет. ма 3) и мама 4), Перм. мамъ, Лат. Ит. и Фин. mamma, (дчтское слово во всчхъ трехъ языкахъ), Фр. mamаn (дчт.), Лит. mamà. - §. Груз. мама, 5) отецъ.

МАХáть, гл. дч. 1. колыхать, двигать ччмъ по воздуху въ ту и другую сторону; 2. движеніемъ руки или чего другаго производить вчтеръ; 3. прост. дчлать скоро, проворно.

= 1. Кро. Сла. Босн. Кра. и Винд. mahati, ЛРус. махáць, Пол. machać, Бог. * máchati, Серб. мáати, н. маашем; 2. (Босн.). - §. а. (Бог.), Мор. máchat, болтать въ водч, полоскать, напр. бчлье; б. Церк. маáти, движеніемъ руки, головы или глазъ давать кому знакъ; в. (Пол.), спчшить, скоро идти.

|| Санскр. мак’ъ, двигать; Греч. (Дорич.), μαχανά вм. μηχανή, машина, т. e. орудіе, служащее къ удобнчйшему движенію тчлъ; Hчм. machen, дчлать.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч Церк. слово маáти занимаетъ мчсто особаго корня; но одинаковость этого 

слова съ нашимъ корнемъ открывается по сличеніи съ Сербскимъ словомъ мáати, въ которомъ, по свойству нарччія, опущена буква x, замчняемая буквою ш, какъ и у насъ, въ настоящемъ времени изъявительнаго наклоненія, именно: маашем = машу.

МÁять, гл. дч. утомлять, приводить въ изнеможеніе.

= Винд. и Kpa. majati, двигать; (Винд.), трясти; дуть.

|| Лит. móti, н. moju, мигать; Сам. moti, кивать, напр. головою.

МГЛà, с. ж. туманъ, густые и темные пары, помрачающіе воздухъ.

+ Смуглый.

= Церк. мгла, Мор. mhla, Пол. mgła, Винд. Kpa. и Кро. megla, Серб. мàгла, Сла. и Далм. magla, Paг. maghla, Бог. mha, mlha, * mhla, Сло. hmla, ВЛуз. mha, hma, maha, НЛуз. mla.

|| Латыш. migla, Лит. miglà. - §. Готө. milhma, облако.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово мгла отнесено къ корню мгнуть или мигать; но этого не льзя допустить потому, что 1) значенія того и другаго слова не имчютъ отношенія между собою, и 2) буква л, какъ видно изъ Готөскаго языка, должна считаться корневою.

МГнуть, гл. неуп. (Пол.), замчненъ словами: мигáть и однокр. мигнýть, гл. ср. 1. часто закрывать глаза вчками, жмурить, щурить глаза; 2. движеніемъ вчкъ давать кому знакъ.

= 1.Ποл. mgnąć, mignąć, migać, Босн. mighnuti, migati, Paг. namighnuti, Kpa. migneti, migati, Винд. megniti, migati, Кро. migati, Сло. mihat, mihnut, ВЛуз. mikacż; 2. Церк. помизáти, (Винд.), Сла. migati, давать знакъ не только глазами, но и головою. §. Серб. мйгати, ходить туда и сюда.

МÉДЛить, гл. ср. мчшкать, терять время, не приступая къ исполненію чего нибудь.

+ Меледить, млчть.

= Кро. Kpa. и Винд. muditi, Пол. mudzić, НЛуз. fse kommużifch. - §. a. (Кро. и Кpa.), препятствовать; б. (Кро.), пренебрегать. - Сн. Пол. mdłу, * medł, Бог. mdlý, слабый, безсильный; Винд. medel, Kpa. medel, madal, Кро. mleden, худой, тощій; оттуда: Пол. mdleć, Бог. mdleti, Bинд. medleti, слабчть; Кро. и Босн. mledniti, Paг. mlednjetti, xyдчть; Пол. mdło mi, Бог. přišlo mi mdlo, дурно мнч.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово млчть отнесено къ Церк. корню млчти, молоть; но изъ сдчланныхъ указаній всякъ можетъ видчть, что млчть употребляется вмчсто мдлчть = Бог. mdleti; а посему нчтъ надобности въ такомъ сближеніи словъ, которое выказываетъ большую натяжку, именно: млчть объяснено выраженіемъ: быть какъ бы смолотымъ (être comme moulu)!

ΜЕДý, неопр. мести, гл. неуп. (Винд.), замчненъ словомъ: мну, неопр. мять, гл. дч. 1. тереть что въ рукахъ, гнести, сжимать что руками или ногами для смягченія; 2. о пенькч и льнч: посредствомъ давленія мялицею отдчлять волокна отъ твердыхъ частей; 3. своею или постороннею тяжестію сжимать какую нибудь вещь такъ, что на ней остаются знаки, морщитъ, напр. траву, платье.

= 1. Сло. medli’, Пол. miąć, н. mnę, Кро. menem; 2. (Сло.), Пол. międlić, miądlić. - §. а. Бог. mnauti, н. mnu, тереть напр. свои глаза; б. (Кро. и Бог.), Kpa. meti, н. manem, растирать; в. Винд. mefti, н. medem, пахтать масло.

|| Лит. minti, н. minnu, Сам. minti, н. minu, мять ленъ; ВМолд. МЕЛИЦЪ, мялица.

Примччаніе. Слово меду теперь у насъ нe употребляется, но оно было нчкогда; къ этой догадкч ведутъ cлчдующія соображенія: 1) изъ указаній видно, что въ словахъ двухъ нарччій (Сло. и Пол.), при тождествч значеній съ нашимъ словомъ мну, буква д входитъ въ составъ корня, а въ Виндскомъ нарччіи есть подобный корень, который однакожъ разнится отъ нашего значеніемъ, именно: глаголъ medem, какъ выше показано, означаетъ: пахтать масло; отъ того коровье масло называется smedenz, а взболтанное молоко - smedki и smedeniza. Впрочемъ относительно Виндскаго корня представляется вчроятнымъ, что онъ имчетъ сродство съ нашимъ корнемъ мяту, потому что въ Богемскомъ нарччіи о пахтаньи масла употребляется подобный глаголъ mautiti, который дчствительно относится къ сему корню. 2) Слово мять образовалось изъ меду такъ же, какъ стар. тять изъ тепу (см. послчднее слово). Изъ Богемскаго нарччія видно, что можно предполагать и другой видъ того же глагола, именно: мнуть = Бог. mnauti. Такимъ образомъ этотъ корень относится къ разряду тчхъ глаголовъ, которые выкидываютъ коренную букву д предъ окончаніями нуть, и ну, напр. вянуть вм. вяднуть, глянуть вм. гляднуть, кинуть вм. киднуть, прянуть вм. пряднуть, и проч. (См. Сокр. Росс. Грам. Востокова. §. 77, разл. VIII.). Послч сего ясно, что мять употребляется вмчсто мнуть, въ полнчйшемъ видч: мднуть или меднуть.

МЕДъ, с. м. 1. сладкое и вязкое вещество, собираемое пчелами съ цвчтковъ, листовъ и проч.; 2. напитокъ, приготовленный изъ меда съ водою и хмчлемъ посредствомъ броженія; 3. * вино. Горесть души медь пиіемъ многъ. Сирах. XXXI, 34. по Сборнику 1076 года; а въ печатномъ изданіи Библіи это мчсто читается такъ: горесть души вино піемо много.

= 1. и 2. Церк. Болг. и Укр. медъ, Серб. мед, Босн. Кро. и Бог. mеd, Paг. meed, НЛуз. möd, ВЛуз. mjed, ЛРус. мёдъ, Пол. miоd, Сло. mad.

|| Санскр. мада, вино, отъ мадъ, веселиться; мад’у, сладкій сокъ изъ цвчтовъ, также медъ; Греч. μέθυ, вино; Латыш. meddus, Лит. medús, Сам. medus, Ест. möddo, Фин. mefi, род. meden, медъ; (Фин.), АСак. medu, Шв. и Дат. mjöd, Исл. mіödur, Иpл. meаdh, miodh, Англ. meath, Hчм. Meth, медовый напитокъ.

МÉЖДу и сокращенно межъ, предл. требующій послч себя творительнаго, а иногда родительнаго падежа и означаетъ: 1) среди, 2) въ числч.

= 1. Церк. и Болг. между, ЛРус. мчжъ, Бог. mezy, Укр. мижъ, Сло. medzy, Пол. między, Серб. мед, међу, Сла. med, medju, Кро. Kpa. и Винд. med.

|| Санскр. мад’я, Исл. médan; Арм. медшъ, 1) Лат. medius, средній; - Готө. midja, АСак. midd, midda, Дат. mid, midt, Шв. midt, Англ. middle, Hчм. Mitte, средина.

Примччаніе. Въ словч между буква ж не принадлежитъ къ составу корня, но прибавлена по особому свойству нарччій Церковнаго, Болгарскаго, Словацкаго и Польскаго, съ тою впрочемъ разницею, что въ первыхъ

двухъ буква ж поставляется предъ буквою д, а въ послчднихъ послч оной. Другіе примчры такой вставки можно видчть въ словахъ: досаждать отъ досада, награждать - награда, побчждать - побчда. Иногда буква ж совсчмъ изгоняетъ букву д, какъ въ другомъ видч нашего корня; сн. вижу вм. вижду, гляжу вм. гляжду, сижу вм. сижду, тружусь вм. труждусь, и проч.

МЕНь и менéкъ, с. м. названіе рыбы: gadus lota.

= Укр. менёкъ, ВЛуз. menck, Сло. mieň, Kpa. menk, Винд. menizh, Пол. miętus, mientus, Бог. mnjk, mjk. - §. Кро. menyek, угорь (рыба).

|| Beнг. menyhal.

MÉHьшій, ая, ое, прил. 1. сравн. степень для слова малый; 2. меньшóй = младшій, напр. братъ, сынъ.

= 1. Бог. menši, Сло. menfi, ВЛуз. и НЛуз. menfchi, ЛРус. мчншій, Винд. menfhi, Kpa. menjfhi и menji, manjfhi и manji, Кро. mеnyfsi, manyi, Пол. mnieyszy, Церк. мній, Люн. menessa, Серб. мàњи, Сла. manji, Босн. и Paг. magni.

|| Лат. minor, Готө. minniza, Hчм. minder, * minre, minnir, Гол. min, minder, Шв. и Дат. mindre, Иcл. midr, вм. minnr; - Арм. манръ, 1) малый, мелкій; оттуда: манукъ, 2) мальчикъ.

Примччаніе. Слово меньшій, по разности значеній, представляющейся въ двухъ видахъ, соотвчтствуетъ слову бóльшій. Впрочемъ надобно замчтить, что послчдній видъ того и другаго слова болче употребителенъ въ простонародной рччи, нежели въ разговорч образованныхъ людей и особенно въ книгахъ МЕня, (имен. пад. я), мчст. личн. 1. вин. пад. 2. мы, им. мн.

= 1. Церк. менè, мя, Болг. мéне, мā, Серб. мéне, ме, Сла. menе, Kpo. Kpa. и Винд. mene, me, Укр. мéне, ЛРус. мянк, Люн. mane, Сло. mňa, ma, Бог. mne, mě, Пол. mnię, mię, ВЛуз. mnje, mje; 2. Цeрк. и ЛРус. мы, Бог. Пол. и ВЛуз. mу, Серб. и Укр. ми, Сла. Босн. Кро. Винд. и Сло. mi, Kpa. mi, ж. mе, НЛуз. mu, mü, Люн. mоу.

|| 1. Груз. ме, 1) Греч. έμέ, μέ, Лат. и АСак. me, Фин. minun, Ест. minno или mо, Латыш. man и manni, Лит. manę, Санскр. мамъ, ма, Зенд. маньмъ, ма; 2. Венг. mi и mü, Фин. mе, Ест. meie и meije, Перс. ма, 2) Арм. мчкъ, 3) Греч. ήμεΐζ, Латыш. muhs, Лит. mes. - §. Перс. манъ, 4) Самочд. мань, Фин. minä, Ест. minna или mа, Груз. ме, 5) Ирл. mе, Фр. moi, я.

Примччаніе. По сличеніи сдчланныхъ выше указаній съ указаніями, приведенными при словахъ я и насъ, открывается, что cie мчстоименіе въ разныхъ падежахъ и числахъ имчетъ сходство съ названіемъ того же слова въ различныхъ языкахъ. Могло статься, что одинъ падежъ заимствованъ изъ того языка, а другой - изъ инаго. Правда, это обстоятельство, само по себч, кажется страннымъ, но имъ-то достаточно объясняется неправильность въ склоненіи личныхъ мчстоименій, т. е. почему изъ я сдчлалось меня, а изъ мы - насъ.

МЕРÉЖа, прост. мерёжа, с. ж. рыболовная снасть изъ растянутаго на обручахъ счтянаго мчшка, у котораго отверстіе имчетъ небольшія

полки и довольно широко, а продолженіе до самаго конца постепенно съужено.

= Церк. Болг. и Серб. мрéжа, Paг. mrexa, Кро. mresa, Боcн. mresgja, mrisgja, Kpa. и Винд. mresha, Сла. и Далм. mrixa, Пол. mrzeźna, неводъ. - §. а. Сло. mreža, Бог. mřеže, mřjžе, Далм. mrixe, рчшетка въ окнч; б. (Кро.), вообще счть для ловли птицъ и звчрей. Сн. Укр. мерéжаній и мерéжованій, выстроченный.

|| Вал. МРЭЖЪ.

МЕРéть, н. мрý, гл. ср. лишаться жизни, переставать жить.

= Церк. мрчти, Серб. мрети, мриjети, Босн. и Paг. mrjeti, Винд. и Kpa. mreti, ВЛуз. mrеcż, Пол. mrzeć, Бог. mřjti, Кро. umirati, ЛРус. умираць.

|| Санскр. мри, Перс. мурденъ, 1) Арм. мчрранилъ, 2) Лат. mori, Вал. МОРЮ, Латыш. mirt, Лит. mirti. - Сн. Hчм. morden, умерщвлять.

МÉРЗнуть, гл. ср. отъ сильнаго холода дчлаться твердымъ, крчпнуть, застывать.

= НЛуз. märfnufch, Kpa. smerzneti, Винд. smerzniti, Пол. marznąć, Kpo. и Paг. mraznuti, Боcн. mrriznuti, Бoг. mrznauti. - §. Укр. мерзнуть, Сло. mrznut, зябнуть. = Сн. Болг. мразъ, Серб. мраз, стужа; Сла. mraz, ВЛуз. mros, иней; Люн. marsenа, замерзлый.

|| Венг. zurmaráz, иней.

МÉРКнуть, гл. ср. терять свчтъ, блескъ; темнчть.

= Бог. mrknauti, mrkati, ВЛуз. fsmerknucż, Сла. smerknutisе, Пол. mierzchnąć się, mierzchać się, Боcн. и Paг. smarknutise, mracitisе, Церк. мерцати, Серб. мрáчитисе, Кро. mrachitisze, Kpa. и Винд. mrazhitise. – 

Сн. Серб. мрк, темный; мр’чити, дчлать чернымъ.

|| Шв. mörkna, Дат. mörkne, Исл. myrka. - Арм. мъррке, 1) темнчетъ.

МЕСТь, с. ж. 1. воздаваніе зломъ за зло; 2. желаніе воздавать зломъ за зло.

= Церк. месть, Бог. msta, чаще pоmsta, Пол. pomsta, * msta; - Винд. и Kpa. mafzhavati, мстить.

Примччаніе. Сомнительно, чтобъ слово месть было коренное; по своему образованію, оно имчетъ сходство съ производными словами: болесть, масть, часть и честь; но я не могъ найти корня, къ которому можно было бы отнесть это слово. Въ Рейфовомъ Лексиконч на мчстч корня поставленъ глаголъ мстить, который самъ происходитъ отъ слова месть. Впрочемъ не льзя ли допустить здчсь преобразованія изъ Церковнаго слова мзда? Значеніе и нчкотоpoe сходство звуковъ дчлаютъ эту догадку вчроятною: въ простонародьи глаголъ отплатить иногда употребляется вмчсто отмстить.

МЕТáть, н. мечý, гл. дч. 1.изъ рукъ или посредствомъ орудія бросать, кидать что; 2. о бездушныхъ вещахъ: извергать, изрыгать, выбрасывать; 3. о нчкоторыхъ животныхъ: раждать, щениться.

= 1. Церк. метáти, Бог. Винд. Kpa. Кро. и Босн. metati, Paг. metatti, ВЛуз. metacż, Сла. metnuti, Пол. miotać; 2. (Бог.), о животныхъ: скидывать дчтенышей. - §. (Сла.), Серб. мèтати, класть, полагать.

|| Латыш. meft, н. mettu, Лит. měfti, н. metù, Сам. н. metau.

МЕТý, нeoпp. месть и местй, гл. дч.

метлою, вчникомъ или ччмъ другимъ счищать пыль, соръ.

= Бог. metu, mésti, ВЛуз. mjetu, mjefz, НЛуз. mätu, mäfсż, ЛРус. мятý, мчсць, Сло. metem, méft, Серб. метем, мéсти, Сла. и Kpa. metem, mefti, Винд. pometem, pomefti, Церк. помести, Пол. miotę, mieść и miotać.

|| Латыш. mehft.

МЕЧъ, с. м. 1. оружіе, имчющее видъ длиннаго ножа, съ тчмъ различіемъ, что у меча острее бываетъ иногда съ одной стороны, а иногда съ обчихъ сторонъ; 2. названіе рыбы: xiphias gladius.

= 1. Церк. мечъ, Бог. Мор. и Сло. meč, Пол. miecz, ВЛуз. mecż, НЛуз. mäz, Винд. и Kpa. mezh, Кро. mech, mach, Серб. мач, Сла. и Далм. macs, Paг. mac, Босн. maç.

|| 1. Готө. mekis, Исл. maekir. - АСак. mece, Гол. mes, Нчм. Meffer, * mezo, ножъ. Сн. Венг. metseni, сччь, раскалывать.

МЗДа, с. ж. неуп. (Церк. и др.), входитъ въ составъ нчкоторыхъ сложныхъ словъ, напр. возмездіе, мздоимство.

= Церк. мзда, Бог. и Сло. mzda, Винд. mesda, Сла. mizda, ВЛуз. sda, награда, плата за работу или за труды. - §. (Церк.), польза, выгода.

|| Перс. мездъ, 1) Греч. μισθός, Готө. misdo, mizda.

МИЗинецъ, с. м. самый меньшій палецъ на рукч или на ногч.

= Кро. mezinecz, Kpa. mesiniz, Винд. mesinz, mesienz, mesinik, Бог. * mezený prst, Пол. * mizynny palec, Боcн. mazinç, mzinç. - §. Церк. мизинецъ, меньшій сынъ; Серб. мљèзинац, послчдній сынъ. - Сн. Бог. mizeti, исчезать, пропадать; mizyna, крайняя бчдность; истощеніе, уничтоженіе.

Примччаніе. Въ старинныхъ памятникахъ нашей письменности встрччается слово мчзиный или мизиный съ двумя значеніями: а) самый меньшій, младшій, собств. сынъ. Преставися Князь Вел. Василій, мчзиный сынъ Ярославль. ИГР. IV, пр. 152. - б) незначительный. Новіи люде мизиніи Володимерстіи уразумчвше яшася по правду крчпко. Тамъ же, III, пр. 42.

МИЛый, ая, ое, прил. 1. любезный, любимый; 2. пріятный, нравящійся, привлекательный; 3. * милъ, находящійся въ такомъ положеніи, которое располагаетъ другаго къ состраданію или жалости. Прощенія прося и разрчшенія, и мился дчя, болчзнуя о семъ. Акт. Αрх. I, подъ 1572 г.

= 1. Пол. miły, ВЛуз. mily, Бог. и Мор. milý, Сло. mili, Серб. мили и мйо, ж. мила, Босн. mili, mio, Раг. millij, mio, Далм. mijl, Кро. mil; 2. Сла. milli; 3. Церк. милъ. - §. а. Kpa. и Винд. mil, mili, сострадательный, жалостливый; Болг. мило ми е, жаль мнч; б. (Винд.), печальный, унылый.

|| 1. Прус. др. myls, Латыш. miłfch, ж. milla, Сам. miеłas, Лит. miělas; Прус. др. milyt, Лит. mylěti, любить; 2. Шв. mild. - §. Нчм. milde, жалостливый; (Шв. и Нчм.), Дат. mild, кроткій, снисходительный.

МИновáть, однокр. минуть, гл. дч. 1. проходить близъ кого или чего, оставлять что въ сторонч; 2. ср. прост. избавиться чего, не подвергнутся чему; 3. въ отношеніи ко времени, дчйствіямъ, страстямъ, болчзнямъ и прочему: пройти, окончиться, перестать.

= 1. Бог. mjgeti, minauti, Пол. miiać, minąć, Серб. мйнути; 2. (Бог. и Пол.); 3. (Бог. Пол. и Серб.), Босн. Paг. и Кро. minuti,Kpa. minuti, miniti, ВЛуз. minucż fso, Болг. мина, Укр. минáть. - §. а. (Болг.), Церк. минýти, идти; б. (Серб.), не попасть куда; в. ВЛуз. minycz, н. minu, исчезнуть.

|| Санскр. ми, идти.

МИРъ, с. м. 1. тишина, спокойствіе, согласіе между двумя или болче государствами; 2. договоръ, по которому прекращается война; З. взаимная любовь, согласіе.

= Церк. Болг. и ЛРус. миръ, Серб. мир, Сла. Босн. Paг. Кро. Кpa. Винд. и Пол. (стар.), mir, Бог. mjr, Укр. мыръ, ВЛуз. mjer.

|| Перс. мире, 1) Латыш. meers.

МИСa и миска, с. ж. блюдо съ ушками и крышкою, въ которомъ подаются похлебки на столъ.

= Пол. misa, Сло. mifa, Бог. mjsa, mjska, ЛРус. миска, Укр. мыска. - §. а. Бог. mjska, чашка вчсовая; б. Винд. и Kpa. mifa, столъ.

|| Готө. mes, блюдо. - §. Лат. и Ит. mensa, Иcп. mefa. (Готө.), АСак. meоse, Исл. mesa, столъ.

Примччаніе. Слово миса и блюдо означаютъ одинакіе предметы (извчстный столовый сосудъ и самый столъ); но нарччія различаютъ каждое изъ этихъ словъ чрезъ усвоеніе того или другаго значенія. (Сн. слово блюдо).

МIРъ, с. м. 1. вселенная, свчтъ; 2. земля, земной шаръ; 3. общество, собраніе жителей какого нибудь селенія.

= 1. и 2. Церк. мїръ, Сла. mir. - §. (Церк.), люди, населяющіе землю.

|| ВМолд. МИРЭН, мїрянинъ.

МКнуть, гл. неуп. (Сло. и друг.), замчненъ словомъ: мчать, многокр. мыкать, гл. дч. 1. мчать = скоро везти, нести, тащить; 2. мыкать,

прост. = объ одеждч: часто и небережно носить; 3. мыкать = щеткою, гребнемъ или ччмъ другимъ чесать, очищать ленъ, мочки отъ кострики; д. переносить, претерпчвать, напр. горе.

+ Замокъ, мечта, мекать, пресмыкаться.

= 3. Бог. mykati, Сло. mikat, Сла. Кро. и Kpa. mikаti; - (Бoг. и Сло.) чесать волну. - §. а. Сло. mknut, mikat, Пол. mknąć, mykać, Винд. mekniti, maknuti, Cepб. мáкнути и маћи, н. макнем, Сла. maknuti, Раг. maknutti, Босн. maknuti, miççati, подвигать; б. Kpa. makniti, влечь, тащить; в. Kpa. и Винд. mikаti, трясти; г. Сло. mikat, сильно дергать за платье; д. (Сло.), щипать напр. щетину; e. Kpa. mikniti, похищать; ж. (Пол.), уходить, убчгать. - Cн. Бог. smýkati и smeykati, тащить; снимать; smýkati se и smеykati, о платьч: тащиться по землч.

Примччаніе. Въ числч словъ, отнесенныхъ къ корню мкнуть, есть три такія, которыя въ Рейфовомъ Лексиконч, считаясь иноязычными, занимаютъ мчста особыхъ корней, именно: мыкать, мекáть и пресмыкаться. Въ отношеніи къ первымъ двумъ словамъ оказали пособіе нарччія Словацкое и Польское, а послчднее объяснилось при посредствч Богемскаго нарччія; въ этомъ можно увчриться изъ сдчланныхъ указаній. Впрочемъ для большей очевидности я представляю примчръ, изъ котораго открывается, что наше слово намекать или намекнутъ соотвчтствуетъ Польскому namykać или namknąć, именно: ia piérwszy Królowi namknąlem (намекнулъ т. e. подалъ мысль), aby kanał od morzа do morza przekopano. (См. слово namykać въ Slown. ięz polsk. przez Linde). Въ Рейфовомъ Лексиконч показано мчкать и мекать,

во всчхъ же производныхъ словахъ означена только буква ч; но по моему мнчнію, въ настоящемъ случач должно отдать преимущество буквч е, потому что она въ нчкоторыхъ словахъ иногда вставляется между двумя согласными, а иногда опускается, напр. чрезъ и черезъ, месть и мстить; a буква ч не такъ подвижна и уступчива. Сверхъ того считаю неизлишнимъ замчтить, что слово замόкъ вполнч соотвчтствуетъ слову задвижка (сн. выше нарччія, §. а.), которая первоначально употреблялась вмчсто замка, какъ и теперь еще можно видчть въ селеніяхъ.

МНить, гл. ср. 1. думать, мыслить; 2. дчлать заключение о комъ или о чемъ, полагать.

+ Память.

= Сла. mniti, Босн. mnitti, Paг. mnіtti, mnjetti, Церк. мнчти, Бог. mněti, mjniti, Сло. míňit, Винд. и Kpa. mieniti, ВЛуз. mjenicż, Пол. mniemać, * mnimać.

|| Лит. minněti, Латыш. minneht, Нчм. meinen, * meinon, meynen, АСак. maenan, menan, Англ. mean, Гол. meenen, meinen, Иcл. meina, Шв. mena, Дат. mene, Готө. munan. - §. Греч. μνάειν, Латин. meminisse, помнить. Санскр. манъ, думать; оттуда: манасъ, Лат. mens, умъ; (Лат.) мысль.

МНÓГій, ая, ое, прил. 1. находящійся въ большомъ числч или количествч; 2. многіе, мн. нчкоторые.

= 1. Церк. многій, Пол. mnogi, ВЛуз. и Сло. mnohi, Бог. mnohý, Par. mnoghi, Винд. и Kpa. mnog, Серб. млоги, Сла. mlog, Кpo. vnogi; - Болг. многій, (Кро.), большой по числу, многочисленный, напр. стадо, полкъ; 2. (Бог.), НЛуз. mlogi.

|| Готө. manags, АСак. manig, maneg, moneg, Гол. menig, Шв. många, Дат.

mange, Исл. mangr, Нчм. mancher, * manag.

МОГý, неопр. мочь, гл. ср. 1. быть въ силахъ или въ состояніи, имчть способность дчлать что; 2. быть здоровымъ.

= 1. Церк. могу, мощй, Серб. могу, моћи, Сла. mogu, moсhi, Боcн. и Paг. mogu, mocchi, Бог. mohu b mûžu, mocy и moct, Сло. móžem, móct, Kpa. и Винд. mozh, прош. mogel, ВЛуз. и НЛуз. moz.

|| Гол. moogen, mogen, Hчм. mögen, * magen, * mugen, Готө. magan, Иcл. maga, Шв. må, * maga. Сн. Санскр. махатъ, (отъ махъ, увеличиваться), Перс. мигъ, 1) μέγαζ, Лат. magnus, великій.

МОДрый, ая, ое, прил. неупр. (Пол. и др.), оттуда:

+ МÓДренецъ, c. м. 1. названіе рыбы: glaucus; 2. названіе растенія: consolida regalis.

= 1. и 2. Пол. modrzeniec. Сн. Пол. и ВЛуз. modry, Бог. modrý, НЛуз. modri, Кро. moder, Серб. модар, Сла. Босн. и Paг. modar, Kpa. modr, mudr, Винд. muder, голубой.

МОЖДить, гл. неуп. (Бог.), замчненъ словомъ можжить или мозжить, гл. дч. бить что нибудь до того, чтобъ раздчлилось на мочки, размочалилось.

= Бог. možditi и hmožditi, толочь что нибудь до того, чтобъ сдчлалось мягкимъ или мелкимъ; Церк. измождáти, сокрушать что; изнурять, удручать, Сн. Бог. moždjr, Сло. moždir, možar, Mop. hmoždjr, Пол. mozdzierz, mozdzerz, Kpa. mosher, Винд. moshar, moushar, mousher, Kpo. mosar, musar, Сла. moxar, ступа, стар. можжиръ или можжеръ. §. (Бог. и Пол.), мортира.

|| Bенг. mosár, ступа. - Иcл. mόdr, Дат. mödig, Нчм. müde, усталый,

утомленный; Шв. möda, трудъ; Нчм. ermüden, * muaden, утомлять.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово можжить отнесено къ корню мозгъ; но Богемское нарччіе ясно показываетъ, что необходимо разлучить эти слова. Мнч кажется вчроятнымъ, что нашъ корень имчетъ отношеніе къ Исл. módr; надобно только припомнить замччаніе о вставкч буквы ж, сдчланное выше при корнч между.

МОЗГъ, с. м. 1. мягкое вещество, наполняющее головной черепъ у животнаго; 2. подобное вещество въ костяхъ животнаго; 3. кашка въ плодахъ и растеніяхъ.

+ Мязга.

= 1. Церк. мозгъ, Пол. mózg, muzg, Серб. мòзак, род. мозга, Сла. mozak, Бог. mozek, mozk, Сло. mozek, ЛРус. мóзыкъ, ВЛуз. mos, Kpa. moshjani, Винд. moshgani, Кро. mosgyani, Далм. moxgyani, mosdani, Босн. mosgdani, Paг. moxdani, НЛуз. morfgi, Люн. misdina; 2. (Пол. и Бог.), Кро. mozg, mozag, Kpa. mosig, Боcн. и Paг. mozak, Винд. musg, musik, ВЛуз. mozowki, НЛуз. morfga.

|| Перс магхзъ. 1) Венг. mezgе, сладкій сокъ древесный. Сн. Венг. mozgani, двигаться, дрожать.

МОЗóль, с. м. 1. затвердчлость на кожч, происходящая отъ нагнетенія или тренія; 2. задница у обезъяны; 3. ж. * бчльмо. Бысть глава его безъ болчзни, а очи безъ мозоли, якоже прежде. Рус. Врем. I, 79. - 4. * рана. Се въ тобч (разслабленномъ) всего Адама мозоли исцчлихъ. Пам. Рус. Слов. 51. - 5. прост. тяжкій трудъ.

= 1. Бог. и Сло. mozol, ЛРус. мазоль, ВЛуз. mozel, Винд. mosel, Kpa. mosul, mosulj, Пол. modzel; 4. Кро. mozol,

(Винд.) чирей; Босн. mofgel, нарывъ, постоянно текущій чирей; Сла. mazuli, карбункулъ (родъ вереда); 5. (Бог.). - §. а. Винд. mаzul, родъ сыпи; б. Kpa. masul, желчзà; в. Пол. mozоł, mozołа, безпокойство, хлопоты.

МÓКнуть, гл. ср. 1. находясь въ водч или въ другой какой жидкости, вбирать въ себя оную; 2. отъ сырости или влажности испускать мокроту изъ себя.

= 1. Сло. moknut, ЛРус. мокнуць, ВЛуз. moknucż, Бог. moknauti, Пол. moknąć, Кро. mokniti. – Серб. мокар, Сла. mokar, Люн. mikra, мокрый; Бог. mok, что нибудь жидкое.

МОЛВà, с. ж. 1. шумъ, ропотъ, мятежъ; 2. слухъ, носящійся между народомъ; 3. * требованіе, выраженное словами. Молвиста ему молву Кіянъ. Кнб. 157. - 4. * paзногласіe, разномысліe. Бысть о семъ молва велія, овемъ сего, овемъ другаго хотящимъ. Никон. I, 14.

= 1. Церк. молва. - §. а. Пол. mowa, Бог. mluwa, даръ слова; б. (Пол.), рччь, произносимая въ общественномъ coбраніи.

|| Исл. mаela, говорить; mál, рччь, слово; Шв. mål, Дат. maal, Латыш. mehle, языкъ, рччь; (Латыш.) произношеніе.

МОЛить, гл. дч. просить съ покорностію, униженно.

= Церк. молити, Серб. мòлити, Сла. Босн. Кро. Kpa. и Винд. moliti, Paг. molliti, Болг. моли; - Укр. молытьця, ЛРус. малицца, Бог. modliti se, Пол. modlić się, ВЛуз. modlicż fso, НЛуз. modlifch fse, возсылать къ Богу молитвы. Сн. Бог. modla, идолъ, предъ которымъ язычники молятся; Пол. modła, моленіе.

|| Прус. др. malit, Лит. maldyti.

МÓЛКнуть, гл. неуп. (Винд.), замчненъ словомъ: молчáть, гл. ср. 1. не говорить, не произносить ни слова; 2. о вещахъ, которыя могутъ производить шумъ, стукъ: пребывать въ спокойномъ состояніи, въ тишинч; 3. не упоминать о чемъ; 4. скрывать, таить, не жаловаться.

= 1. Церк. молчати, НЛуз. malzafch, ВЛуз. mеlcżecż, Пол. milknąć, milczeć, Сло. mlčat, Бог. mlčeti, Укр. мовчать, ЛРус. мавчаць, Винд. moukniti, mouzhati, Kpa. movkniti, movzhati, Болг. млакна, Серб. мýчати, Сла. mucfati, Боcн. mucjati, Paг. muсjatti, Кpo. muchati. - §. Бог. mlknauti, умолкнуть, утихнуть. – Серб. мук, Paг. и Kро. muk, молчаніе.

МÓЛHія, * молонья, прост. маланья, с. ж. 1. огненный блескъ, который появляется въ громовыхъ облакахъ и въ одно мгновеніе озаряетъ видокругъ; 2. ударъ грома.

= 1. Церк. молнія, ЛРус. маланьня, Серб. мýњя, Сла. munja, Босн. и Paг. mugna.

|| Шв. moln, облако.

МОЛОДóй, ая, ое, прил. 1. юный, не много времени живущій, существующій; 2. прост. недавно приготовленный, напр. квасъ, пиво; 3. нчжный, мягкій; 4. прост. молодые (т. е. молодой и молодáя), с. мн. = новобрачные; 5. * молодые, с. мн. прислуга у прежнихъ владчтельныхъ Князей. ИГР. III, пр. 350.

= 1. Укр. молодій, ЛРус. маладый, Пол. młody, ВЛуз. mlody, НЛуз. mlodi, Церк. и Болг. младый, Бог. и Мор. mladý, Сло. mladi, Серб. млад, Сла. Боcн. Paг. Кро. Kpa. и Винд. mlad; 2. (Пол. Укр. ЛРус. ВЛуз. и Бог.). - §. (Болг.), юноша.

|| 1. Прус. др. malds.

МОЛОКò, с. ср. 1. у женщинъ и у самокъ животныхъ: бчлый и сладимый сокъ, скопляющійся въ титкахъ во время кормленія дчтей; 2. бчлый сокъ въ нчкоторыхъ растеніяхъ; 3. бчлый сокъ, приготовляемый изъ ядеръ различныхъ счмянъ посредствомъ толченія и разведенія въ водч; 4. молóки, cр. мн. cчменная бчлая жидкость, находящаяся по сторонамъ кишокъ у рыбьихъ самцовъ; 5. восковина, пухловатая перепонка при корнч клюва у нчкоторыхъ птицъ.

= 1. Укр. молокò, ЛРус. малако, ВЛуз и НЛуз. mloko, Церк. млекò, Серб. млéко, млиjеко, Кpo. и Кpa. mleko, Пол. и Сло. mléko, Бог. mléko, mljko, Боcн. mljeko, mliko, Винд. mleku, mlieku, Сла. mliko, Болг. мляко; 3. (ЛРус. и Пол.); 4. Босн. mljeccе, Пол. mlecz, Бог. mléčj и mljčj.

|| 1. Исл. miólk, Норв. mjоlk, mjaalk, Шв. mjölk, Дат. и Гол. melk, АСак. meоlс, meoloc, milс, Англ. milk, Нчм. Milch; 4. (Исл. и Нчм.) Сн. Араб. малхъ 1) кормить грудью.

МОЛóть, н. мелю, гл. дч. 1. посредствомъ жернововъ или другаго подобнаго орудія раздробляя хлчбныя или другія зерна, превращать оныя въ порошокъ, въ муку; 2. прост. говорить вздоръ, что нибудь пустое или нелчпое.

+ Молотъ, моль, мелкій.

= 1. ЛРус. малóць, Болг. мели, Церк. млчти, Серб. мљети, Раг. mljetti, Кро. Kpa. и Винд. mleti, Пол. mleć, miоlę, ВЛуз. mljеcż, mjеlu, Сло. mlec, melem, Бог. mljti, * mleti, н. melu, Сла. mlіti, Боcн. mlitti, НЛуз. mlafch; 2. (ЛРус. Пол. и Сло.).

|| Лат. molerе, Исп. moler, Исл. mеlia, Готө. malan, Шв. mala, Дат. male, Hчм. mahlen, Лит. и Сам. malti, Латыш. malt, Греч. μύλλειν; - Ит. molino и mulino, Φр. moulin, Венг. malom, мельница; Перс. малиденъ, 2) растирать, превращать въ прахъ.

Примччаніе. Въ Треязычмомъ Лексиконч Поликарпова слово мчлю объяснено словомъ издробляю и Лат. comminuo, contero. Имчя въ виду указаніе изъ Персидскаго языка, я 

также полагаю, что корень молоть означаетъ вообще растирать на мелкія части, и отношу къ сему корню слова: молотъ и моль, которыя въ Рейфовомъ Лексиконч занимаютъ мчста особыхъ корней; это сдчлано мною по слчдующимъ причинамъ: во-первыхъ, слово молотъ а) выражаетъ общее понятіе нашего корня, потому что такъ называется орудіе, которымъ разбивается что нибудь твердое; б) въ Богемскомъ нарччіи слово mlat, прежде соотвчтствовавшее нашему слову молотъ, теперь означаетъ токъ или мчсто, на которомъ выбиваются зерна изъ колосьевъ, и в) притомъ можно указать на Латинское слово malleus, въ которомъ слогъ mall составляетъ полный корень. Во-вторыхъ, слово моль имчетъ названіе какъ отъ своей мелкости, такъ и отъ своего дчйствія, которое представляется сходнымъ съ молотьемъ, т. е. раздробленіемъ вещей на мелкія части. Замччательно, что это насчкомое и въ иностранныхъ языкахъ имчетъ подобнозвучное названіе, именно: Вал. МОЛIЕ, Венг. moly, Греч. нов. μόλιτξα, Дат. möl, Исл. mölr, Шв. mal, Готө. malo. Въ старинныхъ памятникахъ нашей письменности слово моль встрччается какъ названіе мелкой рыбы. Акт. Αрх. I, подъ 1551 годомъ.

МОРГáть, стар. мругать, гл. ср. часто закрывать глаза вчками, жмурить, мигать.

= Укр. моргать, ЛРус. маргаць, Пол. mrugać, Бог. mhaurati. §. (Пол.) давать кому знакъ посредствомъ миганія.

|| Сам. mirgti.

МÓРДа, с. ж. 1. рыло у нчкоторыхъ животныхъ; 2. неводъ; 3. * мордка названіе старинной монеты, одинакой съ куною. Куны отложища, еже есть мордки. Древ. Лчт. 407.

= 1. Укр. морда, Пол. morda. - §. (Пол.), въ презрительномъ смыслч: лице у человчка.

МÓРе, с. ср. великое собраніе водъ соленогорьковатаго вкуса, окружающихъ земной материкъ.

= Церк. Серб. и Укр. мóре, Болг. морé, Cлa. Раг. Далм. и Сло. more, Босн. morre, Бог. moře, Кро. и Кpa. morje, ВЛуз. morjo, НЛуз. mohro, Пол. morze, ЛРус. мора, Винд. morje, murje.

|| Лат. и Ит. marе, Исп. Исл. и Шв. mаr, Готө. marei, Лит. márês, Сам. marios, Фин. meri, Φр. mer, Hчм. Meer, * mer, mere, meri, АСак. mere, mor, Гол. meer, meir, Cанскp. мира.

МOPKóвь, с. ж. названіе огороднаго растенія: daucus carota.

= ЛРус. мóрква, ВЛуз. morchew, morchwa, НЛуз. marchwej, marchej, Пол. marchew, Боcн. marqua, mrriqua, mrrikva, Сла. merkva, Серб. мрква, Сло. mrkwa и mrkew, Бог. mrkew. §. a. Кро. merkva, Раг. markva, пaстернакъ; б. Винд. merkva, родъ pчпы.

|| ВМолд. МОРКОВ, Сам. morkwos, Лит. môrkas, Hчм. Möhre, Möhrrübe. - §. Латыш. mohres, пастeрнакъ.

МÓРЩить, гл. дч. дчлать боры, мелкіe сгибы на чемъ.

= ЛРус. морщиць, BЛyз. morfcżicż, Пол. marszczyć, Сло. marftit, Раг. namarfkati, brafkati, Боcн. smrrifkati, Бог. wraštiti и wráskati. Пол. marsk и marszczka, Бог. wráska, морщина, сгибъ.

Примччаніе. Изъ указаній видно, что въ словч морщить буква щ занимаетъ мчсто буквъ ск и что можно предполагать бoлче простой видъ корня, именно: морскъ или морска. МОСТъ, с. м. деревянное или каменное сооруженіе, сдчланнoe во всю ширину pчки, рва и проч. для перехода и перечзда съ одной стороны на другую.

= ЛРус. мостъ, Пол. и Бог. most, Сло. ВЛуз. НЛуз. Kpa. Сла. и Босн. moft, Серб. мост, Раг. и Далм. mooft, Κро. moszt, Винд. moft, muft, Укр. мистъ. §. (ЛРус.), полъ въ комнатч.

МОТáть, гл. дч. 1. трясти, качать, махать; 2. навивать нитки на что; 3. жить расточительно, небережно проживать свое имчніе.

= 2. Укр. мотáть, Серб. мòтати, Босн. Кро. Kpa. Винд. и Бог. motati, Раг. motatti, Пол. motać, ВЛуз. motacż, ЛРус. матаць. - §. Сло. motat, приводить въ безпорядокъ.

|| Евр. мотъ 1), двигаться, колебаться; Санскр. мат’ъ, двигать, колебать.

МОХъ, с. м. 1. названіе мягкихъ растеній, которыми покрываются тчнистыя и мокрыя мчста, также старыя дерева и камни; 2. топкое мчсто, на поверхности котораго растетъ мохъ; 3. нчжные и пушистые волоски на тчлч животномъ.

= 1. ЛРус. и Укр. мохъ, ВЛуз. и НЛуз. moch, Пол. Сло. и Бог. mech, Винд. meh, mah, Kpa. и Кро. mah, Раг. mah, maah, Далм. maah, Босн. mоsak, musak, misak; 3. (Пол. Кро. Раг. и Далм.). - §. Босн. mah, птичьи перья.

|| Венг. moh.

МУДрый, ая, ое, прил. 1. о лицч: одаренный превосходнымъ умомъ; 2 о дчйствияхъ и словахъ: основанный на разумч.

= 1. Церк. мудрый, Болг. мудрый и мāдрый, ВЛуз. mudry, НЛуз. mudri, Сло. múdrí, Кро. muder, Серб. мудар, Сла. Боcн. и Далм. mudar, Раг. muudar, Бог. maudrý, Пол. mądry, Винд. и Kpa. moder.

|| Санскр. мантри, отъ манъ, знать; Лит. mudrùs, смчлый: Латыш. mudrs, добрый.

МУЖъ, с. м. 1. человчкъ мужескаго пола, вышедшій изъ юношескихъ лчтъ и достигшій совершеннаго возраста; 2. супругъ; 3. человчкъ, одаренный отличными качествами; 4. стар. человчкъ принадлежащій къ высшему сословію, вельможа. ИГР. III, пр. 44.

= 1. Церк. мужъ, Кро. mus, Далм. mux, Paг. muux, Бог. muž, НЛуз. muhż, Пол. mąz; 2. (Церк. Кро. и Пол.), Серб. муж, Сла. mux, Боcн. musg, Мор. и Сло. muž, ВЛуз. muż, ЛРус. мужыкъ (у крестьянъ: названіе мужа со стороны жены), Винд. и Kpa. mosh, Болг. мāжъ; 3. (Бог.). - §. а. (Кро.), мужикъ; б. (ВЛуз.) величина предмета въ ростъ обыкновеннаго мужчины, напр.: muż wyfsoki, высотою съ мужчину; tfchi muże hluboki, глубиною съ трехъ мужчинъ.

|| Санскр. мануджа, отъ ману, Творецъ мïpa, и джа, рожденный; Латыш. muhsch, мужескій возрастъ; Вал. МОАШ, дчдъ; Молд. МОШ, дядя. Сн. Лат. mas, человчкъ и животное мужескаго пола; Нчм. Mann, мужъ, въ первыхъ трехъ значеніяхъ; Menfch, человчкъ.

МУКà, с. ж. хлчбныя зерна, мелко смолотыя.

= Церк. и ЛРус. мукà, Сло. múka, ВЛуз. Кро. Босн. и Paг. muka, Далм. muuka, НЛуз. mucka, Люн. munka, Пол. mąka, Kpa. и Винд. moka, Бог. mauka.
|| Нчм. въ Лузаціи: Mauke. - §. Араб. мукъ 1), прахъ.

МУКа, с. ж. 1. страданіе; 2. сильная боль; 3. жестокое наказаніе.

= 1. Церк. и Серб. мýка, Сла. Кро. Винд. Сло. и Бог. muka, Босн. и Paг. mukka, Пол. meka, Болг. мāка; 3. (Церк. и Болг.). - §. а. (Кро.), трудъ; б. (Paг.), земледчліе; в. Серб. муке, Пол. męki, пытка.

|| 1. Лит. mukas, Латыш. mohka. - ВМолд. МУНКЪ, мука, тяжкая работа; Венг. muka и munka, трудъ, работа; (Латыш.) забота, хлопоты.

МУРАВéй, с. м. названіе насчкомаго: formica.

= ЛРус. мурашка, Церк. мравій, Сло. mraweс, mráwek, Бог. mrawenec, Paг. mrav, mravek, Серб. мрав, Сла. Боcн. и Крo. mrav, Kpa. mrav, mravla, mrovla, Bинд. mraula, mroula, mreula, ВЛуз. mrowa, Пол. mrówka, Люн. morwe, НЛуз. mroja, Mop. brablenec.

|| Перс. муръ 1), Фин. muurainen, muurahinеn, Греч. μύρμηξ, Шв. myra, Дат. myre, Брет. myr, АСак. myr, mira, Англ. mire, Иcл. maur, Норв. maur, mjar.

МУРЧáть, гл. cp. рычать какъ медвчдь.

= Пол. mruczeć; mruk, мурчаніе. - §. (Пол.), ВЛуз. murcżecż, роптать, говорить про себя.

|| Нчм. murren, Дат. murre, Исл. murra, Шв. morra, Гол. morren.

МУСáтъ, с. м. стальная полоса, на которой мясники острятъ ножи.

= Пол. musat.

Примччаніе. Сомнчваюсь въ туземности этого слова, но не знаю, изъ какого языка оно заимствовано.

МУХа, с. ж. названіе крылатаго наcчкомаго: musca.

= Церк. Болг. Укр. и ЛРус. муха, Пол. Сло. ВЛуз. и НЛуз. mucha, Винд. Kpa. Кро. Сла. и Paг. muha, Босн. muhha, Бог. maucha, Серб. мýа, мýва.

|| Лат. musca, Ит. mosca, Φр. mouche, Нчм. Müсkе, * mucca, АСак. mycg, mycge, Шв. mugga, Дат. myg.

МЫкъ, с. м. крикъ быка или коровы.

= Кро. muk, Босн. muok; - Винд. mukati, мычать.

|| Лат. mugire, Ит. muggire, mugghiare, Φр. mugir.

МЫСль, с. ж. 1. представленіе какого нибудь предмета въ умч; 2. мнчніе; 3. намчреніе, предпріятіе; 4. прост. склонность къ чему.

= 1. Церк. мысль, Пол. myśl, ВЛуз. myfsl, Kpa. mifel, Винд. mifel, mifeu, Кро. miszel, Болг. мысаль, Босн. misal, misao, Серб. мисао, род. мисли, Сла. mifao, род. mifli, Paг. mifo, род. mifli; 2. Kpa. mifa и mifеl; 3. (Церк. и Пол.); 4. (Пол.). - §. а. (Пол.), то, что мыслимъ, понятіе; б. (Церк. и Пол.), Бог. mysl, Сло. mifl, духъ, умъ; в. (Кро.), воля; г. (Кро.), стapaнie.

|| Лит. miflis.

Примччаніе. Слово мысль можно, кажется, причислить къ корню мнить, какъ бы вмчсто мнисль; по значеніямъ есть сродство между ними, а примчръ опущенія буквы н представляется въ словч память вм. памнять; но я не рчшился сдчлать этого причисленія, потому что не имчю въ виду другаго примчра, въ которомъ буквы сль были бы приращеніемъ.

МЫТо, с. ср. неуп. (Церк. и др.); оттуда: мытный, ая, ое, прил. пошлинный напр. сборъ, дворъ.

= Церк. мыто, Пол. myto, Бог. mýto, meyto, НЛуз. mutto, mütto, Винд. muta, пошлина. - §. a. Kpa. mitje, оброкъ; б. Винд. mitje, процентъ, ростъ; в. (Пол.), плата работнику, жалованье; г. Винд. mitu, плата за наемъ или зa ленное владчніе; д. Серб. мит, Кро. Босн. и Paг. mito, деньги, даваемыя для подкупа; е. (Кро.) подарокъ; ж. ВЛуз. myto, moto, награда.

|| Готө. mota (оттуда: motareis, собиратель пошлины), Лит. muitas, Caм. muytas, Латыш. muita, Нчм. обл. Maut. пошлина. - §. б. Вал. МИТЪ; г. Нчм. Miethe; д. (Вал.), Исл. múta, Шв. mutor; - (Нчм.) наемъ; ж. Hчм. * mita.

МЫть, н. мóю, гл. дч. уничтожать нечистоту посредствомъ воды или другой влажности.

= Укр. мить, ЛРус. мыць, Церк. измывати. - Сло. mit, Бог. mýti, meyti, Paг. mitti, Кро. mivati, Пол. myć, Винд. umiti, omivatі, Люн. moje, ВЛуз. mucź, НЛуз. mufch, müfch, умывать лице или руки; мыть полъ и домашнюю посуду; - Серб. мйти, мыть голову.

|| Прус. древ. aumifna, омовеніе; Лит. muilas, Сам. muyłas, мыло.

MЫШь, с. ж. названіе четвероногаго животнаго: mus.

= Церк. мышь, ЛРус. мышъ, Бог. myš, Сло. mіf, Укр. мишъ, Серб. миш, Сла. mish, Paг. misс, Босн. mısс, mjesc, Кро. mis, mifs, Kpa. и Винд. mifh, Болг. мишóкъ, НЛуз. mufch, ВЛуз. mofch.
|| Санскр. муша, (отъ мушъ, красть, похищать), Перс. мушъ 1), Греч. μΰς, Лат. АСак. Шв. и Дат. mus, Исл. mús, Гол. muis, Нчм. Maus, * mus, Англ. mouse.

МЧДь, с. ж. 1. металлъ красноватаго или красноватожелтаго цвчта, очень тягучій, yпругій, жесткій и вязкій; 2. мчдныя деньги.

= 1. Церк. и Болг. мчдь, Paг. mjed, Пол. miedź, ЛРус. мчдзь, ВЛуз. mеdż, Кро. medo, Далм. myedo, Укр. мидь; 2. (ЛРус. и Укр.). - §. а. Кра. и Винд. med, желтая мчдь, б. Босн. mjed, (Кро. и Далм.), металлъ|| Венг. medentze, тазъ.

МЧНять, гл. дч. отдавая кому какую нибудь вещь, брать вмчсто нея другую.

= Серб. мењати, миjењати, Кро. mеnyati, Kpa. menjati, Винд. menjati, meniti, ЛРуc. мчняць, Paг. mjeniti, Бог. měniti, Сло. meňit, Пол. mienić, ВЛуз. mjenicż.

|| Лит. mainyti, Латыш. mainiht и mainoht.

МКРа, с. ж. 1. извчстное протяженіe, принятое для опредчленія длины, высоты или ширины вещей; 2. всякой сосудъ, котораго пустота служитъ къ опредчленію количества вещей сыпучихъ или тчлъ жидкихъ; 3. въ стихотворствч: порядокъ и паденіе извчстнаго числа слоговъ, которые составляютъ стихъ; 4. предчлъ для какого нибудь дчйствія; 5. мчры, мн. = средства къ достиженію чего нибудь предпринятаго.

= 1. Церк. мчра, ЛРус. мчра, мчрка, Серб. мèра, миjèpa, Кpo. и Винд. mera, ВЛуз. mjera, НЛуз. méra, Kpa. mera, mira, Paг. mjerra, Босн. mjerra, mirra, Сла. mirra, Бог. mjra, Сло. mira, Укр. мира, мирка, Пол. miara, Болг. мярка; 2. (ЛРус. Укр. Бог. и Пол.); 4. (Бог. и Пол.). - §. (Бог.), образъ, способъ.

|| Фин. määra, Лит. miéra, Сам. miera, Латыш. mehrs, мчра; Венг. mérni, мчрять; Лит. miěris, цчль, мишень; Греч. μέρειν, дчлить, раздчлять.

МЧСить, гл. дч. муку, мчлъ, известь и тому подобное стирать съ какою нибудь влажностію, приводить въ одинакую густоту руками или посредствомъ орудія.

= Серб. мéсити, миjècити, Кро. mesziti, Винд. miefiti, Пол. * mięsić, Люн. messat, ЛРус. мясиць, Босн. misiti. - §. а. Сло. mefit, ВЛуз. mjefshecż, Кра. mefhati, Бог. mjfyti, смчшивать; б. (Сло. и Бог.), въ другой разъ распахивать поле. || Греч. μάσσειν, Лит. maifzyti, Латыш. maifiht, - §. Греч. μίσγειν, Лат. miscere, Ит. mifchiare, Нчм. mifchen, Исп. mecer, смчшивать; Hчм. meifchen, размчшивать.

МКСТо, с. ср. 1. пространство, занимаемое или могущее быть занято какимъ нибудь тчломъ; 2. извчстное пространство земли, которое ниччмъ не занято; 3. стар. жилища внч крчпости, предмчстье. Въчxa въ мчсто, а въ городъ не льзч бысть въчхати, зане бороняхуся крчпко изъ него. ИГР. IV, пр. 175. сн. 11, пр. 168. 4. cтрана; 5. извчстная часть, статья въ книгч; 6. должность; 7. кипа, свертокъ или ящикъ съ товаромъ, особенно съ чаемъ; 8. перепонка, которою покрытъ младенецъ во чревч матери.

= 1. Церк. мчстo, Серб. миjècтo, место, Кро. meszto, Kpа. mefto, ВЛуз. mjеfto, НЛуз. méfto, Сло. méfto, Босн. и Paг. mjefto, mifto, ЛРус. мчста, Винд. meftu, Укр. мисто, Бог. mjsto, Пол. miesce, mieysce, * miestce, Болг. място; 2. (ЛРус. и Укр.); 3. (Пол.). §. а. (ЛРус. и Укр.), рынокъ; б. (Серб. Kpa. Винд. ВЛуз. НЛуз. и Сло.), Бог. mésto, Далм. mifzto, Пол. miasto, городъ; в. Бог. mjsto, деревня.

|| Лит. měftas, Сам. mieftas, городъ; Латыш. meefts, мчстечко; (Сам.) мчра.

МКСяцъ, с. м. 1. луна; 2. одна изъ двчнадцати частей года, изъ которыхъ иныя содержатъ въ себч 30 дней, а другія 31 день.

= 1. Сло. mеfác, Серб. месец, мjeceц, Кро. mefzecz, НЛуз. mäfsez, ЛРус. мчсыцъ, Бог. měsýc, Kpa. mefiz, Сла. misec, Укр. мисецъ; 2. Церк. мчсяцъ, ВЛуз. mjefsacż, Болг. мчсецъ, мчсицъ, Paг. mjesez, Винд. mefez, miefenz, Боcн. mjeseç, mifseç, Пол. miesiąc, (Сло. Серб. Кро. ЛРус. Бог. Kpa. Сла. и Укр.). || 2. Санскр. маса, (отъ масъ, мчрять), Лат. menfis, Ит. mese, Арм. амисъ 1); Латыш. mehnesis; 1. и 2. Сам. mеnuo, menefis, Лит. menů, род. menefio.

МЧТà, с. ж. 1. цчль, мишень, мчсто, въ которое стараются попасть; 2. конецъ намчренія.

= 1. Пол. и Кро. meta.

|| Лат. meta, конецъ, предчлъ.

МЧХъ, с. м. 1. коженая круглая сума, въ которой держатъ жидкости и другія вещества; 2. орудіе, которымъ раздуваютъ огонь въ угляхъ или впускаютъ воздухъ; 3. родъ полсти, которая собрана изъ однородныхъ выдчланныхъ звчриныхъ шкурокъ съ шерстью.

+ Мошна.

= 1. Церк. и Болг. мчхъ, Пол. miech, ВЛуз. mjech, НЛуз. méch, Люн. mêch, Бог. и Сло. měch, Kpa. meh, Винд. meh, mieh, Paг. mjeh, Боcн. mjech, mih, Kpo. meh, mah, Серб. мйje; 2. (Пол. ВЛуз. Винд. и Крo.), Сло. měch, měchi, ЛРус. мчхъ, Укр. михъ. - §. а. (ЛРус.), мчшокъ; б. (Винд.), кожа на плодахъ.

|| 1. Перс. мешкъ 2); - Лат. maifzas, Сам. mayfsas, мчшокъ; Лит. mafznà, мошна.

МЯГкій, ая, ое; прил. 1. удобно уступающій давленію; 2. нежесткій; 3. о металлахъ: тягучій; 4. въ отношеніи къ человчку: чувствительный.

= 1. Церк. и ЛРус. мяккій, Укр. мьякый, Сло. maki, Болг. мкгкій, ВЛуз. mjachky, mjechky, Бог. měkký, НЛуз. méki, Винд. mehek, mehkek, mekek, Kpa. mehak, mehek, mehik, Kpo. mehkek, Пол. miękki, miętki, Серб. мèкан, Сла. mekan, Босн. meki, mekahan, Paг. и Далм. mek, mekahan; 2. (Церк. и Болг.); 3. (Бог.). - §. а. (Пол.), нчжный; б. (Бог. и Пол.), изнчженный.

|| 1. Арм. мчгкъ 1), Шв. mjuk, Исл. mіúkr, Латыш, mihkfts, (отъ mihkt, быть мягкимъ), Лит. minkfztas, Сам. minkfstas.

МЯМлить, гл. ср. прост. 1. медленно жевать; 2. говорить заикаясь.

= 1. Кpa. mеmlati, жевать; 2. Винд. mеmlati, говорить не имчя зубовъ во рту.

МЯСо, с. ср. 1. мягкія части въ тчлч животномъ, которыя состоятъ изъ мышцъ; 2. пища, приготовленная изъ мяса нчкоторыхъ животныхъ и птицъ; 3. мякоть въ плодахъ.

= 1. Церк. мясо, ВЛуз. mjafso, Укр. мьясо и мнясо, Сло. mafo, Бог. maso, ЛРус. мяса, НЛуз. méfso, Болг. и Серб. месо, Сла. и Kpa. mefo, Боcн. и Paг. meso, Далм. и Кро. meszo, Винд. mefsu, Пол. mięso; 2. (Церк. Укр. ЛРус. и Пол.).

|| Санскр. манса, Латыш. meesa, Лит. miěfà, Сам. mefa, Арм. мисъ 2). - Прус. др. menfas, тчло, плоть.

МЯТа, с. ж. названіе растенія: mentha crispa.

= ЛРус. мята, Укр. мьята, мнята, Бог. máta, Церк. и Болг. мятва, ВЛуз. mjatwej, mjatlicżka, НЛуз. mätwej, Kpa. meta, Винд. metiza, Kpo. meticza, Боcн. metva, metviça, Paг. metva, metviza, Серб. мèтвица, Сла. metvica, Далм. metvicza, Пол. mięta, mіętka.

|| Лит. mětà, Сам. meta, Латыш. mеhteres, Лат. mentha, Ит. и Исп. menta, Φр. menthe, Греч. μίνθα и μίνθη, АСак. и Англ. mint, Шв. mynta, Дат. mynte, Фин. minttu, Ирл. miontas, Гол. munte, Нчм. Münze.

МЯТу, неопр. мястй, гл. дч. тревожить, приводить въ неспокойное состояніе духа, въ смущеніе.

+ Мутить.

= Церк. мяту, мясти. Укр. мутыть - §. а. Бог. mátu, másti, Сло. matem,

máft, спутывать напр. волоса; б. (Бог.), приводить въ безпорядокъ; в. Серб. мýтити, Босн. Раг. и Кро. mutiti, Сло. mutit, ЛРус. муциць, ВЛуз. mucżicż, Винд. и Kpa. motiti, Бог. mautiti, Пол. mącić, приводя въ движеніе какую нибудь жидкость, дчлать ее нечистою или непрозрачною по причинч поднявшихся постороннихъ частицъ; г. ВЛуз. mjatu, mjafz, мчсить; д. (Укр.), вольничать.

Примччаніе. Корень мяту, въ настоящемъ составч его, употребляется только въ четырехъ нарччіяхъ (разумчется, кромч нашего), въ Церк. ВЛуз. Сло. и Богемскомъ, a всч прочія нарччія пользуются другимъ видомъ сего корня, принявшимъ букву у вмчсто я, по образцу словъ: супругъ вм. супрягъ, вынулъ вм. вынялъ и проч.

МЯУкать, гл. ср. кричать какъ кошка.

= Пол. miaukać, Серб. маукати, Paг. и Кро. maukati, Винд. maukati, meukati, Kpa. maukati, ЛРус. мявкаць, Сло. mawcit, Бог. mňaukati, Укр. нявкать.

|| Нчм. miauen, Дат. miaue, Φр. mіauler, Ит. miagolare и miagulare.

Н.

На, предл. требующій послч себя падежа а) винительнаго: 1. по вопросу куда? когда показывается мчсто, поверхность или сторона предмета; 2. по вопросамъ: на сколько? на долго ли? 3. по вопросамъ: для чего? на какой конецъ? 4. по вопросамъ: когда или въ которое время? при означеніи времени прошедшаго или будущаго, напр. это случилось на другой день праздника Пасхи; 5. при глаголахъ, означающихъ гнчвъ, досаду, негодованіе, жалобу, coглacie, сходство, и другихъ; - б. предложнаго: 1. по вопросу: когда? при означеніи продолженія времени неопредчленнаго, напр. на прошлой недчлч.

= Церк. Болг. Серб. Укр. и ЛРус. на, Сла. Босн. Кро. Kpa. Винд. ВЛуз. НЛуз. Пол. Сло. Мор. и Бог. nа, Люн. no.
|| Прус. др. nо.

На, межд. прост. вм. возьми.

= Серб. на, мн. нате, Kpa. na, ж. nata, мн. nate, Бог. и Сло. na, мн. nate, ВЛуз. na, мн. nataj, natej, nacżje, ЛРус. на, мн. нацч, НЛуз. и Винд. nа, Пол. na, nać, naści. - §. ЛРус. на, на! такъ кличутъ собаку, когда хотятъ ей дать что нибудь.

НАГóй, ая, ое, прил. 1. голый, не имчющій на себч одежды; 2. открытый, явный.

= 1. Церк. нагій, Сло. и ВЛуз. nahі, Бог. nahý, Пол. и НЛуз. nagi, Серб. наг, Paг. nagh, Кро. и Винд. nag; 2. (Церк.).

|| Caнcкp. нагна (отъ наджъ, имчть стыдъ), Лит. nógas, Сам. nuogas, Готө. nagwaths, Дат. nögen, АСак. naced, nacod, Англ. naked, Гол. naakt, Нчм. nackt, Иcл. nakin, naktr, Шв. naken.

НÁГлый, ая, oе, прил. 1. нахальный, дерзскій, безстыдный; 2. о вчтрч: очень сильный, стремительный, бурный.

= §. а. Бог. náhlý, Сло. nahli, Винд. nagel, nageu, крутой, стремнистый; б. (Бог. и Сло.), Пол. nagły, ВЛуз. nahły, Kpa. nagel, Сла. nagao, быстрый, очень скорый; Серб. нагло = поспчшно; нáглити = поспчшать; в. (Бог. Сло. Пол. ВЛуз. и Kpa.), Paг. naaghli, naagli, Кро. nagel, внезапный, скоропостижный; г. (Бог. и Сло.). нечаянный, непредвидчнный; Kpa. nanaglema, Винд, nanaglem, нечаянно, непредвидчнно; д. (Бог. и Сло.) запальчивый; Церк. наглодушіе, запальчивость; e. Paг. naghli, любопытный.

|| Лит. nůglus, внезапный, скоропостижный, напр. смерть.

Примччаніе. Добровскій производилъ слово náhlý отъ корня hnu, двигаю (см. гбнуть), принявъ основаніемъ кь тому прошедшее время сего глагола въ Словацкомъ нарччіи, именно pohlo вм. pohnulo. (См. Slowankа, 1, 53.). Дчйствительно, первое значeнie слова náhlý въ Богемскомъ нарччіи представляетъ это производство вчроятнымъ; но слишкомъ большое обсчченіе корня отнимаетъ у него достовчрность.

НАКъ, неуп. (Kpa.); оттуда: изнаница или изнанка, с. ж. сторона вещи, противоположная ея лицу.

+ Навзничъ.

= Пол. nica, niс, Paг. nizzе, изнанка. Сн. Пол. na nice, на изворотъ, въ превратномъ видч; Kpa. nak, njak, is njak, snak, snaki, Винд. snak, Кро. znag, Бог. znak, Paг. na uznаk, nа uznacize, Боcн. uznaciçe, na uznaciçe, Церк. взнакъ, Пол. стар. wznak, на wznak, навзничъ; ВЛуз. snak, назадъ.

|| Нчм. Nacken, Genik, Шв. nackе, Дат. nakke, Венг. nyak, Лапл. nikke, затылокъ.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слова изнанка и навзничь отнесены къ корню никнуть, но этотъ глаголъ означаетъ: наклоняться лицемъ къ низу; слчдовательно онъ, и, еще болче, происшедшія отъ него слова: никомъ и ничкомъ (la faсe ou le visage contre terre) находятся въ совершенной противоположности съ словомъ навзничъ (sur le dos) = лицемъ къ верху.

НАсъ, мчст. множ. числа падежъ вин. (род. и предл.) для слова я. = Церк. насъ и ны, Бог. nás, * nу, Укр. и ЛРус. насъ, Серб. нас, Сла. nas и naas, Боcн. Рaг. и Пол. nas, Кро. и Далм. nafz, Kpa. и Винд. naf, Сло. náf, ВЛуз. и НЛуз. nafs, Люн. nos. Сн. Болг. ніи, мы.

|| Санскр. насъ, Зенд. но. - Лат. nos, Фр. nous, Ит. noi, Вал. НОЙ, Греч. (въ двойств. числч) νώϊ, мы и насъ.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово насъ показано при корнч мы; само собою ясно, что разность между тчмъ и другимъ словомъ считается происшедшею отъ измчненія буквы м на н, какъ будто слово насъ употребляется вмчсто масъ. Но это измчненіе произошло (если только оно было) во времена доисторическія и сдчлано не Славянами, потому что разсматриваемое слово въ Санскритскомъ языкч имчетъ совершенно такое же образованіе, какое и въ Славянскомъ; слчд. намъ должно принимать это слово за корень, въ томъ составч, который остается неприкосновеннымъ при Грамматическихъ измчненіяхъ, т. е. только буквы на. Знаменитый языковчдецъ Боппъ признаетъ cіи буквы основою того же слова не только въ языкч Санскритскомъ, но и въ другихъ языкахъ. См. Его Vergleichende Grammatik des Sanskrit u. w. §. 337. Cн. мое примччаніе при корнч мы.

Не, союзъ отрицательный.

= Церк. Болг. Серб. и Укр. не, Сла. Paг. Кро. Kpa. Винд. Сло. Бог. ВЛуз. и НЛуз. ne, Пол. nie, ЛРус. ни, ня.

|| Лат. Лит. Латыш. Венг. и Нчм. стар. ne, Исл. né, АСак. ne, na, no, Греч. νή, Готө. и Ирл. ni, Санскр. на.

НÉБо, мн. небесà, с. ср. 1. высшая часть мïра, въ которой свчтила совершаютъ свое теченіе; 2. воздухъ или воздушное пространство, облегающее землю; 3. Стих. Богъ, Промыслъ, Провидчніе; 4. нёбо = верхняя часть рта, которая имчетъ видъ свода и простирается отъ зубовъ до глотки.

= 1. Церк. Серб. и Укр. небо, Сла. Далм. Кро. Кра. и НЛуз. nebo, Пол. niebo, ВЛуз. nebjo, Боcн. и Paг. nеbbо, Болг. небé, Сло. и Бoг. nebe, ЛРус. нчба, Винд. nebu, Люн. neby; 4. (Серб. и Kpa.), Винд. nebefs. - §. а. (Боcн.), пoтолокъ; б. (Серб. и Бoг.), балдахинъ.

|| 1. Санскр. набаса, Сн. Араб. неба 1), быть поднятымъ; Греч. νέφος, Лат. nebulа, Hчм. Nebel, облако.

НЕСтй и несть, гл. дч. 1. идя держать что нибудь на себч, при себч или въ рукахъ; 2. о бypч и водч; своею силою или движеніемъ влечь что съ собою; 3. терпчть; 4. о дчйствіяхъ и обязанностяхъ: исполнять, отправлять; 5. о птичьихъ самкахъ: класть яйца; 6. безлично въ отношеніи къ воздуху и воздухообразнымъ вещамъ: сильно стремится куда; 7. безлично же = слабитъ.

= 1. Церк. нести, Кро. nefzti, nofziti, Кра. и Винд. nefti, Бог. nésti, Сло. neft, Пол. nieść, ЛРус. нчсьць, ВЛуз. nefz, Cepб. нóсити, Сла. и Босн. nositi, Paг. nossiti, Далм. nofziti, НЛуз. nafcż; 2. (Бог. и Пол.); 4. (Бог. и Кро.); 5. (Серб. Бог. Кро. и Пол.).

|| Евр. наca, 2) поднимать; несть; Латыш. neft, Лит. nefzti. Cн. Пepс. несиденъ, 3) класть.

НЗти, вм. ньзти или незти, гл. неуп. оттуда: низáть, н. нижу, гл. дч. вздчвать на нитку сверленые камешки, жемчугъ, бусы и проч. и такимъ образомъ дчлать вещи, служащія къ украшенію.

+ Ножъ.

= Серб. низати, Винд. nіsati, Кро. nanizavati. Сн. Серб. низ, нитка жемчугу, каралловъ и т. п.; Укр. низка, вереница; Церк. вонзти, Бог. * wenznauti, вонзить, воткнуть.
|| Латыш. nafis, ножъ.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово низать занимаетъ мчсто особаго корня и, въ видч иноязычнаго, сравнено съ Араб. низамъ, 1), которое означаетъ: расположилъ, соединилъ въ извчстномъ порядкч, соб. жемчугъ. Но съ этимъ словомъ не совсчмъ удобно cpaвнивать наше слово; они имчютъ сходство между собою по двумъ первымъ согласнымъ буквамъ, а послчдняя коренная буква Арабскаго слова ocтается безъ соотвчтственной въ нашемъ словч. Есть и въ Еврейскомъ языкч также подобнозвучное слово неземъ, 2) которому въ употребляемомъ у насъ переводч Библіи cooтвчтствуетъ слово усерязи = серьги. Исx. ХХХII, 2. Но и это слово не выдерживаетъ сравненія, потому что и въ немъ, какъ въ показанномъ выше Арабскомъ словч, послчдняя коренная буква м составляетъ излишекъ противу нашего слова. Такимъ образомъ, поступая въ семъ случач cooбразно съ XI правиломъ, изложеннымъ въ Предисловіи къ Корнеслову, я устраняюсь отъ сличенія словъ, которыя не совсчмъ сходны между собою. Въ подтвержденіе сдчланнаго мною причисленія слова низать къ корню нзти я считаю нужнымъ присовокупить, 1) что глаголъ низать, по своему образованію, можетъ считаться многократнымъ видомъ корня нзти, и 2) что

значенія того и другаго слова (вмчсто корня нзти разумчя его производныя: вонзить и пронзить) находятся въ ближайшемъ отношеніи. Наконецъ можно замчтить, что корень нзти, самъ по себч, вышелъ изъ употребленія во всчхъ Славянскихъ нарччіяхъ; ближайшія же къ нему производныя слова употребляются только въ двухъ нарччіяхъ: въ Церковномъ вонзти и унзти, и въ Русскомъ вонзить, занозить и пронзить; а въ Богемскомъ нарччіи извчстно, какъ старинное, слово wenznauti. Сверхъ того у насъ было еще слово вынзти = вынуть изъ ноженъ, напр. оже кто ударитъ мечемъ не вынезъ его; - оже ли вынзетъ мечь. Правд. Рус. Стат. XI.

НИВа, с. ж. пашня, поле, засчянное или только вспаханное для посчва.

= Церк. Болг. и ЛРус. нива, Серб. њива, Сла. njiva, Босн. и Paг. gniva, Кро. nyiva, Винд. njiva, gniva, Kpa. и Далм. niva, Пол. и Бог. стар. niwa; - Сло. обл. niwa, открытое поле.

НИЗъ, с. м. 1. исподняя часть вещи; 2. нижнее жилье въ зданіи.

= 1. и 2. ЛРус. низъ. Сн. Церк. низкій, Болг. нискій, Пол. nizki, niski, Сло. nizki, Бог. nіzký, ВЛуз. и НЛуз. nifki, Серб. низак, Сла. nizak, Боcн. nizok, Раг. nizok, nifki, Кро. nizek, Винд. и Kpa. nisek, низкій.

|| Санскр. нича, низкій, отъ ни, подъ.

НИКнуть, гл. ср. 1. опустить голову внизъ, наклониться лицемъ къ низу; 2. * нагнуться, склониться. Ничить трава жалощами. СПИ. 44. 3. * ничати, класть земные поклоны.

= 1. Бог. poniknauti и ponikati. - Серб. * ник, положеніе наклонившагося. - §. Въ другихъ нарччіяхъ корень никнуть выражаетъ три различныя понятія, именно:

а. Идти: Бог. * ponikati, пройти мимо; wniknauti, дойти до какого нибудь мчста; pronikati, проходить сквозь до внутреннихъ частей; постигать умомъ; wynikati, выдаваться, выходить изъ чего, напр. какъ скала изъ моря; wyniknauti, выйти; появиться; ускользнуть, уйти; znikati и zniknauti, произойти, сдчлаться; уйти отъ чего; Paг. niknuti, стремительно выступить; Пол. ponіk, водяной протокъ или жила въ землч; подземный проходъ, подкопъ.

б. Расти: Винд. и Кра. nikniti, Серб. никнути и нићи, н. никнем, Кро. niknuti, Босн. niknuti, niçati, izniknuti, Paг. niknuti, nizzati, izniknuti, пустить отростки, произрастать.

в. Смотрчть: Церк. приникнути, Болг. заникна, заглянуть; Болг. занича, присматривать за кчмъ, особ. съ злымъ намчреніемъ; заничаніе, зрчлище.

Подъ сіи понятія не подходятъ слчдующія значенія: α) Пол. niknąć, Кро. izniknuti, исчезать, обращаться въ ничто; β) Бог. niknauti, исправлять напр. работу.

|| Hчм. nicken, Голл. nikken, Дат. nikke, Шв. nicka, давать знакъ движеніемъ или наклоненіемъ головы; (Нчм.), опустить голову внизъ во время дремоты.

НИТь, с. ж. 1. прядь изъ льна, волны и т. п. 2. у Ботаниковъ: родъ ножки, поддерживающей головку цвчтка; 3. непрерывное продолженіе рччи.

= 1. Церк. нить, Сло. nit, Бог. Винд. Кра. и Кро. nit, Пол. nić, ВЛуз. niсż, НЛуз. niz, ЛРус. нитка.

|| Ест. niit, Фин. niifi, род. niittä. Cн. Греч. νέειν, Лат. nerе, прясть.

Но, сою. употребляемый для означенія противоположности, изъятія и разности.

= Серб. и Болг. но, Босн. nu. НÓВый, ая, ое, прил. 1. не давно сдчланный, недавно начавшій существовать; 2. недавно выросшій или начавшій расти, напр. трава; 3. не бывшій еще въ употребленіи, недавно изобрчтенный или открытый; 4. неопытный, не привыкшій къ чему.

= 1. Церк. Болг. и ЛРус. новый, Пол. и ВЛуз. nowy, Бог. nowý, Укр. новій, Сло. nowí, Paг. novi, Серб. нов, Сла. Босн. Кро. и Kpa. nov, Винд. nou; 2. (Пол. Бог. Сло. Кро. и Paг.); 3. (Пол. Бог. Кро. и Винд.); 4. (Пол. Бог. и Кро.).

|| Лат. novus, Ит. nuovo, Иcп. nuevo, Φр. nouveau, neuf, Санскр. нава, Готө. niwja, АСак. niw, new, neow, Англ. new, Гол. nieuw, Перс. нау, 1) Лит. naujаs, Сам. nauias, Прус. др. nauns, Нчм. neu, стар. niuw, nuw, new, naw, Греч. νέος, Шв. ny, Дат. nue, Исл. nýr.

НОГà, с. ж. 1. одинъ изъ членовъ тчла животнаго, который состоитъ изъ лядвеи, голени и ступни, и служитъ къ стоянію и хожденію; 2. образецъ (forme) человчческой ноги, сдчланный изъ дерева и употребляемый при расправливаніи или чищеніи сапоговъ; 3. ножка = у домашнихъ приборовъ: часть, служащая къ поддержанію ихъ въ прямомъ положеніи; 4. ножка = въ Ботаникч: стебелекъ, на которомъ листокъ или цвчтокъ держится.

= 1. Церк. и Укр. ногà, Серб. нòга, Сла. Босн. Кро. Kpa. Винд. Пол. и НЛуз. noga, Paг. nogha, Бог. Mop. Сло. и ВЛуз. noha, ЛРус. нагà, Люн. nioga; 3. (Пол.); - Босн. nosgiççe, Kpa. snoshje, Винд. snoshje, snushje, ножки у кровати; 4. Бог. nožka; - Пол. nоzki, хвостики у нчкоторыхъ плодовъ.

НÓГоть, гтя, с. м. роговая пластинка

на концч пальца у человчка, покрывающая мякишъ.

= Церк. ноготь, Кро. nohet, Винд. nоhet, nuecht, Kpa. noht, ЛРус. ногыць, ВЛуз. nochcż, Пол. nokieć, * nogieć, Болг. нóкоть, Сло. nochet, Бог. nehet, Серб. нокат, Сла. Боcн. и Paг. nokat, НЛуз. nokfch.

|| Санскр. нак’а, Лит. nágas, Сам. nаgas, Латыш. nags, Нчм. Nagel, Шв. nagel, Исл. nögel, Дат. negl, Перс. нахенъ 1).

НОСъ, с. м. 1. выдавшаяся часть лица между челомъ и ртомъ, служащая орудіемъ обонянія; 2. клювъ у птицъ; 3. передняя часть водоходнаго судна; 4. пространство земли, выдавшееся въ море клиномъ.

= 1. Церк. Болг. и ЛРус. носъ, Серб. нос, Сла. Босн. Kpa. Пол. и Бог. nos, Paг. noos, Кро. nоsz, Сло. nof, ВЛуз. и НЛуз. nofs, Винд. nofs, nufs, Укр. нисъ; 2. и 3. (Пол. и Бог.); 4. (Бог. нов.).
|| Лит. nofis, АСак. nose, nase, naese, Англ. nose, Шв. nåsa, Санскр. наса, Лат. nasus, Ит. naso, Вал. НОС, Hчм. Nafe, * nafa, Норв. nase, naase, Дат. naese, Исл. nösе, Гол. neue, Φр. nez. §. а. Латыш. nahsis, ноздря; б. Шв. nos, y животныхъ: рыло, морда. Сн. Шв. nosa, чувствовать запахъ.

НÓЧвы, с. ж. мн. отлогій лотокъ.

= Укр. ночвы, Церк. нощвы, Сла. Кро. и Далм. nachve, Босн. nacchve, ЛРус. начóвки, Серб. нàћве, Paг. nacchi, НЛуз. nazki, Бог. necky, Пол. niecka, Винд. nizhke, nifhke. - §. Kpa. nifhke, корыто, въ которомъ моютъ малыхъ дчтей.

|| Иcл. nöckvi, лодка сдчланная изъ одного дерева.

НОЧь, с. ж. время, въ продолженіе котораго солнце находится подъ небосклономъ.

= ЛРус. ночь, Kpa. nozh, Сла. и Кро. noch, Paг. nooch, Церк. и Болг. нощь, Босн. nocch, Серб. ноћ, Пол. Сло. и Бог. nос, ВЛуз. и НЛуз. noz, Винд. nuzh, Укр. ничь.

|| Исп. noche, Ит. notte, Лат. noх, Исл. nótt, nátt, Шв. natt, Дат. nat, Готө. nahts, Нчм. Nocht, * naht, * noht, Латыш. nakts, Лит. и Сам. naktis, Гол. nagt, Санскр. ниса, Греч. νύξ, Φр. nuit, АСак. naeht, neaht, niht, Англ. night, Шотл. nicht.

HPABъ, с. м. 1. (и * норовь), свойство, природная или пріобрчтенная склонность, расположеніе къ чему нибудь доброму или худому; 2. (стар. и прост. норовъ), обыкновеніе, обычай, введенный въ употребленіе между какимъ нибудь народомъ; 3. прост. норовъ = упрямство.

= 1. Серб. нáрав, Босн. и Кро. narav, Бог. mraw, * nraw; 2. Церк. нравъ, Укр. нóровы, (Босн. Кро. и Бог.), Пол. narów, стар. norów и mraw. §. а. (Серб. и Боcн.), Сла. и Paг. narav, Винд. narau, Kpa. narava, естество, сущность; б. (Пол.), худая привычка.
|| ВМолд. НЪРАВ, привычка; нравъ.

НРчть, гл. неуп. (Церк.); оттуда: нырять, обл. (Астрах.) мырять, гл. ср. 1. опускаться въ воду на короткое время и плыть чрезъ нчкоторое разстояніе подъ водою; 2. о водоходномъ суднч: качаться съ носа на корму и наоборотъ; 3. прост. упрашивать ходя по домамъ.

+ Нора, канура, понурый.

= Кро. noriti, Пол. nurkać. - §. а. ВЛуз. nuricż, Пол. nurzyć, Боcн. noriti, Paг. noritti, НЛуз. nirkafsh, погружать въ воду; Бог. nořiti se, погружаться, потопать; Серб. пòнор, мчсто, въ которомъ рчка скрывается подъ землею: б. Церк. понрчти, увязнуть въ чемъ; в. Церк. поныряти, украдкою ходить куда.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово канура или конура, считаясь иноязычнымъ, занимаетъ мчсто ocoбаго корня, а слово понурый отнесено къ корню нурить. Относительно перваго слова, которое по значенію сходно съ словомъ нора, надобно припомнить замччаніе объ устарчвшей приставкч ка, сдчланное при словч лугъ; а послчднее я сюда отнесъ, имчя въ виду Пол. ponury, которое соотвчтствуетъ нашему слову, и по другому значенію имчетъ близкое отношеніе къ слову нырять, именно: говорится ponury most, о такомъ мостч (при слюзч), чрезъ который вода течетъ.

НУ, межд. прост. 1. употребляемое при понужденіи къ какому нибудь дчйствію; 2. напр. обл. (Камч.) да, такъ.

= 1. ЛРус. и Укр. ну, Сла. Босн. Paг. Кро. Пол. и Бог. nu, Kpa. и Далм. nu, nо, Сло. no, nofa, Серб. но, Сло. ВЛуз. и НЛуз. nо. - §. ЛРус. но, говорится, когда понуждаютъ лошадей идти.

|| Венг. no, nofza. – Латыш. nà, тоже, что ЛРус. но.

+ НУда, с. ж. неуп. (стар.), замчнено словомъ: нýжда, с. ж. 1. необходимость, неизбчжная обязанность; 2. надобность; 3. (и * нужа), недостатокъ въ необходимомъ, бчдность; 4. насиліе, насильственное дчйствіе; 5. * нýда - короста, чесотка; 6. названіе птицы: ardea garzetta.

= 2. ВЛуз. nufa; 3. Укр. нудьгà, ЛРус. нудà, Пол. nędza, (ВЛуз.), Бог. nauzе, * núze, Винд. и Kpa. nuja; 4. Церк. нужда, (Бог.). - §. НЛуз. nufa, бчда; страхъ. - Сн. Укр. нýдити, Paг. nuditi, побуждать; Серб. нýдити, Кро. nuditi, понуждать просьбою къ яденію; (Кро.), Винд. ponuditi, Kpa. ponudeti, предлагать кому что; (Кро.) привлекать, приманивать.

|| Исл. naud, Шв. и Дат. nöd, АСак. nead, neod, nyd, Англ. need, Гол. nod, Hчм. Noth, стар. not, node, nyd; - Caнскр. нудъ, заставлять идти; Готө. nauthjan, принуждать; понуждать. Фин. nuufa, недостатокъ въ чемъ.

НУРить, гл. неуп. оттуда: изнурить и изнурять, гл. дч. истощать, приводить въ изнеможеніе.

= Церк. изнуряти. - §. (Церк.), употреблять на что; тратить, издерживать; съчсть, употреблять въ пищу.

НЫНч, нар. 1. въ настоящее время, теперь; 2. сегодня.

= Церк. нынч, Пол. * ninie, Бог. nуnj, * nynije, Сло. ňiňi, Люн. ninna.
|| Перс. нунъ, 1) Греч. νΰν, Лат. nune, Hчм. nun, * nu, ACaк. Готө. Исл. Шв. Дат. Гол. и Шотл. nu, Англ. now.

НЫть, н. нóю, гл. ср. 1. о членахъ тчла: чувствовать глухой ломъ, быть подвержену ломотной болчзни; 2. тосковать, скучать.

= Бог. * nýti, Пол. nyć, худчть, чахнуть; Серб. њйjaти, о вчтрч: колебать, колыхать.

|| Перс. нуйиденъ, 2)

НКГа, с. ж. 1. содержаніе кого или чего въ особенной бережи; 2. привольное, беззаботное житье.

= Церк. нчговáти, содержать въ довольствч; нчговáніе = довольство во всемъ; - Серб. нèга, Бог. * něha, něğa, привольное воспитаніе; - Боcн. gnegovati, льстить.

НЧМóй, ая, ое, прил. 1. не могущiй пользоваться орудіемъ слова; 2. безмолвный, не объясняемый cловами, напр. скорбь; 3. * иноплеменный, иноязычный.

= Церк. нчмый, Болг. нкмый и нямый, Пол. niemy, ВЛуз. njemy, Бог. němý, Сло. nemí, Серб. нем, ниjeм, Pаг. njem, Кро. и Винд. nem, ЛРус. нямый, Укр. нимій, НЛуз. nimi, Сла. nimi, nim.

|| 1. Латыш. nehms, Венг. néma.

НЯНя, употребительнче нянька, с. ж. женщина или дчвица, которая ходитъ за дитятемъ.

= ЛРус. нянька, Пол. nańkа, niańka. §. а. Сло. обл. ňаňа, тётка; б. Босн. nаnа, бабка; в. Укр. неня, ненька, о матери: родимая. Сн. ВЛуз. и НЛуз. nan, отецъ.

|| Перс. нану, 1) Ит. nanna, слово, приговариваемое при качаньи дитяти въ люлькч: баю, бай; Греч. νάννη, тетка; Тур. нене, 2) слово, которымъ дчти называютъ мать, бабушку и кормилицу; Венг. néne, старшая сестра.

О, объ или обо, предл. управляетъ 1) винительнымъ падежемъ имени предмета, къ которому относится прикocновеніе другаго, напр. ударить что объ уголъ; жить съ кчмъ обо дворъ; 2) предложнымъ, и означаетъ: a) отношеніе къ лицу или вещи, которыя составляютъ предметъ умственнаго занятія, повчствованія, заботы, напр. размышлять о величіи Божіемъ; б) прост. во время, въ продолженie, по вопросу: когда? Это случилось о святкахъ; в) прост. при пособіи, напр. пословица: объ кумч не жить, а безъ кума не быть; г) съ, напр. телчжка объ одномъ колесч.

= 1. Церк. Серб. Сла. Босн. Сло. и Пол. о, Винд. Kpa. и Кро. о, ob, Бог. о, ob, прост. wo, Люн. wo, wi, НЛуз. ho, hob, ЛРус. абъ, аба. - §. (Церк.), Kpa. ob, около; (Серб.) на.

|| Лат. ob, для.

О! межд. служитъ къ выраженію удивленiя или вообще восклицанія.

= Церк. Серб. Сла. Кро. Kpa. Винд. Пол. ВЛуз. Бог. и Сло. о!

|| Греч. ω’, Лат. Ит. Фр. Исл. Нчм. и Шв. о! Исп. ô! Арм. о 1).

ОБа, ж. обч, числ. тотъ и другой.

= Серб. оба, Paг. Kpa. и Винд. oba, obadva, Сла. Босн. и Далм. оbba, Пол. Бог. и Мор. oba, obadwa, Сло. obidwa, obidwе, Укр. обыдва, обидви, ЛРус. абыдва, абчдзвч, ВЛуз. wobey, wobeydway, НЛуз. hobej.

|| Санскр. уба, Латыш. abbi, Лит. abbu, Лат. ambo, Греч. άμφω, Γοтө. bai, АСак. bá; a въ другихъ языкахъ Германскаго племени, сверхъ измчненія гласной, прибавлена на концч буква d или th, напр. Шв. båda, Англ. both, Hчм. beide, и проч.

ОБиліе, с. ср. 1. довольство, избытокъ въ чемъ; 2. стар. зерновый хлчбъ какъ нежатый, такъ и сжатый. ИГР. III, пр. 332.

= 1. Церк. обиліе, Винд. и Kpa. obilje, Paг. obilnoft, Далм. и Кро. obilnofzt; Cepб. òбил. богатый, достаточный; 2. Сла. obilje, Бог. obilj, Сло. obilé.

|| Лат. ops, богатство, запасъ; оттуда: opimus, плодородный; богатый.

Примччаніе. Добровскій производилъ слово обиліе (obilj) отъ ob и wil. Это производство не противно Грамматической сообразности, но ни мало не пособляетъ въ объясненіи значеній. Правдоподобнче будетъ, если допустимъ сродство нашего корня съ Лат. ops. Впрочемъ второе значеніе подаетъ поводъ къ догадкч: не относится ли онъ къ глаголу быть.

ÓБлый, ая, ое, прил. стар. 1. кругловатый; 2. толстый, огромный; 3. передній? Столповъ имать облыхъ 12, a 6 заднихъ. Пут. Рус. люд. I, 29. ст. 39. Оттуда происходитъ:

+ Обливина, с. ж. круглая сторона отпиленной доски.

= 1. Бог. oblý, Пол. obły, * oblі, Серб. òбал и òбио, ж. обла, Kpa. и Винд. obel; 2. ВЛуз. wobli, грубый.
|| 1. Ит. и Φр. ovale, Нчм. oval.

ОБЩій, ая, ее, прил. 1. принадлежащій, свойственный всчмъ людямъ или нчкоторому числу людей; 2. * обшій, Никон. I, 50. и вопчій, ИГР. V, пр. 170 = о народч: простой, принадлежашій къ низшему сословію; 3. стар. производимый съ участіемъ обчихъ сторонъ, напр. судъ.

= 1. Церк. общій, Серб. обл. (Срем.) обшти, Бог. obecný, Далм. opchen, Paг. opchjeni, Сла. obchinfki, Кро. obchinfzki; 2. (Бог.), относящійся къ простому народу. - §. а. (Бог.) общественный; б. (Бог.) обходительный, дружелюбный; в. (Бог.), Сла. opchen, простой, обыкновенный; г. (Бог.) худой, плохой; д. Пол. obcy, * орсу, чужестранный. Сн. Бог. obec, общество; община; простой народъ.

|| Вал. ОБЩIЕ, общество, общность. Примччаніе. Слово общій, по мнчнію Добровскаго, составлено изъ предлога объ и имени вещь, какъ бы вмчсто обвещій; но это производство не подтверждается значеніями разсматриваемаго слова. Въ нарччіяхъ Краинскомъ и Виндскомъ есть слово ptuj или ptui, которое имчетъ тоже значеніе, какое Пол. obcy, и потому могло бы считаться простчйшимъ видомъ нашего корня; но изъ другихъ нарччій открывается, что буква р въ приведенномъ словч есть прибавочная, а не коренная. (Сн. корень чудый). Не имчетъ ли сюда отношенія слово обтъ или опть, употребляемое у насъ только въ видч; наpччія·. обтомъ или оптомъ?

ОВÉСъ, вса, с. м. названіе пахатнаго растенія и его зеренъ: avena sativa.

= Болг. и Укр. овесъ, Кро. ovesz, Kpa. ovef, Винд. ovefs, oufs, Бог. owes, Сло. owef, Пол. owies, Далм. ovez, ovafs, Paг. ovas, ЛРус. авёсъ, ВЛуз. wowfs, НЛуз. howfs, Люн. wias и wuas.

|| ВМолд. ОБЪС, Латыш. aufas, Лит. awiźos, Сам. awizos, Лат. и Ит. avena, Φр. avoine.

ÓВОЩъ, с. м. древесные или огородные плоды, употребляемые въ пищу.

= Болг. овóще, Пол. owoc, Сло. owocé, Бог. owoce, * owotce, Par. vocchje, Сла. и Босн. vochje, Серб. воће; - Церк. овощь, Кро. vochye, плодъ древесный. - §. а. (Бог.), плоды растительнаго царства; б. (Бог.), закуски; в. (Бог.), плодъ, польза; г. (Пол.) плодъ, произведеніе, послчдствія чего.

|| Нчм. Obft.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово овощъ числится между иноязычными словами, вчроятно, потому что оно употребляется и въ Нчмецкомъ языкч. Но должно замчтить, что это слово не встрччается въ другихъ Германскихъ нарччіяхъ (напр. въ Датскомъ, Шведскомъ и проч.); напротивъ того одинадцать Славянскихъ нарччій признаютъ оное своимъ туземнымъ.

ОВцá, с. ж. названіе домашняго четвероногаго животнаго: ovis.

= Церк. и Болг. овцà, Серб. óвца, Сла. ovca, Босн. ovсa, Paг. и Kpa. ovza, Кро. ovcza, Винд. ouza, Пол. и Сло. owca, Бог. owce, ЛРус. авца, мн. вóвцы, ВЛуз. wowza, НЛуз. wojza, Укр. вивця, Люн. witzia.

|| Лат. ovis, Санскр. ави, Латыш. aws, Лит. и Сам. awis, АСак. еоwе, Англ. ewe.

ÓBый, aя,·ое, мчст. неуп. (Церк. и друг.)

= Серб. oвaj, Сла. ovaj, Paг. ovi, Босн. ovi, ov, Кро. ov, Бог. * оw, сей, этотъ; Церк. овый, (Кpo.), Пол. оw, * owen, ВЛуз. hěwy, тотъ, оный; (Церк.), нчкоторый, иной. Оттуда происходятъ слова:

+ а. АВóсь, вм. овось, нар. прост. можетъ быть (съ выраженіемъ надежды).

= Пол. oboś, стар. owa, owabyć, awo и a аwоz, Винд. vufzhе.

|| Лит. wos, Сам. wos, adwos, едва.

+ б. ВОТъ, прост. ево, нар. 1. вм. смотри, смотрите; 2. межд. вм. о!

= 1. Бог. wet, Kpa. и Paг. ovo, evo, Босн. ouo, еuo, Серб. ево, Сла. и Далм. evo, Пол. стар. owo, awo, ЛРус. авò, во, Укр. во; 2. Сло. owi.

|| 1. Лит. wey.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слова авось и вотъ отдалены одно отъ другаго: первое помчщено подъ буквою А въ видч особаго корня и признано иноязычнымъ словомъ, а послчднее отнесено къ корню той. Очевидность указаній, сдчланныхъ выше, освобождаетъ меня отъ всякихъ объясненій. Впрочемъ неизлишне замчтить, что во многихъ нарччіяхъ слова, соотвчтствующія нашему вотъ, произведены отъ разныхъ указательныхъ мчстоименій, именно: отъ мчст. ceй: Церк. се; отъ мчст. тотъ или этотъ: Болг. и Серб. ето, Кро. eto, Сла. Paг. и Далм. etto, Босн. etto, otto, Пол. ot, oto, otоz; отъ мчст. оный: Пол. on, ono, onoz, oności, Серб. ено, Сло. eno, Боcн. и Кро. enno, Paг. onno, enno, ЛРус. вунъ (объ отдаленныхъ предметахъ) и Рус. прост. вóна, ена. Различіе между сими словами состоитъ въ томъ, что одни изъ нихъ относятся къ ближайшимъ предметамъ, а другія къ отдаленнымъ, сообразно съ значеніями мчстоименій, отъ которыхъ происходятъ; напр. Сербы говорятъ: ево мени, ето теби, а ено њему. Подобнымъ образомъ Лит. fztay, Сам. tay, tatay и fstay говорится о близкихъ предметахъ, а Лит. и Сам. ontay - объ отдаленныхъ. Изъ сего можно заключить, что и наше слово вотъ собственно должно бы относиться только къ ближайшимъ предметамъ; но по недостатку его сослововъ, которые, къ ущербу нашего языка, пренебрежены прихотливымъ употребленіемъ, мы не можемъ наблюдать этой опредчленности отношеній между предметами.

ОГЛÓБля, с. ж. одинъ изъ двухъ шестовъ, которые прикрчплены къ передней части повозокъ и между которыми впрягается лошадь.

= ЛРус. аглобля, Пол. hołoble. - §. Бог. * ohlobně, столпъ. Сн. Бог. hlоbiti, вбивать во что, напр. колъ въ землю; утверждать на чемъ; Сло. hlobidlo, пестъ, толкачъ.

ОГÓНь, с. м. 1. тончайшее вещество, которому свойственно грчть, жечь и свчтить; 2. стрчльба, пальба изъ военныхъ орудій; 3. живость въ глазахъ; 4. пылкость ума, быстрота въ свойствахъ духа у человчка; 5. стар. горячка. Пріиде огнь великій, сирччь огневая болчзнь. Никон. VII, 201.

= Церк. огнь, Бог. и Сло. oheň, Пол. ogień, Kpo. ogеny, Винд. ogenj, Кра. oginj, Болг. óгань, Серб. òгањ, Сла. oganj, Босн. и Раг. ogagn, ЛРус. агóнь, ВЛуз. wohen, НЛуз. wogen, hogen, Люн. widginn; 2. (Бог. и Пол.);·3. и 4. (Бог.); 5. (Церк.). - §. (Бог.), блескъ напр. драгоцчнныхъ камней.

|| Санскр. агни, Лат. ignis, Лит. и Сам. ugnis, Латыш. ugguns, * guns. - §. Готө. auhns, Шв. ugn, * ogn, Фин. uhni, Ест. uggen, печь.

ОГУРéцъ, с. м. огородный плодъ: cucumis sativus.

= Церк. огурецъ, Пол. ogórek, ЛРус. агурóкъ, Бог. okurek, okurka, wokurka, * woğurka, * oharek, Mop. oharek, обл. omurka, Сло. uhorka, uherka, Боcн, ugorka, Далм. vgorka, Kpo. vugorek, BЛyз. gorka, korka, НЛуз. gurka, Люн. gurkе. - §. Pаг. ugorka, citrulus; Kpa. angurka, дыня.
|| Лит. и Гол. agurkes, Сам. agurkas, Дат. agurke, Венг. ugorka, Ест. uggurits, Греч. άγγουρον, άγγούριον, нов. άγκοΰρι, Латыш. gurkis, Фин. gurku, Шв. gurka, Нчм. Gurke, Англ. gherkin, Бавар. umurken. - §. Лат. ср. unguria, водяная дыня (?).

ОДИНъ, одна, одно, числ. 1. первый изъ числа другихъ, взятый особо отъ подобныхъ предметовъ; 2. тотъ же.

= Церк. единъ, Болг. еденъ и едный, Пол. іeden, ВЛуз. jeden, Бог. и Сло. geden, Винд. eden, edna, edno, Kpa. eden, ena, eno, Kpo. jeden, jedan, Серб. jèдан, Сла. и Paг. jedan, ЛРус. адзинъ, НЛуз. jaden, Босн. jadan, Люн. janen; - Серб. jедин, одинъ только.

|| Санскр. ади, первый; начало.

ОДРъ, с. м. 1. книж. кровать; 2. носилки, на которыхъ выносятъ умершихъ на погребеніе.

= 1. Церк. одръ, Болг. одаръ, Сла. Босн. и Далм. odar, Раг. odriz. - §. а. Бог. odr, wodr, колъ для поддержанія винограднаго дерева; б. Бог. odry, wodrу, Paг. odrina, рчшетина для той же цчли; в. Бог. wodr, виноградное дерево, поддерживаемое рчшетиною; г. Бог. оdry, оdr, wodr, wodro, примостки въ xлчбномъ амбарч; д. Бог. odr, зеленый шалашъ, дчлаемый птичниками; Пол. * odrynа, шалашъ; e. Бог. odr, налой для чтенія.

ÓЗЕРо, с. ср. coбранie воды на большомъ пространствч, окруженной со всчхъ сторонъ землею.

= Укр. озеро, ЛРус. вóзчра, Церк. езеро, Серб. jèзepo, Сла. Paг. и Kpo. jezero, Kpa. jesero, Бог. и Сло. gezero, Винд. jeseru, jesera, jesiera, isara, ВЛуз. jefor, НЛуз. jafor. - §. а. Боcн. jezeгo, большое болото; б. (Босн.), Paг. jezero, jezer, Далм. уezero, пропасть, пучина; в. (Кро.), Винд. jesar, jeser, тысяча; г. (Босн.), десять тысячь.

|| ВМолд. (въ церковныхъ книгахъ) ЕЗЕРО, Лит. eźeras, Сам. еźіaras, Латыш. efars, efers; - Исл. siór, siár, sаеr, море, Венг. ezer, тысяча.

ÓKo, мн. óчи, с. ср. книж. глазъ.

= Церк. и Серб. óко, Болг. окó, Сла. Кро. Kpa. Пол. Сло. и Бог. oko, Босн. и Paг. okko, Винд. oku, ВЛуз. woko, ЛРус. вока, НЛуз. woko, hoko, Люн. witseza.

|| Лат. оculus, Ит. occhio, ВМолд. ОКЮ, мн. ОКИ, Гол. oog, Сакс. др. oga, Санскр. акси, Арм. акнъ, 1) мн. ачкъ, 2) Лит. akkis, Прус. др. ackis, Сам. аkis,

Латыш. azs, Греч. мн. άυγαί, Готө. аugo, Исл. аuga, Нчм. Auge, * augе, Нopв. оuge, Шв. ögа, ACак. eag, aegh, ego.

+ ÓКунь, с. м. названіе рыбы: perca fluviatilis.

= Пол. okuń, Сло. okun, Kpo. okon, Бог. okaun, wokaun.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово окунь отнесено къ корню купать при посредствч глагола окунуть. Подобнымъ образомъ и Линде Польское названіе производитъ отъ глагола ochynąć się, окунуться, броситься въ воду. Но это производство не даетъ понятія ни о какомъ особомъ свойствч, которое отличало бы окуня отъ другихъ рыбъ. Приличнче можно произвести названіе окуня отъ слова око, потому что онъ имчетъ глаза на выкатч; притомъ вчроятно, что эта хищная рыба есть рысь въ своемъ родч; въ такомъ случач названіе окуня соотвчтствуетъ слову глазунъ.

ОЛéнь, с. м. названіе четвероногаго животнаго: cervus elaphus.

= Церк. елень, Серб. jèлењ, jèљен, Кро. Kpa. Винд. и ВЛуз. jelen, Пол. iеleń, Бог. и Сло. gelen, Босн. jeljen, jelin, Paг. jegljen, jeglin, jеlin, Далм. jelin, НЛуз. jölen, hölen; - Kpa. elen, лось.

|| Лит. élnis, Сам. elnis. - Сн. Греч. έλιος, молодая лань; Нчм. Elend, стap. eln, elo, Φр. elan, * ellen, Валл. elein, лось.

ÓЛОВо, с. ср. 1. названіе металла: stannum; 2. стар. свинецъ.

= 1. Церк. и Серб. óлово, Кро. belo olovo; 2. Бог. и Сло. olowo, Paг. olovo, Сла. ollovo, Босн. и Кро. olovo, olov, Пол. ołów, ЛРус. вóлыва, НЛуз. woloj, woluj, woj, ВЛуз. wowo. - (Сла.), пуля. || 1. Латыш. alwa; - Араб. алабы, 1) олово и свинецъ.

ÓЛЬХа и ольша, с. ж. названіе дерева: betula alnus.

= Пол. olsza, * olcha, ЛРус. вольха, ВЛуз. и НЛуз. wolfcha, Сло. olfa, gelcha, gelfа, Бог. olše, прост. wolše, wolš, Люн. wilscha, Винд. oufhik, oufhika, Kpa. jevfha, Kpo. jalfa, Сла. и Боcн. joha, Далм. joha, yoha.
|| Гол. else, АСак. els, elfche, Исл. öln, Лат. alnus, Ит. alno, Φp. aulne, aune.

ОМÁНъ, с. м. названіе растенія: inula helenium (иначе девяcилъ).

= Серб. òман, Сла. Босн. Paг. Kpo. Пол. и Бог. оmаn, Винд. voman, ВЛуз. woman.

ÓМЕГъ, с. м. названіе растенія: cісuta virosa.

= Пол. omięg, ЛРус. вóмигъ, Сло. omeg, Бог. oměg, woměg, волчій корень.

ОМÉЛа, с. названіе растенія: viscum album.

= Босн. и Кро. omela, imela, Сло. omelj, gemela, gemelo, Силез. gemela, Мор. gemelo, Пол. iеmioła, iemel, * iemioło, Бог. gmélj, * gmél, * gmélé (gmelj, melj, meylj, mjlj), Серб. мèла. §. Винд. omelu, (Нчм.·Bartwifch).

|| Латыш. ahmuls, Лит. amalis, Сам. emałas.

ОНъ, она, оно, мчст. третьяго лица.

= Церк. онъ, Серб. он, Сла. Босн. Paг. Кро. Kpa. Винд. Пол. Сло. и Бог. on, ЛРус. іoнъ, чнà, янò, ВЛуз. won, Укр. винъ, вонà, вонò, Люн. wann.

|| Шв. han, ж. hon, Дат. han, ж. hun, Фин. hán. – Перс. онъ, 2) Лит. anas, тотъ; Санскр. енамъ, Пал. нанъ, (вин. пад.) сего.

ОРáть, н. орю, гл. дч. пахать, взрывать землю сохою.

= Церк. орáти, Серб. òрати, Сла. Босн. Далм. Кро. Кра. и Винд. orati, Paг. oratti, Укр. орать, Сло. orat, Бог. orati, worati, Пол. orać, ЛРуc. араць, ВЛуз. woracż, НЛуз. worafch.

|| Греч. άρόειν, Лат. arare, ВМолд. АР, Готө. arjаn, Лит. árti, Латыш. art, Исл. eriа, наст. ar, АСак. еrian, Англ. ear, Гол. aeren, Шв. ärja, Нчм. * еren, Φр. * errer. Cн. Фин. arrа и aara, плугъ; Венг. aratni, жать.

ОРéлъ, с. м. названіе птицы: falco aquila.

= Церк. Болг. и Укр. орелъ, Бог. Сло. Кро. и Кpa. orel, Пол. orzeł, ЛРус. арёлъ, Далм. oral, Босн. oral, orao, oro, Paг. oral, oro, Серб. ópao, род. орла, Сла. orao, Люн. wirrgal (чит. виръялъ). - §. (Kpa.), Винд. orеl, oreu, воронъ.

|| Сам. erelis, Лит. errelis, Латыш. ehrglis, Шв. и Дат. örn, Исл. örn, arin, ari, Γοтө. ara. - Сн. Hчм. Aar, большая хищная птица.

ОРКХъ, с м. 1. плодъ древесный, покрытый крчпкою скорлупою и заключающій въ себч ядро; 2. плодъ дерева: corylus.

= Церк. орчхъ, Кро. Kpa. и Винд. оreh, ВЛуз. и Сло. orech, Бог. оřесh, Пол. orzech, НЛуз. wořеch, Люн. wrêch, ЛРус. арчхъ, Укр. орихъ, Сла. Босн. и Paг. orah, Серб. òpa.

|| Перс. арагхъ 1).

ОСà, с. ж. названiе крылатаго нacчкомаго: vespa.

= Церк. оса, Пол. и Босн. osa, Сла. Kpa. Винд. и Сло. оfа, Paг. ossa, Кро. osza, Бог. os и osa, чаще wos и wosa, Серб. ос, ВЛуз. wofsa, НЛуз. wofsa, wofs, Люн. wossa, ЛРус. асвà.

ОСёлъ, с. м. 1. названіе четвероногaгo животнаго: equus asinus; 2. человчкъ

лчнивый, непонятливый, неповоротливый.

= 1. Церк. оселъ, Кро. оszel, Кpa. и Сло. ofel, Винд. ofel, ofeu, Бог. osel, Пол. osieł, osioł, Далм. оszаl, Босн. osal, osao, Paг. ossal, oso, ВЛуз. и НЛуз. wofsol.

|| Готө. asilus, Лит. áfilas, Сам. afiłas, Ирл. аsal, АСак. asal, esol, easol, esul, eosul, Англ. ass, Латыш. ehfelis, Нчм. Efel, * esil, Гол. esel, ezel, Дат. äfel, asen, Иcл. asni, Шв. asna, Вaлл. asen, Лит. asinus, Ит. asino, Φp. * asne.

ÓСень, с. ж. время года между лчтомъ и зимою, когда солнце проходитъ знаки вчсовъ, скорпіона и стрчльца.

= Люн. gossin (чит. йосинъ), ЛРус. вóсинь, Церк. и Болг. есень, Серб. jecень, Сла. jesen, Босн. и Paг. jessen, Далм. yessen, Кро. jeszen, Kpa. и Винд. jеfen, Сло. gefeň и gefen, Пол. ìesen. - Сн. Бог. ofenj, засчянное поле; выросшія хлчбныя растенія.

|| Арм. ашунъ, 1) Венг. ösz. – Сн. Готө. asans, жатва; Венг. ösz, счдой.

Примччаніе. Слово осень едва ли можетъ считаться кореннымъ; но трудно опредчлить, къ какому корню оно относится. Богемское нарччіе и Готөскій языкъ намекаютъ на корень счять, а Венгерскій языкъ заставляетъ предполагать неупотребительный корень есій или осій, который долженъ означать счдаго; въ послчднемъ случач вышла бы сообразность съ языками Латышскимъ и Литовскимъ, въ которыхъ названіе осени заимствовано отъ того цвчта, какой принимаютъ листья нчкоторыхъ pacтеній въ осеннее время, именно: въ первомъ ruddens отъ

ruds, блчднокрасный, а во второмъ ruddů отъ ruddas, красный.

ОСÉТръ, с. м. названіе рыбы: acipenser fturio.

= Церк. есетръ, Бог. gеsеtr, Сло. gefetr, Пол. iesiotr, ЛРус. асётръ.
|| Лит. afśĕtras и erfzkĕtras, Сам. afietras. - Сн. erfzkĕtis и Латыш. ehrkschkis, терніе, колючки.

ОСина, с. ж. названіе дерева: populus tremula.

= Пол. osina, osika, osa, ЛРус. асина, Укр. осыка, Сло. ofika, Бог. osyka, Серб. jácика, Винд. jesika, ВЛуз. wofsa. - §. Kpa. jesika, тополь.

OCMь, прост. вóсемь, числ. названіе числа, состоящаго изъ семи и одного.

= Церк. осмь, Бог. osm, Пол. ośm, Болг. óсемъ, Kpa. Винд. и Сло. ofem, Кро. ofzem, Серб. òсам, Сла. osam, Бocн. ofsam, Paг. ossam, Мop. ofum, ВЛуз. wofsom, НЛуз. wofsim, ЛРус. восимъ, Укр. висимъ; - Люн. smürü, осьмой.

|| Прус. др. afmus, Санскр. аштанъ или аштау, Зенд. астанъ, Латыш. aftoni, Сам. afstoni, Лит. afztůni.

ОСть, с. ж. одна изъ колючихъ тычинокъ на колосч.

+ Острый.

= Сло. oft, oftie, Пол. osć, Бог. ostj, wostj, ostĕna, osina, wosina, Серб. òcje, Сла. osje, Paг. ofsjе, Кро. ofzje, Kpa. ofje, Боcн. os. - §. а. (Пол.), Кро. oszti, Kpa. ojft, Винд. oift, всякая колючая вещь; б. Бог. ostj, всякая колючая трава; в. (Пол.), рыбья кость.

|| ВМолд. ОСТIЕ, острога; Латыш. ass, Лит. afztras, Сам. afstras, острый, Венг. öfztöke, Лит. ákftinas, сошникъ; Вен. öfztön, роженъ для побужденія воловъ къ скорчйшему ходу.

ОСь, с. ж. 1. деревянная или желчзная поперечина въ лчтнихъ повозкахъ, на которой колеса вертятся; 2. въ Математикч: прямая черта, которая проходитъ чрезъ средоточіе какого нибудь шара или тчла и около которой оные обращаются.

= 1. Пол. oś, Kpa. и Винд. ofs, Кро. оsz, Босн. и Paг. os, Бог. os, osa, oska, прост. wos и wosa, Сло. оfа, Серб. осòвина, ЛРус. вось, ВЛуз. wofs; 2. (Пол. и Бог.). - §. Бог. os, большая медвчдица (созвчздіе).

|| ВМолд. ОСIЕ, Ест. as, Латыш. ass, Сам. aśis, Лит. afzis, Ит. affe, Лат. аxis, Греч. άξων.

ОТÁВа, с ж. подростъ, трава, по скошеніи опять растущая.

= Серб. и Укр. отава, Кро. и Винд. otava, Сло. otawa, Бог. otawa, обл. wotawa, Пол. * ottawa, ЛРус. атава, ВЛуз. wotawa, НЛуз. wottawa. – Сн. Бог. otawiti se, оправиться, придти въ силу.

|| Вал. ОТАВЪ.

Примччаніе. Сюда можно, кажется, отнесть названія отавы изъ другихъ языковъ, именно: Латыш. atаls, Лит. attolas и Ест. ättal или äddal. Буквы в и л, которыя составляютъ различіе между нашимъ и иноязычными словами, не рчдко замчняются одна другою и въ Славянскихъ нарччіяхъ, напр. ЛРус. вовкъ вм. волкъ, прост. слободный вм. свободный. Латышскій языкъ имчетъ еще другое названіе отавы въ полнчйшемъ видч, именно: atfals; оно буквально означаетъ траву (als), которая опять (at, предл. употребляемый только въ сложности съ другими словами) растетъ. Но Богемское нapччіe подаетъ поводъ къ иному производству; въ немъ употребляются глаголы otati или otágeti se и otawiti se, которые имчютъ одинакоe значеніе: оправиться, придти въ силу. Первый изъ сихъ глаголовъ означаетъ еще: начать таять, и такимъ образомъ указываетъ на корень táti, таять; а послчдній, происходя отъ перваго, какъ ставить глагола стать, сближаетъ слово otawa какъ съ нимъ, такъ и съ самымъ корнемъ. Но какое отношеніе между понятіемъ о таяніи и отавою, - не знаю. Впрочемъ по причинч вчроятности двухъ разныхъ производствъ, я оставилъ слово отава въ видч корня.

ОТéцъ, тцà, с. м. 1. родитель; тотъ, кто имчетъ или имчлъ дчтей; 2. отцы, мн. = предки; 3. почтительное названіе, придаваемое духовнымъ лицамъ, начиная отъ Діакона до Архимандрита; 4. въ переносномъ смыслч прилагается не только къ лицамъ, которыя извчстны какъ первые изобрчтатели или особенно прославились въ какой нибудь наукч, но и къ вещамъ, которыя составляютъ дчйствующую причину другихъ вещей.

= 1. Церк. отецъ, Кро. otecz, Бог. otec, Сло. otec, Пол. ociec, oyciec, Серб. отац, Сла. otac, oche, Боcн. otaç, Paг. otaz, Далм. otacz, Kpa. otiz, ozha, ozhe, Винд. ozha, atei, ВЛуз. wotz, НЛуз. wofchz, Люн. eyda; 2. (Церк. Бог. и Пол.); 3. (Кро. Бог. и Пол.).

|| Лат. стар. и Готө. atta, Нчм. Atte, Typ. и Татар. ата, 1) Черемис. amia, Beнг. atya, Ест. ät, at (дчт.); - Греч. άττα, названіе, которое дчти употребляли, когда обращались къ старикамъ.

ОТъ, предл. требуетъ родительнаго падежа и означаетъ: 1. разлученіе предметовъ: идти отъ друга; 2. начало мчста или времени, которыми опредчляется положеніе или дчйствіе предмета: трудиться отъ утра до вечера; имчть провожатыхъ отъ города до города; 3. причину дчйствующую:

плакать отъ радости; 4. пособіе противу чего: лчкарство отъ лихорадки; 5. вмчсто, напр. пословица: отъ мipy челобитчикъ, а самъ никому не обидчикъ.

= Церк. и Болг. отъ, Серб. од, Сла. Босн. Paг. Далм. Кро. Kpa. Винд. Пол. и Сло. od, Бог. od, ode, * ot, * ote, Укр. одъ, видъ, ВЛуз. wot, wote, НЛуз. wot, ЛРус. атъ.

|| Санcкр. утъ, въ ут-ямъ, отослать; АСак. ód, предл. неотд. напр. ódfleón, отбчгать, ódvendan, отворотить.

ОХъ, межд. служащее къ выраженію печали и боли.

= Церк. Укр. и ЛРус. охъ! Кро. Kpa. и Винд. oh! Пол. и Сло. och! Бог. * och! * ochy! - §. Бог. och! означаетъ негодованіе.

|| Арм. охъ, 1) ВМолд. ОФ! Beнг. óh!

ОЧÁНка, с. ж. названіе растенія: teucrium chamaedrys (иначе: дубровка и рострогъ).

|| Пол. ozanka, Бог. ožanka.

П.

ПАВлинъ, с. м. названіе птицы: pavo сristatus.

= Сла. pavun, Серб. пàун, Paг. paun, pаv, Босн. Кро. и Kpa. pаv, ВЛуз. и Сло. paw, Бог. páw, Пол. paẃ, Винд. раu.

|| Валл. pawan, Иcп. pavon, Ит. pavone, Лат. pavo, Латыш. pahws, Венг. páva, АСакс. pawa, Гол. pauw, paаuw, Φр. paon, Лит. pòwas, Сам. powas, Исл. pá, Нчм. Pfau, НСак. pauluhn, Дат. paafugl, Шв. påfogel.

ПÁДать, гл. ср. 1. повергаться на землю или внизъ, валиться; 2. погибать, разрушаться, истребляться; 3. о домашнемъ скотч и птицахъ:

мереть въ большомъ количествч отъ заразы; 4. лишиться жизни на сраженіи; 5. о перьяхъ на птицч: выроняться во время линянья.

= Сло. padat, Церк. и Серб. пáдати, Сла. Босн. Кро. Kpa. Винд. и Бог. padati, Пол. padać, ЛРус. падаць, ВЛуз. padacż, Paг. padnuti, НЛуз. pednufch, panufch, Далм. pafsti, Люн. pedaden.

|| Санскр. патъ.

ПÁЗуха, с. ж. 1. у человчка: грудь, передняя часть тчла отъ шеи или ключицъ до ложки; 2. подмышка; 3. пустота между грудью и верхнею частію одежды; 4. сводная дуга, навчсъ свода; 5. впадина въ ранч, наполненная гноемъ; 6. * морской заливъ.

= 2. Пол. pazucha, Винд. pasduh, pasdeh, Kpa. pajfteha, Бог. pażdj, ВЛуз. и НЛуз. pаża; 6. Бог. pažе. - §. а. (Пол.), Сло. pazucha, Кро. Босн. и Далм. pazuha, мышка; б. (Бог.), вся рука отъ плеча; в. Серб. пàзуо, плечо; г. Болг. пáзва, объятіе; д. Бог. pazucha, желобъ, происшедшій отъ соединенія двухъ сторонъ кровли; е. Сло. pazuchi, внутренніе углы хлчбной печи.

|| Арм. базукь, 1) Санскр. паху, рука; Перс. базу, 2) верхняя часть руки.

ПÁКій, ая, ое, прил. неуп. оттуда: пáкость, с. ж. 1. злость; 2. вредъ; 3. упрекъ, укоръ; 4. мерзость, гадость.

= 1. Серб. пакост, Сла. pakoft; 2. Церк. пакость, Бог. * pakost, Укр. капость; 3. (Церк.). - §. (Бог.), Пол. pakosć, превратныя рччи или поступки. Сн. Бог. рáčiti, силою ворочать, выламывать, поднимать или рвать; выворачивать; Сло. opak, изнанка; Бог. opak, na opak, wopak, Люн. woapak, навыворотъ.

Примччаніе. Показанного мною корня теперь нчтъ ни въ одномъ нарччіи; но слово пакость, которое по своему виду можетъ считаться производнымъ прилагательнаго имени, заставляетъ предполагать, что былъ такой корень.

ПÁЛецъ, с. м. 1. перстъ, конечный членъ руки или ноги; 2. въ Механикч: каждая изъ спицъ, которыя, задчвая за ось или за другое колесо, производятъ коловратное движенie; 3. пальцы, мн. = поперечныя бревна въ лчсахъ, утвержденныя въ стчнч.

= 1. Бог. стар. и Пол. palec, ЛРус. палчцъ, НЛуз. palz; 2. Бог. palce, зубья на мельничномъ колесч. - §. а. (Бог.), Сло. palec, Кро. palecz, ВЛуз. palсż, Серб. палац, Сла. и Paг. palac, Босн. palaç, Kpa. pavz, Винд. pauz, большой палецъ; б. (Сло.) дюймъ.

|| Лат. pollex, Ит. pollice, большой палецъ.

ПÁЛка, с. ж. 1. трость, посохъ; 2. батогъ, очищенный отъ сучьевъ; 3. палки, мн. = удары, наносимые палкою.

= 1. Серб. пàлица, Сла. и Сло. palica, Босн. paliça, Paг. Винд. и Kpa. paliza, Кро. palicza, Далм. palyczа, Бог. * palice; 2. Церк. палица, Пол. и Мор. palica, (Сло.); 3. (Сло. мн.). - §. Пол. pałka, Бог. palka, дубинка.

|| 2. Венг. paltza, Фин. paalikka, Лапл. balka. §. Лат. palus, Ит. palo, Φр. pal, Гол. paal, Шв. påle, Дат. päl, Нчм. Pfal, Латыш. pahlis, колъ, свая.

ПАРХъ, с. м. неуп. (Пол.), оттуда: паршй, с. м. мн. шелуди, сыпь на головч, превращающаяся въ болячки.

= Пол. parch, parchy, Paг. parhut, Кро. perhut, Винд. perhai, Kpa. perhaj, perhlai, perhavka, Бог. prašina, prašiwina, Mop. prašiwka, НЛуз.prafchina, prafchiwina. Сн. ВЛуз. prafchiwy, паршивый. - §. a. ЛРус. пархи, мн. короста; б. ЛРус. пархъ (съ презрчніемъ), жидъ; в. Винд. perhаukа, perhuta, Кpo. perhavka, легкій пепелъ, въ видч бчлыхъ клочковъ остающійся послч сгорчвшей вещи; г. Винд. pеrhai, стрчлка на вчсовомъ коромыслч.

|| §. 2. Латыш. pahrslas.

Примччаніе. Судя по указаніямъ изъ Богемскаго и обоихъ Лузацкихъ нарччій можно слово парши производить отъ корня прахъ, но свойства этой болчзни противорччатъ сему производству. У насъ есть простонародное слово перхоть, которымъ означается бчловатая пыль, покрывающая кожу на головч; оно имчетъ сходство съ указанными словами Кро. и Paг. нарччій. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово парши признано иноязычнымъ.

ПАС -; этотъ корень, самъ по ceбч, неупотребителенъ, но о немъ напоминаютъ два производныя слова, именно:

а. ПÁСмо, с. ср. 1. небольшое отдчленіе нитокъ или бчли въ моткч, которое перевязывается особливою нитью; 2. рядъ, полоса.

= 1. Серб. пàсмо, Бог. pásmo, Пол. paśmo, НЛуз. pafsmo, ЛРус. пасьма; 2. (Бог. и Пол.). - §. (Бог.) одинъ изъ пяти поясовъ земли.

|| 1. Латыш. pahsma, Фин. pasma, Вeнг. páfzma, Шв. pasman, отъ pasma, вязать мотки.

б. ПÓЯСъ, с. м. 1. ремень или что нибудь другое, ччмъ обвязываютъ себя по серединч тчла; 2. въ Землеописаніи: полоса въ нчсколько градусовъ шириною, заключающаяся между параллельными кругами и облегающая всю поверхность земли; 3. стар. плоскій выпускъ у архитрава надъ строеніемъ. Никон. VII, 53; 4. широкаяполоса другаго цвчта, поперегъ окружающая поверхность тчлъ; 5. у животныхъ черепоножныхъ и на искуственныхъ вещахъ: часть, выдавшаяся наподобіе ребра или обруча.

= 1. Церк. и Болг. поясъ, Серб. поjac, пас, Сла. pojas, Босн. и Paг. pojas, pas, Кро. pojasz, pasz, Далм. paafs, Кpa. paf, Винд. ВЛуз. и НЛуз. pafs, Пол. pas, Сло. páf, Бог. pás; 2. (Paг. Пол. и Бог.). - §. Пол. pasеk, Укр. пáсокъ, ЛРус. пасъ, у брадобрчевъ: ремень, на которомъ гладятъ бритвы.

|| Санскр. пасъ, располагать въ порядкч; вязать.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово пасмо признано иноязычнымъ, потому что оно употребляется и въ Шведскомъ языкч, а слово поясъ занимаетъ мчсто корня, съ указаніемъ на его происхожденіе отъ слова пояти. Но я принялъ въ ocнованіе Санскритскій корень, изъ котораго можно вывесть значенія того и другаго слова.

ПАСтй, н. пасф, гл. дч. 1. о домашнемъ скотч и птицахъ: выгоняя на свободное мчсто стеречь, смотрчть за ними; 2. заготовлять, сберегать на будущее время для употребленія.

= 1. Церк. пастй, Серб. пàсти, Босн. Paг. и Винд. pafti, Кро. pafzti, Kpa. pafti, pafiti, Бог. pásti, Сло. páft, ЛРус. пасьцй, Пол. paść, Болг. пасе. Сн. Болг. пáзи, Серб. пáзити, Сла. Paг. и Кро. paziti, со вниманіемъ смотрчть на что, наблюдать; (Болг.). беречь.

|| Лат. и Ит. pascere, ВМолд. ПАСК.

Примччаніе. Въ Богемскомъ Словарч Юнгмана первымъ значеніемъ слова pásti поставлено: кормить; но изъ тчхъ нарччій, въ которыхъ есть другой видъ этого корня, и изъ производныхъ словъ того же корня, употребляющихся у насъ, видно, что слово пасти первоначально означаетъ: смотрчть и вмчстч беречь, напр. опасливый = осмотрительный, осторожный, оберегающій себя (Сн. корень стерегу); опасаться = быть осмотрительнымъ, оберегать себя отъ бчды, нещастія, и спасать = сберегать другихъ отъ того же. А понятie o кормленіи привилось къ слову пасти какъ частное обстоятельство, которымъ сопровождается береженіе скотины на паствч, именно: пастухъ пасетъ (стережетъ, бережетъ) стадо, которое между тчмъ питается травою (пасется).

ПАУКъ, с. м. названіе насчкомаго: aranea.

= Церк. паýкъ, Cepб. паук, Сла. Босн. Paг. Далм. Мор. и Сло. pauk, ВЛуз. pauk, pawk, НЛуз. pauck, pawk, Kpo. pavuk, ЛРус. и Укр. павýкъ, Бог. pawauk, * pawuk, Пол. paiąk, Люн. pajang, Kpa. pajk, pajek, Винд. paik, pajenk, panjak.
|| Вeнг. pók.

ПАХáть, гл. дч. 1. орать; 2. пахáть и однокр. пахнýть, вчять, производить вчтеръ дчйствіемъ крыльевъ, опахала или полою платья; 3. обл. (Твер.), мести; 4. прост. (Осташ), идти, ступать.

= 1. Бог. * pаchati, Пол. pachać; 2. Винд. pahati; - Серб. пáати, сдуть, спахнуть; 3. (Винд.), съ гордостію и рчдко ступать; - Kpa. pahati, топать. - §. (Бог. и Пол.), Мор. páchati, дчлать.

+ ПÁХТАТЬ, гл. дч. безпрестанно болтая (двигая) мутовкою сливки или сметану, сбивать масло.

= Бог. pachtowati и pachtiti, сильно двигать; Мор. pachtiti, яриться.

Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово пахтать, считаясь иноязычнымъ, занимаетъ мчсто особаго корня; но изъ указаній видно, что этому слову нельзя отказать въ правч на туземство.

ПÁХнуть, гл. ср. издавать запахъ.

= ЛРус. пахнуць, Бог. pachnauti, Пол. pachnąć, Боcн. и Paг. pahati, Сло. páchat. §. а. (Бог.) смердчть; б. Сло. pachnut, чувствовать запахъ; в. (Paг.), вдыхать въ себя; г. (Бог.), показываться въ какомъ нибудь мчстч. Сн. ЛРус. пахъ = запахъ.

ПАХъ, с. м. внутренняя сторона лядвеи, которою она соединяется съ подживотьемъ или нижнею частію брюха.

= Бог. pach. - §. Пол. pacha, подмышка.

ПАЯть, гл. дч. соединять, скрчплять двч металлическія вещи посредствомъ растопленнаго металла.

= Paг. spaajati, spoitti, Боcн. spojiti, Бог. spogiti, Сло. fpogit, Пол. spoić.

Сн. Бог. pogiti, класть въ одно мчсто, соединять.

|| Перс. пайиденъ 1), держать крчпко.

ПЕДу, неопр. пести, гл. неуп. оттуда происходятъ слова:

+ α. Пнуть и многокр. пинать, гл. дч. толкать ногою, попирать.

+ Пядь, пяло.

= Бог. pnauti, pjti, pati, * piati и * pieti, жать, прижимать; Пол. piąć, н. pnę, сжимать, стягивать; ВЛуз. pjecż, н. pnu, Винд. и Kpa. * peti, н. pnem, растягивать; Серб. пети, н. пењем, раскидывать палатку; Церк. распять, Босн. raspeti, пригвоздить кого къ дереву крестообразно, т. е. распростерши руки.

+ б. ПОДъ, с. м. площадка внутри печей, дчлаемая изъ кирпича.

= Винд. pod, токъ или крчпко убитое и углаженное мчсто, на которомъ

молотятъ хлчбъ; (Винд.), Кро. и Босн. pod, полъ, помостъ въ строеніяхъ; (Винд.) дно; (Босн.) потолокъ.

|| Вал. ПОД, мостъ; Нчм. Вoden, стар. podam и podum, Гол. bodem, boodem, Шв. botten, Шотл. boddum, дно.

+ в. ПЕстъ, с. м. 1. деревянное, металлическое или каменное орудіе, которымъ толкутъ что нибудь въ иготи, въ ступч, въ толчеч; 2. пестикъ, у Травовчдцецъ: женская плодотворная часть растенія, посредствомъ которой оно принимаетъ плодотворную пыль; 3. пестикъ = названіе растенія: brionia.

= 1. Бог. pjst, стар. pijst и piest; 2. Бог. pestik. - §. а. Бог. pjst, и pчже, pjsta, прачешный валекъ; б. (Бог.), ВЛуз. pjefta, НЛуз. pifta, ступа.

|| 1. Лит. peftà, Латыш. peefts, Сам. pieftelis; Сн. Ит. pestare, Лат. pistare, (отъ pinsere, суп. pistum), Φр. pister, толочь въ иготи; Ит. pesta, битая дорога; (Ит.). Фр. piste, слчдъ; 2. Фр. pistil, Ит. pistilіo.

+ г. ПЯсть, с. ж. 1. кулакъ, сжатая рука; 2. часть руки отъ кисти до пальцевъ.

+ Пчстунъ.

= 1. Церк. пясть, Сло. paft, ВЛуз. pjafcż, pjaftka, Бог. pěst, Kpa. Винд. Босн. и Paг. peft, Кро. peszt, НЛуз. péfcż, Пол. pięść, Серб. песница.

|| Нчм. Fauft, Англ. fist, Гол. vuist.

Примччаніе. Многимъ, можетъ быть, покажется страннымъ новый видъ корня, т. е. неупотребительное слово педу, которое принято мною вмчсто пну. Но это преобразованіе α) согласно съ Грамматическимъ правиломъ о выпускч буквы д предъ окончаніемъ ну или нуть (См. примчч. къ корню меду); и β) подтверждается составомъ производныхъ словъ: подъ и пясть;·первое изъ нихъ образовалось какъ боръ изъ глагола беру, а второе какъ честь изъ слова чту вм. чету. Сообразивъ значенія этихъ и другихъ производныхъ словъ (напр. напнуться, упнуть), я полагаю, что корень педу долженъ означать: 1) жму, 2) толкаю, 3) ткну (ткнуть) и 4) тяну. Къ новооткрытому корню отнесены мною слова: подъ, пясть, пчстунь и пестъ. Въ Рейфовомъ Лексиконч первое слово причислено къ корню по, а прочія занимаютъ мчста особыхъ корней, и изъ нихъ два послчдніе признаны иноязычными. О словч подъ сказано выше; здчсь замчтимъ еще, что оно должно быть отличаемо отъ предлога подъ, который дчйствительно относится къ корню по. Что касается слова пчстунъ, то оно употребляется въ нчсколькихъ Славянскихъ нарччіяхъ, именно: Церк. пчстунъ, Сло. pěftun, Бог. pěstaun, Пол. piastun, ЛРус. пястýнъ и ВЛуз. pjefton, сн. Винд. peftouniza, и Kpa. pefterna, нянка; это слово находится въ ближайшемъ отношеніи къ глаголу пчстовать = собственно: часто поднимать ребенка пястью, т. е. нянчить, и вообще смотрчть за дитятемъ; а этотъ глаголъ (сн. Пол. piastować) происходитъ отъ слова пясть, которое и въ Рейфовомъ Лексиконч считается туземнымъ. Наконецъ слово пестъ имчетъ равное право на туземство какъ въ Латинскомъ языкч, такъ и въ Славянскомъ. Въ отношеніи къ прочимъ словамъ, которыя причислены къ корню педу, я совчтую обратиться со вниманіемъ къ сдчланнымъ выше указаніямъ. Наконецъ неизлишне замчтить о словч пну, ближайшемъ къ нашему корню, что въ немъ допущено отступленіе отъ Грамматической сообразности (analogia); сходныя съ нимъ слова измчняются слчдующимъ образомъ: мну вм. медну отъ меду, мять вм. месть; чну вм. чедну отъ чеду, чать, * чять, вм. честь; тну вм. тепну отъ тепу, тять вм. тепсть или тепсти. Сообразно съ сими примчрами и слово пну должно бы измчняться такъ: пну вм. педну отъ педу, пять вм. песть; но неопр. пять, употребляемое въ большей части нарччій, замчнено у насъ другимъ видомъ: пнуть = Бог. pnauti.

ПЕКý, неопр. печь, гл. дч. 1. приготовлять хлчбенное или что другое въ пищу, держа въ огнч, въ жару и проч. 2. о солнцч: варить зноемъ, сильно грчть.

+ Печать.

= 1. Церк. пеку, пещи, Укр. пеку, пекты, ВЛуз. pеku, pecż, Бог. peku, неопр. peci, прост. pесti, Пол. piеkę, piеć, Сло. pečem, péct, Сла. Далм. и Кро. pechem, pеchi, Босн. и Paг. pecchi, Серб. пећи, Kpa. pеzhi, обл. pezhti, Винд. pеzti, ЛРус. пяку, пякци, НЛуз. paz, Люн. pitzе; 2. (Сло. и ЛРус.) - §. а. (Бог. и Кро.), жарить; б. (Серб.), варить.

|| Санск. пачъ, Hчм. backen, АСак. bacan, baесаn, Англ. и Гол. bake, Исл. и Шв. baka, Дат. bage. - Лит. peсius, Сам. pećius, печь, печка.

ПЕНь, с. м. 1. нижняя часть срубленнаго дерева съ корня, которая осталась на своемъ мчстч; 2. неповоротливый, нерасторопный и глупый человчкъ.

= 1. Болг. пень, Кро. реnу, Бог. рěn, реň, Сло. реň, Пол. pień, ЛРус. пчнь, Винд. penj, pain, ВЛуз. и НЛуз. penk, Kpa. pajn, Серб. пањ, Сла. panj, Босн. и Paг. pagn. - §. (Винд. и Kpa.), стоячій улей.

ПЕНькà, с. ж. мятыя и очищенныя отъ кострики конопляныя мочки, волокна.
= ЛРус. пчнька, Пол. pienka. - §. Бог. pěnka, конопля женскаго пола; pěnеk, конопля мужескаго пола.

ПÉРЕПелъ, с. м. и перепелка, с. ж. 1. названіе птицы: tetrao coturniх; 2. * пéрепелы = названіе женскаго головнаго убора.

= 1. Сло. prepelka, prepelica, Kpa. prepeliza, Винд. prepeliza, predpeliza, Серб. прèпелица, Сла. prepelica, Босн. prepeliça, pripeliça, prripeliça, Paг. prеpeliza, prеpeoka, Далм. prepeoka, plepеlicza, Кро. plepelicza, Пол. przepiórka, * przepiora, Бог. křepelice, křepelka, * perepel. - §. (Серб.) рядъ скошенной травы, укосъ.

|| Вал. ПРЕПЕЛИЦЪ. - §. Перс. перперъ 1), куропатка; Вал. ПРЕПЕЛИЧ, копна счна.

ПЕРò, с. ср. 1. одно изъ легкихъ и упругихъ тчлъ, которыя имчютъ oкруглый стволъ, окайменный съ двухъ сторонъ тонкими лепестками, и которыя покрываютъ кожу птицы; 2. у рыбъ: орудіе для плаванія; 3. стебель пера гусинаго, лебединаго или другой какой птицы не очиненный, назначенный къ писанію; 4. лопасть, широкій конецъ у весла; 5. спица въ колесч; 6. отростокъ; 7. стебель у лука (раст.); 8. обл. (Вят.); лчвая сторона сошника, вверхъ загнутая; 9. способность къ сочиненію чего.

+ Парить, папоротникъ.

= 1. Церк. и Болг. перò, Серб. пéро, Сла. Босн. Paг. Кро. Kpa. Бог. Сло. и НЛуз. pero, ВЛуз. pero, pjеro, Винд. pere, peru, ЛРус. пярò, Пол. pióro; 3. (Бог. и Пол.); 4. (Бог.), 7. (Серб. Бог. и Пол.).

|| Перс. перъ 2).

+ Топырить, гл. дч. ширить, распростирать, напр. крылья, руки.

= Бог. čepeyřiti и čepýřiti, rozcepeyřiti. - §. Бог. čepeyřiti и čepýřiti,

о перьяхъ и волосахъ: вздымать, ёжить, становить дыбомъ; Moр. čеbеřiti, взбивать волосы на головч.

Примччаніе. Сюда можно отнесть слово нéтопырь или стар. нáтопырь; но трудно опредчлить, отъ чего произошло это названіе: отъ того ли, что у крылатаго животнаго, къ которому оно прилагается, нчтъ перьевъ, или отъ того, что его безперыя крылья представляются растопыренными, или, можетъ быть, совершенно по другой причинч. Названія нчкоторыхъ животныхъ, особeнно птицъ, искажены употребленіемъ до того, что при изслчдованіи ихъ названій теряешься между догадками относительно настоящаго основанія. Примчръ подобнаго искаженія мы уже видчли въ названіи жаворонка; и нетопырь подходитъ подъ туже категорію, именно: Церк. нетопырь, Сло. ňetopír, Бог. nеtopeуr, * netopýř, Пол. nietoperz, niedoperz, * latoperz, * mętopyrz, Боcн. netopier, nadopir, pirçaç, ВЛуз. njetopor, nedopor, НЛуз. nédopuř, Винд. nadopir, Paг. potopir, piraz, Kpa. topir, toper, tropir, netopir. Сн. Люн. netipar, мотылекъ.

ПÉРСи, с. ж. мн. стар. 1. грудь; 2. переднія укрчпленія при cтчнч (Bruftwеrk). Придчлаша перси у дчтинца. ИГР. IV, пр. 328. Оттуда происходитъ слово:

+ Наперсный, ая, oе, пpил. носимый на груди, напр. крестъ.

= 1. Церк. перси, Кро. perfzi, Kpa. perfi, Боcн. persi, parsi, prrisi, Винд. perfe, Сла. perfah, Paг. parsi, Серб. прси, Бог. prs, prsy, Сло. prfá; 2. Бог. persy, переднія укрчпленія въ плотинч (Wеhrbruft). - §. (Кро. Пол. Бог. и Сло.) Мор. prso, prsa, груди. ПЕРСТъ, прост. пёрстъ, с. м. палецъ на рукч или на ногч.

= Церк. перстъ, Сла. Кра. и Винд. pеrft, Кро. perfzt, parfzt, Paг. pаrft, Боcн. parft, prrift, ВЛуз. porft, Серб. прcт, Бог. prst, Сло. prft, Болг. прāстъ. - Люн. porstin, перстень.

|| Лит. pérfztas, Латыш. pirkfts; - Прус. др. preipirftans, кольцо, т. e. вещь, которую носятъ на персту.

ПЕРу, неопр. прать, гл. дч. стар. мыть бчлье. Совлекоша съ него сорочку кроваву сущую и вдаша попадьи прати. ИГР. 11, пр. 182.

= Бог. и Мор. pеru, prati, Сло. perem, prat, Винд. Kpa. Кро. и Сла. perem, prati, Босн. и Paг. pratti, Укр. прать, Пол. piorę, неопр. prać, Церк. испрати, мыть или стирать бчлье. - §. а. (Бог. Kpa. Винд. Кро. и Пол.), ВЛуз. peru, pracż, НЛуз. prafch, бить; б. Церк. перу, прати, бить ногами, лягать; в. (Бог.), ЛРус. праць, бить бчлье валькомъ при полосканьи на pчкч; г. Серб. прàти, мыть, напр. ноги, посуду.

|| Латыш. pehrt, бить, колотить; Лит. perti, бить вчникомъ въ банч, парить; (Латыш.), мыть въ банч.

Оттуда происходитъ слово:

+ ПЕРýнъ, с. м. 1. молнія; 2. стар. названіе главнаго божества у древнихъ Славянъ.

= 1. Пол. piorun, ЛРус. пярýнъ; 2. Бог. perun, peraun, peron, (Пол.), Сло. parom, param, baram. - §. Сло. parom, громовая стрчла.

|| 2. Лит. perkûnas. - §. (Лит.), Латыш. pehrkons, громъ.

ПЕСóкъ, ска, с. м. 1. собраніе каменныхъ крупинокъ; 2. пески, мн. = песчаныя мчста, занимающія нарочитое пространство.

= 1. Церк. песокъ, Болг. песокъ и пясакъ, Кро. peszek, Винд. piefеk, pefek, Kpa. pefik, Серб. пéсак, пиjeсак, Paг. pjesak, Боcн. pjesak, pisak, ВЛуз. pjefk, НЛуз. pěfk, Укр. писокъ, Далм. pifsak, Сла. pifek, Сло. pìfek, Бог. и Мор. pjesek, ЛРус. пясóкъ, Пол. piasek, Люн. piosak.
|| Лит. pěfkà.

ПÉСТрый, ая, ое, прил. разноцвчтный, имчющій узоры или пятна разныxъ цвчтовъ и видовъ.

= Церк. пестрый, Пол. pstry, Бог. pstrý, peřestý, Укр. перистій. - §. а. (Укр.), разношерстный; б. (Церк.), нарядный.

|| ВМолд. ПИСТРИЦ.

ПЕСъ, с. м. 1. собака; 2. названіе созвчздія.

= 1. Церк. песъ, Кро. pesz, Kpa. и Сло. pef, Винд. pefs, Бог. pes, Пол. pies, Люн. pias, НЛуз. päs, Сла. Босн. и Paг. pas, Далм. pafs, ВЛуз. pofs, Болг. и Серб. псето. - §. а. Серб. пас, собачій самецъ, кобель; б. (Kpa.), чёртъ.

ПЕЩéра и печера, с. ж. полое мчсто въ горч или внутрь земли.

= Церк. пещéра, Болг. пéщера, Бог. * pečera, Пол. pieczàr, Босн. pechina, Серб. пèћина. - §. а. Винд. pezh, камень; б. Kpa. pezh, стчна изъ камней; в. Бог. pecka, большой камень на пашнч.

|| ВМолд. ПЕЩЕРЪ.

ПИГва, с. ж. названіе дерева: руrus cydonia.
= Пол. pigwa, - §. Бог. * pihwa, финиковое дерево.

|| Перс. бигъ 1).

ПИкать, гл. ср. 1. кричать пи пи, какъ дчтеныши нчкоторыхъ птицъ; 2. пикнуть = кричать какъ дчти.

= Бол. pikati, Пол. pikać.

ПИЛà, с. ж. 1. орудіе для разрчзыванія дерева, костей и пр. состоящее изъ тонкой стальной полосы, которая съ одной стороны имчетъ зубья;

2. терпугъ; 3. названіе рыбы: squalus priftis.

= 1. ЛРус. пилà, Пол. и ВЛуз. piła, Серб. пила, Сла. Боcн. Paг. Кро. Винд. Бог. и Сло. pila; 2. (Пол. Бог. Босн. Кро. и Винд.), Kpa. pila, НЛуз. fila, ЛРус. напильникъ; 3. (Пол. и Бог.).

|| Вал. ПИЛЪ, Нчм. Feile, * fila, Гол. vyl, Дат. fііl, Шв. fil, Англ. file, АСак. feol.

ПИРъ, с. м. угощеніе, по какому нибудь случаю дчлаемое званымъ гостямъ.

= Церк. пиръ, Кро. Далм. и Paг. pir, свадьба, брачное угощеніе; Серб. пир, годовой праздникъ у ремесленнаго сословія. Сн. a. (Paг.), Кро. pira, полба; б. Винд. pira, ячная крупа.

|| Греч. πυρός, пшеница; зерновый хлчбъ.

+ ПИРóгъ, с. м. хлчбенное, различнымъ образомъ приготовляемое съ начинкою внутри или съ верху.

= Пол. pirog, * pierоg, Сло. piroh, piroha, родъ Украинскихъ варениковъ.

|| Лит. pyrágas, Латыш. pihrags.

ПИСáть, н. пишý, гл. дч. 1. начертывать на чемъ буквы или цчлыя слова посредствомъ пера съ чернилами, карандаша и пр. 2. открывать или сообщать кому свои мысли, извчщать кого чрезъ письма; 3 сочинять; 4. повчствовать, упоминать о чемъ въ сочиненіи; 5. изображать что или кого красками.

= 1. Церк. писáти, Серб. писати, Сла. и Босн. pisati, Кро. pifzati, Kpa. и Винд. pifati, Сло. pífat, Укр. пысáть, ЛРус. писáць, Пол. pisać, ВЛуз. pifsacż, Бог. psаti, стар. и прост. pisati; 2. (Бог.); 3. (Пол. и Бог.); 4. (Церк. и Бог.); 5. (Босн. ВЛуз. и Бог.), Paг. pisati, Далм. pifsati. - (Серб.), подарить что нибудь монаху съ тчмъ, чтобъ онъ молился о комъ.

ПИСКать, гл. неуп. (Церк. и др.), замчненъ словомъ: пищáть и однокр. пискнуть, гл. ср. испускать звукъ тонкій и пронзительный.

= Кро. pifzkati, Бог. pjskati, pišteti, Пол. piskać, piszczeć, ВЛуз. pifkacż, pifchcżecż, ЛРус. пищець, НЛуз. pifchczafch, Серб. пиштати, Босн. pisсtati. - §. а. Церк. пискáти, Винд. и Kpa. pifkati, играть на свирчли, б. Paг. pisctati, истекать изъ узкаго отверстія струею; в. (Серб.), вытекать съ шипчніемъ.

|| ВМолд. А ПИСКУЙ, Ест. piitskama.

ПИТáть, гл. дч. 1. кормить; 2. производить питательность; 3. способствовать къ усовершенію чего.

= 1. Церк. питáти, Бог. * pitati. - §. а. Серб. питати, давать чсть дчтямъ; б. Винд. Кро. Кра. и Далм. pitati, Боcн. pitatti, откармливать; в. (Церк.), имчть присмотръ за чьимъ воспитаніемъ.

ПИть, пью, гл. дч. 1. посредствомъ рта принимать внутрь что нибудь жидкое и текучее; 2. употреблять неумчренно хмчльные напитки.

= 1. Церк. и Серб. пити, Сла. Далм. Кро. Kpa. и Винд. piti, Босн. и Paг. pitti, Бог. pjti, Сло. pit, Укр. пыть, ЛРус. пиць, Пол. pić, ВЛуз. picż, НЛуз. pifch, Люн. paja.

|| Санскр. пи, Греч. πίνειν.

ПЛÁКать, н. плáчу, гл. ср. проливать слезы.

= Церк. и Серб. плáкати, Сла. Босн. и Бог. plakati, Кро. plakati, plakatisze, Kpa. и Винд. plakati fe, Сло. plakat, Укр. плакать, ЛРус. плакаць, Пол. plakać, ВЛуз. plakacż, НЛуз. plakafch, Люн. plockat.

|| Лат. plangere.

ПЛÁнуть, гл. неуп. (Серб. и др.), замчненъ словомъ: пылáть, гл. ср. 1. горчть ясно; 2. чувствовать сильную страсть.

+ Палить, половый, пепелъ. = 1. Серб. плáнути, Paг. planuti, Бог. planauti, pláti, Пол. plonąć, Укр. палáть. §. Штир. plati, н. polem, черпать.

|| Фин. palaa, Ест. pallama, горю; Лат. flamma, Φр. flamme, пламень; Лит. pelenaì, Латыш. pelni, пепелъ.

ПЛАТить, н. плачý, гл. дч. 1. давать цчну за что; 2. возвращать деньги или что другое, заимообразно взятое; 3. воздавать ччмъ за полученныя благодчянія или оскорбленія.

= 1. Болг. плати, Сла. Босн. Paг. Кро. и Бог. platiti, Сло. platit, Пол. płacić, ЛРус. плациць, ВЛуз. placżicż, Винд. и Kpa. plazhati. §. а. (Бог.), стóить чего; б. (Бог.), имчть важность.

|| ВМолд. ПЛАТЪ, плата, награда; Исл. pláta, быть наказану денежнымъ взысканіемъ.

ПЛÁХта, с. ж. стар. вретище, власяница.

+ Плащаница.

= а. Пол. plachta, толстый холстъ изъ конопли; б. ВЛуз. льняной платокъ; в. Бог. и НЛуз. plаchta, Винд. plahta, простыня; г. Kpa. plahta, счдельная попона; д. Укр. плахта, юпка съ шнуровкою; е. Кро. plahta, подстилка; ж. (Пол. и Бог.), Сло. plachta, парусъ; 3. (Винд.) тонкая металлическая пластинка.

|| Hчм. Blachе и Plache, толстый холстъ для обвертыванія чего нибудь; Лат. plaga, кроватная занавчска; нарядное одчяло; plagula, пола у платья.

Отсюда происходитъ слово:

+ ПЛАЩъ, с. м. широкая мужская одежда безъ рукавовъ, употребляемая сверхъ прочаго платья.

= Пол. plaszcz, Сла. plashch, Кро. и Далм. plasch, Босн. и Paг. plasсt, Бог. plašt, Сло. plaft, Винд. и Kpa. plafh.

|| Венг. palaft. Примччаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово плахта отнесено къ корню платъ, а слово плащъ въ видч иноязычнаго занимаетъ особое мчсто. Въ отношеніи къ первому, языки Латинскій и Hчмецкій показываютъ, что въ немъ буква х есть коренная, а не вставочная; что же касается послчдняго, то за туземность его стоятъ почти всч Славянскія нарччія.

ПЛЕСКáть и однокр. плеснýть, гл. дч. 1. бить ччмъ по жидкости, особенно рукою; 2. брызгать; 3. ср. литься въ стороны съ волненіемъ; 4. бить ладонь объ ладонь въ знакъ радости или удовольствія.

= 2. Paг. plifkati, Бог. pljskati, Пол. pleszczeć, pluskać, Серб. пљýскати, брызгать, напр. водою или грязью; 4. Церк. плескати, Бог. pleskati, Винд. и Босн. plеfkati, Paг. plefkatti, Кро. plеfzkati. - §. а. (Бог.) издавать звукъ отъ удара ладонью или ччмъ нибудь широкимъ; б. Кро. plofzkati, бить обо что рукою; в. (Бог.), Болг. плéска, Босн. и Paг. pglufkati, Кро. plyufzkati, бить по щекамъ; г. Серб. пљèскати, Пол. plaskać, pleszczeć, pluskać, производить звукъ чрезъ движеніе воды; д. (Пол.), Сло. и Mop. plufkat, производить звукъ выливая воду; е. (Paг.), бросать жидкость въ большомъ количествч.

|| ВМолд. А ПЛЕСНИ, плескать руками; щелкнуть кнутомъ; лопнуть; треснуть кого. Hчм. plätfсhern, прост. platfchen, НСак. plasken, Дат. pladfke, приводить воду въ движеніе сильно такъ, что она издаетъ звукъ.

ПЛЕТу, неопр. плесть и плестй, гл. дч. многія нити, волокна и тому подобное перевивая одно съ другимъ, давать чему желаемый видъ.

= Церк. плету, плести, Бог. pletu, plésti и pljsti, Сло. pletem, pleft, Серб. плèтем, плèсти, Сла. Боcн. 
Kpa. и Винд. pletem, plefti, Кро. pletem, plefzti, ЛРус. плятý, плчсьць, Пол. pliotę, pleść, НЛуз. plafcż, Укр. плитý, плисты. - §. (Серб.) вязать чулки.
|| ВМолд. ДЕСПЛЕТЕСК, расплетаю.

ПЛЕЧò, с. ср. 1. верхняя часть руки, также разстояніе отъ шеи до соединенія раменной кости съ лопаткою; 2. у четвероногихъ животныхъ, употребляемыхъ въ пищу: четверть туши, содержащая въ себч переднюю ногу, лопатку, половину позвонковъ и ребра; 3. оба конца у рычага, начиная отъ точки подпоры; 4. въ Фортификаціи: часть бастіона, составленная изъ соединенія фаса съ флангомъ.

= 1. Сло. pleco, Пол. мн. plecy, Церк. мн. плещà. §. а. Кра. и Винд. рlezhe, Кро. и Сла. pleche, Далм. plechye, Paг. plecchje, Босн. plechja, Церк. плéще, Пол. plec, Бог. plеce, стар. pleco и plec, Серб. плеће, спинная лопатка; б. (Винд. Кра. Пол. и Бог.), НЛуз. plazo, стегно у скотовъ; в. Кро. plechа, Церк. плещй, спина.

ПЛÓСкій, ая, ое, прил. 1. ровный; 2. имчющій меньшее обыкновеннаго возвышеніе, не крутой; 3. относительно къ сосудамъ; не глубокій въ сравненіи съ другими.

+ Плющить.

= 1. Бог. ploský, plaský, pleskatý, Пол. płasky, Серб. плòсан, Paг. plossan, plosni, plosnaft, Сла. plofnaft, Кро. plosznaszt, Боcн. plofnat, Kpa. plofhnat, Винд. plofhnat, plofhat.

ПЛОТь, с. ж. 1. тчло; 2. тчлесная природа въ человчкч.

= 1. Церк. плоть, Бог. нов. plet, Пол. * pleć, Сла. put; 2. (Церк.). - §. а. Бог. plet, * plt, Kpa. polt, кожа на тчлч; б. Бог. plet, (Пол.), НЛуз. pléz, Сло. plt, здоровый видъ тчла, особенно на лицч; в. (Бог. и Пол.), полъ мужескій и женскій; г. (Пол.), женскій полъ; д. (Церк.), человчкъ.

|| Hчм. прост. Fеll, Готө. fill, кожа.

Примччанiе. Линде и Юнгманъ, производя слово плоть (pleć и plet) отъ корня плету, приписываютъ ему общее понятiе о чемъ нибудь плетеномъ; но до этого понятiя можно дойти только посредствомъ Анатомическихъ изслчдованiй; а мнч кажется вчроятнымъ, что первые образователи языка давали названiя предметамъ по одной наглядности.

ПЛОХóй, ая, ое, пpил. прост. 1. худой, не имчющiй потребныхъ качествъ или доброты по своему роду; 2. небрежный, нерасторопный, упускающiй время и случай пользоваться ччмъ нибудь; 3. * боязливый.

= 3. Пол. płochy, Бог. plachу, Винд. Кро. Босн. и Paг. plah, Серб. плàшив, плàшљив, Сла. plashljiv. - §. а. (Бог.), легкiй; б. (Пол. и Бог.), легкомысленный непостоянный; в. Укр. плóхый, глупый; г. (Бог.), Сло. plachi, дикiй, неукрощенный, напр. звчрь.

ПЛУТáть, гл. ср. 1. прост. блуждать, бродить, ходить туда и сюда по незнанiю дороги; 2. стар. говорить неосновательно, болтать.

= ЛРус. плýтаць, Пол. plątać, путать, напр. нитки.

Примччанiе. Слово плутать во второмъ значенiи мнч не встрччалось; но я заключилъ объ этомъ изъ его производнаго слова: плутанье, которое означало неосновательныя рччи, враки; напр. вы тому плутанью вчрите, а нашему письму ни чему не вчрите. Акт. Археогр. I, подъ 1609 годомъ.

ПЛЫть, н. плыву, гл. ср. 1. держась на поверхности воды, нестись по ея теченiю, а силою вчтра и по другому направленiю; 2. о человчкч и животныхъ: на поверхности воды нестись посредствомъ движенiя рукъ и ногъ; 3. чхать на кораблч или на другомъ какомъ водоходномъ суднч; 4. въ отношенiи къ кипящимъ жидкостямъ: вытекать изъ сосуда черезъ край; 5. о тчлахъ, разжидчвшихъ отъ воды: ползти; 6. о нчкоторыхъ птицахъ: носиться по воздуху, не двигая крыльевъ.

+ Плавить.

= 1. и 2. Церк. плыти, н. пловý, ЛРус. плыць, Пол. płynąć, pływać, Бог. plynauti, plauti, plowati, Сло. plut, Paг. plitti, plivati, Серб. пливати, Сла. и Далм. plivati, Босн. plivati, ploviti, Кpo. ploviti, plavati, Kpa. и Винд. plavati, ВЛуз. plewacż, płuwacż, НЛуз. plefch, н. pleju; 3. (Пол. и Бог.). §. а. (Пол. и Бог.), течь, протекать; б. Бог. plynauti, тонуть.

|| Caнcкp. плу, плыть; оттуда: плава, судовщикъ; Греч. πλέειν, чхать на водоходномъ суднч; (Санскр.), Лат. fluere, течь.

ПЛЧть, н. плкю или плеву, гл. неуп. (Церк. и др.) замчненъ словомъ: полóть, н. полю, гл. дч. выдергивать негодную траву, выросшую между овощами или нужными растенiями.

= ЛРус. палóць, Церк. плчти, н. плевý, Бог. pléti и pljti, * plyti, Сло. plet, н. plegem, Кpa. pleti, plevem, Винд. pleti, plejem, Пол. pleć, pielę и pelę, ВЛуз. pljecż, pljeju, НЛуз. pléz, pleju, plafch, Боcн. plitti, Серб. плéвити и плиjевити, Сла. pliviti, Кро. pleviti, plevem, и puchi, puchem, Люн. plawa.

+ Полова.

|| ВМолд. ПЛИВЕСК, А ПЛИВИ; ПЛЭВЪ, Венг. pelva, pelyva и polyva, Лит. pélas, Сам. pełus, Латыш. pellus, мякина; Санскр. палъ, предохранять.

Оттуда происходятъ слова:

+ а. ПЛЧнъ, стар. и прост. полóнъ, с. м. 1. добыча, взятая у непрiятелей; 2. неволя, какой подвергаются взятые непрiятелемъ во время войны. = 1. Церк. плчнъ, Серб. плен, плиjен, Кро. Kpa. и Бог. plen, Винд. plenj, Paг. pljen, Боcн. pljen, plin, Пол. plon. - §. а. (Кро. и Бог.), взятiе въ казну частнаго имущества; б. (Пол. стар.) цвчтенiе хлчбныхъ растенiй; оттуда plenny и plenisty, плодородный, напр. земля; в. (Бог. стар.), родъ, племя. Сн. Бог. plenný, стар. pliný и plinný, Сло. plénni, спорый, имчющiй много зеренъ.

+ б. ПЛÉмя, ср. 1. о домашнихъ животныхъ и птицахъ: продолженiе породы, приплодъ; 2. родство, родственники, (стар.) съ матерней стороны. А се церковнiи суды: роспустъ, умычка въ племени или сватьствч поимуться. ИГР. I, пр. 506. - 3. родъ, поколенiе; 4. совокупность семействъ, которыя происходятъ отъ одного рода; 5. народъ, отличающiйся отъ другaгo своимъ происхожденiемъ.

= 1. Сло. pleme, Бог. plemeno, стар. plémě, pljmě; 3. Церк. племя, Серб. плèме, Kpa. и Винд. pleme, Пол. plemię, (Бог.), Раг. plеmme; 4. (Церк. Пол. и Бог.), потомство; 5. (Церк.). §. а. (Пол.), мужеское счмя; б. (Бог. и Сло.), въ растенiяхъ: плодъ, происходящiй отъ cчмени; в. (Винд. и Бог.), родъ, разборъ.

+ в. ПЛОдъ, с. м. 1. овощъ, произведенiе, приносимое деревами и растенiями и служащее къ размноженiю того же самаго рода; 2. младенецъ, во чревч матернемъ носимый или рожденный; 3. польза, выгода; 4. произведенiе, послчдствiе дчйствiя.

= 1. Церк. и Болг. плодъ, Кро. Босн. Винд. Бог. и НЛуз. plod, Paг. plood, ВЛуз. płod, pwod, Пол. płód, Укр. плидъ; 2. (Церк. Бог. ВЛуз. и Пол.); 4. (Бог. и Пол.). - §. а. (Бог.), рожденie, произведeнie на свчтъ; б. (Бог. и ВЛуз.), приплодъ отъ скотовъ; в. (Бог. и Пол.) то, что родилось: дитя, дчтенышъ; г. (Церк. Бог. и ВЛуз.) произведенiе земли; д. (Бог. и Пол.), родъ, происхожденiе; e. (Kpa. и Укр.) потомки; ж. (Бог.), родъ, разборъ. + г. ПЛчснь и плксень, с. ж. родъ зеленоватаго мха, которымъ покрываются сырыя и влажныя вещества, когда начинаютъ портиться.

= Винд. plefen, Пол. płesń, Сло. plefeň, ЛРус. плчсинь, Бог. pljsеň, стар. pléseň и plesň, Серб. плесан, плиjecaн, Paг. pljesan, pljessan, Кро. plеfznina, Боcн. plis.

|| Лит. pellěfei, Сам. pełeiey, отъ Лит. и Сам. pelěti и Латыш. pelleht, плчсневчть.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слова: плчнъ, племя, плодъ и плчснь, занимаютъ мчста особыхъ корней. Слово племя, по своему составу, должно считаться производнымъ подобно словамъ: бремя, время, (сн. примчч. подъ корнемъ врчть), счмя и прочiя; между тчмъ нчтъ другаго корня, къ которому бы оно ближе подходило, нежели къ нашему корню. Слова: плодъ и плчнъ, по своимъ значенiямъ, имчютъ сходство съ словомъ племя; само собою разумчется, что при сличенiи значенiй надобно брать во вниманiе ихъ употребленiе въ другихъ нарччiяхъ. Наконецъ слово плчснь, которое, можетъ быть, первоначально означало всякую заросль, образовалось отъ корня плчть какъ пчснь отъ пчть. Въ языкахъ Литовскомъ и Латышскомъ сохранился глаголъ съ тчмъ значенiемъ, которое даетъ ему право быть корнемъ этого слова. Въ заключенiе считаю нужнымъ замчтить, что судя по разсмотрчннымъ производнымъ словамъ, я предполагаю въ корнч плчть, кромч понятiя о выдергиванiи, еще два значенiя: родиться и расти.

ПЛЧШь, с. ж. 1. голое мчсто на головч; 2. кружокъ на темч у священнослужителей, при посвященiи выстригаемый до-гола.

= 1. Церк. плчшь, Бог. pleš, plech, Пол. plesz, Винд. plefh, Кро. ples, Далм. plеjs; 2. (Кро.), Бог. pleš. §. НЛуз. plech, plefchk, верхушка овоща, обрчзываемая при обиранiи.

|| ВМолд. ПЛЕШ; - Лит. plikkas, Сам. plikas, Латыш. pliks, плчшивый.

ПЛЮХаться; гл. возвр. прост. бродить въ грязной водч.

+ Плюгавецъ.

= Бог. pljhati se, ходить въ грязи. Сн. Сло. pluhat, Бог. pljhati, грязнить, марать; Пол. pluchowaty, plugawy, неопрятный; Укр. плюгáвiй =·мерзскiй.

ПЛЮЩъ и блющъ, с. м. названiе растенiя: hederа helix.

= Серб. пљýшт, Церк. блющъ, Пол. bluszcz. - §. Кро. blyufch, Крa. bilufh, дикая спаржа.

ПЛЮю, неопр. плевáть, однокр. плюнуть, гл. ср. 1. извергать изо рта слюну; 2. пренебрегать.

= 1. Церк. плювáти, плюнути, Болг. плюе, плюна, Мор. pluti, Сло. plut, Пол. pluć, plunąć, plwać, Серб. пљувати, Сла. pljuvati, Босн. и Paг. pgljuvati, Кро. plyuvati, Kpa. и Винд. pluvati, ЛРус. плювáць, ВЛуз. pluwacż, НЛуз. pluwafch, plunufch, Бог. pljti, plinauti, pljwati и plwati.

ПЛЯСáть, гл. ср. движенiемъ ногъ дчлать особливый родъ выступки плавной или съ прыжками, по музыкч или пчнiю.

= Церк. плясáти, Кро. plefzati, Винд. и Kpa. plefati, Бог. plésati, Сло. plefat, Пол. pląsać, plęsać, Люн. plunksal (прош. вр.). - §. а. Босн. plesati, топтать; б. (Бог.), плескать отъ радости; в. (Бог.), сильно радоваться, восхищаться.

|| Готө. plinsjan.

По, предл. требующiй падежей: α) дательнаго: 1) на вопросъ: гдч? ходитьпо городу; 2) на вопросъ: какимъ образомъ или порядкомъ? жить по старинч; в) въ отношенiи чего, судя, напр. узнать по голосу? 4) по вопросу: какъ дорого, долго; напр. купить сукна по пяти рублей аршинъ. β) Винительнаго: 1) по вопросамъ: какъ далеко, до которыхъ поръ? напр. по первое число мчсяца; 2) за, напр. послать по лчкаря; 3) во время прост. напр. по лчту. - γ) Предложнаго: 1) на вопросъ: когда? по окончанiи работы; 2) считая после кого, напр. Виргилiй почитается первымъ стихотворцемъ по Гомерч; 3) о, объ, прост. напр. тужить по комъ. - Въ видч неотдчльной частицы входя въ сложенiе съ именами, глаголами и нарччiями, предлогъ по означаетъ учащенiе, совершенiе, умноженiе и сходство, напр. похаживать, побранить, побольше, побратски.

= Церк. Бог. Серб. Укр. и ЛРус. по, Сла. Босн. Paг. Кро. Kpa. Винд. Бог. Сло. Пол. ВЛуз. и НЛуз. ро.

|| Лит. ро, Латыш. ра, Шв. på, Дат. paa.

+ ПÓздч, нар. неуп. (Церк. и др.); оттуда происходитъ слово: пóздный, ая, ое, или пóзднiй, яя, ее, прил. бывающiй по прошествiи надлежащаго времени, послч опредчленнаго срока.

= Церк. позднiй, Бог. pozdnj, Paг. pozni, ЛРус. позный, ВЛуз. роfny, Пол. pózny, * pozdny. Кро. pozen, Серб. позан. - §. (Paг.) послчднiй. Сн. Церк. поздч, Сло. pozd'e, Бог. pozdě, Бог. ВЛуз. и НЛуз. pofdże, Винд. posdi, posnu, Kpa. posdnu, Пол. późno, стар. pózdno, и pozdie = поздно.

Примччанiе. Слово поздч можетъ быть разложено на свои составныя части, именно: 1) по, предлогъ, къ которому отнесено это слово, 2) з вместо с или се (какъ въ словч Церк. здч, * сдч.), частица, образовавшаяся изъ слова сей, и 3) дч, частица, относящаясякъ корню да, который означаетъ время и имчетъ другой видъ дч. Такимъ образомъ слово поздч, по своему составу, соотвчтствуетъ слову послч. Въ Рейфовомъ Лексиконч оно занимаетъ мчсто особаго корня. (Сн. корни да и лч).

ПОВà, или точнче, пъва, с. ж. неуп. (Пол.); оттуда происходитъ.

+ УПОВáть, н. уповáю, гл. ср. 1. надчяться, возлагать на кого надежду; 2. думать, полагать.

= 1. Церк. уповати, Винд. vupati, Kpa. vupati fe или fi, Кро. ufatisze, Cло. ufat fа, Пол. ufać, * uffać, Боcн. uffati, Сла. uffatise, .Далм. uffatisze, НЛуз. hoffowafch, Бог. daufati, стар. ufati и aufati. - Сн. Пол. стар. pwa, вчра; pewny, Укр. певный, вчрный, надежный; Бог. pewný, Сло. pewní, твердый; (Бог.), крчпкiй; постоянный.

Примччанiе. Корень пова или пъва употребленъ только въ Польскомъ Псалтырч XIII вчка (См. Kopitarii Glagolita Clozianus. p. 85). Вчроятно, былъ въ употребленiи и глаголъ повать, или пъвать; по крайней мчрч нчтъ сомнчнiя въ томъ, что слово Пол. pewny (сн. Укр. Сло. и Бог.) происходитъ отъ принятаго мною корня. Не могу согласиться съ мнчнiемъ Юнгмана, будто у Богемцевъ слово pewný употребляется вмчсто peňwý, какъ бы отъ peň = пень. Копитаръ догадывается, что и слово заапа или зaпa = чаянiе, надежда, входящее въ составъ Церковнаго выраженiя: въ не заапу = сверхъ чаянiя, неожиданно, имчетъ отношенiе къ глаголу упвати вм. упъвати (см. тамъ же стр. 72). Въ подкрчпленiе этой догадки можно присовокупить, что теперь у насъ употребляетсяслово незапный = нечаянный, съ нчсколькими производными его, а въ старинныхъ памятникахъ нашей письменности встрччается слово запа, но означаетъ подозрчнiе. Впрочемъ это не мчшаетъ допустить, что сie слово происходитъ отъ корня пъва и потерпчло сокращенiе, т. е. стало запою вмчсто запъвы: Замччательно, что Нчмецкое слово hoffen, которое при тождествч значенiя съ Слав. глаголомъ уповати или yпати, сходно съ нимъ и по составнымъ своимъ звукамъ; это особенно видно изъ другихъ языковъ, сродныхъ съ Нчмецкимъ, именно: АСак. hopian, Англ. hope, Гол. hoopen, Шв. hoppas, НСак. hapen, Дат. haabe.

ПÓЛе, с. ср. 1. равнина внч селенiя, которая поросла травою и не занята лчсомъ; 2. пашня, нива; 3. мчсто, на которомъ войско или часть онаго становится станомъ; 4. главный цвчтъ, который на платкахъ, ситцахъ и т. п. составляетъ основу для узоровъ или полосъ разноцвчтныхъ; 5. края чего, напр. шляпы; 6. бчлая закраина на страницч писанной или печатной; 7. часть, столпа между архитравомъ и карнизомъ; 8. стар. мчсто, на которомъ соперники, предъ судьями или посредниками, выходили на поединокъ для рчшенiя тяжбы; 9. случай, предметъ, напр. для размышленiя.

= 1. Церк. Болг. и Укр. поле, Винд. Бог. Сло. и Пол. pole, ЛРус. поля; 2. (Винд. Бог. Сло. и Пол.), Серб. поље, Сла. и Kpa. poljе, Босн. poglje, Кро. и Далм. polye, ВЛуз. poljo, НЛуз. pohlo; 3. (Бог. и Пол.).

|| 2. Греч. ηόλος.

ПОЛЗтй, гл. ср. 1. относительно къ гадамъ и насчкомымъ: пресмыкаться, перемчнять мчсто двигаясь на чревч или на ножкахъ; 2. пóлзать и ползтй= о человчкч и четвероногихъ животныхъ: передвигаться на брюхч съ помощiю рукъ и ногъ; 3. ползти, o тчстч, мокрой глинч и т. п.: расплываться; 4. ползать = униженно искать въ комъ милости, благосклонности.

= 1. Укр. повзать, ЛРус. повзаць, Пол. pełzać, Винд. plаsiti, Босн. plaziti, Бог. plaziti se и pljžiti (послчднее говорится только объ улиткч = plž), Paг. plaziti, pgljeziti, Церк. плчжити, Серб. пузити, Кро. puziti. - §. а. Бог. plaziti, тащить по землч; б. (Винд.) лчзть; в. Kpa. povseti, скользить; г. (Кро.) поскользнуться; д. Сло. plznut, o шерсти: линять, лчзть. - Сн. Бог. plzký, Винд. pousek и pufki, скользкiй.

ПОЛКъ, с. м. 1. военное отдчленiе, состоящее изъ нчсколькихъ тысячъ человчкъ съ чиновниками разнаго званiя; 2. стар. войско. Исполчишася Русь, такожъ и Грчцы противу исполчишася обои полцы. Никон. I, 57. 3. стар. и прост. толпа, множество народа. Бысть ихъ полкъ великъ зело. Никон. IV, 74. (говорится о сопутникахъ Архимандрита Митяя, чхавшаго въ Царьградъ); 4. стар. походъ; напр. Слово о плъку Игоревч; 5. стар. боевой порядокъ. Двиняне сташа противу ихъ полкомъ. ИГР. V, пр. 8. - 6. стар. Сраженiе. По Переяславскомъ полку. Тамъ же, II, пр. 327.

= 1. Укр. и ЛРус. полкъ, Пол. połk, połеk, Бог. pluk; 3. Цepк. полкъ, Бог. pluk, * plk. - §. а. (Бог. стар.) конный отрядъ; б. (Церк.) воинскiй станъ; в. (Укр. стар.), учздъ; г. Kpa. pulk, puk, Винд. Кpo. и Сла. puk, Paг. puuk, простой народъ.

|| 1. ВМолд. ПОЛК, Латыш. palks, Лит. pulkas. 3. (Латыш.), множество, напр. людей, скотины, пчелъ; Сам. pułkas, стадо рогатаго скота. Сн. АСак. folс, Англ. Дат. и Шв. folk, Исл. fólk, Нчм. и Гол. Volk, народъ. ПÓЛНый, ая, ое, прил. 1. содержащiй въ себч столько, сколько можетъ вмчстить; 2. цчлый, не имчющiй недостатка въ числч, вчсч и т. п. 3. относительно къ тчлу и членамъ животнаго: тчльный, тучный; 4. совершенный, неограниченный.

= 1. Церк. полный, ВЛуз. połny, powny, НЛуз. polni, Kpa. poln, Укр. и ЛРус. повный, Винд. роun, Пол. pełny, Бог. plni, Серб. пун, Сла. Босн. Paг. и Кpo. pun; 2. и 4. (Бог.).

|| l. Лит. pilnas, Латыш. pilns, Лат. plenus, Φр. plein, Ит. pieno, Греч. πλέος, Нчм. voll, Гол. vol, АСак. Англ. и Шв. full, Готө. fulls, Исл. fullr, Дат. fuld.

ПОЛОСà, c. ж. 1. длинное протяженie на какой нибудь поверхности, отличающееся отъ смежныхъ мчстъ возвышенiемъ, цвчтомъ или ччмъ другимъ; 2. загонъ, узкое отдчленiе пашни; 3. четверогранная пластина желчза или другаго металла; 4. широкiй шпажный клинокъ; 5. металлическая жила; 6. разныя нещастiя, въ краткое время слчдующiя одно за другимъ.

= 2. Пол. * płosa. Сн. Бог. plosina, продолговатое пятно другаго цвчта на лбу у лошади; Церк. пелесый, ЛРус. пиряпялксый, пестрый, имчющiй пятна другаго цвчта.

ПОЛОСКáть, н. полощý, гл. дч. обмывать что чистою водою: или 1. двигая обмываемую вещь въ водч, какъ напр. бчлье въ pчкч, или 2. двигая воду въ той вещи, которая обмывается, какъ напр. во рту, въ бутылкч.

= Пол. płókać, * płukać, ВЛуз. płukacż, Бог. plákati и рчже pláchati, pláknauti и pláchnauti, Босн. plakati, Kpa. fplakniti. - §. Винд. oplakniti, oplakuvati, fplakniti, poplakniti, * plakniti, купать; оттуда: plaka, купальня. Сн. НЛуз. palkafch, pawkafch, мыть бчлье. Примччанiе. Слово полоскать, по звукамъ, близко къ корню плескать, a по значенiю одинаково съ корнемъ плакать (я разумчю здчсь употребленiе послчдняго слова въ другихъ нарччiяхъ). Замччательно, что Богемское нapччie въ одномъ и томъ же словч плакать различаетъ значенiя посредствомъ ударенiя, именно: безъ ударенiя plakati = плакать, а съ ударенiемъ plákati = полоскать.

ПОЛъ, с. м. 1. одна изъ двухъ равныхъ частей; 2. стар. одна изъ двухъ частей безъ отношенiя къ равенству. Разделишась воды, и полъ ихъ взыде на твердь, а полъ подъ твердь. Никон. I, 70. - 3. различiе въ родч животныхъ, основанное на разности нчкоторыхъ членовъ тчла; 4. стар. сторона. Hoвг. 1. - 5. Помостъ въ строенiяхъ.

+ Плаха.

= 1. Церк. полъ, Кро. Kpa. н НЛуз. pol, ВЛуз. poł, pow, Далм. pool, Бог. půl, стар. pol и pola, Сло. pola, Винд. pou, Пол. pól, Серб. по, Босн. ро; 3. Кро. szpol, Винд. и Босн. spol, Paг. spool; 4. (Церк.). §. а. (Пол.) середина; б. Укр. пилъ, нары.

|| 1. Вал. ПОЛ, Ест. pool; 4. (Ест.). Лапл. puola и buola, Фин. pala, кусокъ, отломокъ напр. хлчба. Сн. Санскр. п’алъ, быть разсччену.

Отсюда происходятъ слова:

+ а. ПОЛкно, с. ср. 1. круглый или расколотый дровяной отрубокъ, длиною отъ 2 до 4 четвертей; 2. хвостъ у волка.

= 1. ЛРус. палчна, Укр. полино, Пол. polano; - Бог. Сло. и Kpa. poleno, Винд. polenu, расколотый дровяной отрубокъ.

+ б. ПЛатъ, с. м. 1. стар. лоскутъ холста. Олга повелч заверчивая въ платч (Кнб. 51. въ платки малы) счру со огнемъ вязати голубемъ. Никон. I. 43. - 2. Платокъ и обл. (Твер.) платъ = кусокъ ткани, у котораго всч четыре стороны равны между собою или очень близки къ равенству.

= 1. Церк. и Болг. платъ, Пол. plat, Винд. platizh, лоскутъ холста или сукна, употребляемый на починку чего, заплатка; Кро. plat, лоскутъ сукна; - Бог. plátati и pláceti, починять, пришивать заплатки. - §. а. Кра. plаt, отколотая часть чего; б. (Кpo.) часть напр. земли, т. e. страна; в. (Кра.), Винд. plаt, страница въ книгч; г. ВЛуз. płat, НЛуз. plat, полотно, сукно; д. ЛРус. платъ, трутъ сдчланный изъ полусожженныхъ лоскутовъ холста.

|| Готө. plats, заплатка.

Примччанiе. Слова: плаха, полчно и платъ занимаютъ мчста особыхъ корней въ Рейфовомъ Лексиконч, и притомъ первое изъ нихъ признано иноязычнымъ, а при второмъ, въ видч догадки, указано на слово палить. Причины, побудившiя меня перемчстить сюда эти слова, всякой удобно можетъ усмотрчть въ сдчланныхъ выше указанiяхъ. Впрочемъ замччу, что слово плаха образовалось изъ корня полъ такъ же, какъ сноха изъ слова сынъ.

ПОЛынь, с. ж. названiе травы: arthemisia absinthium.

= ЛРус. палынъ, Мор. polýnek, Сло. poliňek, Церк. пелынь, Винд. Кра. Кро. Сла. Paг. и Далм. pelin, Серб. пèлен, Бог. pelynek, pelynka, pelunka, Пол. piołun, * piołyn, ВЛуз. połon, Люн. peleine.

|| Тур. пелинъ, 1) и пелунъ, 2) Ест. pällin, pellin, pelling.

ПОРà, с. ж. 1. удобное время; 2. опредчленное время; 3. въ видч, нарччiя обл. (Камч.) теперь, сей часъ.

= 1. и 2. Пол. роrа.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово пора признано иноязычнымъ и сравнено съ Греческимъ πάρον, настоящее.

ПОРÓГъ, с. м. 1. исподнiй поперечный брусъ у дверей; 2. рядъ скалъ въ рчкч, по причинч которыхъ вода течетъ съ стремленiемъ или падаетъ.

= 1. ЛРус. парогъ, Пол. и НЛуз. prog, ВЛуз. proh, Церк. прагъ, Серб. прàг, Сла. Кро. Kpa. и Винд. prag, Босн. и Paг. pragh, Бог. и Сло. prаh.

|| ВМолд. ПРАГ.

ПОРОСéнокъ, с. м. молодой боровокъ или свинка.

= Укр. порося, Пол. prosię, НЛуз. profse, НЛуз. profso, Церк. прася, Серб. прасе, Сла. prasе, Kpo. praszе, Kpa. Винд. и Сло. prafe, Бог. prasátko, Paг. prasecich; - Бог. prase, свинья.

|| Фин. porsas, Ест. porfаs, pörfas, Лит. parfzas, Сам. parfsas, Зырян. порсь, свинья.

ПОРóть, гл. дч. 1. по шву рчзать или драть что нибудь шитое; 2. о рыбч: потрошить; 3. прост. сччь, наказывать кого.

= 1. ЛРус. пароць, ВЛуз. prócz или prucż, н. poru или próju, Пол. próć, pruć, НЛуз. projfch, Бог. párati, Винд. Kpa. и Kpo. parati, Серб. пáрати; 2. Серб. пòрити. - §. (Бог.) скресть, рыть.

|| Исл. para, отрчзать часть кожи или мяса.

ПОРТъ, с. м. 1. стар. платье, одежда. ИГР. I, пр. 322. II, пр. 106, 380. Пам. Рус. Слов. 90. - 2. портки, мн. прост. = холстинное исподнее платье у мужчинъ, покрывающее каждую ногу отдчльно, начиная отъ поясницы за колчна.

= 1. Церк. портъ. - §. а. Винд. pert, холстъ; Пол. part, толстый холстъ; б. (Винд.), утиральникъ, полотенцо; в. Kрa. pert, льняной платокъ; г. (Kpa.) простыня; д. (Пол.) вретище, власяница; e. Kpa. реrt, тропинка. Сн. Кро. perten, холстяной. - Бог. prtati, починять старье, особенно обувь.

ПОРХáть, гл. ср. о мелкихъ птицахъ: слегка летать туда и сюда.

= Paг. pаrhnuti, дчлать шумъ крыльями; Сло. обл. prchnut, линять, бросать перья; Бог. prchati, prchnauti, Пол. pierzchać, pierzchnąć, уходить, убчгать; ВЛуз. porchnycż, шлёпнуть, сдчлать шумъ, похожiй на трескъ.

ПОСТъ, с. м. 1. воздержанiе отъ всякой пищи, или только отъ скоромной; 2. извчстное продолженiе времени, въ которое, по установленiю Церкви, не употребляется скоромная пища, а иногда и рыбная.

= Церк. и ЛРус. постъ, Серб. пост, Сла. Винд. Kpa. Сло. и ВЛуз. poft, Кро. pofzt, Paг. pooft, Пол. post, Бог. půst, * post, Укр. пистъ. §. (Kpa.) постный день.

|| ВМолд. ПОСТ, Фин. paasto, Hчм. Faften; - Ест. paaftma, Готө. Исл. и Шв. fafta, Дат. fafte, поститься.

ПОТъ, с. м. 1. испаренiя, которыя выходятъ изъ тчла животныхъ и скопляются на поверхности онаго въ видч каплей; 2. влага, сырость, содержащаяся въ землч; 3. тяжелый трудъ; 4. названiе рыбы: physeter macrocephalus.

= 1. Церк. и ЛРус. потъ, Kpa. Kpo. Сла. Босн. Бог. Сло. Пол. и ВЛуз. pot, Paг. poot, Винд. pot, put; 3. Церк. мн. поты.

ПРа -, предл. неотдчльный, которымъ означается 1) предшествованiе кому по времени: прадчдъ; 2) послчдованiе за другимъ также по времени: правнукъ; 3) уменьшенiе какого нибудь качества въ предметч: празелень; 4) то же, что частица раз -, напр. прапоръ вм. распоръ.

= 1. Церк. праотецъ, Пол. Сло. и Сла. prababa, Бог. prabába, Paг. prababba. §. (Бог.) вмчсто пре для увеличенiя: prašelma, величайшiй мошенникъ.

|| 2. Лат. pro, въ сложенiи, напр. рrоnepos, правнукъ; Санскр. пра, предл. неотд. предъ; Прус. др. pra, чрезъ.

+ а. ПРи, предл. требующiй предложнаго падежа, означаетъ: 1) время на вопросъ: когда или въ чье время? Спаситель мipa родился при Августч. 2) мчсто, замчняя частицу у: сей городъ лежитъ при горч; 3) говоря о лицч, вм. предъ: это случилось при многихъ свидчтеляхъ. - Въ сложенiи употребленiе этого предлога очень разнообразно.

= Церк. при, Кро. Далм. Сла. Босн. Paг. и Сло. pri, Серб. при -, Бог. při, Пол. przy, Винд. и Kpa. per.

|| Лит. pri. Сн. Прус. др. pri, или prei, для; Санскр. пари, Греч. περί, о, около.

+ б. ПРо, предл. α) требуетъ винительнаго падежа и употребляется въ разговорч вмчсто: о, объ, напр. про него говорятъ худо. - β) Въ сложенiи съ глаголами означаетъ 1) продолженiе дчйствiя: просидчть; 2) окончанiе дчйствiя: прочитать; 3) насквозь: протереть, пробить; 4) ошибку: просмотрчть, просчитать; 5) предъ: провидчть; 6) мимо: пролетчть; 7) раз -: протягивать.

= Бог. pro, отдчльно и въ сложенiи; Сло. вмчсто пра, напр. proďedo, прадчдъ; Пол. pro, въ одномъ словч prowodzić; Серб. про, Сла. Босн. Paг. Далм. и Кро. pro, только въ сложенiи; Mop. pro, за.

|| Греч. πρό, предъ, прежде; Лат. и Лит. pro, для; (Лат.) въ сложенiи съ глаголами, между прочимъ, означаетъ тоже, что раз -: protendere, растягивать.

+ в. ПРе - и пере -, предл. неотдчляемый, означающiй: 1. высшую степень качества (при прилагательныхъ и нарччiяхъ): премудрый, прекрасно; 2. преимущество предъ другими: превосходить; 3. движенiе черезъ что: перечхать черезъ мостъ; 4. окончательное дчйствiе: перетерпчть; 5. перемчну: передчлать; 6. отдчленiе одной вещи отъ другой: перегородить.

= Церк. Болг. Серб. и Укр. пере -, Кро. Kpa. Винд. и Сло. pre·-, Бог. pře -, Пол. prze -, ВЛуз. pfche -, ЛРус. пиря -, пяре -, Люн. per.

Примччанiе. О предлогч пра можно сказать тоже, что замччено въ отношенiи къ частицч да, то есть, что прочiе три вида, вчроятно, были измчненiями того же корня въ видч падежей, именно: дательнаго = при, винительнаго = про вм. пру и предложнаго = пре вм. прч. Догадку относительно послчдняго обстоятельства основываю на правописи этого предлога въ нарччiях Польскомъ и Богемскомъ (prze и pře), въ которыхъ·звукъ ч послч буквы p выражается смягченiемъ сей буквы. Въ Рейфовомъ Лексиконч только два предлога признаны сродными, именно: про и пра, а прочiе занимаютъ мчста въ видч особыхъ корней. Но изъ другихъ нарччiй видно, что всч сiи предлоги замчняются одинъ другимъ, напр. мы говоримъ: пробыть, а по Церк. пребыти; у насъ престарчлый, а у Богемцевъ: prastarý; у насъ: прадчдъ, а по Сло. prod'edo. Подобнымъ образомъ въ нарччiяхъ: Сла. Босн. Paг. и Далматскомъ, которые не любятъ предлога пре, замчняется онъ предлогомъ pri, напр. переломить = Сла. и Босн. prilomiti, Paг. prilomitti, a чаще предлогомъ pro, напр. перемчна = Босн. и Далм. promina, Paг. promjena, сн. Сло. prominiti. Напротивъ того нарччiя Церковное и Польское, особенно же послчднее, употребляютъ пре вмчсто про, напр. пробить, Церк. пребити, Пол. przebić. ПРÁЗДный, ая, ое, прил. 1. о мчстч: не занятый ни ччмъ, пустой; 2. лицч: не занятый ни какимъ дчломъ, находящiйся безъ дчла; 3. лчнивый, бездчльный; 4. о времени: досужный, свободный отъ дчлъ; 5. не имчющiй хорошаго употребленiя, напр. слово.

= 1. Церк. праздный, Бог. prazdný, Сло. prazdni, Кро. prazen, Винд. и Kpa. prasen, Серб. прáзан, Сла. Боcн. и Paг. prazan, ВЛуз. profny, НЛуз. profni, ЛРус. парожнiй, Пол. prόžny, * prazen; 2. (Церк. Бог. стар. и ВЛуз.), Болг. праздный и празный; 4. (Винд.); 5. (ВЛуз. и Пол.). - §. (Болг. и ВЛуз.) нe имчющiй ничего.

ПРАХъ, прост. порохъ, с. м. 1.пыль; 2. порохъ = удобно возгаряющiйся составъ изъ счры, селитры и мелко истертаго угля, служащiй для заряда огнестрчльныхъ оружiй.

= 1. Церк. и Болг. прахъ, Сла. Босн. Раг. Кра. Кро. и Винд. prah, Далм. praah, Бог. и Сло. prach, Пол. ВЛуз. и НЛуз. proch, Серб. прâ; 2. (Раг. Винд. Бог. Пол. ВЛуз. и Серб.). - §. ЛРус. пόрахъ, ничто, ничтожная вещь.

|| 1. Санскр. парага, ВМолд. ПРАФ и ПРАВ; 2. Лит. párakas, Сам. parakas.

ПРIЯть, н. прiяю, гл. ср. стар. доброжелательствовать, быть расположену къ кому. Прiяйте ми всчмъ сердцемъ. Кнб. 94. cн. ИГР. IV, пр. 102.

= ЛРус. пpiяць, н. прiяю, Пол. * przyiać и przyiaiać, н. przyiaię, Сло. prát, н. pregem, ВЛуз. pfchecż, н. pfcheju, Бог. přjti, н. přegi. - §. а. (Бог. и Сло.), любить, напр. on mi přege; б. (Сло. и Бог.), желать съ удовольствiемъ; в. Серб. прйjати, (Бог. и Сло.) нравиться, или находить въ чемъ удовольствiе; напр. Серб. не приjа му што jеде, ему не нравится эта пища; Бог. to mi přegi, это мнч нравится.

Оттуда происходитъ слово: + ПРIЯтель, с. м. доброжелатель; тотъ, кто оказываетъ взаимную услугу.

= Болг. прiятель, Серб. прйjатељ, приjâк, Сла. Кро. и Kpa. priatel, Боcн. и Paг. priatеgl, Далм. priately, ЛРус. прыяцчль, Сло. prátel, НЛуз. pfchijafchel, ВЛуз. pfchecżel, Бог. přjtel, Винд. perjatel.

|| Санскр. прiя, любезный, отъ при, любить; ВМолд. А ПРIИ, доброжелательствовать, оттуда: ПРIZТЕН и ПРIЕТЕН, прiятель; Готө. frijon, Нчм. * vryon, любить; оттуда: Freund, прiятель; Готө. friatwa, любовь; Шв. friare, любовникъ; Исл. freya, богиня красоты и любви у язычниковъ.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово прiять не отличается отъ другаго подобнаго слова прiять, которое происходитъ отъ корня иму. Но не смотря на однозвучность этихъ словъ, они совершенно разнятся одно отъ другаго: первое есть глаголъ среднiй, имчющiй въ настоящемъ времени прiяю, a послчднiй принадлежитъ къ числу дчйствительныхъ глаголовъ и въ настоящемъ времени имчетъ прiемлю, подобно другимъ глаголамъ, которые сродны съ нимъ по корню, именно: внемлю, вземлю, изъемлю, наемлю и проч. Посему къ корню прiятъ слчдуетъ отнесть слова: прiятель, прiязнь и другiя подобныя, которыя въ Рейфовомъ Лексиконч числятся между производными корня иму. Между ними помчщено слово * попрiять, которому неправильно приписано значенiе: доставить знакомство, связать дружбою, тогда какъ оно означаетъ: оказать кому прiязнь или расположенность; напр. Володимиръ посла къ Блуду воеводч Ярополчю, съ лестiю глаголя: попрiяй ми; аще убью брата своего, имати тя начну въ отца мчсто. Kнб. 68. сн. Никон. I, 63.

ПРОСить, н. прошу, гл. дч. 1. у кого чего или о чемъ: словесно или письменно стараться преклонить кого къ исполненiю своего желанiя или требованiя; 2. на кого: жаловаться въ судч письменно или словесно; 3. кого на что: приглашать.

= 1. Церк. просити, Болг. прόси, Кро. prosziti, Босн. и Бог. prositi, Paг. prossitti, Кpa. и Винд. profiti, Сло. profit, Пол. .prosić, ВЛуз. profsyсż, ЛРус. прасиць, НЛуз. pfchofifch; 3. (Бог. и Пол.) - §. а. Серб. прόсити, (Бог. Пол. и Винд.) просить милостыню; б. (Серб.) свататься.

|| 1. Лит. prafzyti, Латыш. prassiht, Лат. precari, Ит. pregare, униженно просить, молить; (Латыш.) Санскр. прач’ъ, спрашивать; Исп. preguntar, выспрашивать, вывчдывать.

ПРÓСо, с. ср. названiе пахатнаго растенiя: panicum miliaceum.
= Серб. и Укр. прόсо, Сло. Пол. и Бог. proso, Босн. и Далм. profso, Paг. prosso, Кро. profzo, Kpa. profo, Винд. profu, Люн. prösse, НЛуз. pfchofso.

ПРу, неопр. перéть, гл. дч. 1. жать, давить; 2. съ усилiемъ сдвигать что съ мчста или не допускать сдвинуться чему; 3. прост. несть съ большимъ усилiемъ.

+ Пырять, споръ.

= 1. Пол. prę, przeć; 2. (Пол.), ЛРус. пру, пярчць; 3. (ЛРус.), Укр. пру, переть. - §. а. (Пол.), понуждать; б. (Пол.), настаивать на что; в. Сла. pritti, требовать; г. Серб. прем, прети, обвинять; д. Пол. przę, przeć, Бог. pru и přjm, прост. přu, přjti, ВЛуз. pru, precż, отвергать, отрицать. Сн. Церк. прчтися, Пол. przeć się, Бог. přjti se, спорить; Серб. прèтисе, Босн. pritti se, судиться; (Пол.) отвергать, отрицать.

Оттуда происходятъ слова: + a. ПРекà, с. ж. стар. сопротивленiе, споръ.

+ Поперекъ, запретить, противъ.

=·Пол. sprzeczka; - sprzeka, спорникъ; sprzeczny, Сло. prečni, Бог. přjčný и přičnj, спорливый. - Сн. ВЛуз. preсżny, Пол. przеczny, (Бог.), поперечный, поперекъ чего находящiйся; (Бог. и Пол.), противный; (Пол.), противорччащiй, не соглашающiйся; (Пол.), отрицательный. Сло. prekom, Kpa. prek, Винд. poprek, ЛРус. у-попчракъ, Босн. priko, Бог. na přjč, wpřič, поперекъ. Бог. pričiti, противорччитъ. Серб. прèко, черезъ, спустя; приjекû, ближайшiй, кратчайшiй; напр. путь; настоящiй, дчйствительный, напр. лчкарство.

|| Прус. др. preikеn, prеyken, prik, pryki, Латыш. prett, Санскр. прати, противъ.
+ б. ПРáвый, ая, ое, прил. 1.согласный съ закономъ; 2. непорочный, поступающiй соотвчтственно закону, честный; 3. невинный, незаслуживающiй осужденiя; 4. противоположный лчвому.

= 1. Серб. прав, Сла. pravi, Босн. Далм. и Paг. prav, Винд. pravi, prаu, Бог. prawý, Пол. prawy, ВЛуз. prawy, pfchawy, НЛуз. prawi, pfchawi; 2. Кро. prav, (Далм. Paг. Винд. Бог. и Пол.); 3. (Босн. Далм. и Paг.); 4. ЛРус. правый, Укр. правiй, Сло. prawi, (Винд. Бог. Пол. и ВЛуз.) - §. а. Церк. и Болг. правый, (Сла. Босн. Пол. стар. и Сло.), прямой; б. (Серб. Сла. Paг. Босн. Пол. и ВЛуз.), Кро. и Kpa. prav, истинный, надлежащiй, такой, какому быть слчдуетъ; в. (Пол.) судебный, т. е. такой, который назначенъ для выслушанiя и разрчшенiя жалобъ въ судч, напр. день.

|| Латыш. prahwa, судъ; Лит. prowa, тяжба; prowiti, приготовлять.

+ в. ПРямòй, ая, ое, прил. 1. не имчющiй кривизны, не склоняющiйся ни на которую сторону, не согнувшiйся; 2. не имчющiй криводушiя; 3. настоящiй, истинный, такой, какимъ слчдуетъ быть. = 1. Бог. přjmý, * přiemý; 3. Сло. prám, истинно, какъ слчдуетъ. - §. (Бог.), праведный, безпорочный. Сн. Пол. * prаmо, просто, безъ околичностей; Церк. прямо, Серб. прèма, Сла. prema и prama, Босн. Paг. и Далм. prema, насупротивъ; (Paг.), кромч.

+ г. ПРостόй, ая, ое, прил. 1. стар. не наклонившiйся, находящiйся въ прямомъ положенiи. Поклонився, написаетъ (Латынянинъ) крестъ на земли и целуетъ, и ставъ простъ, станетъ на немъ ногами. Никон. I, 90. - 2. не сложный; 3. не занятый, порожнiй; 4. обыкновенный, не имчющiй никакихъ прикрасъ; 5. откровенный; 6. непринужденный, напр. обхожденiе съ кчмъ; 7. не трудный, удобопонятный; 8. не знатный, принадлежащiй къ нижшему сословiю; 9. непросвчщенный науками, неученый; 10. глуповатый; 11. стар. не имчющiй остатка, весь. Врата градцкiя всч просты выгорчли. Псков. Лчт. 222.

= 1. Церк. прόстый, Пол. prosty, Бог. prostý, прямо стоящiй; 2. (Пол. и Бог.); 4. (Пол. и Бог.), Серб. прост; 5. (Пол.), Кро. priprofzt; 8. (Пол. и Бог.), Сла. profti; 9. (Пол. и Бог.). §. а. (Пол. и Бог.), ВЛуз. profsty, Раг. priproft, прямой по направленiю въ длину; Укр. просто = прямо; б. Босн. и Paг. prost, дозволенный, разрчшенный; в. (Бог.), Винд. и Сла. proft, Кро. profzt, свободный, вольный; г. Kpa. proft, холостой.

|| 1. Лит. práftas; - ВМолд. ПРОСТ, грубый; (Лит. и ВМолд.) незначительный, низкiй; Венг. paraszt, деревенскiй.

+ д. ПРокъ, с. м. 1. стар. постоянное продолженiе. Село Павловское далъ есмь Св. Александру въ прокъ (т. е. навсегда), собч въ память. ИГР. IV, пр. 386. - 2. стар. остатокъ. Прокъ людей возвратишась на побчгъ. Тамъ же, III, пр. 299. - 3. стар. недостающее, остальное. Правда Рус. стат. 21. - 4. прост. хорошее послчдствiе, польза; 4. обл. (Камч.) будущiй годъ; употребляется только въ выраженiяхъ: на прокъ и ко проку, напр. на прокъ я почду.

+ Прочь.

= 2. Бог. * prok. - Kpa. prozh, Винд. prozh, prezh, Пол. precz, ВЛуз. precż, ЛРус. прччъ, Сло. preč, * prič, Бог. pryč * preč, НЛуз. pfchez, pfchejz, прочь. - Сн. Пол. prócz, oprócz, Укр. опричъ, ЛРус. апрычъ = кромч.

+ е. ПРАПОРъ, с. м. 1. полковое знамя; 2. стар. отрядъ воиновъ, соотвчтствующiй нынчшней ротч.

= 1. Бог. praporec, Пол. proporzec; 2. (Бог. стар.), отрядъ воиновъ конныхъ до 300, или пчхотныхъ 500 человчкъ.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч приняты за одинъ корень два слова: прать и переть; но они ясно разнятся одно отъ другаго, кромч значенiй, своими измчненiями, именно: въ первомъ настоящее время: перу, а въ послчднемъ - пру. Такое же различiе между ними представляется и въ другихъ нарччiяхъ. Главныя производныя слова: пырять, прека, правый, прямой, простой, прапоръ и прокъ, которыя здчсь показаны, въ Рейфовомъ Лексиконч занимаютъ мчста особыхъ корней, и притомъ два изъ нихъ, пырять и прапоръ, признаны иноязычными словами. Причина, по которой исчисленныя слова отнесены мною къ корню пру, опирается какъ на тождествч главныхъ звуковъ, составляющихъ основу ихъ, такъ и на взаимной связи ихъ значенiй. Глаголъ пырять образовался изъ корня пру такъ же, какъ минать изъ мну, пинать изъ пну и пр. Старинное слово прека, судя по его значенiю, можетъ считаться другимъ видомъ слова пря, котораго происхожденiеотъ нашего корня очевидно. Происшедшiя отъ него слова: претить и противъ, болче сближаются между собою по звукамъ въ Виндскомъ нарччiи, въ которомъ protiti значитъ претить, а измчненiе буквы к на букву т произошло въ нихъ по образцу словъ: блескъ и блестчть, искать и истецъ. Слова: правый, прямый и простой, имчютъ между собою сродство, потому что понятiе о прямизнч для нихъ обще. Впрочемъ каждое изъ сихъ словъ имчетъ свои особыя причины, на которыхъ основывается ихъ сродство съ корнемъ пру, именно: 1) слово правый своимъ значенiемъ (въ Польскомъ нарччiи) указываетъ на распри, разрчшаемыя судебнымъ порядкомъ, и по этому находится въ связи съ словомъ пря, которое можетъ служить посредникомъ между нимъ и самымъ корнемъ; 2) слово прямой, при посредствч своего производнаго: упрямый, которое значитъ тоже, что и упорный, обличаетъ свое отношенiе къ корню пру; и 3) съ словомъ упрямый сходны по своему составу Бог. upřjmý и Пол. uprzeymy, съ тчмъ только различiемъ, что первое изъ нихъ означаетъ прямой, а второе: откровенный; такимъ образомъ доказывается сродство между словами прямый и простой, и вмчстч отношенiе послчдняго къ тому же корню. Сверхъ того слово прямый, отъ котораго происходитъ Церк. прямо = насупротивъ, служитъ посредникомъ для новаго сближенiя слова противъ съ нашимъ корнемъ. (См. выше о словч прека). Слово прапоръ не можетъ быть кореннымъ; въ немъ первый слогъ пра есть предлогъ неотдчляемый, а другая половина (поръ) образовалась изъ корня пру, какъ моръ изъ мру. Но какимъ образомъ вывесть изъ корня значенiе этого слова? Отъ того ли знамя названо прапоромъ, что оное какъ бы препираютъ (сн. третье значенiе корня пру), т. е. носятъ впереди воиновъ, или отъ того, что оно какъ бы распирается т. е. растягивается или распускается? Послчднее обстоятельство подтверждается Польскимъ выраженiемъ: proporce rosciągać, rozpościerać. Наконецъ слово прокъ сближается съ корнемъ при посредствч своего производнаго прочь, которымъ заставляютъ сдвинуться или податься съ мчста (сн. второе значенiе слова пру).

ПРУДъ, с. м. 1. стар. песчаная отмель; 2. собранiе воды въ углубленiи земли, выкопанномъ нарочно, или отдчленномъ отъ рчки какою нибудь преградою.

+ Прыть.

= 1. Серб. пруд, Сла. prud, Винд. prod. - §. а. Кро. prud, (Винд.) песокъ; Кро. prudеn, песчаный, Церк. прудный, каменистый; б. (Винд.), песчаный берегъ; в. ЛРус. прудъ, мельница, особ. водяная; г. Бог. praud, Пол. prąd, стремительное теченiе воды въ рчкч или въ морч. - Сн. Укр. прудкый, Бог. prudký и prutký, Сло. prutki, Пол. prędki * prętki, быстрый, скорый, прыткiй.

|| 1. Лит. prûdas, Латыш. prohds.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово прыть отнесено къ корню брызгать; но стоитъ только сравнить происшедшее отъ него слово прыткiй съ подобнозвучными словами другихъ нарччiй, и необходимость перечисленiя слова прыть къ корню прудъ сама собою откроется. ПРУТъ, с. м. 1. отрчзанный отростокъ или вчтвь древесная безъ листьевъ; 2. металлъ, вытянутый въ видч прута.

= 1. ЛРус. прутъ, Серб. прут, Босн. Paг. Кро. Сло. Бог. и ВЛуз. prut, Винд. prutiza, Люн. prunt, НЛуз. pfchut, Kpa. prot, Пол. pręt; 2. (Бог. и Пол.). - §. а. Винд. prot, рыбачiй прутъ, къ которому привязывается леса съ удою; б. Винд. protje, кустарникъ.

ПРЫСКать, гл. 1. ср. о жидкостяхъ: съ стремленiемъ извергаться изъ чего; 2. * прыснуть = о морч: хлынуть, своимъ теченiемъ сдчлать напоръ по извчстному направленiю. Прысну море полунощи. СПИ. 58. - 3. брызгать = о жидкихъ тчлахъ: стремительно разлетаться малыми частицами или въ видч капель; 4. брызнуть = поспчшно уйти, убчжать; 5. дч. брызгать = бросать въ кого или во что веществомъ жидкимъ въ видч небольшихъ частицъ; 6. прыскать = съ напряженiемъ кропить изъ чего, напр. изъ насоса; 7. * прыскать = о стрчлахъ: бросать во множествч. Прыщеши на вои стрчлами. СПИ. 42.

= 5. ЛРус. брызкаць, Бог. prýskati, preyskati, prskati, Сло. prifkat, Paг. prafkati, Винд. perfkati, Серб. прскати. - §. а. Пол. bryzgać, Босн. izbrrickati, pobrickati, марать что брызгами; б. Серб. бризгати, о коровч и другихъ дойныхъ животныхъ: испускать молоко изъ вымени отъ большаго накопленiя.

|| 5. Санскр. пришъ, ВМолд. А ПJРСНИ, Нчм. fpritzen, Ит. fprizzare. - Фин. prüskun, выливаю каплями.

Примччанiе. Изъ двухъ видовъ одного корня, т. е. брызгать и прыскать, я считаю послчднiй первообразнымъ, потому что онъ встрччается въ древнчйшемъ памятникч нашей письменности, именно: въ Словч о Полку Игоревч.

ПРКСный, ая, ое, прил. 1. не кислый, напр. хлчбъ; 2. неимчющiй опредчленнаго вкуса, т. е. соленаго, горькаго, кислаго или сладкаго, какъ напр. вода; 3. о молокч: свчжiй.

= 1. Церк. прчсный, Paг. prjeеsni, prjesni, Босн. priésan, prisan, prisni, prjssni, Бог. přesný, * přjsný; Сло. prefni, Пол. przaśny, * prześny, Kpa. oprefen, oprefni, Винд. oprefen; 3. Серб. приjèсан, Босн. prisan. - §. Кро. preszen, (Боcн.), Далм. prifsan, Сла. prifan, сырый.

|| 1. Лит. prěfkas, Сам. prefkas. - Сн. Латыш. prisch, Нчм. frifch, АСак. fresс, Англ. fresh, Ит. fresco, Шв. frisk, färsk, Дат. frisk, fersk, Исл. ferfkr, Гол. fris, frisch, свчжiй.

ПРЧть, н. пркю, гл. ср. 1. потчть въ пару или въ теплч; 2. о вещахъ варимыхъ: находясь въ жару или въ пару, дчлаться мягкимъ и годнымъ къ употребленiю въ пищу, увариваться, 3. становиться краснымъ отъ жару, какъ напр. глаза; 4. находясь въ кучч или въ сыромъ мчстч, перегнивать по причинч недостатка въ свчжемъ воздухч; 5. въ отношенiи къ зданiямъ: потчть отъ сырости; 6. o тчлч животномъ: отъ скопившейся чдкой испарины подвергаться болчзненной порчч кожи.

= 1. и 2. ЛРус. прчць, Пол. przeć, 3. (Пол.), Винд. opariti fe. - Сн. Серб. пàрити, Босн. parriti, согрчвать, дчлать горячимъ; Винд. Kpa. и Кро. pariti, Paг. spariti, Бог. pařiti, Пол. parzyć, НЛуз. parifch, жечь какъ горячая вода; (Серб.) обливать кипяткомъ, напр. бчлье.

ПРЯГу, неопр. прячь, гл. неуп. (Укр.), замчненъ словомъ: пряжу, неопр. пряжить, гл. дч. приготовлять пирожное, жаря въ маслч.

= Укр. прягты, Бог. pražiti, Сло. pražit, Пол. prazyć, ЛРус. пражыць, ВЛуз. pražicż, Винд. и Кpa. prashiti, Кpo. prasiti, Paг. praxiti, parxiti, Серб. пржити, жарить. - §.·а. Серб. прàжити, трещать какъ загорчвшiйся порохъ; б. Бог. prahnauti, становиться сухимъ отъ жару; в. Пол. pragnąć, имчть жажду, хотчть пить; г. Укр. прáгнуть, сильно желать.

|| ВМолд. А ПРЪЖИ, жарить въ маслч. Санскр. б'риджъ, Греч. φρύγειν, Лат. frigere, жарить.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч опущенъ корень прягу, а вмчсто его поставлено слово пряжить; но Украинское нарччiе ясно показываетъ, что здчсь буква ж замчнила букву г: это подтверждается также нарччiями Богемскимъ и Польскимъ.

ПРЯГу, неопр. прячь, гл. неуп. (ЛРус. и др.): замчненъ словомъ: запрягáть, однокр. запрячь, гл. дч. 1. закладывать лошадь въ повозку; 2. прост. по праву начальства принуждать кого дчлать что противъ воли.

+ Супругъ, упругiй, пружить.

= 1. ЛРус. прагу, прччь, запрччь, Сло. práhat, ВЛуз. pfchahacż, fapfchahacż, Бог. zapřahati, zapřahnauti, Босн. zapreghnuti, Сла. upregnuti, Винд. naprezhi, napreshem, oprezhi, opreshem, Пол. zaprządź или zaprząć, zapręgać и zaprzągać, НЛуз. prefch. Сн. Серб. спрéгнути и спрећи, н. спрегнем, запрягать вмчстч двухъ быковъ; запрéгнути и запрећи, подобрать напр. рукава, полы; запрéзати, подвязать передникъ; - ЛРус. падпиразáцца, Укр. пидперезáцця, опоясаться.

ПРЯДу, неопр. прясть, гл. дч. крутить вытягиваемыя изъ кудчли волокна льна или шерсти, вертя веретеномъ или другимъ подобнымъ орудiемъ. = Церк. пряду, прясти, Укр. пряду, прясть, ЛРус. праду, прасць, Мор. přadu, přafti, Болг. преде, Серб. предем, прèсти, Сла. Босн. Раг. Кpa. и Винд. predem, prefti, Кро. predem, prefzti, Бог. předu, přjsti, Пол. przędę, prząść, przęść, ВЛуз. pfchadu, pfchafcż.

|| Латыш. prehft.

ПРЯТать, н. прячу, гл. дч. класть что въ сохранное или сокрытое мчсто.

= Сло. pratаt, н. pracem, очищать мчсто для помчщенiя чего нибудь; Пол. sprzątnąć, sprzątać, убирать къ мчсту.

ПТÁХа, прост. (стар. птахъ и потка) с. ж. животное двуногое, покрытое перьями и летающее.

= Пол. и ВЛуз. ptak, Бог. pták, Сло. ftak, НЛуз. ptafchk, Церк. птица, Укр. птыця, Кро. pticza, ptich, Далм. pticza, Paг. ptizza, ptich, Босн. ptiçça, Kpa. ptiza, ptizh, обл. tiza, tizh, Сла. ptica, ЛРус. птушка, Серб. втйца, тйца, Винд. tiza, tizh.

|| Санскр. патага, отъ патъ, летать; Греч. πτηνός, летающiй, отъ πέτεσθαι, летать.

Примччанiе. Слово птица, употребляемое вмчсто птаха, есть уменьшительный видъ его, при посредствч стариннаго слова потка (ИГР. 1, пр. 506. IV, пр. 206, 328, 386.), какъ бы вм. потица.

ПУЗо, с. ср. прост. брюхо.

+ Пузырь.

= ЛРус. пуза. - Сн. Бог. pauzdro, * puzdro, Сло. puzdro, футляръ для разныхъ вещей, какъ то: для ножей, перьевъ, книги и пр. Пол. puzdro, Укр. пуздéрко и пуздéрокъ, дорожный погребецъ для бутылокъ и другихъ подобныхъ сосудовъ; Бог. puzdercе, пузырёкъ на тчлч.

|| Санскр. пушъ, питать. Венг. pnzdra, колчанъ. ПУкать, однокр. пукнуть, гл. ср. о вещахъ: издавать глухой трескъ, лопать подобно звуку пу.

= Kpa. pokati, трещать. - §. а. Босн. puknuti, puçati, Далм. puknuti, Раг. puzzati, стучать; б. Укр. пукать = хлопать; Винд. pokati, хлопать, бичемъ; в. Сло. puknut, Серб. пукнути, Босн. и Paг. puknuti, Кро. puczatisze, НЛуз. fse pukafch, лопнуть, растрескаться; г. Сла. pucati, стрчлять. Сн. Бог. puk, Пол. pęk, puk, Винд. рok, стукъ, трескъ; Кро. puk, звукъ, производимый посредствомъ надутыхъ губъ; Пол. и ВЛуз. puk, ударъ во что нибудь твердое, напр. въ двери.

|| НСакс. puchen, Нчм. pochen, издавать глухой звукъ; стучать, Лит. pûcźkà, Beнг. puska, ружье.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово пукать признано иноязычнымъ, но нарччiя показываютъ противное. Тамъ же слово пушка отнесено къ числу производныхъ слова пукать. Дчйствительно, правиламъ словопроизводства это не противно: могли говорить пушка вмчсто пучка; но вчроятнче, что со введенiемъ въ употребленiе огнестрчльнаго орудiя перешло къ намъ отъ иностранцевъ и самое названiе его, нчсколько измчненное изъ Нчм. стар. Büchfe, пушка, а теперь ружье. См. Шв. böffa, Дат. böffe.

ПУКъ, с. м. 1. связка вещей отдчльныхъ, напр. прутьевъ, цвчтовъ; 2. пуки, мн. = въ военной лошадиной збруи: родъ подушки изъ толстаго полотна, набитой конскимъ волосомъ и укрчпленное подъ орчакомъ счдла.

+ Пуговица, пучить, почка.

= 1. Пол. pęk; 3. Сло. puk, Пол. pączek, * pąk. - §. а. (Сло.), круглый и вмчстч толстый корень растенiй, луковица; б. (Сло.), пупышекъ на хлчбч:

|| Латыш. pukke, цвчтокъ; Сам. pugwićia, пуговица.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово пучить отнесено къ корню пухнуть; но его значенiе: дчлать выпуклымъ, указываетъ на корень пукъ, который, между прочимъ, означаетъ (въ Словацкомъ нарччiи) выдавшуюся кругловатую вещь, напр. пупышекъ на хлчбч. Притомъ буква ч можетъ замчнять букву к, а не x. См. Сокр. Рус. Грам. Востокова. §. 15.

ПУПъ, с. м. 1. небольшой имчющiй видъ шишки, находящiйся на серединч брюха остатокъ того снура, которымъ младенецъ во чревч матернемъ соединялся съ своимъ мчстомъ; 2. пупóкъ = желудокъ у птицъ; 3. обл. (Камч.) пупокъ и пупки = жирная часть рыбьяго брюха около нижнихъ перьевъ, тёшка.

= 1. Церк. и ЛРус. пупъ, ВЛуз. и НЛуз. pup, Бог. Сло. и Кро. pupek, Серб. пупак, Сла. и Pаг. pupаk, Люн. pumpаk, Винд. pop, popek, popizh, Kpa. popik, Пол. pępeczek, стар. pępek, pęp и pemp; 2. Пол. pępek. - §. а. Бог. pup и pupek, вообще все выпуклое, напр. пупышъ на хлчбч; б. (Церк.) недозрчлый плодъ смоковницы.

|| Венг. pup, горбъ.

ПУСТóй, ая, ое, прил. 1. ничего не содержащiй въ себч, ниччмъ не занятый, порожнiй; 2. незасчянный, напр. поле; 3. незаселенный, напр. мчсто; 4. не содержащiй въ себч ничего, что заслуживало бы вниманiе; 5. тщетный, безполезный, напр. намчренiе.

= 1. Церк. и ЛРус. пустый, Пол. pusty, Бог. pustý, ВЛуз. pufty, НЛуз. и Сло. pufti, Винд. и Kpa. puft, Кро. pufzt, Paг. puuft; 2. (Пол. и Бог.); 3. Серб. пуст, (Бог. и Пол.); 4. (Пол.). §. а. (Серб.), Босн. puft, никому непринадлежащiй; б. (Церк.) одинокiй.

|| 1. Лит. pûftas, Латыш. роhfts; 2. Ест. puuftus, необработанное поле, пустошь; 3. Вал. ПУСТIЮ, Венг. puszta.

ПУТа, с. ср. мн. и пýты, с. ж. мн. 1. оковы, цчпи, налагаемыя на ноги; 2. веревка, которою вяжутъ переднiя ноги у лошадей.

= 1. Церк. пута, Сло. putá, Босн. и Paг. putte, Серб. пýто, ВЛуз. и НЛуз. puto, Бог. pauto, * puto, Пол. pęto; 2. (ВЛуз. мн.) ЛРус. путы.
|| 1. Сам. puntis; сн. putiłay, путло.

ПУТь, с. м. 1. дорога; 2. продолжительная чзда или шествiе въ какое нибудь значительно отдаленное мчсто; 3. способъ, средство; 4. прост. польза; 5. прост. прокъ, хорошiя послчдствiя; 6. стар. пожизненный доходъ, состоявшiй въ сборч казенныхъ пошлинъ за провозъ товаровъ по дорогамъ. Коли ми взяти дань на своихъ Боярехъ на большихъ и на путнихъ, тогда ти взяти на своихъ также по кормленiю и по путемъ. Догов. Грам. 1368 года. - 7. стар. мчсто, съ котораго собирался такой доходъ. Кто дочеръ дастъ замужъ изъ стольнича пути на посадъ или въ волость. Акт. Арх. 1, 1506 года.

= 1. Церк. путь, Серб. пут, Сла. и Кро. put, Сло. put, ВЛуз. pucż, Бог. paut, pant, * put, Винд. и Kpa. pot, Болг. пāть, Люн. punt и pant; 2. (Бог. стар.); 3. Paг. put. - §. а. (Бог. и Сло.), путешествiе къ святымъ мчстамъ; б. (Серб. Кро. и Болг.), разъ; в. (Бог. и Сло.), освященiе храма; г. Бог. paut и pauteс, темя. 

|| Санскр. пата, отъ патъ, идти; Греч. πάτος, отъ πατείν, ходить.

ПУХнуть, гл. ср. о тчлч животномъ: вздуваться отъ прилива, излишества или застоя крови и соковъ.

+ Пышать, пухъ.

= Сло. puchnut, Бог. puchnauti, Пол. puchnąć. - §. а. (Сло.) о тчстч: ползти, лчзть изъ сосуда; б. Сла. Босн. и Paг. puhati, Kpa. Винд. и Далм. puhati, pihati, Серб. пýати, дуть; в. Винд. puhati, pihteti, сопчть; г. Далм. pihati, Paг. pjеhati, испускать запахъ; д. Бог. puchnauti, испускать дурной запахъ. - Сн. Пол. puch, Kpa. puh, испаренiе; Кро. puhanje, Винд. pih, дуновенiе; Босн. pih, дыханiе; Бог. puch, вонь, Винд. puh, pouh, (Пол. и Бог.), пухъ; Кро. puh, сонливая бчлка, соня.

|| Евр. пуахъ 1), Ест. puhhoma и puhhuma, Лит. и Сам. pufti, н. puciu, Латыш. puhft, дуть; Венг. pihni, испускать запахъ; pih, ВМолд. ПУФ и ПУХ, Латыш. puhkas, Сам. pukas, Лит. pûkai, пухъ; (Венг.), перо.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слова: пыхать и пухъ занимаютъ мчста особыхъ корней; а я лишилъ эти слова званiя корней, имчя въ виду ихъ употребленiе въ другихъ нарччiяхъ. При семъ можно замчтить, что слово пыхать или пышать образовалось изъ имени пухъ = (Кро. и Винд.) дуновенiе, какъ глаголъ дышать изъ имени духъ; отсюда видно, что слову пышать неправильно приписано понятiе о воспламененiи; выраженiе: пышать гнчвомъ значитъ тоже, что дышать гнчвомъ.

ПХать, гл. неуп. (Церк. и др.) замчненъ словомъ: пихáть, однокр. пихнýть, гл. дч. прост. толкать, совать, пырять.

= Церк. пхати, ЛРус. пхаць, Пол. pchać, pchnąć. - §. а. (Пол.) отталкивать; б. (Пол.), ударить кулакомъ; в. Сло. pohnut, Винд. pehati, всунуть; г. Далм. pehati, бить ногами;

д. (Пол.), Бог. pjchati, pjchnauti, Сло. pchat, pchnut, Мор. pchati, pchnuti, Kpo. pehati, Kpa. pehati, pahniti, Винд, pehniti, колоть ччмъ нибудь острымъ.

ПШЕнò, с. ср. вымолоченное просо.

= Бог. pšeno, pšаno, Kpa. pfheno, Пол. pszono, Укр. пшонò, ЛРус. пшано, Винд. pfhenenu, pеfhanu. Сн. Церк. пшеница, Винд. pfhеniza, Сла. pshenica, Пол. pszenica, Сло. pfеnica, Бог. pšenica, ЛРус. пшаница, ВЛуз. pfchеnza, Серб. вшеница, шеница, Люн. pefsineicia и pifsineiza, пшеница.

ПЫЛь, с. ж. прахъ, самая мелкая и тонкая сухая земля и другiя подобныя частицы.

= Пол. pył, péł. - §. а. (Пол.), Бог. pyl, pel, прахъ цвчточный, служащiй къ оплодотворенiю растенiй; б. Серб. пиљак, крупная песчинка.

|| Лат. pulvis, Исп. polvo, Ит. polvere. - Фин. pölly, пыль, летающая въ воздухч.

ПЫРéй, с. м. названiе травы: triticum repens.

= Бог. рýr, реуr, рýř, реуř, * рауr, Пол. perz. - §. Церк. пыро, горохъ.

ПЫТáть, гл. дч. 1. дознавать сущность вещей или только ихъ доброту искуственнымъ образомъ; 2. стараться узнавать расположенiе чьихъ мыслей или состоянiе какого нибудь дчла; 3. вывчдывать истину насильственными средствами; 4. обл. (Ряз.) отвчдывать.

= §. а. Болг. пыта; Серб. питати, Сла. Босн. Paг. и Кро. pitati, ЛРус. пытáць, Пол. pytać, Бог. ptati, * pytati, Cло. pitat fa, спрашивать; б. Сло. pitat, Далм. pitati, просить; в. (Сла.) желать; г. ВЛуз. pytacż, развчдывать; д. (ВЛуз.), НЛуз. putafch, pütafch, искать.

|| Греч. πεύθεσθαι, спрашивать; Лат. petеre, просить. ПКГiй, ая, ое, прил. о лошадяхъ: имчющiй на бчлой шерсти крупныя пятна другаго цвчта.

= Сло. pĕhawi, Kpo. pegav, Paг. pjegav, pegaft, Винд. и Kpa. pegaft, Пол. piegaty, piegowy, piegowaty, Босн. pigav, Бог. pjhawý, pjhowatý, весноватый. Сн. Пол. piega, Paг. pjegga, НЛуз. péga, Kpa. pega, Винд. pega, peg, Серб. пега, пjега, Бог. pjha, piha, стар. pieha и peha, ВЛуз. piha, веснушка; (Пол. и Бог.), пятно.

ΠКΗа, с. ж. 1. собранiе мельчайшихъ пузырьковъ, которые непрерывно соединены между собою и появляются на водч или другой жидкости, приведенной въ сильное движенiе или кипчнiе; 2. густая, имчющая видъ пузырьковъ слюна, истекающая изо рта у нчкоторыхъ животныхъ, когда сердятся или разгорячатся; 3. сильный потъ, который показывается наподобiе мыла, разбитаго въ водч.

= 1. Церк. и ЛРус. пчна, Серб. пена, пjена, Paг. pjеnna, Босн. pjenna, pinna, Kpo. реnа, Винд. и Kpa. реnа, peina, Бог. pĕna, рчдко pjna, ВЛуз. pjena, Укр. пина, Пол. piana; 2. (Церк.).

|| Санскр. пена.

ПЧть, н. пою, ешь, гл. дч. 1. издавать голосъ, наблюдая различныя измчненiя и измчренiя въ ономъ; 2. прославлять въ стихахъ; 3. служить, отправлять, совершать, напр. молебенъ, обчдню.

= 1. Церк. пчти, Винд. peti, н. pojem, Kpa. и Штир. peti, pojem и pejem, Далм. peti, н. pevam, Боcн. и Paг. pjetti, pjevati, ЛРус. пчць, пчю, Болг. пée, Серб. пèвати, пjeвати, Kpo. pevati, н. pevam и poim, Сла. piviti, Бог. zpjwati, стар. pĕti и pjti, н. pegi, Mop. zpjwati, Пол. spiewać, ВЛуз. fpjewacż, Сло. fpiwat, Укр. спивать, Люн. pue (прош. piool); 2. (Пол. и Бог.). - §. а. Бог. pĕti и pjti, н. pegi, Пол. piać, н. pieie, * poie, (Винд. и Kpa.), пчть какъ пчтухъ; б. Босн. pojiti, poiti, пчть какъ птицы.

ПКШiй, ая, ее, прил. тотъ, который идетъ на своихъ ногахъ (а не чдетъ).

= Болг. пчшiй, ЛРус. пчшый, Пол. pieszy, ВЛуз. pjefchi, НЛуз. péfchi, Бог. pĕšj, pĕchý; - Винд. и Кpa. pefh, Серб. пеше, пjеше, пчшкомъ; Kpo. pesseсz, Босн. pjescjaç, Paг. pjescjaz, Сла. pishac, пчхотный воинъ.

|| Лит. pefzćias, Сам. pefcias. - Сн. Санскр. песъ и писъ, идти.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч приведено для сравненiя Санскр. падъ, а я привелъ слово песъ; но сiи слова, не смотря на разность послчдней буквы, имчютъ сродство между собою, потому что въ Санскритскомъ языкч буква с замчняется буквою д. (См. A Gramm. of the Sungskr. langu. by Carey, p. 30.).

ПЯТà, с. ж. 1. задняя округлая часть ступни; 2. луночка, гнчздо, въ которомъ ходитъ верея или веретено; 3. у каменьщиковъ: исподъ основанiя или первые ряды камня на сводч; 4. у рыбаковъ: веревка, которою тянутъ береговое крыло у невода; 5. у чулковъ: округлость, вывязанная для ножной пяты.

= 1. Церк. пята, ВЛуз. pjata, Бог. и Сло. pata, Болг. пчтā, Пол. pięta, НЛуз. péta, Винд. Kpa. Kpo. Далм. Сла. Босн. и Paг. peta, Серб. пéта, Люн. pyunta; 2. (Kpo.); 3. (Пол.). - §. (Бог.), подошва у ноги.

|| Сам. pintis. Сн. Санскр. пада, нога, отъ падъ, ходить; Лит. pádas, Сам. padas, подошва у ноги; Греч. πατείν, топтать; ходить.

ПЯТнò, с. ср. 1. замаранное мчсто на чемъ нибудь; 2. пчжина на тчлч человчческомъ или на шерсти животныхъ; 3. въ планетахъ: темныя мчста, которыя можно видчть въ зрительныя трубы; 4. стар. тавро. ИГР. II, пр. 78. - 5. стар. знакъ на мчрахъ, штемпель. Акт. Арх. Ι, 1587 годъ. - 6. стар. пошлина съ тавра. Тамъ же, 1592 годъ. - 7. Срамъ, безчестiе, безславiе.

= 4. Пол. piątno, piętno. - §. Пол. * piątno, гербъ дворянскiй.

|| 1. ВМолд. ПАТЪ, Исл. penta; 4. Сам. petnas. Сн. (Исл.) марать платье во время яденiя.

ПЯТь, числ. названiе числа, состоящаго изъ четырехъ и одного.

= Церк. и Болг. пять, Сло. pat, Укр. пьять, ЛРус. пяць, ВЛуз. pjacż, Серб. пет, Сла. Боcн. Paг. Kpo. Kpa. и Винд. pet, Бог. pĕt, Пол. pięć, НЛуз. pefch, Люн. pant.
|| Санскр. и Зенд. панчанъ, Перс. пенчъ, 1) Греч. πέντε, Лит. penki, Сам. pinki, Латыш. peezi.

Р.

РАБъ, * робъ, с. м. 1. человчкъ, находящiйся въ совершенной зависимости отъ другаго; 2. слуга.

+ Робкiй.

= 1. Церк. рабъ, Сло. rab, Болг. робъ, Серб. роб, Босн. Далм. и Kpo. rob; - Пол. * roba, крчпостная женщина; 2. (Церк.), Paг. rab; - Мор. roba, служанка. - §. а. (Сло.), плчнникъ; б. Бог. rob, мальчикъ и вообще молодой человчкъ до 20 лчтъ; (Мор.) Сло. roba, здоровая (по тчлосложенiю) женщина, особ. дчвушка. Сн. ВЛуз. robota, работа; Винд. rabot и rabota, работа по найму.
|| 1. Вал. м. РОБ и ж. РОАБЪ, Венг. rab, плчнникъ. Сн. Готө. arbajdjan, Дат. arbeyde, Гол. arbeyden, Hчм. arbeiten, * arabeitan, Шв. arbeta, работать; Hчм. обл. Robath, барщина.

Примччанiе. При корнч дчять, говоря о производствч слова дитя, я произвелъ слово робенокъ отъ глагола робить = (Укр. и Пол.) дчлать. Не отмчняя сего производства, я считаю не излишнимъ замчтить, что Богемское нарччiе представляетъ къ тому другое основанiе, именно: robenec = робенокъ, a robеnek и * robenec = мальчикъ, или тотъ, который, прiобрчтая умчнье, начинаетъ работать. Это можетъ быть объяснено разными взглядами на одинъ и тотъ же предметъ.

РÁВный и ровный, ая, ое, прил. 1. гладкiй, не имеющiй возвышенностей, плоскiй; 2. равный = совершенно подобный, одинаковый съ другимъ по количеству, величинч, состоянiю и пр. 3. ровный = о ниткахъ и тканяхъ: толстый.

= 1. Церк. и Болг. рáвный, Серб. раван, Сла. и Далм. ravan, Paг. raаvan, raavni, Босн. ravni, Кро. и Kpa. raven, Винд. raun, Укр. и ЛРус. ровный, Бог. rоwný, НЛуз. rоwni, Сло. rownaki, Пол. równy, ВЛуз. runy; 2. (Бог. Сло. и Пол.). - §. а. (Кро. и Бог.), прямой, не склоняющiйся ни на которую сторону; б. (Церк. Болг. и Бог.), справедливый, надлежащiй, соотвчтствующiй обстоятельствамъ или существу дчла.

Примччанiе. Въ отношенiи къ понятiю о справедливости, которое приписывается слову (Церк. Болг. и Бог.) равный, мы имчемъ примчръ въ Евангелiи. Марк. XIV, 56. Замччательно, что тоже понятiе усвоено словамъ: Греч. ίσος и Лат. aequus, которыя соотвчтствуютъ нашему корню.

РАДъ, да, до, прил. 1. чувствующiй удовольствiе, находящiйся въ веселомъ расположенiи духа; 2. имчющiй желанiе, охоту, готовность дчлать что нибудь.

+ Радкть, рачить.

= 1. Церк. Укр. и ЛРус. радъ, Босн. и Пол. rad, Бог. и Сло. rád; 2. (Пол. ЛРус. Бог. и Сло.), Серб. рад, Сла. Paг. Кро. Kpa. Винд. ВЛуз. и НЛуз. rad; - Болг. рáдость = веселiе. Сн. Болг. рáчи, хочетъ; Серб. рáдити, работать; дчлать.

|| ВМолд. РJД, смчюсь; Лит. róds, Прус. др. reide и reidei, охотно; Нчм. стар. reid и redi, готовый; Санскр. рад'ъ, совершиться.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово радчть занимаетъ мчсто особаго корня. Кромч одинаковости буквъ, самое значенiе этого слова (усердствовать, т. е. съ радостiю или охотно дчлать что въ пользу другаго) ясно указываетъ нa его сродство съ нашимъ корнемъ. Это можно приложить и къ слову рачить; только допущенная въ немъ перемчна буквы д на ч необыкновенна. Впрочемъ въ Польскомъ нарччiи есть подтвержденiе на этотъ случай, именно: нарччiе raczéy, составляя сравнительную степень отъ слова rado, употребляется въ замчну стар. radziey или radniey, охотнче, лучше.

РАЗ - или рас -, роз или рос -, предл. неотдчляемый, который означаетъ: 1. дчленiе предмета на части или по частямъ, напр. разломить, раздать; 2. отдчленiе одного предмета отъ другаго, напр. разогнать, разойтись; 3. дчйствiе, доведенное до конца, напр. размочить, растопить; 4. уничтоженiе прежняго дчйствiя, напр. развить, расшить; 5. возобновленiе прежняго дчйствiя, напр. разогрчть; 6. излишество въ дчйствiи, напр. разобидчть, разрумянить; 7. прост. превосходство въ качествч, напр. растонкiй, расхорошiй. = Церк. Болг. и ЛРус. раз и рас, Серб. раз, Сла. Босн. Paг. и Кро. raz, Kpa. ras, Укр. роз, Пол. Бог. и Сло. roz, ВЛуз. и НЛуз. rof, Винд. res.

Примччанiе. Этотъ предлогъ, по мнчнiю Добровскаго, есть одна изъ примчтъ, по которымъ можно различать Славянскiя нарччiя одно отъ другаго, именно: Восточнымъ нарччiямъ, къ которымъ причислено наше, свойственно употреблять: раз -, а Западнымъ роз·-; но мы не слишкомъ строго наблюдаемъ это различiе; у насъ употребляется, хотя не такъ часто, и послчднiй видъ предлога, напр. розвалень, розговчнье, роздыхъ, розмахъ, роспись и въ нчкоторыхъ другихъ словахъ.

РАЗить, гл. дч. книж. бить, наносить кому много сильныхъ ударовъ.

= Бог. raziti, Пол. razić, ВЛуз. rafycż.

|| Греч. ράσσειν, вырывать; низвергать; разрушать. Венг. razni, потрясать; ábrázat, видъ, изображенiе; ábrázolni, изображать; Лит. abrozas, изображенiе отлитое или рчзное.

РАЙ, с. м. 1. увеселительный садъ; 2 садъ, служившiй мчстопребыванiемъ для нашихъ прародителей; 3. мчсто пребыванiя святыхъ по ихъ отшествiи отъ настоящей жизни; 4. названiе дерева: populi nigrae variеtas.

= 1 - 3. Церк. Укр. и ЛРус. рай, Серб. paj, Сла. Босн. Раг. и Kpa. raj, Кро. и Пол. rау, Бог. и Сло. rág, Винд. rai.

|| ВМолд. РАЮ, Лит. rójus.

РÁКа, с. ж. гробница, въ которой почиваютъ мощи угодниковъ Божiихъ.

= Церк. рака; - Бог. rakеw, rakwiсе, гробъ. - §. а. Серб. рака = могила, яма, въ которой погребаютъ умершихъ; б. Кро. raka, пещера которой покоятся останки умершихъ; в. (Кро.), Бог. * raka, насыпь надъ могилою, памятникъ; г. Kpa. rake, водопроводъ.

|| Латыш. rakt, копать; Венг. rakás, куча; постройка; rakni, строить; Исл. rák, желобъ.

РАКИТникъ, с. м. названiе куста: cytisus laburnum.

= Укр. ракыта, salix pentandra (ветла); Сло. rakita, Бог. rokyta, salix caprea; Серб. рàкита, Сла. rakita, Босн. rakittа, salix helix; Kpa. и. Винд. rakita, salix; Пол. rokita, salix arenaria; Кро. rakita, Paг. rakitta, siler; (Сло.) Бог. rokytj, carex.

|| Вал. РЪКИТЪ; - Венг. rakottya veszszö, siler.

РАКъ, с. м. 1. названiе водянаго насчкомаго: astacus cancer; 2. названiе четвертаго знака въ зодiакч; 3. названiе болчзни, состоящей въ опухоли, которая свойственна однимъ только желчзáмъ въ тчлч животномъ.

= Укр. и ЛРус. ракъ, Серб. рак, Сла. Босн. Paг. Далм. Кро. Kpa. Винд. Бог. Сло. Пол. и ВЛуз. rak.

|| ВМолд. РАК, Венг. rák.

PÀHа, с. ж. 1. поврежденiе на тчлч животномъ, происшедшее отъ удара, ушиба, отъ пораженiя ччмъ нибудь острымъ или отъ свойства какой нибудь болчзни; 2. сильное впечатлчнie, произведенное въ душч какого нибудь страстiю.

= 1. Серб. Укр. и ЛРус. рáна, Кро. Винд. Сла. Пол. ВЛуз. и НЛуз. rana, Бог. rána, Сла. Босн. и Раг. ranna, Люн. rono.

|| ВМолд. РАИЪ, Фин. raana, Лит. rona.

РÁНо, нар. 1. на разсвчтч, въ началч дня; 2. прежде надлежащаго времени.

= 1. Церк. Болг. и Серб. рáно, Кро. Kpa. стар. Пол. ВЛуз. и НЛуз. rano, Бог. и Сло. ráno, Сла. и Paг. ranno; 2. (Серб. и Бог.), ЛРус. рана. - §. а. Босн. ranno, благовременно; б. (Бог.), Мор. rano, Укр. рáнокъ = утро.

РАСТу и росту, неопр. растй и ростй, гл. ср. 1. мало по малу становиться выше посредствомъ внутреннихъ силъ; 2. о деревахъ и травахъ: водиться; 3. увеличиваться, умножаться.

+ Розга.

= Церк. и Болг. растй, Сла. Босн. и Kpa. rafti, Paг. raafti, Далм. razti, Кро. raszti, Штир. rafti, н. rafem, Винд. raftiti, Укр. pocты, Бог. růsti, Сло. roftem, roft, ЛРус. росць, ВЛуз. и НЛуз. roftu, rofcż, Пол. rosnąć, * rość.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово розга считается особымъ корнемъ. Причисляя это слово къ корню расту, я принялъ во вниманiе какъ значенiе его, очень близкое къ значенiю слова отрасль, такъ и старинную правопись, какую имчлъ уменьшительный видъ его въ Богемскомъ нарччiи, именно: roztka, rostka, růžtka и růžtka. Изъ сего можно заключить, что слово розга, по правиламъ благозвучiя, образовалось изъ первоначальнаго вида: ростга. Буква т выпускается и въ другихъ производныхъ словахъ корня расту, напр. рослый, наросль, вм. ростлый, наростль; а взаимная смчна между буквами с и з такъ часто употребляется, что нчтъ надобности представлять на то примчры.

PATь, с. ж. книж. 1. война; 2. войско.

= 1. Церк. рать, Серб. рат, Сла. Босн. Paг. и Далм. rat. - §. Кро. rat, oстроконечiе. Сн. Бог. ratište, копье; древко у копья; Болг. ратищá, холмъ. РЕБрò, с. ср. 1. каждая изъ кривыхъ костей, которыя находятся по обоимъ бокамъ въ тчлч человчка и животныхъ, и простираются отъ хребта до груди; 2. край; 3. бокъ, сторона y нчкоторыхъ вещей.

= 1. Церк. ребрò, Серб. рèбро, Сла. Босн. Paг. Далм. Кро. Kpa. и Сло. rebro, Винд. rebru, ЛРус. рабрò, ВЛуз. reblo, НЛуз. röblo, löbro, Бог. žеbro, * řebro, Пол. zebro, стар. ziebro, ziobro н zobro.
|| АСак. rib, ribb, Англ. и Гол. rib, Дат. ribbeen, Нчм. Rippe, * ribbi, Шв. refben, Исл. rif.

PEBкть, гл. ср. 1. кричать какъ левъ, быкъ и нчкоторыя другiя животныя; 2. обл. (Ирк.) громко кричать; 3. прост. кликать; 4. прост. плакать съ сильнымъ воплемъ; 5. о вчтрч и волнахъ: шумчть.

= 1. Бог. и Mop. řwаti, н. řewu и řwu, Kpa. rjuti, н. rjovem, rujoveti, н. rujovem, Штир. arjuti, н. arjovem, Винд. erjoveti, erjoviti. - §. Боcн. revati, Раг. revatti, кричать какъ оселъ.

|| 1. Санскр. ри.

РЕГотáть, гл. ср. обл. (Ладож.) хохотать.

= Укр. реготаться, Бог. řehotati, řehtati, řehotati se и řehtati se, ЛРус. рагатаць. - §. а. Бог. řehotati, ржать; б. (Бог.), НЛуз. rägotafch, стрекотать; в. Кро. regotati, Винд. regetati, reglati, Kpa. regotati, квакать какъ лягушка.

РЕКу, неопр. речь, гл. неуп. (Церк. и др.); оттуда: реченiе, с. ср. слово.

= Церк. реку, рещи, Болг. рéка, Бог. řeknu, řknu, řeku, řku или řсi, неопр. řéci, u rjci, Сло. reknеm, reknut и rečem, réct, Пол. rzekę, rzéc и rzeknąć, ВЛуз. recżu и rjekam, rjecżacż, Серб. рекнем и речем, рèћи, Сла. recfem, rejti, Paг. и Далм. rjeti, recchi, Кро. rechi, Kpa. rezhi, обл. rezhti, Винд. rezhi, НЛуз. reknufch, сказать. §. (Пол.) называть. || Груз. ркма, 1) говорить; ркмева, 2) называть.

РЕМéнь, мня, с. м. узкая продолговатая полоса, которая выкроена изъ выдчланной кожи животнаго.

= Церк. ремень, Сло. remeň, Кро. ВЛуз. и НЛуз. remen, Бог. řemen, * řemjk, Пол. rzemień, Укр. реминéць, ЛРус. рамчнь, Болг. ремикь, Kpa. jermen, Винд. jeremen, jermen, erjemen.

|| Нчм. Riemen, Дат. и Шв. rem, Исл. reim, Гол. riem, Фин. riimu и rihma, Ест. rihm; - АСак. reama, вообще все то, ччмъ вяжутъ.

РЕПéй, с. м. 1. счмя травы: archium lappa; 2. небольшой бантикъ на косч или на шляпч; 3. наколки въ женскомъ головномъ уборч; 4. репеéкъ = небольшое желчзное колесцо съ острыми зубчиками въ шпорахъ; 5. въ Зодчествч: украшенiе, сдчланное наподобiе листковъ, цвчтковъ или плодовъ.

= Болг. рéпей, Церк. penie, Пол. rzep, Бог. řepjk, Укр. репьяхи, репейникъ.

РЖать, гл. ср. кричать какъ лошадь.

= Серб. рзати, н. ржем, Пол. ržeć, ržać, ЛРус. иржаць, Босн. rrisgjati, rеsgjati, ersgjati, Paг. arxatti, arxitti, Далм. arzati, н. arfem, Kpo. hеrzati, н. herfem, Штир. hersati, н. hershen, Kpa. reshgetati, Винд. ersgetati, resatati, risazhiti, hersati.
|| Санскр. решъ.

РИЗы, с. ж. мн. 1. верхнее облаченie, въ которомъ священники отправляютъ богослуженiе; 2. металлическiй окладъ на иконахъ, имчющiй видъ одежды.

= Церк. и Болг. риза, Бог. стар. řiza и hřiza, длинная верхняя одежда; Paг. rjeza, riza, епитрахиль; ЛРус. рызьзя, старое изношенное платье.

РОГÓЗъ, с. м. названiе болотной травы: tipha latifolia.
= Церк. рогóзъ, Серб. рòгоз, Сла. Paг. и Кро. rogoz, Босн. rogosg, Пол. rogož, НЛуз. rogofch, Сло. rohožа, Бог. rákos, rokos, стар. rohoz и rohož; - Укр. рогозà, толстый ситникъ, который чдятъ.

|| ВМолд. РОГОЗ, Греч. ср. ραζά*ιον, тростникъ; Ест. raggas и raggos, рогожа.

РОГъ, с. м. 1. твердая заостренная часть, выростающая на головч у нчкоторыхъ четвероногихъ животныхъ; 2. духовое музыкальное орудiе, на подобiе рога дчлаемое изъ металла или изъ дерева.

= 1. Церк. Болг. Укр. и ЛРус. рогъ, Серб. рог, Сла. Босн. Kpa. и НЛуз. rog, Paг. roog, Бог. Сло. и ВЛуз. roh, Винд. rog, rug, Пол. róg, Люн. rick; 2. (Бог. Сла. и Пол.). §. а. Винд. rug, коневье копыто; б. (Церк. Бог. Сло. ЛРус. и Пол.), уголъ, напр. стола, улицы; в. (Серб.) кривое бревно на кровлч; г. (Церк.), крыло войска.

|| 1. Латыш. rags, Лит. и Сам. ragas, Араб. рукъ, 1) Груз. рка 2).

РОДъ, с. м. 1. племя; 2. происхожденiе; 3. роды, мн. = дчйствiе природы, посредствомъ котораго беременная женщина разрчшаетя отъ бремени; 4. урожай; 5. разборъ, различiе между вещами подобными; 5. въ Естественной Исторiи: порода; 6. въ Грамматикч: полъ; 7. въ Логикч: сходство отдчльныхъ предметовъ по нчкоторымъ качествамъ.

= 1. Церк. и Болг. родъ, Серб. род, Кро. Босн. Kpa. Винд. НЛуз. Бог. и Сло. rod, Paг. rood, Пол. ród, Укр. ридъ; 2. (Церк. Серб. Винд. Бог. и Пол.); 5. (Бог.); 6. (Бог. и Пол. стар.). - §. а. (Серб.) плодъ; б. (Церк. и Болг.), колчно въ родствч; в. (Церк. и Серб.), родственники.

|| Вал. РОД, плодъ; Санскр. ри, раждаться; рухъ, рождать, оттуда руд’и, рожденiе и произведенiе.

РОЖь, с. ж. названiе пахатнаго растенiя: secale сereale.

= ВЛуз. roż, Серб. раж, Сла. rax, Босн. rasg, Paг. raax, Далм. raax, аrx, Пол. * rez, Сло. réž, Бог. rež, Kpa. resh, НЛуз. reifch, Кро. ers, hers, Винд. ersh, hersh, gerfh.

|| Венг. ros, Нчм. Roggen, Гол. rogge, Шв. råg, Дат. rugen, Исл. rugr, АСак. ryge, rige, Валл. rhyg, rhygen, Лит. ruggiei, Сам. rugiey, Латыш. rudfi, Фин. ruis. - §. Венг. ro’z, пшеница.

РОЙ, с. м. стая молодыхъ пчелъ, которыя отдчлились отъ старыхъ.

= ЛРус. рой, Серб. poj, Cлa. Босн. Кро. Kpa. ВЛуз. и НЛуз. roj, Раг. rooj, Далм. и Пол. roy, Винд. roi, Сло. rog, Бог. rog, srog.
|| Вал. РОЮ, Венг. raj.

Примччанiе. Бочекъ полагаетъ, что Бог. rog можно произвести отъ корня řjgi, (кричу какъ олень), по образцу слова kogiti отъ čigi. (См. слово rog въ Богемскомъ Словарч Юнгмана). Это производство довольно вчроятно и было бы даже несомнчннымъ, если бы корень řjgi, oзначалъ вообще: издавать звукъ. Въ такомъ случач оно выказало бы сообразность съ производствомъ слова пчела отъ глагола бучать. (См. Примччанiе при корнч букать). Но этого-то и недостаетъ для сближенiя нашего слова съ показаннымъ корнемъ, потому что крикъ оленей очень непохожъ на жужжанiе пчелъ.

РÓПотъ, с. м. неудовольствiе, изъявляемое словами, негодованiе.

= Церк. ропотъ, Бог. rept. Сло. герtat, repcem, роптать. - §. а. (Церк.), Кро. и ВЛуз. ropot, шумъ; б. (ВЛуз.) мятежъ; в. (Кро.) Винд. ropot, скрыпъ напр. колесъ; Kpa. ropotati, НЛуз. rapotafch, скрыпчть, трещать.

|| Санскр. рапъ, говорить.

РОСà, с. ж. влажность, которая въ видч капель покрываетъ растенiя и другiя вещи по захожденiи или предъ восходомъ солнца.

= Церк. и Укр. росà, Серб. рòса, Сла. и Paг. rossa, Кро. rofza, Kpa. Винд. и Сло. rofa, Бог. и Пол. rosa, ВЛуз. НЛуз. rofsa, ЛРус. расà, Люн. rêfsa. §. а. Бог. rosička, растенiе: polytrichium commune; б. Бог. rosa, rosička, трава: syntherisma.
|| Санскр. раса, Сам. rafa, Латыш. rassa, Лит. raffà, Лат. ros, Фр. rosée, Исп. rociо.

РОТъ, род. рта, с. м. oтвepстie подъ носомъ у человчка и у нчкоторыхъ животныхъ, открываемое и закрываемое губами.

= ЛРус. ротъ, ВЛуз. rot, hоrt, Люн. rât, roat (въ презрительномъ смыслч). - §. а. Бог. * ret, употребительнче rty и trowé, губы; б. (Люн.), морда у животныхъ; в. (Бог.), край у yчкоторыхъ вещей, напр. у раны; 2. Бог. ret, rty, переносно: способность выражаться словами.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово ротъ признано иноязычнымъ по той причинч, что въ Шведскомъ языкч есть нчсколько похожее по звуку слово trut (морда).

РТуть, с. ж. названiе жидкаго полуметалла, по цвчту похожаго на серебро: hydrargyrum.

= Бог. rtut и rtut, стар. rdut и tut, Пол. rtęć, trtęć.

РУБить, гл. дч. 1. раздчлять на части, ударяя ччмъ нибудь имчющимъ острое лезвее; 2. въ военныхъ дчйствiяхъ: ударяя мечемъ ранить; 3. обшивать края ткани, сдчлавъсгибы; 4. стар. строить, напр. городъ, церковь. Кнб. 84. - 5. стар. заточить, посадить въ заключенiе. ИГР. III, пр. 84.

= 1. ВЛуз. rubacż, НЛуз. rubafch, Бог. raubiti и raubati, стар. rubiti и rubati, Пол. rąbać; 2. (Бог. и Пол.); 3. Серб. рýбити, Paг. и Кро. rubiti, Бог. raubiti, Kpa. и Винд. robiti, (Пол.); 4. Бог. raubiti и raubati, строить изъ дерева. - §. а. Кро. rubati, колоть дрова; б. Сло. rubit, дчлать насччки на биркч; в. (Серб.), обравнивать или округлять палку; г. (Бог.), дчлать прививки; д. (Сло.), раскладывать подати.

|| Латыш. rohbiht, дчлать насччки.

РУГáть, гл. дч. 1. бранить, изъявлять свое негодованiе бранными словами, поносить; 2. ругаться, гл. возвр. надъ кчмъ, кому: насмчхаться; 3. ругаться, съ кчмъ: браниться.

= 1. Бог. поругá, Бог. стар. rаuhati и rauhati se; 2. Церк. ругáтися, Серб. рýгатисе, Сла. Босн. и Paг. rugatise, Кро. rugatifze, Пол. urągać или urągać się. Сн. Серб. руг и рýга, насмчшка. - §. (Церк.), забавляться, играть.

|| Нчм. обл. rügen; - стар. ruagen и ruogen, обвинять; Лит. rugóti, принимать въ худую сторону; Исл. rógr, клевета.

РУДà, с. ж. кровь; 2. металлическое вещество, имчющее видъ камня или земли, и еще не подвергнутое обработкч; 3. обл. (Торж.) сажа.

+ Рдчть, ржа, рыжiй.

= 1. ЛРус. и Укр. руда; - Пол. rudowina, сукровица; 2. Серб. рýда, Кро. Kpa. Винд. Бог. Сло. и Пол. ruda. - §. а. НЛуз. ruda, красная металлическая земля; б. (Кро.), Босн. и Paг. ruda, рудокопия; в. (Бог.), ржа на растенiяхъ.

|| 1. Санскр. руд’ира, отъ руд’ъ, сжимать; любить; 2. Лит. rudà, Сам. rudos. §. - а. Лит. raudà, красная краска, б. Фин. rauta, p. raudan, Ест. raud, Лапл. route, желчзо. Сн. Валл. rud, rhudd, Ирл. ruadh, Исл. raudr, Лит. raudónas, Сам. raudonas, АСак. rud, read, reod, red, Шв. и Дат. röd, Англ. red, Гол. rood, Hчм. roth, красный. Венг. rogya, ржа на плодахъ; ro’zda, Лит. rudis, ржа на желчзч. Латыш. ruds, Лит. ruddas, рыжiй.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово рдчть, занимая мчсто особаго корня, имчетъ въ числч своихъ производныхъ слова: ржа и рыжiй. Но слова: Укр. рудый, Пол. rudy и Бог. rudý = тёмнокрасный, представляютъ основанiе къ заключенiю, что глаголъ рдчть сокращенъ изъ рудчть, и что къ этому слову можно примчнить замччанiе сдчланное о словч бдчтъ (См. это слово). Такое же сокращенiе допущено въ словч ржа, въ чемъ можно удостовчриться изъ нарччiй Польскаго и Богемскаго; въ первомъ оно имчетъ болчe полноты: rdza, а въ послчднемъ сохранило совершенно полный видъ: ruda. Что касается слова рыжiй = Пол. rydzy, то оно преобразовалось изъ слова рудый такъ же, какъ стыдъ изъ Церк. студъ; замччаемая въ немъ перемчна буквы д на ж очень обыкновенна.

РУКà, с. ж. 1. часть тчла, простирающаяся отъ плеча до конца пальцевъ; 2. почеркъ; 3. подпись; 4. стар. договоръ, утвержденный подписью. В. Князь пойде ратью на Князя Юрья, а черезъ мирную руку и правду. ИГР. V, пр. 273. - 5. сторона; 6. видъ, разборъ; 7. стар. власть. Bчдяху, аще Тевтивилъ не бы изгнанъ, Литовская земля въ руку бч ихъ. Тамъ же, IV, пр. 102. - 8. Первенство въ карточной игрч. = 1. Церк. Укр. и ЛРус. рукà, Серб. рýка, Cлa. Босн. Кpo. Бог. Мор. Сло. ВЛуз. и НЛуз. ruka, Люн. runka, Кpa. и Винд. rоka, Пол. reka, Болг. рака; 2. 3 и 5. (Бог. и Пол.); 6. (ЛРус.); Paг. ruka, качество; 7 и 8. (Бог. и Пол.).

|| Сам. runka, Латыш. rohka, Лит. rankà, ЛРус. др. ranka.

РУМяный, ая, ое, прил. 1. имчющiй розовую краску на лицч; 2. вообще свчтлокрасный.

= 1. ЛРус. румяный, Пол. rumiany, Укр. румьяный и вермьяный, Бог. ruměný, * rumený, Сло. rumeni, Серб. румен, Босн. Paг. Kpo. и Винд. rumen; 2. (Пол.). - §. а. Бог. rumný, красный, рыжiй; б. Kpa. rumen, (Винд.) желтый; в. (Бог.), жирный, тучный.

|| Вал. РУМЪИ, красноватый.

РУСый, ая, ое, прил. о волосахъ: нчсколько похожiй на каштановый цвчтъ.

= Пол. rusу, Бог. rusý, rysу, Серб. рус, Paг. rus, Далм. ruusz, Кро. rufz. §. Босн. rusi, красный.

|| Греч. ρ*σιος и ρ*σσαιος, Лат. russus, Англ. russet, Гол. ros, Ит. rosso, Исп. roxo, Фр. rouх, рыжiй.

РУТа, с. ж. названiе растенiя: ruta graveolens.

= Серб. Укр. и ЛРус. рута, Кро. Винд. Пол. ВЛуз. и НЛуз. ruta, Сла. rutica, Kpa. rutiza, Бог. rauta, * ruta.

|| Греч. ρυτη и ρυτή, Лат. Ит. Сам. Шв. и Венг. ruta, Лит. rutà, Латыш. ruhtes, Нчм. Raute, Исп. ruda, АСак. НСак. и Дат. rude.

РУть, н. рýю, гл. неуп. (Сло. и Бог.); отъ него происходятъ слова:

+ а. РВать, н. рву, гл. дч. 1. дергать, исторгать, отторгать; 2. расторгать, раздирать; 3. посредствомъ пороха разрушать; 4. причинять сильную боль, соединенную съ жаромъ; 5. возбуждать чувство сильной скорби; 6. безлич. рветъ = ртомъ извергается принятая пища, питье и другie соки, находящiеся въ желудкч.

+ Рвенiе, ревновать.

= Сло. rwat, н. ruwem, rut, н. rugem, Бог. rwati, н. rwu, rauti, н. rugi, Пол. rwać, ВЛуз. rwacż, Kpa. и Винд. ruvati, н. ruvam и rujem, Люн. rowall (прош. вр.), Paг. arwatti; 2. ЛРус. рваць, (Пол.); 5. (Бог. стар.); 6. (Бог. и ЛРус.). - Сн. Босн. rrivatise, Paг. arvattise, бороться.
|| 1. Латыш. řaut; - Лит. ráuti, н. ráuju, прош. rówjаu, выдергивать изъ земли. §. Лат. ruere, низвергнуть, низринуть; Ит. стар. ruere, бчжать во весь опоръ; Санскр. ру, идти; убить.

+ б. РУхнуть, гл. ср. прост. упасть, обвалиться.

+ Рухлядь, рушить.

= Пол. runąć, упасть съ шумомъ. Сн. Пол. ruchać, двигать туда и сюда; (Пол.), Бог. rauchati, разрушать; Укр. рушàть, двинуться; Кро. ruffati, низвергнуть, свалить, развалить; Винд. rufhiti, раскопать, разбросать; Kpa. rufhiti, вырчзывать дернъ.

|| ВМолд. А РУШУИ, рушить; нарушить; ниспровергнуть; уничтожить.

+ в. РЮтить, гл. неуп. оттуда: врютить, многокр. врючивать, гл. дч. прост. впихнуть, втолкнуть, ввалить во что или куда.

= Сло. rútit, rúcаt, Пол. rzucić, rzucać, Бог. řjtiti, řjceti, бросить. §. (Бог.), Мор. rautiti, rauceti, низвергнуть, разрушить; Бол. срýтися, обрушивается.

+ г. РОнять, гл. дч. 1. заставлять падать, валить съ чего, а иногда только допускать падать изъ чего, напр. платокъ изъ рукъ; 2. о линяющихъ птицахъ: терять изъ себя перья.

= 1. Сло. ronit, Боcн. roniti, заставлять падать, сбросить; 2. (Сло.), Пол. ronić, терять не только перья (какъ птицы), но и зубы, рога (какъ четвероногiя животныя), даже цвчты(какъ растенiя). §. а. Бог. ronauti, падать; б. (Пол. Сло. и Босн.), Серб. * ронити, Кро. roniti, ВЛуз. ronicż, о слезахъ: проливать; в·(Серб.) испускать мочу.

+ д. РУнò, с. ср. 1. шерсть на овцч или баранч; 2. обл. (Астр.), большое количество рыбы, вмчстч плывущей.

= 1. Церк. рунò, Серб. рýно, Сло. runo, Кро. runa, Босн. run, Paг. ruun, Бог. raunо, * rúno. §. а. (Сло.) вся волна, состриженная съ одной овцы; б. Paг. run, клокъ волны; в. Пол. runo, шкура cъ волною, г. Paг. rugna, Босн. rugne, шерсть; д. Винд. runja, клокъ волосъ; е. (Пол.) первые волоса на головч младенца.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слова: рвать, рухнуть, рютить, ронить и руно, занимаютъ мчста ocoбыхъ корней, а настоящаго корня руть нчтъ, хотя его существованiе подтверждается четырьмя Славянскими нарччiями (Сло. Бог. Винд. и Kpa.) и двумя близкими къ нимъ иностранными языками (Лит. и Латыш.). Глаголъ рвать, употребляемый вмчсто рувать = Винд. и Kpa. ruvati, есть учащательный видъ нашего корня. Глаголъ рухнуть образовался изъ корня руть при посредствч слова рухъ, которое употребляется въ Польскомъ нарччiи, именно: ruch = движенiе. При томъ же посредствч становится понятнче отношенiе слова рухлядь къ корню руть. Это слово есть собирательный видъ стариннаго слова рухло, которое означало вообще всякой товаръ, напр. въ Олеговомъ договорч сказано: ащель ключится такожъ проказа лодьи Руской, да проводимъ ю въ Рускую землю, да продаютъ рухло тоя лодьи. Кнб. 30. О собирательномъ видч слова рухлядь я заключаю изъ того, что съ окончанiемъ адь или ядь соединено такое понятiе въ Сербскомъ нарччiи, напр. jегњад = ягненки, Грчад = Греки. Глаголъ ронять употребляется вмчсто рунать такъ же, какъ глохнуть вм. глухнуть. Наконецъ слово руно отнесено сюда потому, что волну рвали съ овецъ, прежде нежели научились стричь; объ этомъ обстоятельствч находимъ извчстiе у Варрона (Кн. IV, 8.): paftores lanаm vellere sunt soliti; ex quo vellera dicuntur.

РЫБа, с. ж. 1. общее названiе для водяныхъ животныхъ, которыя имчютъ холодную красную кровь, дышатъ жабрами и покрыты чешуею; 2. рыбы, мн. = названiе послчдняго изъ 12 знаковъ зодiака, въ который солнце вступаетъ въ Февралч мчсяцч.

= 1. Церк. Болг. и ЛРус. рыба, Бог. Мор. Сло. Пол. и ВЛуз. ryba, НЛуз. Кро. Kpa. и Винд. riba, Серб. и Укр. риба, Сла. Босн. и Paг. ribba; 2. Бог. и Пол. ryby.

РЫГáть, гл. ср. ртомъ испускать вчтръ изъ желудка, .сопровождаемый нчкоторымъ звукомъ.

= Церк. рыгáти, Серб. ригати, Босн. Paг. Кро. Kpa. и Винд. rigati, Бог. řjhati и řihati, řjhnauti, Пол. rzygnąc, rzygać.

|| Греч. έρεύγειν, ср. ρυγέιν, Лат. ructare, ВМолд. РJГJИ, Сам. raugti, Фин. röyhään. Перс. руг’ъ 1), рыжокъ.

РЫДáть, гл. ср. плакать со вздохами, всхлипывая.

= Серб. ридати; - Церк. рыдáти (кого), плакать о комъ; (Церк), пчть плачевныя пчсни. - Сн. Бог. * ruditi, печалить; ВЛуз. rudżicż fso, печалиться.

|| Санскр. рудъ, Латыш. raudaht, Лит. raudóti.

РЫкъ, с. м. крикъ льва и мычащихъ жавотныхъ, т. е. быка и коровы.

= Бог. и Пол. ryk; Церк. рыкáти, Босн. rikati, riçati, Винд. rikati, Кро. ruchati, ВЛуз. rucż, кричать какъ левъ; - Серб. рикати, Далм. и Paг. rikati, Босн. rjekati, (Кро. и ВЛуз.), ревчть какъ быкъ. - §. (Кро.), кричать какъ оселъ.

|| Лат. rugirе, Ит. ruggire, Исп. и Фр. rugir (о львч).

РЫСь, с. ж. 1. названiе звчря: felis lynx; 2. бчгъ лошади, среднiй между шагомъ и скачью.

= 1. Церк. рысь, Пол. ryś, Бог. rys, Серб. рис, Босн. и Paг. ris, Винд. rifs, Kpa. rifa, Сла. rifopas. - §. Kpa. rif, (Винд.) тигръ.

|| 1. ВМолд. РИС.

РЫть, н. рóю, гл. дч. 1. копая углубляться въ землю; 2. прост. разбирая что или ища чего, приводить въ безпорядокъ вещи.

= 1. Церк. рыти, н. рыю, Бог. rýti и reyti, н. rygi, прост. regi, Винд. riti, н. rijiem, Пол. ryć, ЛРус. рыць, НЛуз. rifch, Раг. riati, н. rijem; - Люн. woyret, вырывать (землю).

РКДкiй, ая, ое, прил. 1. находящiйся въ значительномъ разстоянiи одинъ отъ другаго; 2. не плотно соединенный, не частый, напр. ткани; 3. не часто случающiйся или попадающiйся, необыкновенный, съ трудомъ находимый; 4. превосходный.

= ЛРус. рчдкiй, НЛуз. rédki, ВЛуз. retki, rjetki, Винд. riedеk, Кра. и Кро. redek, Серб. рéдак, риjèдак, Босн. rjetki, ritki, Paг. rieetak, Далм. ridak, Бог. řjdký, Сло. ridki, Укр. ридкый, Пол. rzadki, * rzatki, Люн. rgotja (чит. рьотя).

|| Венг. ritka, Латыш. rets, Лит. rétas.

РКДька, обл. (Твер.), рётка, с. ж. названiе растенiя: raphanus sativus. = ЛРус. рчдзька, Винд. rédkou, redkva, redkvu, Kpa. retkov, retkva, Mop. ředekwa, Бог. ředkew и řetkew, Сло. riedkow, ВЛуз. retkwa, rjetkej, Укр. ридька, Серб. рòдаква, рòтква, Босн. rodaqua, rotqua, Paг. rodakva, Сла. и Кро. rotkva, Пол. rzodkiew, rzodkiewka, НЛуз. ratkej.

|| ВМолд. РЪДИКЕ, Исл. redikka, Дат. räddike, НСак. reddik, АСак. raedic, Шв. rättika, Hчм. Rettig, * ratich, Лит. ridikkas, Сам. ridikas, Венг. retek, Англ. radish, Латыш. rutks.

РКЗать, н. ркжу, гл. дч. 1. ччмъ нибудь острымъ раздчлять на части, или только нарушать цчлость вещи; 2. умерщвлять, убивать, особ. скотину; 3. на ччмъ: дчлать изображенiя на камнч, деревч и пр. 4. безлично: причинять боль въ животч.

= 1. Церк. ркзати, Серб. резати, Бог. řezati, Винд. и Kpa. resati, Кро. и Paг. rezati, Сло. rezat, ЛРус. рчзаць, ВЛуз. rjefacż, НЛуз. réfafch, Пол. rzezać, rznąć, rzazać, Люн. rese, Босн. и Сла. rizati, Укр. ризаць; 2. (Бог. ВЛуз. Пол. ЛРус. и Укр.); 3. (Бог. и Пол.); 4. (Бог.). §. (Пол.) скоплять, холостить.

|| Санскр. ришъ, Лит. rěfzti, н. rěźu.

РКПа, с. ж. названiе овоща: brassica rapa.

= ЛРус. рчпа, ВЛуз. rjepa, НЛуз. répa, Серб. рèпа, Кро. Kpa. Винд. и Сло. repa, Бог. řepa, řjpa, Босн. и Paг. rjeppa, rippa, Люн. repo, Пол. rzepa, Укр. рипа, Сла. ripa.

|| Венг. repa, Греч. ράπυς и ράφυς, Лат. и Ит. rapa, Англ. rape, Гол. rаар, Лит. róрě, Сам. ropinas, Шв. rofva, Hчм. Rübe.

РЧТу, неопр. рчстй, неуп. (въ сложн.); оттуда: встрктить и многокр. встрччàть, гл. дч. 1. сходиться съ кчмъ, идучи съ противной стороны; 2. въ знакъ почтенiя предупреждая приходъ другаго къ себч, выходить для прiема.

= 1. Сло. ftretnut, * fretnut, Бог. * střetnauti, Церк. срчтати, Серб. сpèтати и срести, н. сретем, Винд. frezhati, Болг. сркща; - Paг. sretatise, susreftise, Сло. ftretnut fa, встрчтиться.

РЧть, гл. неуп. замчненъ словомъ: ркять, гл. дч. 1. сильно толкать; 2. ср. о водч: стремительно течь; 3. о вчтрч: сильно дуть.

+ Рчка.

= 1. Церк. рчяти. §. Kpa. réti, тчснить.

+ РЫнуться, гл. общ. прост. 1. о людяхъ: броситься куда стремительно и толпою; 2. о запертой водъ: потечь стремительно.

= 2. Бог. řinauti se. §. Кро. rinuti, Босн. и Paг. rinnuti, Винд. poriniti, * riniti, толкнуть. §. Винд. porinjati, тчснить.

|| Санскр. ри, идти, оттуда: рая, струя на рчкч; - Греч. ρέειν, течь.

РЧШетò и решетò, с. ср. родъ лукошка, имчющаго дно изъ счтки, сквозь которую просчваютъ муку или что нибудь другое.

= Серб. решèто, Сла. resheto, Босн. resceto, Paг. rescetto, Кро. reffeto, Kpa. refheto, ВЛуз. refcheto и refcho, p. refchecża, Бог. řešeto, Винд. refhetu, refhitu, Пол. rzeszoto, ЛРус. ркшата, Люн. rifséte.

|| Венг. refta и rofta.

РЧШить и рчшáть, гл. дч. 1. въ дчлахъ судебныхъ: дчлать приговоръ, опредчлять; 2. дать свое мнчнie въ отношенiи къ сомнительному или затруднительному обстоятельству; 3. по правиламъ какой нибудь науки находить искомое, желаемое.

= 3. Бог. * řešiti, Кро. odreffiti. - Сн. Церк. рчшити, Винд. riefhiti, odriefhiti, (Кро.), освободить; Церк. отрчшити, Винд. odriefhiti, (Кро.), отвязать; Церк. разрчшити, развязать.

|| Латыш. rift, н. rissu или reefchu, Лит. rifzti, н. rifzu, вязать; оттуда: Лит. pririfzti, привязать; uźrifzti развязать.

Примччанiе. Основное значенiе слова рчшить (вязать) сохранилось въ языкахъ Латышскомъ и Литовскомъ, а Славянскiя нарччiя указываютъ на это значенiе только въ предложныхъ глаголахъ, которые безъ того имчли бы странный составъ; напр. отрчшить должно бы означать собственно: отосвободить. Примчръ подобной несообразности можно видчть въ указанiяхъ при корнч лучить.

РЯБóй, ая, ое, прил. 1. о лицч: имчющiй щербины или ямины, причиненныя оспою; 2. о птицахъ: пестрый.

= 1. ЛРус. рябый; 2. Укр. рябый, Сло. gerabi, Бог. gerabatý, Пол. iarzębaty. - Сн. а. Церк. рябъ и рябка, Сло. garabica, Paг. jareb, Далм. jareb, jarebicza, Босн. jarebiça, Винд. и Kpa. jereb, jerebiza, Кро. jerebicza, куропатка. - б. Серб. jарèбица, jeребица, Сла. jarebica, Сло. garábek, garabka, gerábek, Бог. geřábek, Пол. iarząbek, Мор. řeřábek, Винд. jereb, НЛуз. jerop, рябчикъ. - в. ЛРус. рабина, Бог. geřáb, geřabina, reřabina, * geřebina, ВЛуз. jerebina, НЛуз. jerebina, herebina, Пол. iarząb, iarzębina, Винд. jerebika, ribika, рябина.

|| 2. Латыш. raibs. Сн. Нчм. Rebhuhn и Repphun, Шв. rapphöna и rapphöns, куропатка. Сам. jerube, Лит. jerubbě, рябчикъ.

РЯДъ, с. м. 1. нчкотоpoe число людей или вещей, помчщенныхъ по направленiю прямой черты; 2. нчкоторое число торговыхъ лавокъ, построенныхъ одна подлч другой по прямому направленiю; 3. стар. pacположенiе, порядокъ (или распоряженiе?). Начатъ повчдати, оже людiе лежать на селч безъ ряду. ИГР. IV, пр. 151. - 4. стар. чиноположенiе. Устави (Св. Өеодосiй) въ монастырч своемъ како пчти пчнiя монастырская, .... и весь рядъ церьковный. Кнб. 142. - 5. стар. учрежденiе, постановленiе. Аще же и отчимъ приметъ дчти тч и съ остаткомъ, и то такоже есть рядъ. Рус. Правд. ст. 87. - 6. стар. договоръ, условiе. Къ нимъ крестъ цчловалъ на Романовч ряду. ИГР. III, пр. 74. - 7. стар. Судъ. Поча Ярославъ ряды рядити. Тамъ же, IV, 1. - 8. стар. разъ. Вышолъ на свою отчину отъ Махмета царя въ другiй рядъ. Акт. Арх. I, 1410 - 17 годъ.

+ Орудiе.

= 1. Бог. řád, řad, Сло. rad, Серб. ред, Кро. и Винд. red, Kpa. rida, Пол. rząd и rzęd; 3. (Винд. Сло. и Пол.), Бог. řád, Kpa. Сла. и Босн. red; 4. (Пол.), Paг. red; 5. (Винд. и Кро.); 8. (Серб.). - §. а. Бог. řаd, рядъ сжатаго xлчба или скошенной травы; б. НЛуз. réd, Далм. red, Paг. redak, строка; в. (Кро.), Бог. řád, сословiе; г. (Бог. Пол. и Кро.), монашеское званiе; д. Бог. řádowe, обряды церковные; е. Бог. řád, способъ; ж. (Бог.), въ Архитектурч: орденъ; з. (НЛуз.), орудiе.

|| 1. Перс. реде, 1) Шв. и Дат. rad, Фин. radi и rati, Исл. röd, Лит. rědas, Вал. РJНД, Венг. rend; - (Вал.) очередь. Сн. Санскр. радъ, располагать. Готө. garaid, установленный.

РЯСа, с. ж. 1. верхняя одежда съ широкими рукавами, которую носятъ священнослужители изъ бчлаго духовенства и монашествующiе; 2. названiе растенiя: lemna palustris; 3. прост. (Bолог.) рясы, мн. = серьги; 4. прост. (Торж.) ряски, мн. = жемчужная привчска, для украшенiя лба пришиваемая къ вчнцу у дчвицъ или къ кокошнику у женщинъ.

+ Ресница.

= 1. Серб. рàса; 2. Бог. řasa, Укр. ряска, Винд. rеfa, Пол. rzęsa, rząsa, Мор. řjfa. - §. а. (Винд.), Кра. rеfа, ость у колоса; б. Серб. pece, Босн. rese, Paг. resi, бахрома; в. Бог. řása и řasa, Пол. rzęsa, ресница; г. Бог. řasa, řaska, складка на платьч; д. Пол. rząsa, большое множество чего нибудь; оттуда: Укр. рясный, изобильно покрытый плодами; е. Сло. rafa, родъ цвчточковъ, которые сидятъ на продолговатомъ стеблч, напр. какъ на колосч овсяномъ, просяномъ и т. п.; ж. (Бог.), Серб. péca, Пол. rzęsa, rząsa, мужеcкiй цвчтъ на вербахъ, орчшникахъ, тополяхъ, сидящiй на длинномъ пенькч, покрытый скорлупою, или обнаженный; 3. (Сло.), синiй цвчтъ на сливахъ, который стирается; и. Бог. řasa, Кро. refza, названiе растенiя: alga; i. (Серб.), Сла. и Босн. resa, язычекъ близъ горла.

|| 1. Греч. нов. ράσα, Вал. РАС; сн. Ит. raso, атласъ.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово ресница отнесено къ корню Церк. рясна, а слово ряса считается иноязычнымъ. Но другiя нарччiя показываютъ, что нчтъ надобности въ двухъ корняхъ, когда одному изъ нихъ (ряса) приличны значенiя и другаго. Притомъ не льзя основываться на употребленiи какого нибудь слова въ новомъ Греческомъ языкч, который составился посредствомъ сбора, говоря словами пословицы, съ мiру по ниткч; очень вчроятно, что и Славяне, какъ бывшiе нчкогда владчтелями значительной части Грецiи, были вкладчиками въ этомъ сборч. Какъ бы то ни было, только извчстно, что въ Богемскомъ нарччiи řasa означаетъ складку на платьч, и что оттуда произошло названiе: řasný plašt, бористый плащъ. Можетъ быть, встарину и рясы имчли много складокъ.

С.

САКъ и сачóкъ, с. м. мчшокъ изъ счти, который привязывается къ деревянному обручу съ длинною рукояткою, и служитъ для выниманiя рыбъ изъ садка.

= Бог. и Пол. sak, ВЛуз. fsak, НЛуз. и Кро. fzak, Kpa. и Винд. fak, Укр. сачокъ. §. а. (Пол.), Бог. sáček, мчшокъ; б. Босн. saçma, неводъ; в. (Пол.) Бог. sak, счть для ловли птицъ.

|| Евр. сакъ, 1) Греч. σάκκος, Лат. saccus, Ит. и Исп. sacco, Фр. Валл. и Ирл. sac, Готө. sakkus, АСак. sacс, saec, Англ. sack, Нчм. Sack, Вал. САК, Венг. sák, Гол. zak, Лит. zákas, Шв. saeck, Дат. saek, Исл. seckr, мчшокъ.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово сакъ признано иноязычнымъ, хотя оно находится почти въ такомъ же отношенiи ко многимъ языкамъ, какъ и наше слово братъ.

СÁЛо, с. ср. 1. жирное вещество, находящееся въ нчкоторыхъ частяхъ тчла животнаго и отдчленное отъ перепонокъ; 2. льдяная пленка, плавающая на поверхности воды при замерзанiи оной.

= 1. Кро. и Далм. fzalo, Босн. и Paг. fallo, Kpa. falo, Винд. falu, Бог. sádlo, Сло. fadlo, Пол. sadło, НЛуз. fzadlo, ВЛуз. fadwo; - Серб. и Укр. сало, ЛРус. сала, свиной жиръ.

|| Латыш. falt, течь какъ сало; (Латыш.), Лит. fzálti, стынуть, становиться холоднымъ, мерзнуть.

Примччанiе. По мнчнiю Богемца Розы, sádlo происходитъ отъ sáditi se,

какъ будто бы оно есть sedlý tuk, т. е. ссчвшiйся жиръ. Но, кажется, приличнче здчсь понятiе текучести, на которое указываетъ Латышскiй языкъ, тчмъ болче, что подобное понятiе можетъ быть примчнено я къ другому названiю сала, именно: Бог. lug отъ ljti, лить.

САМъ, мà, мò, мчст. 1. не другой кто нибудь; 2. прост. одинъ только, напр. онъ живетъ самъ по себч.

= 1. Церк. самъ, Сло. fám, Бог. и Мор. sàm, Пол. sam, Винд. fam, Люн. som; 2. Болг. и Укр. самъ, Серб. сам, Сла. Босн. Paг. и Kpa. fam, Кро. fzam, (Пол. Винд. и Бог.).
|| Готө. и Фин. fama, Hчм. стар. fama, famo, thato famo, Англ. the same, Дат. famme, Исл. famr, - Шв. famma, самый; (Готө.), подобный.

СÁНи, с. ж. мн. 1. зимняя повозка, вмчсто колесъ, имчющая два полоза; 2. морск. вязка изъ брусьевъ, которою поддерживаются судна.

= 1. Кро. fzani, Винд. fani, feni, Kpa. fanj, Укр. и ЛРус. сани, Пол. sanie, Бог. sáně, ВЛуз. fana, fane, fanki, НЛуз. fzanki, Серб. саòни, Paг. saone, saonizе, Сла. saonice, Босн. savne, savniçe, Люн. soney. §. а. Бог. sáně, sáňky, нижняя челюсть; б. Пол. sanki, кость подъ горломъ.

|| 1.Фин. faani, ВМолд. САНIЕ, Ест. faan, Венг. szán.

СВАТъ, с. м. 1. тотъ, который предлагаетъ невчстч жениха или жениху невчсту; 2. такъ называютъ одинъ другаго родители и родственники тчхъ лицъ, которыя вступили въ супружество.

= 1. Пол. swat, Винд. fvat; 2. Сло. fwat. - §. а. Серб. сват, одинъ изъ сопровождающихъ жениха при отводч невчсты; Сло. обл. ftari fwat, дружка со стороны жениха; б. (Винд.), Kpa. fvat, Кро. fzvat, обрученный съ невчстою, женихъ; в. Бог. swat, братъ мужнинъ или женнинъ; г. Paг. svat, Кро. fzvati, Сла. svatovi, (Kpa.), свадебные гости; Сло. fwatowé, fwati, свадебные гости, сопровождающiе невчсту; д. Винд. shounifki fvat, вербовщикъ.

|| Лит. fwôtas, женихъ; родители жениха и невчсты относительно одного къ другому; сестринъ мужъ; Сам. fwodba, свадьба.

Примччанiе. Очень вчроятно, что слово сватъ произошло отъ корня веду; вотъ на чемъ основывается эта догадка: 1) въ Боснiйскомъ нарччiи жена называется dovedena, и у насъ по старинному употребленiю - водимая. ИГР. II, пр. 108. - 2) Подобнымъ образомъ глаголъ вести означалъ: выдать замужъ; напр. въ се же время хотяху Рогнчду вести за Ярополка. Кнб. 68. сн. ИГР. II, пр. 209. III, пр. 80; а водити жену = быть женатымъ; напр. аже двч жены кто водить. Тамъ же, II, пр. 108. - 3. Тоже подтверждается давнимъ употребленiемъ слова свадьба вмчсто сватьба. Тамъ же, V, пр. 222. По всчмъ симъ соображенiямъ противорччатъ два старинныя слова: α. сватьство = свойство, родство по женской линiи, т. е. какъ бы составившееся посредствомъ свадьбы, (оно противополагается племени = родству со стороны отца. Тамъ же, пр. 506.), и β. свататися = сговариваться; напр. Изяславъ сватается со Всеславомъ, мысля на нею. Кнб. 123. Сiи слова, судя по времени (изъ нихъ первое находится въ Уставч Владимiра, а последнее упоминается подъ 1073 годомъ), къ которому они относятся, можетъ быть, принадлежать преподобному Нестору Лчтописцу. Сверхъ того въ Кроатскомъ нарччiи и до сихъ поръ говорится fzvatba, a не fzvadba. Въ надеждч найти достаточнчйшiя причины для той или другой стороны, я оставилъ, до времени, слово сватъ на мчстч корня.

СВÉКла, с. ж. названiе огороднаго растенiя: bеta vulgаris.

= Серб. цвекла, Пол. и Сло. cwikla, Бог. cwikla, cwikle, cwika, Сла. cikla, Кро. czikla, Винд. zikla.
|| ВМолд. СФЕКЛЪ, Лит. fwiklas, Сам. swikłas, Латыш. fwikls, Венг. czekla, Греч. σευτλίον, нов. σεΰκλον.

СВЁКоръ, кра, с. м. мужнинъ отецъ.

= Церк. свекоръ, ЛРус. свёкаръ, Серб. свекар, Босн. suekar, Paг. svekar, Кро. fzveker; - Пол. świekier, * świokier, Сло. fwokor, мужнинъ или женнинъ отецъ.

|| Санскр. свасуръ. - Лат. socer и socerus, Hчм. Schwiegervater, * Schwäher, Дат. svigervater, свекоръ и тесть; - Готө. swaihra, тесть.

СВЕРБъ, с. м. зудъ.

= Церк. свербъ, Пол. swierzb, ЛРус. свярбчжъ, Босн. serbesg, srab, Серб. свраб, Бог. swrab, Сла. serb, Paг. srab, прост. srabex, Кро. szrab; - Укр. свербить, Винд. и Кра. fеrbeti, свербчть. §. Сла. svrab, Винд. frab, чесотка.

СВЕРЧóкъ, чкá, с. м. названiе насчкомаго: gryllus domefticus.

= Церк. сверщъ, ВЛуз. fchwеrcż, Пол. świerszcz, świerzcz, świrk, świerk, świerczek, świerczyk, Сло. fwrček, Mop. šwrčеk, Бог. cwrčcеk, * swrček, Kpo. chverchek, chmerchek, fzmerchek, Винд. zherzhek, Боcн. cjarcjak, crricjak, Далм. cercjak, csercsak, Укр. цвиркýнъ, ЛРус. цыркýнъ. Сн. Бог. wrkati, crkwauti, кричать какъ сверчокъ.

|| Нчм. обл. Schirke, Schörke и Zirke, Латыш. zirzens, Фин. fìrkka. - Сн. Hчм. fchwirren, Шв. swirra, Лит. cźerfzkti, кричать какъ сверчокъ. СВИДина, с. ж. названiе куста: cornus sanguinea.

= Пол. świdwina, świdwa, Бог. swjdа dřjnkа. - §. Бог. swidina, названiе растенiя: periploca.

СВИНья, с. ж. 1. названiе четвероногаго животнаго: sus; 2. стар. отрядъ воиновъ, у котораго передняя часть имчла видъ остраго угла. Узрчша иный полчищъ свинью великую, котора бяше вразилася въ возникы Новгородскые. ИГР. IV, пр. 127.

= 1. Церк. и Болг. свинiя, Серб. свиња, Сла. fwinja, Боcн. svigna, Paг. прост. svigna, svijgna, Кро. fzvinya, Винд. fvinja, Пол. świnia, świnka, Сло. fviňa, ЛРус. свиньня, Укр. свыньня, Кра. fvina, НЛуз. fzwina, Бог. swině, swinka, ВЛуз. fswinjo. - §. а. (Винд.) тузъ; б. (Бог.) пятно.
|| АСак. swin, swyn, swine, Англ. swine, Гол. zwyn, swyn, Шв. svin, Дат. sviin, Исл. svín, Готө. .swein, Нчм. Schwein, стар. swin, suin.

СВИРять, гл. неуп. (Церк. и др.); оттуда: свирчль, с. ж. дудка изъ тростника или изъ древесной коры съ отверстiями на боку для пропусканiя воздуха.

= Церк. свиряти, Серб. свирати, свирити, Сла. svirati, Болг. свира.

СВИСТъ, с. м. пронзительный звукъ, производимый посредствомъ сильнаго дутья сквозь сжатыя губы или посредствомъ особаго орудiя.

= Пол. świst, gwizd, Церк. звиздъ, Paг. svixd, Бог. hwizd; - Далм. zvizdati, Серб. звиждати, Сла. xvixdati, Боcн. zvjezdati, zvjesgdati, Кро. svisgati, Винд. и Kpa. shvishgati, свистать. - §. Кро. fzvifztati, заикаться.

СВКЖiй, ая, ее, прил. 1. недавнiй, новый; 2. относительно ко вкусу ядомыхъ вещей: находящiйся въ первоначальномъ своемъ состоянiи, т. е. нескисшiйся, непросоленный; 3. неиспортившiйся;

4. о воздухч: прохладный, чистый; 5. неутомленный, неизнуренный.

= Пол. świezy, ЛРус. свчжый, Сло. fwěží, fwižì, Укр. свижый. - §. ВЛуз. fwiżny, быстрый, скорый.
|| Латыш. fwecsch, свчжiй (о маслч); Сам. swiezias, Лит. fzwěźias, недавно сдчланный, недавно пришедшiй. - §. Латыш. swesch, иностранный.

СВЧТъ, с. м. 1. то (вещество ли оно, или только свойство веществъ), чтò дчлаетъ предметы видимыми; 2. утренняя заря, начало дня; 3. мiръ, вселенная; 4. всч люди вообще.

= 1. Церк. и Болг. свчтъ, Серб. свет, свиjет, ВЛуз. fwjetło, НЛуз. fzwétlo, Бог. swětlo, Сло. fwetlo, ЛРус свчтла, Пол. swiatło, Укр. свитло; 2. Сло. и Mop. fwět, Сла. svit, Винд. и Кра. fvit, Пол. świt, ЛРус. дóсвчтки, Укр. дóсьвитокъ; 3. (Болг. и Сло.), ЛРус. свчтъ, Бог. swět, ВЛуз. fswjеt, НЛуз. fzwét, Paг. svjet, Винд. fviet, fveit, fvet, Kpa. fvet, Kpo. fzvet, Боcн. svjet, svit, (Серб.), Сла. svit, Укр. свитъ, Пол. świat. - §. а. (Серб.) множество людей; б. (Сло.), большое количество какихъ нибудь вещей, напр. конопли.

|| Санскр. света, бчлый, отъ свитъ, быть бчлымъ; 3. Лит. fwětas, Сам. fwiеtas, Прус. др. fwitai. - Сн. Лит. fzwěfti, н. fzwěćiú, свчтить; Латыш. fwezze, сальная свчча; Исл. fveit, деревня; толпа.

СВЯТый и святóй ая, ое, прил. 1. о Богч: всесовершенный, праведный; 2. живущiй по правиламъ, преднисаннымъ вчрою; 3. о дчйствiяхъ: основанный на правилахъ вчры; 4. святой, с. м. угодникъ Божiй, наслаждающiйся вччнымъ блаженствомъ.

= Церк. Болг. и ЛРус. святый, ВЛуз. fswjatý, Укр. святiй, Сло. fwatí, Бог. swatý, НЛуз. fswéti, Пол. święty, Боcн. sveti, svet, Kpo. fzvet, Сла. fveti, fvet, Серб. свет, Paг. sveеt, Далм. szveth, Kpa. и Винд. fvet.

|| Латыш. swehts, Лит. fzwentas, Сам. fzwyntas, Прус. др. fwints, ВМолд. СФАНТ, Лат. sanctus. - §. Готө. swinths, крчпкiй, сильный.

СЕДМь, числ. стар. (Церк. и др.); замчнено словомъ: семь, названiе числа, которое состоитъ изъ шести и одного.

= Церк. седмь, Пол. siedm, * siedm, Бог. sedem, Сло. fed'em, Болг. сéдчмь, Винд. и Kpa. fedem, Кро. fzedem, Серб. сèдам, Сла. Боcн. и Paг. sedam, Мор. sеdum, ЛРус. счмъ, Укр. симъ; - Люн. sütmarü, седмой.

СЕбя, мчст. возвр. винит. пад. употребляется въ отношенïи ко всчмъ тремъ лицамъ и родамъ, безъ различiя чиселъ.

+ Свой.

= Церк. себè и, въ концч глаголовъ, ся, Сло. feba, fe, Болг. сéбеси, ся, Серб. сèбе, се, Сла. Kpa. и Винд. febe, fe, Бог. Босн. и Paг. sebe, sе, Кро. fzebe, fze, НЛуз. fsebe, fse, ВЛуз. fsebe, fso, Пол. siebie, sie, Укр. сéбе, ЛРус. сябк.

|| Лат. se, Дат. sibi, Ит. sе, si, Исп. se, Φр. soi, se, Латыш. sew и sewi, Лит. fzawę, Hчм. fich, Дат. fig, Шв. sig; - Сн. Санскр. сва, Греч. σφέος, Лат. suus, Нчм. fein, свой.

СÉй, сiя, ciè, мчст. указ. этотъ.

= Укр. сей, Церк. сiй, Бог. * sj, Paг. saj, sеj, Босн. saj, Люн. ssung, ж. sso, ср. ssi; ВЛуз. въ словахъ: dżenfsa, сегодня, и ljetfsa, ceгo года; ЛРус. въ словахъ: сянни, сегодня, и лктысь, въ прошедшемъ году.

|| Санскр. са и еша, Вал. со, Арм. са 1), Груз. есъ 2) и есс 3), Готө. sa, Исл. fа, * fiá, АСак. se, seo, Исп. efte, (effe, тотъ), Лит. fzìs, Прус. др. fchis, Латыш. schis.

Примччанiе. Слово сей замччательно тчмъ, что оно въ недавнее время подверглось гоненiю отъ нчкоторыхъ любителей новизны. Предоставляя согласiю ученыхъ поддержать или отвергнуть гонимое слово, я считаю неизлишнимъ замчтить, что насильственное очищенiе языка отъ словъ, хотя бы и обветшалыхъ, подобно заботливости садовника, который, предупреждая постепенное дчйствiе природы, началъ бы обрывать листья съ деревьевъ прежде наступленiя осени. Въ отношенiи къ языку принужденiе нетерпимо: кто не любитъ сего, тотъ, пользуясь этимъ, можетъ исключить изъ своей бесчды (langage) слова: до сихъ поръ и сегодня; кому не нравится книжный языкъ, тотъ можетъ руководствоваться простонароднымъ говоромъ (patois); но никто не имчетъ права требовать, чтобъ другiе слчдовали подобной причудливости.

СЕЛЕЗéнка, с. ж. внутренняя мягкая и ноздреватая часть тчла у млекопитающихъ животныхъ, находящаяся въ лчвомъ боку и служащая къ отдчленiю желчи.

= Кро. fzlezena, Босн. и Сла. slezena, Раг. sljezena, Kpa. flesena, flesna, fklesena, Церк. слезéнь, Серб. слезйна, Бог. slezina, slezinka, стар. slezeň, slezena и slezeno, Сло. flezina, Винд. flesenu, fliesenu, flisena, ftlasanu, ВЛуз. fchlefina, Пол. śledziona, * słodzona, НЛуз. fzlofina.

СÉРДце, с. ср. 1. одна изъ главнчйшихъ внутреннихъ частей въ тчлч животномъ, находящаяся въ нижнемъ отдчленiи груди у человчка и служащая орудiемъ къ движенiю крови; 2. средина, внутренность чего, напр. сердце земли; 3. ощущающая способность души; 4. внутреннее чуство, склонности, напр. доброе, каменное сердце; 5. гнчвъ.

= 1. Церк. сердце, Сла. sеrdcе, Винд. и Kpa. ferze, Кро. fzercze, Босн. serçе, sarçе, srriçе, Пол. serсe, Укр. серце, ЛРус. счрца, Болг. сāрдце, Paг. sarze, Бог. srdce, Сло. frdce; 2. (Церк. Paг. и Бог.); 4. (Церк.), Винд. fеrd. §. а. (Церк. и Бог.), любовь, расположенность; б. (Бог.), смчлость; в. (Paг. и Бог.), совчсть; г. (Церк. Пол. и Бог.) мысль; д. (Бог.), особа, лицо.

|| 1. Латыш. sirds, Лит. fzirdìs, Сам. firdis, Прус. др. firs, Арм. сиртъ 1), отъ серъ 2), любовь, оттуда: сирчлъ 3), любить; Венг. szerelеm, любовь; szeretni, любить. Латыш. serde, древесная сердцевина.

СЕРЕБрò, с. ср. 1. названiе одного изъ благородныхъ металловъ бчлаго цвчта: argentum; 2. разные сосуды и вещи, сдчланные изъ серебра.

= Церк. и Болг. сребрò, Серб. срèбро, Сла. Босн. Paг. и Пол. srebro, Кро. и Далм. fzrebro, Kpa. frebro, Винд. frebru, Люн. serebr, Бог. и Мор. střjbro, Сло. ftribro, ЛРус. сирабрò, Укр. срибро, ВЛуз. fsljeboro, fslybero, НЛуз. fzlobro.
|| Прус. др. firabls, Готө. silubr, Сакс. др. silubar, АСак. siluer, seolfr, seolfor, siolfor, Англ. silver, Гол. silver, zilver, Нчм. Silber, стар. silapar, silabar, silbar, Шв. silfver, Исл. silfr, Дат. sölv, Лапл. silba, Лит. и Сам. fidabras, Латыш. sudrаbs.

СЕРÉНъ, с. м. 1. иней; 2. стар. морозъ при ясной погодч. Хотя чхати полемъ перекъ възлч Сулу, и бяше серенъ великъ, якоже вои можаху видячи перейти днемъ до вечера. ИГР. III, пр. 68. - 3. Гололедица. Падшю снчгу и сepeнy, не могоша ити. Тамъ же. IV, пр. 45.

= 1. Пол. śrzon. §. а. ЛРус. скрынъ, мартовскiй снчгъ; б. Сло. frin, frien,

икра, льдина, в. Винд. ftrien, Сло. обл. ftrin, ледъ, покрывающiй древесныя вчтви.

|| 1. Сам. fzerkfsnas, Лит. fzarmà, Латыш. farma; - Арм. сарнъ 1), морозъ; ледъ; Перс. серма 2), холодъ; Латыш. sehrma, холодъ, производимый дыханiемъ.

СÉРНа, с. ж. названiе четвероногаго животнаго: antilope rudicapra.

= Церк. серна, Кро. fzerna, Kpa. fernа, Винд. ferna, fierna, Сла. serna, Боcн. serna, sarna, srrina, Paг. sarna, Пол. sarna, sarn, НЛуз. fzarna, ВЛуз. fsorna, Серб. срна, Бог. srna, srnec, Сло. frna, frňеc.
|| Лит. Сам. и Латыш. ftirna.

СЕРПъ, с. м. орудiе изъ тонкой желчзной или стальной полосы, согнутой дугою, съ небольшими зубчиками и съ короткою рукояткою: имъ подрчзывается съ корня растущiй хлчбъ и трава.

= Церк. и Укр. серпъ, Кро. fzerp, Сла. serp, Винд. и Kpa. ferp, ВЛуз. fserp, НЛуз. fzerp, Пол. sierp, ЛРус. счрпъ, Боcн. serp, sarp, Paг. sarp, Далм. szarp, Болг. сāрпъ, Люн. sarpe, Серб. срп, Бог. .srp, Сло. frp.

|| Ест. firp, Фин. firppi, Латыш. firpe, и zirpe, отъ zirpt, стричь; Фр. serpe, кривой садовый ножъ; Лат. sarpere, обрчзывать виноградныя лозы.

СЕСТРà, с. ж. 1. каждая изъ дочерей, рожденныхъ отъ однихъ и тчхъ же родителей, или отъ того же только отца, или отъ той же только матери; такъ онч называются взаимно и въ отношенiи къ нимъ самимъ, или къ другимъ дчтямъ мужескаго пола; 2. въ монастыряхъ: такъ называются взаимно монахини, неподчиненныя одна другой.

= 1. Церк. Болг. и Укр. сестрà, Серб. сèстра, Мор. sestra, Бог. sestra, стар. sestricе и sesti, р. sеstře, Сла. Босн. и Paг. seftra, Kpo. fzefztra, Сло. Винд. и Кра. foftra, ЛРус. сястрà, Пол. siostra, ВЛуз. fsotra, НЛуз. fchotfcha.

|| 1. Дат. söster, Шв. syster, Исл. fyftir, Англ. sister, НСак. suster, Готө. swistar, АСак. sweoster, swustar, swuster, suster, Γοл. zuster, Санскр. cвасри, Лит. feffu, род. feffers, Фин. fifar, fifär, Ест. fösfar.

СИВый, ая, ое, прил. темный съ просчдью или съ пробчлью.

= ЛРус. сивый, Укр. сивiй, Пол. siwy, Бог. siwý, Серб. сив, Kpo. fziv, Kpa. fiv, Винд. fiu, Сло. fiwaft. - §. a. (Бог.), зеленоватый; б. (Бог.), неплотный; в. (Бог.), жадный, имчющiй охоту къ чему.

СИКать, гл. неуп. (Пол. и др.), оттуда: сикáвица, с. ж. смерчъ, водяной столпъ на морч.

= Пол. sikawka. - Сн. а. Пол. sikać, со звукомъ истекать какъ бы изъ насоса; б. Бог. sýkati, (Пол.), кропить, обливать посредствомъ насоса; в. Сло. fikat, мочить; г. Мор. fýkati, сморкать носъ; д. Бог. sýkati и syčeti, шипчть.

|| Санскр. сичъ, орошать, мочить.

СИЛа, с. ж. 1. мочь, естественная способность или причина движенiя; 2. способность производить перемчны въ другихъ вещахъ; 3. могущество относительно влiянiя на другихъ; 4. стар. притчсненiе. Пропускаютъ отъ насъ добровольно безо всякихъ зацчпокъ, и силы имъ (прочзжимъ) ли которыя не чинятъ. Акт. Ист. I. стр. 539; 5. прост. множество, напр. народа; 6. силы, мн. = войско; 7. силы = мчры, средства; 8. стар. иждивенiе. Монастырь свой Апостолы, иже създахъ своею силою. ИГР. IV, пр. 175; 9. основное свойство, сущность; 10. доброта вещи; 11. убчдительность, увлекательность. = 1. Церк. Болг. и ЛРус. сила, Бог. sila, Сло. fila, Пол. siła, Укр. сыла; 2. (Бог.); 3. (Бог. и Пол.), Серб. сила, Винд. и Kpa. fila, Боcн. silla; 5. (Бог. Пол. Укр. Серб. и Босн.), ВЛуз. fsyła, Paг. silla; 7. (Бог.). §. a. (Босн.), усилiе, напряженiе силъ; б. (Кро.), стремленiе, напоръ; в. (Серб. и Кро.), принужденiе; г. Церк. силы = божественный даръ производить чудеса; д. (Церк.) чудеса; е. (Церк.) общее названiе втораго Ангельскаго чина.

|| 1. Лит. fylà; - Вал. СИЛЪ и СJЛЪ, принужденiе.

Примччанiе. Въ Нчмецкомъ языкч, по старинному употребленiю,слово chraft (вм. Kraft), такъ же какъ и у насъ въ простонародьи, кромч силы, означало еще множество.

СИЛóкъ, лкá, с. м. подвижная петля, особенно для ловли птицъ.

= Церк. и ЛРус. силò, Бог. osidlo, * sjdlo, Сло. fidlo.

|| Нчм. Seil, веревка; Siehle, хомутъ.

CИНiй, яя, ее, прил. темноголубой.

= Церк. и ЛРус. синiй, Серб. сињи, Пол. siny, Укр. сынiй. - Бог. siný, голубой. Сн. Сла. fenica, Серб. cjèница, сèница, Кро. fzenicza, Kpa. feniza, Винд. feniza, fenza, синица или зинька (птица).

|| Фин. finiä, fininen, Ест. finnine.

+ СВИНéцъ, с. м. металлъ, по нчкоторымъ качествамъ похожiй на олово, но отличающiйся отъ него бóльшею мягкостiю и синеватымъ цвчтомъ (plumbum).

= Kpa. и Винд. fvinz.

|| Латыш. swins, Сам. fwinas, Лит. fwinnas.

Примччанie. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово свинецъ признано иноязычнымъ и производится отъ Нчм. Zinn, олово. Но какимъ образомъ сошлись мы въ названiи сего металла съ Виндами, которые, какъ отдчленные отъ насъ нчсколькими Славянскими племенами, не могли имчть съ нами непосредственнаго сношенiя? Можетъ быть, это слово употреблялось нчкогда и въ другихъ нарччiяхъ, но теперь названiе свинца у нихъ замчнено словомъ олово (см. этотъ корень), а олову приписано названiе, заимствованное у Нчмцевъ (Zinn). Очень вчроятно, что названiе сего металла намекаетъ на синеватый цвчтъ его такъ же, какъ и названiе одной птицы. Вставка буквы в, не имчющейся въ нашемъ корнч, сдчлана, кажется, для того, чтобъ отличить названiе металла отъ подобнаго слова: синéцъ, которое встарину означало злаго духа.

СИПнуть, гл. ср. дчлаться хриплымъ.

= Пол. sipnieć, sypnić, Бог. fjpeti; - ЛРус. асипнуць, сдчлаться хриплымъ. §. Босн. и Paг. sipati, Кро. sziplyeti, имчть одышку, тяжело дышать; Серб. сипљàив и сйпљив, Винд. fipliu, имчющiй одышку; Paг. sijp, Кpo. szip, Сла. sipot, одышка.

СИРый, ая, ое, прил. книжн. 1. лишившiйся родителей; 2. беззащитный, не имчющiй подпоры.

= 1. Церк. сирый, Бог. siry; - Серб. сирòта, Сла. Босн. и Kpa. firota, Kpo. fzirota, Винд. firota, firuta, НЛуз. fyrrota, ЛРус. сиратà, Укр. сыротына, Пол. siсrota, ВЛуз. fsyrota. - §. а. (Бог. и Пол.), лишившiйся дчтей; б. (Бог. и Пол.), лишившаяся мужа; в. (Пол.): лишившiйся жены; г. (Пол. и Босн.), Болг. сиромахъ, убогiй, бчдный.

|| 1. Лат. firrata, Латыш. sehrdeens, отъ sehras, скорбь; - ВМолд. СЪРАК, бчдный, убогiй, нищiй.

СИТникъ, с. м. названiе растенiя: scirpus lacuftris. = Церк. ситникъ, Винд. fitina, fitjе, Серб. сита, Сла. и Paг. sita, Боcн. sit, sitа, Kpo. fzit, Сло. fiti, Бог. sjt, sjtj, Пол. sit, sitowie, ВЛуз. fsécżo, fsécżina, НЛуз. fzifche, fchifche.

|| Венг. szittyo.

СIЯть, гл. ср. блистать, испускать собственный яркiй свчтъ, или только отражать отъ своей поверхности такой свчтъ другаго предмета.

= Церк. сiяти, Серб. cиjaти, Kpa. fijati, Сла. и Винд. fjati, Paг. sjatti, Боcн. sjatti, sjattise, Укр. сяять, Бог. * sěti, н. segi. - §. (Церк.) заставлять сiять.

СКАКáть и скочить, однокр. скокнýть, гл. ср. 1. прыгать; 2. о твердыхъ тчлахъ: ударяясь обо что отпрыгивать, приподниматься; 3. прост. плясать; 4. бчжать вскачь, подпрыгивая.

= 1. Церк. скакáти, Серб. скáкати, скòчити, Сла. fkakati, Босн. fkakati, fkocitti, Paг. fkakati, fkocitti, fkoknuti, Kpo. fzkakati, fzkochiti, Винд. fkakati, fkozhiti, Сло. fkákat, Пол. skakać, skoczyć, skoknąc; 3. (Церк. Бог. и Пол.), Укр. скакать, ЛРус. скакаць, Болг. скáче. - §. а. (Церк.), о нчкоторыхъ животныхъ: перемчнять мчсто посредствомъ прыжковъ; б. (Серб. и Пол. стар.), о цчнч: возвышаться, подниматься.

|| Исл. и Шв. skaka, трясти.

СКАЛà, с. ж. 1. большой камень, выдавшiйся надъ поверхностiю земли или моря, утесъ каменной высокой горы; 2. содранная березовая кора, береста.

= 1. Винд. и Kpa. fkala, Пол. skała, ВЛуз. fkała, Сло. и Мор. fkala, Бог. skála, Укр. скéля, шкéля. - §. а. (Сло.), камень; б. (Бог.), холмъ.

|| §. Лат. и Ит. scala, Греч. нов. σκάλα, лчстница.

СКÁЛить, гл. дч. выказывать зубы, растворяя ротъ.

+ Щель. = Укр. скалыть зуби, ЛРус. скалиць зубы, смчяться. - §. Пол. skalić się, щепаться, раскалываться; skała, skаłina, skałuba, ВЛуз. fkaloba, Бог. skula, skaula, škula, škaula, Сло. fkula, fkula, трещина, разсчлина.

|| Лит. fkylě, скважина, отъ fkélti и Латыш. schkelt, раскалывать.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово скалить признано иноязычнымъ, а слово щель занимаетъ мчсто особаго корня; но я отнесъ это слово къ нашему корню, имчя въ виду сходство его, по значенiю, съ словами другихъ нарччiй, принадлежащими къ тому же корню. Перемчна буквъ ск на щ имчетъ примчры въ словахъ: щекотать и Церк. скоктати, щепать и Укр. скепать.

СКВÉРна, с. ж. нечистота.

+ Скаредный.

= Церк. сквéрна, сквáра, Босн. çquar, Винд. fkurnoba, (отъ fkurn, нечистый). §. a. Paг. zquarna, zkvar, пятно; оттуда: zquarnitti, марать; б. Пол. szkarada, ВЛуз. fchkareda, гнусный, мерзскiй поступокъ.

|| Вал. СКJРНЪ; - Дат. skara, грязь; Исл. skarn, Греч. σκώρ, Груз. скоре, 1) пометъ; Шв. skarn, нагаръ.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово скаредный, считаясь иноязычнымъ, занимаетъ мчсто особаго корня. Но по значенiю оно близко къ слову скверна; разница только въ томъ, что первое изъ нихъ, образовавшееся при посредствч неупотребительнаго у насъ слова скареда (Пол. и ВЛуз.), ближе къ составу корня, общаго и другимъ языкамъ.

СКВОЗь, предл. требуетъ винительнаго падежа и означаетъ: чрезъ,

между чего, т. е. проникая съ одной стороны предмета до другой.

= Церк. сквозл, Кро. fzkoz, Kpa. fkos и fkosi, Винд. fkus и fkusi, ЛРус. скрозь, Серб. кроз и кроза, Сла. и Босн. kroz, Укр. кризь, скризь, Пол. wszkroś, * wskloś, Сло. fkrz, (fkrze), Бог. skrz, skrze, weskrz, Мop. skrzewa.

Примччанiе. Въ семъ предлогч замччательна та особенность, что въ нчкоторыхъ нарччiяхъ буква в опущена, а въ иныхъ замчнена буквою р. И у насъ есть областное (Твер.) слово скрось, которое, кажется, имчетъ средство съ корнемъ чрезъ. (См. примччанiе при послчднемъ словч).

СКВОРéцъ, с. м. названiе птицы: sturnus vulgaris.

= Сло. fkworec, fkorec, Кpo. fkvorez, Винд. fkorz, fhkorz, Kpa. fhkorz, НЛуз. fchkorz, ВЛуз. fchkorcż, fchkurz, Серб. чвóрак (отъ цвркнути, щебетать), Далм. chvarly.

СКИТáться, гл. общ. не имчя постояннаго жилища, переходить съ одного мчста на другое.

= Церк. скитáтися, Серб. скитатисе, Сла. Босн. и Раг. fkitatise, Кpo. и Далм. fzkitatisze.

СКОБà и скóбка, с. ж. 1. металлическое орудiе, которое имчетъ оба конца загнутые угломъ въ одну сторону, и употребляется для укрчпленiя чего, или какъ рукоятка; 2. пластинка изъ желчза или мчди наподобiе подковы, подколачиваемая подъ каблуки башмаковъ и сапоговъ у поселянъ; 3. крючокъ въ счетахъ въ знакъ соединенiя; 4. желчзное кольцо у воротъ для стучанiя; 5. скобки, ми. = письменные знаки, между которыми помчщаются слова, отдчляемыя отъ другихъ.

= 1. Бог. skoba, skobka, Серб. скóба (въ составч водоходнаго судна); 5. Бог. skoby. - Бог. skoba, Пол. śkobel, śkóbl, śkubel, крючокъ въ двери, за который западаетъ щеколда.

|| 1. Вал. СКАБА.

СКОБлить, гл. дч. 1. какимъ нибудь орудiемъ сглаживать или счищать что съ вещи; 2. строгать; 3. скресть.

= 2. Бог. нов. skobliti; 3. Винд. fkubiti. - §. а. ЛРус. скаблиць, о рыбч: счищать чешую; б. ВЛуз. fkołbacż, fkowbacż, Бог. sklubati, šklubati, škubati, Пол. skubać, skuść, НЛуз. fkubafch, Kpa. и Винд. fkubfti, Кpo. fzkubfzti, Paг. skubfti, Серб. скупсти, н. скубем, Укр. скубты, вырывать, выдергивать, напр. перья, волоса; в. (Укр.) драть за волосы; г. (Укр.), по немногу дергать, напр. счно изъ стога; д. (Пол), грабить.

|| 3. Лат. scabere, Ит. scabbiare, АСак. scafan, sceafan, Исл. skafa, Шв. skafva, Дат. fkave, Hчм. fchaben. §. Англ. shave, брить.

СКОВОРодà, с. ж. 1. желчзная или чугунная, круглая наподобiе тарелки посудина съ загнутыми къ верху краями, на которой пекутъ и жарятъ что нибудь съчстное; 2. у типографовъ: смывальный ящикъ; 3. скóвороды, мн. родъ цимбалъ; 4. названiе рыбы: pleuronectos solea.

= ЛРус. скаварада, Церк. сковрада, Бог. skrawaď.

|| 1. Лит. fkauradà. - §. Арм. скаварракъ, 1) миска; Вал. СКОВАРДЪ, лепешка.

СКОЛЬЗить, гл. ср. 1. съ трудомъ держаться на ногахъ по причинч большóй гладкости мчста; 2. быть такъ гладкимъ, что трудно удержать въ рукахъ.

+ Слизкiй.

= 1. Сло. klzat, Бог. klauzati. - Сн. Сло. klzat fа, Бог. klauzati se, Укр. ковзацьця, ЛРус. ковзацца, Кро. zklizatifze,

Босн. fklizitise, кататься по льду. Сло. klzawi, Босн. fkliziv, fklisk, Кро. zklizek, zkliziv, fzkuzek, Бог. slzký, slizký, скользскiй, склизкiй, слизкiй. Cлo. fklzuut, fkluznut, Бог. sklauznauti, поскользнуться, упасть на гладкомъ мчстч, напр. на льду, или съ гладкаго мчста, напр. со скамьи.

Примччанiе. Изъ сдчланныхъ указанiй видно, что буква с въ словч скользить есть прибавочная, а не коренная; такая же прибавка сдчлана въ словахъ: скопить и смотрчть. Что касается слова слизкiй, то оно опускомъ буквы к отличается отъ нашего корня.

СКÓМа, с. неуп. (Пол.), оттуда: оскóмина, с. ж. боль, чувствуемая въ зубахъ послч употребленiя очень кислыхъ плодовъ или питья.

= ЛРус. аскома, Винд. fkomina, ofkimina, Paг. ofkomina, Боcн. ofkomine, Пол. oskomina, oskominy, Церк. оскомины, Бог. oskominy, woskowina, laskowina, laskomka, ВЛуз. wofkobifny. Cн. Kpa. fkominaft, терпкiй. §. (ЛРус. и Бог.), Пол. skomа, oskoma, oskomina, сильное желанiе сдчлать или получить что нибудь.

+ СКÓМлчть, гл. ср. обл. (Ряз.) жаловаться на мнимую бчдность или на другое какое нибудь зло, не возбуждая въ другихъ сожалчнiя.

= Церк. скомлчти, о собакахъ: вopчать; Пол. skomlić, skolic, ласкаясь визжать особымъ образомъ; Бог. skomliti, skoliti, лаять какъ лисица.

СКОПить, гл. дч. посредствомъ отрчзанiя извчстной части тчла лишить мужеской природы или способности продолжать свой родъ.

= Церк. скопити, Кро. zkopiti, kopiti, Винд. fkopiti, kopiti, Далм. fkopiti, Серб. шкòпити, Босн. sckopiti, Paг. sckopitti. - §. Пол. skopić, Бог. skopiti, Mop. škopiti, Cлo. fkopit, холостить барановъ. || ВМолд. А СКОПИ. Сн. Греч. κόπτειν, рубить.

СКОРБь, с. ж. книж. 1. печаль о потерянномъ благч, или по причинч предстоящаго бчдствiя; 2. бчдствiе, нещастiе.

= 1. Церк. и Болг. скорбь; 2. (Церк.). §. а. Кро. fzkerb, Босн. skerb, Кра. и Винд. fkerb, забота, хлопоты; б. (Церк.) боль; в. (Церк.) мученiе.

|| Араб. кербъ. 1).

СКÓРый, ая, ое, прил. 1. быстрый, прыткiй; 2. поспчшный, проворный.

= 2. Церк. скорый, Пол. skory. - §. а. Бог. skorý, раннiй, преждевременный; б. Раг. fkorni, недавнiй. - Сн. Бог. skoro, Сло. и ВЛуз. fkoro, скоро, въ короткое время; Болг.и Серб. скоро, Сла. Босн. и Paг. fkоro, Kpa. fkorej, недавно; Kpo. fzkoro, Винд. fkori, вдругъ; (Бог. Сло. Сла. Кро. и ВЛуз.), чуть не, почти.

СКОТъ, с. м. 1. домашнее четвероногое животное, изъ котораго извлекается какая нибудь выгода, таковы: корова, овца, и пр. 2. стадо; 3. стар. крупный рогатый скотъ. Въ Татарчхъ изомре все, и кони и скоти и овци. ИГР. IV, пр. 175.

= 1. Церк. Болг. и ЛРус. скотъ, Серб. скот, Pаг. skoot, Kpo. fzkot, Пол. skot, ВЛуз. fkot, НЛуз. fzkot, Бог. skot, * skŭt, Боcн. skotje; 3. (Бог.). - §. а. (Пол. стар.) одно изъ домашнихъ животныхъ; б. (ЛРус.), дуракъ, невчжа.

|| Исл. fkjóti, лошадь.

Примччанiе. Встарину подъ словомъ скотъ разумчлись деньги (ИГР. II, пр. 93 и 103.); но я опустилъ это значенiе, потому что оно нетуземное, а переданное намъ Скандинавами вмчстч съ самымъ названiемъ, именно: Шв. skatt, Дат. fkаt, сокровище;

(Шв. и Дат.), Исл. skattr, подать; сн. Готө. skatts, АСак. sceat, монета; (АСак.), деньги, подать; (АСак.), Нчм. Schatz, сокровище. И у насъ слово скотъ также означало подать, напр. начаша скотъ сбирати отъ мужа но 4 куны, отъ старостъ по 10 гривенъ, а отъ бояръ по 18 гривенъ. (Тамъ же, пр. 16.); отъ того казна или общественная сокровищница называлась скотницею. (Тамъ же, пр. 243, 293, 463.) Сн. Исл. и Шв. skattkammer, Дат. skatkammer и Нчм. Schatzkammer.

СКРЕБý, неопр. скресть, гл. дч. какимъ нибудь острымъ орудiемъ, зубами или когтями скоблить, отдчлять что съ поверхности вещей.

= Kpa. fhkreblati, Винд. fhkerbati, Пол. skrobać, * skrabać, ВЛуз. fkrabacż, ЛРус. шкрабаць, Сло. fkrábat, Бог. škrabati, НЛуз. fchkrabafch, krabafch, kfchabafch. - §. Укр. скрепты, чистить рыбу.

|| Дат. fkrabe, АСак. screopan, Англ. scrape, Шв. skrapa, Гол. fchrabben, fchraapen, Hчм. обл. fchrapen.

СКРÉЖетъ, с. м. звукъ, происходящiй отъ тренiя зубовъ объ зубы.

= Церк. скрежетъ, Бог. skřehot, стар. skřehet и škřehot; - Укр. скреготáть, ЛРус. скрагатáць, Болг. скāрца, скрипчть зубами. - §. а. Винд. fhkergutati, скрипчть; б. (Укр.) стрекотать какъ сорока.

СКРИПкть, гл. ср. издавать звукъ, подобный тому, какой мы слышимъ, когда жесткiя вещи ломаются или трутся одна объ другую.

= ЛРус. скрыпчць, Пол. skrzypieć, Бог. skřjpěti, skřjpati, škrjpati, Сло. fkrípat, Винд. и Kpa. fhkripati, Босн. и Paг. sckripati, Серб. шкрипити. - §. (Винд. Босн. и Paг.), Сло. fkripit, скрежетать (зубами).

|| Исл. skrapa. СКУГорить, гл. ср. прост. (Новг. и Твер.), скучая, испускать жалобные звуки.

= Бог. skuhrati.

СКУЛà, с. ж: 1. верхняя выпуклая часть щеки подъ глазомъ; 2. часть корабельнаго носа.

= ЛРус. скулá, вередъ, чирей; Кро. fzkula, струпъ, кора на ранч.

СЛÁБый, ая, ое, прил. 1. не имчющiй достаточныхъ силъ въ сравненiи съ другими предметами подобнаго рода; 2 нетугой, ненатянутый; 3. не крчпкiй, плохой, не имчющiй надлежащей доброты; 4. малый, незначительный по своему дчйствiю.

= 1. Бог. slabý, Пол. słabу, ВЛуз. fsłaby, НЛуз. fslabi, Сло. flabí, Серб. слаб, Cлa. Босн. и Paг. slab, Kpo. fzlab, Винд. и Kpa. flab; 2. (Бог. и Кро.), ЛРус. слабкiй, Укр. слабкый; 3. (Бог. и Кро.); 4. (Бог. и Серб.). - §. (Пол.), нездоровый, больной; Болг. слáбость, болчзнь.

|| 1. ВМолд. СЛАБ; 2. Дат. flap, Шв. slapp, Hчм. fchlaff, слабкiй; Дат. flappеs, быть безсильнымъ; Исл. flapa, безъ силъ висчть, обвиснуть.

СЛÁДкiй, ая, ое, прил. 1. не имчющiй въ себч ни кислоты, ни горечи; прiятный на вкусъ; 2. въ разныхъ отношенiяхъ: прiятный, напр. сонъ, пчнiе.

= 1. Церк. сладкiй, Сло. fladki, Бог. sladký, Кро. fzladek, Винд. fladek, Kpa. fladek, fladak, fladik, Сла. fladak, fladki, Боcн. sladak, slatki, Paг. sladak, Серб. слàдик, Пол. słodki, НЛуз. fslodki, ЛРус. салодкiй, Укр. солодкый, ВЛуз. fsłctki. §. (ВЛуз.) прчсный; Люн. slade, солодъ; Болг. слáдость, удовольствiе.

|| 1. Латыш. salds, Лит. faldus, Санскр. сваду; - Вал. СЛАД, солодъ.

СЛать, н. шлю, гл. дч. 1. приказывать кому идти куда; 2. отправлять что къ кому или въ какое нибудь мчсто.

= 1. Церк. слати, н. слю, Серб. слати, н. шљем, Сла. slati, Paг. slatti, н. scgljem, Бог. * sláti, н. šli, Пол. słać, ВЛуз. fsłacż, н. fsłaju, Кро. и Далм. pofzlati, Боcн. poslatti, Винд. и Kpa. poflati, н. pofhlem.
|| Вал. СОЛ, посланникъ.

СЛЕЗà, с. ж. чистая, свчтлая, на вкусъ солоноватая влажность, истекающая изъ глазъ, большею частiю, во время печали.

= Церк. слеза, Бог. slza, slze, обл. sluza, стар. silza, sleza и lza, Cло. flza, Люн. slasa, ВЛуз. fselfa, fsylfa, Болг. сāлза, Кpa. folsa, Винд. fouza, fusa, Серб. суза, Сла. и Paг. suza, Босн. suzza, Кpo. fzuza, Пол. lza, НЛуз. lfa, ldfa, dfa, fа.

СЛИВа, с. ж. названiе дерева: prunus domestica.

= ЛРус. слива, Пол. и Бог. sliwa, Сло. fliwa, Винд. fliva, Кро. и Далм. fzliva, Босн. и Paг. sliva, Укр. слыва, Серб. шљива, Сла. fhljiva, НЛуз. fzliwa, fzlöwa, ВЛуз. fslowa, fslowka, Люн. sleiwenja.
|| Лит. flywà, Сам. fliwa, Венг. szilva.

СЛИНа, прост. слюна, с. ж. влажность чистая, прозрачная, солоноватая, истекающая изо рта.

= Церк. слина, Пол. и Бог. slina, НЛуз. и Кро. fzlina, Сло. Винд. Kpa. и Сла. flina, Боcн. и Paг. flinna, Серб. слине, ВЛуз. fsljene, ЛРус. слюна.

СЛОй, с. м. 1. продолговатый рядъ какого нибудь вещества, лежащiй на плоскости; 2. о землч: кряжъ различной толстоты.

= 1. Бог. и Mop. slug. - §. а. ЛРус. слой, Пол. słóу, (Бог.), жилы въ деревч; б. Бог. slog, sleg, жилы въ камнч; в. Бог. slug, углубленiе, впадина въ скалч или въ землч. Примччанiе. Cлово слой, судя по его составу, можно произвесть отъ корня лишь, какъ бой отъ бить, гной отъ гнить; но значенiя его ни мало не указываютъ на этотъ корень; посему oнo осталось на мчстч корня.

СЛОНить, гл. неуп. (Винд.), оттуда: прислонить, гл. дч. приставить, припереть къ чему стоймя.

+ Слонъ.

= Серб. прислóнити, Босн. prisloniti, Далм. prifzloniti, Кро. prifzlanyati, Винд. и Кра. floniti, perfloniti. - Сн. Kpa. floneti, налегать; naflanjati fe, * flanjati fe, опираться на что.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч реченiе слонъ занимаетъ мчсто особаго корня, а глаголъ слонить причисленъ къ корню солнце; а я различаю въ этомъ глаголч два значенiя: одно, по которому онъ дчйствительно относится къ показанному корню, и другое, по которому онъ, соотвчтствуя глаголу переть, самъ составляетъ особый корень. Эта соотвчтственность подтверждается производными словами того и другаго корня, напр. Винд. flonja = перила, Кро. naszlonitisze = опереться. - Что касается реченiя слонъ, то относя оное къ нашему корню, я имчлъ въ виду извчстное замччанiе, что это животное спитъ, прислонясь къ дереву.

СЛОТá, * слоть, с. ж. дождь вмчстч съ снчгомъ. Потомъ студено и мокро слоть съ морозомъ. ИГР. VI, пр. 629, (подъ 1485 годомъ).

= Бог. slota, Пол. słota, Укр. слёта.

|| Нчм. Schlofse, крупа, родъ мелкаго града.

СЛУть, н. слую, неуп. (Серб. и др. въ сложномъ видч); оттуда происходитъ слово: + СЛУгà, с. м. 1. человчкъ крчпостной или вольный, соглашающiйся за опредчленную плату жить у другаго для нчкоторыхъ домашнихъ работъ; 2. готовый къ услугамъ.

= 1. Церк. и Болг. слугà, Серб. слýга, Сла. Босн. и Paг. sluga, Кро. fzluga, Kpa. и Винд. fluga, Пол. sługa, Сло. fluha, Бог. sluha, slauha. Сн. Серб. послòвати, н. послуjeм, Сла. puflovati, н. poflujem, Кро. poszluvati, н. poszlujem, работать; (Кро.). служить; оттуда: Kpa. poszel, Босн. posal, Серб. пòсао, род. посла, Сла. pofao, Paг. poszаo, p. prszla, дчло, занятiе; Серб. стар. послòвач, работникъ; Kpa. pofel, Винд. pofel и pofeu, служитель.

|| Вал. слуг, Лит. flûgâ, Венг. fzolga и zolga.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч корень слуть не помчщенъ, а его мчсто занимаетъ реченiе слуга. Изъ нарччiй Сербскаго и Кроатскаго можно заключать, что этотъ корень означалъ: работать, трудиться. Такимъ образомъ слово слуга будетъ находиться въ соотвчтственности какъ съ словомъ рабъ, котораго главная обязанность состоитъ въ работч, такъ и съ Исландскимъ словомъ önnungr, рабъ, происходящимъ отъ önn, трудъ, работа.

СЛЫть, н. слыву, гл. ср. 1. быть извчстнымъ; 2. почитаться, быть признаваему какимъ нибудь; 3.называться.

+ Слово, слава, слухъ.

= 2 и 3. Бог. slauti, н. slugi и slowu.

|| Лит. fzlóvinti, прославлять; fzlówě, Сам. fzłowě, Латыш. slawa, слава. Санскр. сру, слышать.

+ СЛУхъ, с. м. 1. одно изъ пяти внчшнихъ чувствъ, которое состоитъ въ ощущенiи звуковъ посредствомъ уха; 2. молва, вчсти.

= 1. Пол. słuch, Бог. sluch, Сло. fluch, Босн. sluh, Paг. sluh, slih, Далм. szluh, szlih, Винд. pofluh, Mop. slech; 2. Церк. и ЛРус. слухъ, (Бог. и Пол.), Винд. flifh. - §. а. (Пол. и Бог.), ухо; Пол. słuchy, Бог. sluchy, Мор. slechy, уши у животныхъ и звчрей; б. Сло. fluchi, виски; в. Пол. słuch, Бог. sluch, вниманiе, слушанiе; г. (Церк.), обстоятельства, о которыхъ слышали или узнали посредствомъ слуха; д. (Пол. и Бог.), звукъ.

Примччанiе. Реченiе слухъ, занимающее въ Рейфовомъ Лексиконч мчсто особаго корня, отнесено мною къ корню слыть, который совершенно соотвчтствуетъ Греческому слову άκούειν и Латинскому audire, а потому вчроятно, что и онъ означалъ: быть слышиму. Эта догадка подтверждается слчдующими примчрами: εΰ ακούει, bene audit, онъ извчстенъ (слыветъ) съ хорошей стороны; έσθλός άκούει, онъ почитается (слыветъ) добрымъ; audisti rex et pater, ты названъ (слывешь) царемъ и отцемъ. Даже производныя реченiя того и другаго слова представляютъ подобную сообразность, напр. Греч. άκουσμα и Лат. auditio = слухъ, т. е. молва. Буквы у и ы, которыя составляютъ разность между реченiемъ слухъ и корнемъ слыть, часто замчняются одна другою; такая замчна, по различiю нарччiй, допущена и въ разсматриваемыхъ словахъ, именно: мы говоримъ; слыву, а Богемцы - slugi; въ большей части нарччiй говорится: cлyхъ, а въ Рагузскомъ и Далматскомъ: slih, равнымъ образомъ и у насъ въ простонародьи - слыхъ. Наконецъ считаю неизлишнимъ замчтить, что реченiя: слава и слово, происходящiя отъ одного корня, имчли нчкогда одинакое значенiе; о семъ можно заключать изъ ихъ производныхъ словъ; такъ стар. словити означало тоже, что славить (ИГР. III, пр. 119.), и словый употреблялось вмчсто славный, напр. воевода Титъ, словый мужествомъ на ратехъ и на ловчхъ. (Тамъ же, IV, пр. 175.)

СЛЧДъ, с. м. 1. знакъ ногь, оставшiйся на землч послч прошедшаго по ней человчка или животнаго, также впечатлчнiе тчла, влеченнаго по какой нибудь поверхности; 2. знакъ или признакъ, по которому можно заключать о прошедшемъ бытiи чего нибудь; 3. ступня ноги; 4. прост. побудительная причина, поводъ къ чему.

= 1. Церк. и ЛРус. слчдъ, Кро. fzled, Винд. fled, flied, Kpa. fled, Бог. sled, ВЛуз. fsljed, НЛуз. fzléd, Укр. слидъ, Пол. szlad, ślad; 2. (Пол. ЛРус. и Укр.). §. а. (Пол.), у столарей и плотниковъ: черта, которая дчлается на деревч посредствомъ снурка, натертаго мчломъ; б. Пол. szlad, родъ мчры полей; в. Винд. flied, падучая болчзнь.

|| 1. Латыш. * sleede. - Исл. flódi, тропинка; все то, что тащится за кораблемъ.

СЛЧПóй, ая, ое, прил. 1. не имчющiй или лишенный чувства зрчнiя; 2. неразборчивый, нечеткiй; 3. непросвчщенный, не учившiйся, безграмотный; 4. безрасудный.

= 1. Церк. и Болг. слчпый, Бог. slepý, Сло. flepi, Пол. ślepу, ВЛуз. fsleру, Серб. слеп и слиjen, Paг. sljеp, Кро. fzlep, Kpa. flep, Винд. fliep, flep, Cла. и Босн. sljep, slip, Далм. szlip, Укр. слипiй, ЛРус. сляпый.

|| Латыш. flehpi, Сам. fłepti, Лит. flĕpti, скрывать; оттуда: Сам. fłapus, тайный.

СМЕРДкть, гл. ср. испускать отъ себя вонь или дурной запахъ.

= Церк. смердчти, Кро. fzmerdeti, Kpa. и Винд. fmerdeti, Серб. смрдети, смрђети, смрдити, Бог. smrděti, Сло. fmrd'et, Cла. smerditi, Босн. smerditi, smarditti, smrriditti, Paг. smardjetti, Пол. śmierdzieć, ВЛуз. fsmerdżicż, ЛРус. смярдзчць, НЛуз. fsmerżafch.
|| Лит. fmirdĕti, Латыш. fmirdeht.

СМÓКва, с. ж. плодъ дерева: ficus carica.

= Церк. и Серб. смоква, Сла. Босн. и Paг. smokva, Кро. и Далм. szmokva, Kpa. fmokva, Бог. нов. smokva, Болг. смокиня. - §. Сло. обл. fmokwica, земляника.

|| ВМолд. СМОКИНЪ, Готө. smakka.

СМОЛà, с. ж. древесный сокъ, который на воздухч дчлается густымъ, не распускается въ водч и удобно горитъ.

= Церк. смолà, Серб. смóла, Босн. и Бог. smola, smůla, Кро. fzmola, Kpa. и Винд. fmola, Пол. smoła, ВЛуз. fsmoła, НЛуз. fzmola, ЛРус. смалà, Люн. smela. §. а. (Босн.) Paг. smola, древесный клей; б. Бог. smola, испражненiе новорожденнаго животнаго и человчка; в. (Пол.) нечистоплотный.

|| ВМолд. СМОАЛЪ. - §. Лит. fmalà, деготь.

СМОРКáть, гл. дч. извергать изъ носу мокроту.

+ Смерчъ.

= ЛРус. смаркáць, Пол. smarkać, Paг. scmarknuti, Винд. и Kpa. fmerkati, Бог. smrkati. - §. Сло. fmrkat, втягивать ноздрями, напр. табакъ.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово смерчъ, считаясь иноязычнымъ занимаетъ мчсто особаго корня; но объ отношенiи этого слова къ нашему корню можно заключать по происхожденiю его сослова сикавица отъ корня сикать, который въ Моравскомъ нарччiи также означаетъ сморкать. Притомъ въ Словч о Полку Игоревч (стр. 58.) употреблено слово сморкъ или сморць вмчсто смерчъ, именно: прысну море полунощи, идуть сморци мглами. СМОТРкть, гл. ср. 1. на кого или на что: глядчть, устремить глаза; 2. за кчмъ или за ччмъ: примччать, имчть надзоръ; 3. кого, чего: искать глазами; 4. что: перебирать глазами.

= 1. Серб. смòтрити и мотрити, Сло. fmotrit; 2. Церк. сматряти, Сла. motriti. §. Церк. смотряти, видчть что.

Примччанiе. Въ нчкоторыхъ губернiяхъ простой народъ говоритъ мотрчть вм. смотрчть. Это подаетъ поводъ заключать, что въ нашемъ словч первая буква не можетъ считаться корневою. (См. примччанiе къ корню скользить).

СМЧть, гл. ср. 1. имчть неробкiй духъ; 2. рчшаться на что, отваживаться.

= Серб. смети, смjети, Сла. smjеti, Paг. smjetti, Кро. szmeti, Винд. и Kpa. fmeti, ЛРус. смчць, Пол. śmieć, ВЛуз. fsmjecź, НЛуз. fsmefch, Укр. смиты, Бог. smjti, Сло. fmit, Далм. smiti, Босн. smitti.

СМЧЯться, гл. ср. 1. выказывать удовольствiе особыми звуками; 2. надъ кчмъ или надъ ччмъ: издчватъся; 3. чему: не уважать, презирать, не бояться.

= 1. Церк. смчятися, Серб. смèjатисе, смйjатисе, Кро. szmejatiszе, Kpa. и Винд. fmejati fe, ЛРус. смчяцца, Укр. смiятыся, Сла. Босн. и Paг. smiаtise, Бог. smati se, Сло. fmat fa, ВЛуз. fsmjecż fso, Пол. śmiać się, НЛуз. fse fsmafch.

|| Санскр. сми, смчяться и презирать.

СМЯГнуть, гл. неуп. (Бог.), оттуда: пересмягнуть, гл. ср. о губахъ: отъ вчтра или отъ стужи сдчлаться жесткими, заскорблыми.

= Бог. přеsmahnauti, слишкомъ высохнуть; smahnauti, сохнуть отъ жару; жарить; Укр. смáжить, жарить въ маслч; смажный, засохшiй отъ жару. Бог. smaha, smáha и śmaha, знакъ прижженiя на тчлч или на платьч; запахъ отъ горчлыхъ вещей. ЛРус. смага, сухость во рту, происходящая отъ сильнаго внутренняго жару.

Примччанiе. Реченiе смага встрччается въ Словч о Полку Игоревч, именно: кликнуша Карна и Жля (вожди Половецкiе), поскочиста по Русской земли, смагу мычючи въ пламянч розч. (Стр. 44.) Первые издатели сего памятника нашей письменности приписывали слову смага понятiе о жаждч; по догадкч Грамматина, этому слову прилично значенiе: жаръ, мученье отъ жару, а по мнчнiю Юнгмана, оно означаетъ: пожаръ, огонь. По послчднему значенiю оно имчетъ сродство съ значенiемъ стариннаго слова смаговница, пищаль или родъ огнестрчльнаго оружiя. Сн. Пол. śmigownica.

СНАДъ, с. м. неуп. (Бог.), оттуда:

+ СНАсть, с. ж. приборъ, збруя, снарядъ.

= Пол. * snaść, ЛРус. снасць. - Сн. Бог. snad, легкость, готовность; snadný, Пол. snadny, легкiй, удобный; (Бог. и Пол.), наклонный къ чему; способный; ВЛуз. fsnadny, незначительный, маловажный.

СНИца и шница, с. ж. два бруса, между которыми вкладывается дышло.

= Бог. snice, snička, snice (мн.) и sničky, ВЛуз. fnica, НЛуз. fnize, ftnize, Пол. sznice.

СНОПъ, с. м. связка снятыхъ съ корня хлчбныхъ растенiи, составленная изъ нчсколькихъ горстей.

= Церк. Болг. и ЛРус. снопъ, Серб. сноп, Сла. Босн. Paг. Пол. и Бог. snop, Кро. sznop, Винд. Kpa. и Сло. fnop, ВЛуз. fsnop, НЛуз. fznop, Люн. snip, Укр. снипъ.

|| Вал. СНОП. СНУю, неопр. сновáть, гл. дч. на ткальномъ станкч растягивать нити для составленiя ткани.

= ЛРус. сную, снаваць, Пол. snuię, snuć и snować, Серб. cнyjем, снòвати, Босн. snovati, Paг. snovatti, Кро. sznujem, sznovati, Kpa. fnujem, fnovati, Винд. fnovati, fnuvati, Бог. snugi, snauti и snowam, snowati. - §. * а. (ЛРус.), часто ходить туда и сюда; б. (Пол. Кро. и Бог.), замышлять что нибудь, особ. недоброе.

|| Исл. snúa, Шв. snua, Дат. fnoe, сучить.

СНЫть и снить, с. ж. названiе растенiя: aegopоdium pоdаgraria.

= Бог. snět, названiе растенiй: aaecidium и rhinatus crista galli; Боcн. snit, рожь.

СНЧГъ, с. м. замерзшiе пары, падающiе на землю въ видч клочковъ.

= Церк. и ЛРус. снчгъ, Болг. снчгъ и снягъ, Серб. снег и снйjег, Paг. snjeg, Kpo. szneg, Винд. fnieg, fneg, Kpa. fneg, Пол. śnieg, ВЛуз. fsnjeh, Бог. snjh, sněh, snih, стар. snijeh и snieh, НЛуз. fně, fsnie, Мор. и Сло. fňah. - §. Бог. snih, сливки, сбитыя вмчстч съ яичнымъ бчлкомъ.

|| Латыш. sneegs, Лит. fuěgas, Нчм. Schnee, Сак. др. sneo, Готө. snaiws, АСак. snaw, snau, Англ. snow, Гол. snee, sneuw, Шв. snö, Дат. fnee, Исл. sniar, snior, snaer, Норв. snioe.
+ СНИГирь, с. м. названiе птицы: loxia pyrrhula.

= НЛуз. fznėgula. - §. а. Пол. śnieguła, Бог. sněhule, sněhulka, emberiza nivalis, или alauda hiemalis, Linn.; б. (Пол.), lagopus Rabatino, Klein.

|| §. а. Лит. fněgala, Нчм. Schneevogel, Шв. snöripa. - Сам. fniegana, счрый дроздъ.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово снигирь, считаясь иноязычнымъ, занимаетъ мчсто особаго корня; но отношенiе этого слова къ корню снчгъ доказывается кякъ тчмъ, что снигирь съ появленiемъ снчга прилетаетъ въ наши сады, такъ и названiемъ самой птицы, какое она имчетъ въ Нижне-Лузацкомъ нарччiи.

СÓБоль, с. м. названiе звчрка: mustеla zibelina.

= Пол. и Бог. sobol, Сло. fоbоl.

|| Шв. и Дат. sobel, Ест. fobl, Нчм. Zobel, Венг. zohel, Лит. fábalas, Caм. fabalus, Латыш. zahbels, Гол. sabel, Англ. sable, Исл. safali и savali. - §. Вал. СОБОЛ, кротъ.

СОВà, с. ж. названiе птицы: strix ulula.

= Церк. сова, Серб. сòва, Босн. и Paг. sova, Кро. szоvа, Kpa. и Винд. fovа, Пол. sowa, ВЛуз. fsowa, НЛуз. fzowa, Бог. sowa и sůwa, Сло. fowa, ЛРус. сава.

СОКÓЛъ, с. м. названiе птицы: falco gentilis.

= Пол. sokoł, Бог. Мор. и Cлa. sokol, Сло. fokol, Кро. и Далм. szokol, Боcн. sokol, soko, ЛРус. сакóлъ, Серб. соко, род. сокола, Paг. soko, род. sokola.

|| Лит. fákalas, Сам. fakałas, Перс. сонкоръ 1).

СОКъ, с. м. 1. влажность, содержащаяся въ тчлахъ животныхъ и произрастенiяхъ; 2. мягкiй слой дерева, находящiйся подъ корою, превращающiйся потомъ въ болонь; 3. клейкое, масленое и цвчтомъ бчлое вещество, извлеченное изъ счмянъ или ядеръ посредствомъ тренiя съ водою; 4. обл. (Псков.), дубовый уваръ на кожевенныхъ заводахъ; 5. окалина, огарки, части, превращенныя въ стекло при плавленiи рудъ и ковкч металловъ; 6. у каменщиковъ: известка, разведенная на стчнч зданiя для буту.

+ Сочевица или чечевица.

= 1. ЛРус. сокъ, Пол. и Босн. sоk, Paг. sооk, Кpo. szok, Винд. fok, fuk. §. а. Серб. сок, сокъ изъ сыра; б. Кpa. fok, жижа; в. ВЛуз. fsok, чечевица; г. (Серб.) родъ подати, состоявшей въ овощахъ; д. Сло. fok, одна сторона подкладки.

|| Лат. succus, Ит. succo, Фр. sаc, Лит. funkà, Сам. funka. - §. Сам. fakay, Лит. fakkaî, смола.

+ СЯКнуть, гл. ср. о водч и другихъ жидкостяхъ: сочась или мало помалу вытекая, постепенно уменьшаться.

= Бог. sáknauti, sákati, Пол. sieknąć, siąknąć. - §. a. (Пол.), Сло. fáknut и fákat, Укр. сякáть, сморкать, Сн. Пол. * siąklowłosa wеłnа, вóлна, испускающая изъ себя влажность. - 1. Бог. prosáknauti, prosákati, Пол. przesiąknąć, przesiąkać, * przesiękać, просякнуть, просякать, т. e. проходить сквозь что (о влажности); 2. Церк. изсякнути, Бог. wysáknauti и wysáchnauti, wysákati и wysáchati, Пол. wysiąknąć, высочиться, истечь каплями. §. а. Пол. wysiąkać, испускать изъ себя влажность; б. Пол. wysiękać и wysięknąć, wysiąkać и wysiąknąć, Далм. vfzeknuti, Кро. ufzeknuti nofz, Paг. ufseknuti, ufseknutise, Серб. усéкнути, Винд. vfekniti, isvfekiti, vunvfekniti, высморкнуть; в. (Серб.), Кро. ufzeknuti fzveche, снять со свччи; г. Бог. wysáknauti, wysákati, вылить, выливать. - 3. Пол. wsiąknąć, wsiąkać, Бог. wsáknauti, wsákati, o водч: вбираться во что, напр. въ губку, въ дерево. - §. (Бог.), окропить. 4. Сло. ofiaknut, Бог. osáknauti, osákati, Пол. osiąknąć, osiąkać, Mop. osjknauti, постепенно дчлаться менче влажнымъ, т. е. обсыхать.

|| Латыш. fikt, Нчм. fiekern, fiegern. Сн. 1. Нчм. durchfiekern; 2. Нчм. herausfiekern, Лит. nufekti; 3. Hчм. еinfiekern. Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч глаголъ сякнуть, занимая мчсто ocoбаго корня, имчетъ значенiе: сохнуть, высыхать (sécher, se dessécher, tarir). Тоже значенiе показано въ Словарч Соколова съ прибавленiемъ примчра: вода сякнетъ; между тчмъ какъ не вода сохнетъ, а мокрыя вещи, которыя постепенно теряютъ влажность; въ противномъ случач слчдовало бы допустить въ представленномъ примчрч coединенiе противоложныхъ понятiй: воды и сухости. Впрочемъ такая несообразность можетъ существовать только въ Словаряхъ, а въ природч вода всегда мокра. Посему я считаю излишнимъ входить въ дальнчйшiя объясненiя; сдчланныя выше указанiя изъ другихъ нарччiй достаточны къ тому, чтобъ открыть неправильность значенiя, приписанного слову сякнуть. Что касается отношенiя этого слова къ корню сокъ, то измчненiе буквы о на я не можетъ тому препятствовать; примчрами смчны одной другою служатъ слова: лягу и ложиться, мозгъ и мязга, топоръ и тяпать.

СÓЛНце, с. ср. дневное небесное свчтило.

= Церк. солнце, Kpa. fouze, Винд. fonze, funze, ЛРус. сонца, Укр. cóнечко, Пол. słońce, * słonic, ВЛуз. fsłonzo, Сло. flunce, flunko, Бог. slunce, Мор. slunce, (и только въ одномъ выраженiи) sluno, НЛуз. fslünzo, fzwünzo, Серб. сунце, Сла. sunce, Боcн. sunce, Paг. sunze, Кро. szuncze, Болг. слāнце.

|| Лат. Исп. и Шв. sol, Ит. sole, Φр. soleil, Дат. foel, Лит. fáulě, Сам. saule, Латыш. saule, Нчм. Sonne, Дат. zon, Готө. sunno, АСак. sunna, Англ. sun. + СЛОНить, гл. неуп. (Пол. и Бог.), оттуда: заслонить, заслонять и зaслáнивать, гл. дч. закрывать или застановлять одинъ предметъ другимъ для того, чтобъ не былъ виденъ, или чтобъ не былъ полымъ.

= Пол. zasłonić, zasłaniać; - (Пол.), Бог. zasloniti, или zacloniti и zacláněti, Кро. zafzlanyati, преграждать свчтъ, затемнять. - Пол. * słonić, закрывать что отъ солнца; słonić się, выставить себя на солнце; Бог. sloniti, сiять какъ солнце.

Примччанiе. Выше мы видчли глаголъ слонить въ званiи корня, а здчсь онъ представляется какъ слово, происшедшее отъ корня солнце; въ томъ и другомъ званiи онъ, самъ по себч, у насъ неупотребителенъ, но въ предложномъ видч мы имчемъ слова: заслонить, отслонить и разслонить; въ ихъ образованiи выказывается свойство тчхъ нарччiй, въ которыхъ говорится слонце вмчсто солнце; посему полагать можно, что представленныя выше слова перешли къ намъ изъ какого нибудь заграничнаго нарччiя. Впрочемъ это не мчшаетъ имъ быть и у насъ туземными: все Славянское намъ не чуждо.

СОЛь, с. ж. 1. вещество твердое, сухое, удоборастираемое, распускающееся въ водч и имчющее вкусъ острый; 2. вещество, добываемое на морскихъ берегахъ, изъ соленыхъ колодезей и озеръ по испаренiи воды, или въ извчстныхъ земляхъ; 3. острое слово.

= 2. Церк. Болг. и ЛРус. соль, Кро. szol, Kpa. fol, Винд. fol, fou, ВЛуз. fsol, НЛуз. fzol, Сла. sol, Paг. sool и soo, род. solli, Сло. fól, Бог. sůl, Пол. sól, Серб. со, род. соли, Укр. силь.

|| 2. Ест. foоl, Фин. fuola, Венг. só, Лат. и Исп. sа, Ит. sale, Готө. Исл. Шв. Дат. и Англ. salt, Hчм. Salz, Латыш. fahls, Φр. sel. СОМъ, с. м. названiе рыбы: silurus glanis.
= ЛРус. сомъ, Серб. сом, Винд. fom, Пол. и Бог. sum. §. Бог. * som, китъ.
|| Латыш. fams, Лит. fzámas, Сам. szamas.

СОПкть и сапкть, гл. ср. 1. дыша ноздрями, производить нчкоторый глухой шумъ; 2. о жидкихъ тчлахъ и объ огнч: съ стремленiемъ проходя сквозь узкое мчсто, производить шумъ; 3. стар. сопчть, играть на свирчли.

= 1. Paг. sopitti, Укр. сопты, Kpa. fopfti, Бог. soptiti, soptěti и supati, ЛРус. сапкць, Пол. sapać, Винд. fapfti.

|| Сам. sapiełka, свирчль.

СОРÓКа, с. ж. 1. названiе птицы: corvus pica; 2. прост. головной уборъ у поселянокъ, дчлаемый изъ холста и вышиваемый разноцвчтнымъ гарусомъ или нитками; 3. сорочка = рубашка.

+ Стрекотать.

= 1. Укр. сорока, ЛРус. сарока, Пол. sroka, * srаga, ВЛуз. fsroka, НЛуз. fzroka, Винд. и Kpa. fraka, Kpo. szraka, Бог. straka, Сло. ftraka, Серб. сврàка. шврàка, Сла. svraka, Босн. и Paг. svrakka, Люн. swörko; 3. Церк. срачица, Винд. sraiza, sraizhiza, Kpa. srajza, srajzheza, Бог. * sraice. - §. Винд. fraka, побрякушка.

|| 1. Санскр. саранга, Перс. сарукъ, 1) уменьш. отъ capъ, 2) Лит. fzárka, Венг. fzarka; 3. Шв. и Дат. särk, женская рубашка; Исл. serkr, рубашка и плащъ; Ест. färk, рубашка и халатъ.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слова: сорока и стрекотать, считаясь иноязычными, занимаютъ мчста особыхъ корней. Буква т могла быть вставлена въ послчднемъ изъ нихъ,

какъ это сдчлано въ самомъ названiи сороки у Богемцевъ.

СОСáть, н. сосу, гл. дч. губами втягивать въ себя какой нибудь сокъ или жидкость.

= Церк. ссати, н. ссу, ЛРус. ссаць, н. ссу, Бог. ssáti, н. ssagi, ssám и ssu, Винд. и Kpa. fefati, Серб. cйcaти (отъ сйса, титька), Сла. fifati, Paг. sifsati, Боcн. sissati, sasnuti, Далм. szasnuti, Kpo. szesznuti.

CÓCна, с. ж. названiе дерева: pinus sylveftris.
= Церк. и ЛРус. сосна, Укр. соснà, Пол. и Бог. sosna.

СОТъ, употребительнче сóты, с. м. мн. пластъ пчелиныхъ ячеекъ, которыя наполнены медомъ.

= ЛРус. соты, Церк. сотове, Kpa. fat, fatovje, Винд. fat, Серб. caћe и сат, Paг. sat, Kpo. szit.

СОХà, с. ж. 1. орудiе съ желчзными рчзцами, которымъ пашутъ землю; 2. обл. (Астрах.), колъ, у котораго на верхнемъ концу развалились двч вчтви; 3. стар. полевой участокъ, который состоялъ изъ 800 четвертей доброй земли, изъ 1200 средней, а изъ 1800 - худой. Улож. XXI, 97. - 4. стар. мчра пахотной земли, которая обработывалась въ одинъ день тремя человчками на трехъ лошадяхъ. ИГР. V, пр. 283. Соф. Врем. II, 194. - 5. стар. окладъ податей по мчрч пахотной земли. Судебн. 139.

= 1. Пол. socha, ЛРус. саха; 2. (Пол.), Бог. socha, soška, Сло. focha, fofka, Босн. и Paг. soha, Kpo. szoha; 3. (Пол.), извчстная мчра пахотной земли. - §. а. Бог. socha, рукоятка у плуга; б. (Бoг.), жердь, шестъ; в. (Бог.), колъ; г. (Бог.), стержень столпа; д. (Бог.), столпъ, особенно съ какимъ нибудь изображенiемъ; е. (Бог.), изображенiе чего или кого, начертанное или вылитое; ж. Пол. * sochy, Kpo. и Далм. szohe, висчлица.

|| Лат. ср. soccus, Фр. soc, Нчм. Soch, сошникъ.

СÓя и уменьш. сойка, с. ж. названiе птицы: сorvus glandorius.
= Mop. soge, Бог. sogka, Сло. fogka, Пол. soyka, Серб. cojка.

СПáть, н. сплю, гл. ср. находиться въ естественномъ состоянiи бездчйствiя, и чрезъ то доставлять отдыхъ утружденнымъ чувственнымъ орудiямъ и душевнымъ силамъ.

+ Сопъ.

= Церк. и Болг. * спáти, Kpo. szpati, Босн. и Раг. spatti, Kpa. fpati, Винд. fpati, fpajati, Сло. fpat, Укр. спáты, ЛРус. спаць, Пол. spać, ВЛуз. fpacż, НЛуз. fpafch, Бог. spati, spawati, Серб. cпáвати, Сла. spаvаti, Люн. sapool (прош. вр.).

|| Санскр. cвапъ; - Лат. sopirе, Φр. assoupir, усыплять; Лит. fápnas, Латыш. sapnis, сонъ.

СПÓРый, ая, ое, прил. въ сравненiи съ другимъ ччмъ того же качества болче выгодный, употребляемый въ бóльшее продолженiе времени.

= ЛРус. спорый, Пол. spory, Бог. sporý, Серб. спор. - §. а. (Бог.), Paг. spor, sporni, Kpo. szporen, бережливый; б. Винд. fporn, отвратительный.

|| Лит. fparùs, Нчм. fparfam, бережливый. - См. АСак. sparan, sparjan, Англ. и Дат. spare, Гол. spaаrеn, Hчм. fparen, Исл. и Шв. spara, Фр. épargner, Ит. sparagnare, беречь, щадить. Вал. СПОРЮ, успчхъ.

СПЧть, гл. ср. 1. зрчть, приходить въ зрчлость; 2. о хлчбенномъ и вареномъ: допекаться, довариваться.

= Бог. spěti, н. spěgi, спчшить; Пол. śpiać, н. śpicię, поспчшать за кчмъ; (Бог.), помогать; (Бог. и Пол.), имчть свободное время; Церк. спкти, имчть

удачу въ своихъ дчлахъ; спктися - приходить въ хорошее состоянiе, быть щастливу.

|| Латыш. speht, быть сильнымъ; быть въ состоянiи дчлать что нибудь; оттуда: isspeht, Лит. fpěti, имчть свободное время.

СРАМъ, прост. страмъ, стар. сорóмъ, с. м. 1. постыдный поступокъ; 2. безчестiе, поношенiе.

= §. а. Церк. и Болг. срамъ, Серб. срам, Босн. Paг. и Бог. стар. sram, Кpo. szram, Винд. и Kpa. fram, Укр. сóромъ, ЛРус. сóрымъ, Пол. srom, стыдъ, стыдливость; б. (Церк. Кро. Винд. и Пол.), тайныя части тчла у человчка; в. Сло. tramota, непрiятность.

|| Санскр. хри, имчть стыдъ, оттуда хриматъ, постыдный; Перс. шермъ, 1) Венг. szemerem, стыдъ.

СРЕДà, с. ж. 1. (употребительнче середина) мчсто, находящееся въ равномъ pазстоянiи отъ двухъ крайностей; 2. среда и прост. середà, третiй день въ недчлч послч воскресенья; 3. прост. (Торжк.) середа, часть избы за перегородкой противъ печнаго устья; 4. * середа, полъ; напр.

Середа была кирпичная,

А на середи кроватка стоитъ. Древ. Рус. Стих. стр. 14.

= 1. Церк. и Болг. средà, Серб. срèда, сриjèда, Kpa. и Винд. freda, Раг. srjeda, Босн. srjeda, srida, Далм. szrida, Kpo. szredina, ЛРус. сяркдзина, ВЛуз. fsrjedk, Пол. śrzodek, НЛуз. fzrez, Бог. střed; 2. (Серб. Kpa. Винд. Paг. и Босн.), Kpo. szreda, ВЛуз. fsreda, НЛуз. fzröda, fzroda, Укр. середа, Сла. srida, ЛРус. сирчдà, Пол. srzoda, Бог. středa, Сло. ftredа. - §. Бог. střida, мякишъ въ хлчбч.

|| 2. Венг. szerda.

СТАть, гл. ср. 1. занять мчсто, держась на своихъ ногахъ въ прямомъ

положенiи; 2. прекратить ходъ, остановиться; 3. не продолжаться, прекратиться; 4. сдчлаться кчмъ или какимъ; 5. начать, приступить къ чему; 6. быть въ такомъ количествч, какое нужно для употребленiя.

= 1. Церк. и Серб. стати, Сла. Босн. и Раг. ftati, ftajati, Винд. и Kpa. fiati, Кро. sztati, Бог. státi, stanauti, Укр. статы, Сло. ftát, н. ftogim, ЛРус. cтаць, Пол. stać, ВЛуз. ftacż, НЛуз. ftojafch; 2. (Церк. Бог. Укр. ЛРус. и Пол.). - §. а. Сло. flat, н. ftaňem, подняться на ноги, встать; б. (Бог. и Пол.) продолжаться; в. (Бог. о něso, po něcěm, * po co): стремиться къ чему, желать имчть что; г. (Пол. о со): стараться, усиливаться.

|| Санскр. ст’а, Перс. истаденъ, 1) Греч. ίστασθαι, Лат. и Ит. stare, Исп. estar, ВМолд. СТАУ, (стою), Шв. stå, Дат. ftaae, Гол. ftaan, Шотл. stan, Латыш. ftaht, Лит. ftowěti, Готө. и АСак. standan, Англ. stand, Нчм. ftehen, стар. ftan и ftandan, Исл. standa, Норв. stande.

+ a. СТÁдо, с. ср. 1. собранiе животныхъ одинакаго рода, которыя пасутся въ одномъ мчстч; 2. большое количество животныхъ дикихъ одинакаго рода, скопившихся вмчстч; 3. о людяхъ: толпа.

= 1. Церк. Болг. и Серб. стар, стáдо, Далм. sztado, Сло. ftádo, Бог. stádo, Пол. stado, Сла. Боcн. и Paг. staddo, ЛРус. стада, ВЛуз. ftadło; 2. (Бог. Пол. и ЛРус.); 3. (Бог.). §. а. (Бог. и Пол.), табунъ; б. (ВЛуз.) часть войска.

|| 1. Сам. ftodas, Лат. stabulum. Сн. Исл. ftód, табунъ лошадей, которыя свободно ходятъ.

+ б. СТÁрый, ая, ое, прил. 1. относительно къ человчку, животнымъ и произрастенiямъ: многолчтнiй; 2. давнiй, давно бывшiй, 3. отъ долговременнаго

пребыванiя или отъ частаго употребленiя обветшавшiй.

= 1. Церк. Болг. и ЛРус. стáрый, Укр. старый, Пол. starу, ВЛуз. ftary, Бог. starý, Сло. и НЛуз. ftari, Серб. стар, Сла. star, stari, Босн. star, starri, Paг. star, staari, Кро. и Далм. sztar, Винд. и Kpa. ftar; 2. (Серб. Пол. и Бог.); 3. (ЛРус. Укр. Пол. и Бог.). - §. (Болг.), старшiй.

|| 1. Санскр. ставира, отъ ста, стоять. Сн. а. Нчм. ftarr, негибкiй; б. Готө. stairs, Лат. fterilis, безплодный, нераждающiй.

+ в. СТАрáться, гл. общ. 1. прилежно дчлать что нибудь, усиливаться; 2. о чемъ: заботиться, пещись.

= 1. Пол. starać się, ВЛуз. ftaracż fso, НЛуз. fse ftarafch; 2. Сло. ftarat fa, Бог. starati se, (Пол. ВЛуз. и НЛуз.), Серб. стàратисе, Босн. и Paг. starati se, Кро. sztaratisze; - Сла. ftaroft, забота. - §. a. Бог. starati, безпрестанно просить или напоминать о чемъ; б. (Сло.), вмчшиваться, вступаться во что.

Примччанiе. Всч три слова, съ званiемъ производныхъ причисленныя къ корню стать, въ Рейфовомъ Лексиконч занимаютъ мчста особыхъ корней, и притомъ послчднее изъ нихъ (стараться) признано иноязычнымъ. Переименованiе этихъ словъ изъ корней въ производныя, сдчланное мною, основано на слчдующихъ соображенiяхъ: словамъ стадо и старый въ языкахъ Латинскомъ (первому) и Санскритскомъ (послчднему) соотвчтствуютъ такiя слова (stabulum и ставира), которыя указываютъ также на корень стать. Что касается слова стараться, то оно въ Богемскомъ нарччiи означаетъ почти тоже, чтò настаивать или настойчиво просить, и притомъ совмчщаетъ въ себч два понятiя, т. e. o старости и старанiи, подобнымъ образомъ и въ другихъ нарччiяхъ словомъ старость выражается понятiе о старанiи, именно: Сла. и Сло. ftaroft, Кро. sztaroszt и ВЛуз. ftarofz.

СТÉБель, бля, с. м. 1. вчтка, которая выходитъ изъ сука на деревч или изъ ствола на растенiи; на ней держатся листья и плоды; 2. у птичьяго пера: средняя твердая часть, на которой растетъ опушка; самая трубка или очинъ; 3. у ложки и уполовника: рукоятка.

= Церк. стебль и стеблie, Бог. stéblo, прост. stýblo, стар. stblo и zblo (zdblo у Томсы), Kpa. fteblo, Винд. fteblu, Кро. sztebelcze, Серб. стáбло, ВЛуз. ftwеlz и ftwelzo, Пол. zdziebło, * zdziobło, zdźbło, dźbło, * źbło, стволъ у растенiй; Церк. стеблò, Кро. szteblo, Серб. дèбло, Kpa. deblo, Винд. deblu, стволъ у дерева. §. а. Сла. Боcн. и Paг. slablo, Далм. sztablo, дерево; б. Пол. zdźbło и dźbło, щепочка; в. Пол. zdziebłko, кусочекъ, напр. масла, хлчба; г. Пол. * zdziebło, названiе какой-то птицы.

|| 1. Лат. stipula, Ит. stoppia. §. Нчм. и Голл. Stoppel, Англ. stubble, Шв. stubb, Дат. halmstub, нижнiя части стволовъ, оставшiяся на пашнч послч сжатаго хлчба; Исл. stubbr и stubbi, пень, оставшiйся въ землч послч срубленнаго дерева.

СТЕГáть, однокр. стегнýть, гл. дч. 1. прост. сччь, хлыстать; 2. въ отношенiи ко тканямъ: положа бумагу или вату между верхомъ и подкладкою, прошивать насквозь.

= Бог. stehati и stehnauti, шить; steh, Пол. ścieg и ścig, одна втычка иглы и продернутiе нитки съ нею сквозь ткань.

|| Нчм. flechen, Греч. στίζειν (оттуда στιγεύς, роженъ), колоть.

СТЕЖь, с. ж. неуп. (Бог. и Сло.), оттуда; нáстежь, нар. относительно къ дверямъ: совершенно растворивъ. = ЛРус. насьцчжъ, Пол. na ściez, na ściezą, na ściezay, na ościez, na rozciez, Укр. нáвстижъ. Сн. Бог. stezege, Сло. ftažega, дверной крюкъ.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово настежь отнесено къ корню стегать; но нарччiя представляютъ другой корень, который сообразенъ съ его значенiемъ. Въ Нчмецкомъ языкч этому слову соотвчтствуетъ такое реченiе, въ которомъ имчетъ мчсто понятiе о дверномъ крюкч, именно: angelweit, то есть, по объясненiю Аделунга, такъ далеко, сколько позволяютъ дверные крючья. Замччательно однакожъ, что въ нарччiяхъ Богемскомъ и Словацкомъ, въ которыхъ сохранился нашъ корень, слово настежь замчнено выраженiемъ: do kořen (Сло. do koreň), употребительнче do kořan и do kóřán.

СТЕРЕГу, неопр. стеречь, гл. дч. 1. беречь, охранять; 2. держать въ заключенiи.

= 1. Церк. стрегу, стрещй, Бог. střehu, střjci, Пол. strzegę, strzeć и strzedz, Kpa. ftreshem (прош. ftregl), ftrezhi, обл. ftreshti, Винд. ftreshem, (прош. ftregeu), ftrezhi, Сло. ftrážit, ЛРус. сцирагу, сцярччъ. - §. а. (Бог.), подсматривать; б. (Винд.), ожидать; в. (Kpa. и Винд.), служить.

|| 1. Лит. férgěti, Латыш. sargaht; - Венг. strasa állas, стража.

СТИГнуть и стичь, гл. дч. 1. усиливаться догнать кого; 2. стараться дойти.

= 1. Бог. stjhati, Пол. ścigać. - §. а. Серб. стйгнути и стйћи, н. стигнем, Босн. и Paг. stighnuti, Бог. stihnauti, Пол. ścignąć, Сла. stichi, Церк. постигнути, Болг. достигна = догнать; б. Бог. shjhati, хотчть сравниться съ кчмъ, соревновать; в. (Бог.), преслчдовать; г. (Бог.), обвинять; д. (Бог.), перецчнивать, критиковать

(въ презрит. смыслч); е. Бог. stjhnauti, успчвать дчлать что; ж. Сло. stihnut, имчть свободное время.

|| АСак. stígan, Исл. stíga, Шв. stigа, Дат. ftige, Гол. flygen, Готө. slеigan, Нчм. fleigеn, стар. ftigan и ftigen, ступать.

+ СТЕЗя, с. ж. 1. тропа, дорожка; 2. средство къ достиженiю чего нибудь.

= 1. Церк. стезя, Кро. szteza, Кра. ftesa, Винд. ftеsa, ftesda, Мор. stezka, Бог. stezka, стар. steza, sleze и stez, Укр. стежка, ЛРус. сьцчжка, Пол. ściezka, ścieszka, стар. stecka, steczka, stedzka, stezka, ВЛуз. fchcżefchka, Серб. стàза, Cлa. Босн. и Раг. staza, НЛуз. fczafchka, Люн. stacia.

|| Нчм. Steig, Steg, Готө. staiga, АСак. stiga, stige, stig, Исл. stigi, Дат. stige, Шв. stig.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово стезя занимаетъ мчсто особаго корня. Но одинокость этого слова въ Русскомъ нарччiи была причиною моего предположенiя, что оно, какъ туземное, должно принадлежать къ какому нибудь корню; а языки Германскихъ племенъ, которые имчютъ подобное слово, указали на корень стигнуть (fteigen). Буква з употреблена здчсь вмчсто г; это видно изъ сравненiя подобныхъ словъ, которыя сохранились въ другихъ Славянскихъ нарччiяхъ, именно: Винд. ftegnje или ftegne, огороженная по сторонамъ дорога, по которой выгоняютъ скотъ на пастбищч; Пол. ściegno или stęgno, слчдъ, особенно поcлч прошедшей скотины; отсюда * ustegnić, надчлать слчдовъ, вытоптать; наконецъ Церк. стогна = улица.

СТЛать, н. стелю, гл. дч. 1. распростирать вещь значительной длины, свернутую или безпорядочно сложенную; 2. распростирая что нибудь, покрывать вещь плоскую; 3. мостить, укладывать одну диску или плиту подлч другой для составленiя помоста или площадки.

= 1. Бог. stlati, Винд. ftlati, Kpa. poflati, Далм. szlati, Укр. слаты, н. стелю, ЛРyc. слаць, Пол. słać, ВЛуз. flacż, НЛуз. fzlafch; 3. (Бог. и Пол.).

СТо, числ. названiе числа, которое состоитъ изъ десяти десятковъ.

= Церк. Болг. Серб. Укр. и ЛРус. сто, Сла. Босн. Раг. Пол. и Бог. sto, Кро. и Далм. szto, Кра. Сло. и ВЛуз. fto, НЛуз. ftow, Винд. ftu.
|| Санскр. сата, Фин. fata, Ест. fadda, Перс. садъ 1).

СТОГъ, с. м. круглая кладь cчна или сжатаго хлчба, составленная изъ нчсколькихъ копенъ.

= Церк. и ЛРус. стогъ, Серб. стог, Сла. stog, stoog, Боcн. stog, stogh, Paг. stoogh, Кро. sztog, Сла. ftoh, Бог. stoh, Пол. stog, НЛуз. ftog. §. а. (Пол.) большая куча; б. Винд. ftog, ftug, овинъ; в. Винд. ftog, полчница.

|| Вал. СТОГ, Венг. afztag, Дат. ftak, Шв. stack, Исл. stackr. Cн. Санскр. ст’агъ, собирать.

СТОЛБъ и столпъ, с. м. 1. столбъ, бревно, стоймя вкопанное въ землю или прикрчпленное къ чему нибудь; 2. столбъ = знакъ на рубежахъ и по сторонамъ дороги, имчющiй видъ столба и сдчланный изъ дерева или изъ камня; 3. столпъ, въ Зодчествч: круглая подстава съ подножiемъ и съ навчсомъ; 4. * столпъ, башня; 5. столпъ, переносно: подпора.

= 1. ЛРус. и Укр. стовбъ, Кро. sztup, Бог. slaup, стар. skúp и stlup, Пол. słup; 2. (Кро. и Бог.), cтолбъ на перекресткч дорогъ; 3. Церк. и Болг. столпъ, ВЛуз. ftołp, ftup, прост.

ftowp, Винд. ftolp, ftop, ftup, Далм. sztulp, ЛРус. стлупъ, (Укр. Кро. Бог. и Пол.), Серб. ступ, Сла. Босн. и Paг. slup, Сло. flup, * ftlp, НЛуз. fzlup; 4. (Церк.); 5. (Церк. и Пол.). §. а. Бог. slaup, хребетная кость; б. (Бог.), стволъ pacтенiй; в. Церк. столпы, мн. указанiе утреннихъ евангелiй и пр.

|| 3. Вал. СТJЛП, Лит. ftulpas, Сам. ftułpas, Греч. στήλη, Фин. tolppa, Bенг. ofzlop. - §. а. Шв. и Дат. stоlpe, Исл. stólpi, свая; б. Лат. stela, столбъ, на которомъ объявлялось что нибудь всенародно; в. (Венг.) истуканъ, статуя.

СТОЛъ, с. м. 1. домашняя утварь, которая состоитъ изъ деревянной, мраморной или другой какой доски, утвержденной на ножкахъ, и служитъ для разнаго употребленiя, особенно для помчщенiя кушанiй; 2. самыя кушанья; 3. угощенiе, пиръ; 4. стар. престолъ Государевъ или Арxiepeйскiй.

= 1. Болг. и ЛРус. столпъ, Cла. и Босн. stol, Paг. stool, Далм. sztool, Кро. sztol, ВЛуз. ftoł, прост. ftow, Сло. ftól, Бог. stu’l, Пол. stól, Укр. стилъ; 2 и 3. (Пол.). - §. Церк. столъ, (Босн. и ВЛуз.), НЛуз. и Kpa. ftol, Винд. ftol, ftou, счдалище.

|| 1. Лат. ftálas, Сам. ftałas, Венг. afztal; 4. Готө. stols, царскiй престолъ. - §. (Γотө.), АСак. slol, stola, stole, Англ. и НСак. stool, Гол. stoel, др. Сак. Шв. и Дат. stol, Исл. stóll, счдалище, стулъ.

CTOHáть и стенáть, гл. ср. испускать жалобный голосъ, жалостнымъ голосомъ изъявлять чувствуемую боль или прискорбiе.

= Церк. стенáти, Серб. стењати, Сло. ftonat, Бог. stonati, ВЛуз. ftonacż, Укр. стогнаты, ЛРус. стагнаць, Боcн. stegnati. - §. (Бог. и Сло.), быть больнымъ.

|| Греч. στένειν, Лит. fteněti, Латыш. ftenneht, Нчм. ftöhnen, Дат. ftönne, Гол. fteenen, Исл. ftynia. Сн. Санскр. станъ, кричать.

СТРАДáть, н. страдаю и стражду, гл. cp. 1. чувствовать боль тчлесную или скорбь душевную; 2. терпчть, сносить; 3. бороться съ препятствiями, 4. проводить жизнь бчдственную; 5. стар. за что: стараться о чемъ. За тотъ миръ страдалъ. ИГР. III, пр. 248.

= 1. Сло. ftradat, терпчть боль, быть больнымъ; 2. Церк. страдáти, Серб. стрáдати, Болг. страда. §. а. (Церк.), много трудиться; б. Бог. strádati, терпчть отъ неимчнiя чего нибудь, съ прискорбiемъ обходиться безъ чего или безъ кого; в. ВЛуз. tradacż, терпчть недостатокъ; г. Kpa. и Винд. ftradati, терпчть голодъ; д. Кро. sztrajati, воздерживаться, произвольно терпчть недостатокъ въ чемъ; е. Пол. stradać, терять, погублять; ж. (Бог.), съ нетерпчнiемъ желать.

|| Вал. А СТРЪДНУЙ = §. а. Латыш. ftrahdaht, работать; б. (Латыш.), Вал. СТРЪДУЕСК, быть прилежнымъ, очень стараться; СТРЪДАЛНИК, старательный человчкъ.

Примччанiе. Слово страдать, не смотря на разность его значенiй по различiю нарччiй, выражаетъ одно общее понятiе о терпчнiи; а основанiе всчхъ значенiй - понятiе о трудч - сохранилось въ Церковномъ нарччiи и у насъ, но только въ старинныхъ памятникахъ письменности и въ простонародномъ (настоящемъ) говорч. Вотъ на это примчры, именно; α) по Церковному нарччiю. Имамъ двадесять и два лчта стражда (дчлая, работая) дчло господей своихъ безъ покоя. Прол. Марта 3. - Отъ многой страдьбы (трудовъ) изнемогъ. Тамъ же, Февр. 4. - Нанимашеся на дневную страду (на полевую работу въ лчтнеевремя), по сребреннику на день взимаше. Тамъ же, Апр. 22 - β) По Русскому нарччiю: αα) по старинному употребленiю. Я же васъ за вся сiя храбрая страданiя (дчянiя, подвиги) благодарю и похваляю. (Слова изъ рччи Царя Iоанна Васильевича къ Боярамъ послч покоренiя Казани). - Жонка съ дчерью, тчмъ страды (награды или платы за труды, жалованья) на 12 лчтъ по гривнч на лчто. ИГР. 11, пр. 79. - Страдные (рабочiе, т. е. крестьяне) люди съ женами и съ дчтьми а тч всч .... на свободу. Духовн. Грам. 1486 года. - Страдомая земля = принадлежащая труженикамъ. (?) Акт. Арх. 1, 1470 года. - ββ) По простонародному употребленiю. Страда полевая работа въ лчтнее время; страдная пора = время жатвы, счнокоса. - Наконецъ можно замчтить, что корень страдать соотвчтствуетъ Греческому слову πάσχειν, которое также означаетъ: дчлать и страдать.

СТРЕКáть и стректáть, однокр. стрекнýть, гл. дч. 1. колоть, тыкать ччмъ; 2. обл. (Новг.) стрекать = доить; 3. прост. стрекнýть = побчжать прытко, изо всей силы, брызнуть.

= 1. Пол. strzykać, причинять колотье; 3. Винд. fhterkniti, поспчшно уйти. §. а. Пол. strzekać, strzykać, strykać, Бог. střjkati, брызгать, течь какъ изъ насоса; б. (Пол. и Бог.), прыскать изъ насоса, лить какъ изъ насоса; в. (Бог.), Винд. fhterkati, oбрызгивать, окроплять.

|| 1. ВМолд. А СТРИКНИ.

Примччанiе. Корень стрекать, по значенiямъ, какiя онъ имчетъ въ другихъ нарччiяхъ, сходенъ съ корнями прыскать и кропить; на сходствосъ первымъ указываетъ самое отдаленное (3-е) значенiе, а сообразность съ послчднимъ подтверждается происшедшимъ отъ него словомъ областнымъ (Новг.) стрекива, кропива. То и другое названiе извчстной травы выражаетъ ея дчйствiе, которое, походитъ на кропленiе горячею жидкостiю. (Сн. примччанiе при корнч кроп -).

СТРЕМый, ая, ое, прил. неуп. (Сло. и др.), оттуда: стремнина, с. ж. утесъ, крутизна.

= Сло. ftrmina. - §. (Сло.), вода, стремительно текущая съ крутизны. Сн. Сло. ftrmi, Винд. Kpa. и Сла. fterm, Кро. szterm, Далм. sztermovit, Серб. стрмен. - §. (Сло.), о pчкч: быстрый; о человчкч: пылкiй.

|| АСак. и Англ. stream, Шв. и Дат. ström, Гол. ftroom, Нчм. Strohm, сильное теченiе; рчка; Исл. ftraumr, теченiе воды.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч мчсто корня занято словомъ стремить, которое означаетъ: увлекать съ напоромъ; но стремленiе, въ собственномъ смыслч, зависитъ отъ стремнистаго положенiя: вода тчмъ сильнче стремитъ судно, ччмъ стремнистче дно рчки. При выборч слова на мчсто корня я отдалъ преимущество понятiю о причинч предъ понятiемъ о слчдствiи. У насъ было слово стремный; но оно не поставлено на мчстч корня, потому что извчстно мнч только въ переносномъ значенiи, именно: склонный къ чему, напр. стремнiи на злобу. Никон. Лчт. I, 49.

СТРÉМя, с. ср. стар. стремень (СПИ. 38.) и стрыменъ (ИГР. 11, пр.353.), с. м. 1. часть верховаго конскаго прибора, который дчлается изъ желчза или другаго металла въ видч кольца и привчшивается по бокамълошади, для поддержанiя ногъ всадника; 2. * стремя = смычекъ, свора. Древн. Рус. Стих. 361. - 3. Стремечко = косточка въ слуховомъ барабанч.

= 1. Пол. strzemię, Укр. стременъ, Винд. Paг. и Сло. ftremen, Босн. ftremen, ftrimme, ЛРус. стрымена, Кро. sztrumenеk, Бог. střmen, třmen, НЛуз. tfchmen.

Примччанiе. Слово стремя не коренное; но трудно опредчлить, къ какому корню оно относится. Въ немъ можно принять за окончанiе или слогъ мя, или только букву я; въ первомъ случач оно можетъ быть причислено къ производнымъ словамъ корня стру, а въ послчднемъ - къ корню стремый; но значенiя того и другаго корня не представляютъ никакого соотношенiя съ названiемъ стремени. Палковичъ догадывается, что оно происходитъ отъ Словацкаго глагола ftrměti, выдаваться вверхъ; и въ Украинскомъ нарччiи есть подобный глаголъ стримить, по произношенiю, вмчсто стремчть. Но мнч кажется, что слово стремя, судя по его значенiю, можно произвести отъ Украинскаго глагола стремлять = втыкать, если только онъ самъ не происходитъ отъ этого слова.

СТРИГу, неопр. стричь, гл. дч. 1. рчзать ножницами концы чего; 2. о деревьяхъ: обрчзывать верхушки вчтвей.

= 1. ЛРус. стрыгу, стрычъ, Бог. střihati, střihnauti, Винд. ftrizhi, Kpa. ftrizhi, обл. flrishti, Кро. sztrichi, Cлa. и Paг. strichi, Пол. strzyć и strzydz, НЛуз. fcżigafch, ВЛуз. zihati. - §. a. Церк. стрищй, (Бог.), стричь овецъ; б. (Винд.), тереть терпугомъСТРИЖъ, с. м. названiе птицы hirundo riparia.

= ЛРус. стрыжъ. §. a. Бог. střjž, Пол. strzyz, strzez, strzyzyk, Paг. strjexiz, trochilus (птица); б. Босн. strisc, Kpa. ftershek, НЛуз. fcżeż, королекъ (птица).

СТРÓГiй, ая, ое, прил. 1. взыскательный, требующiй точности въ исполненiи чего, не дчлающiй снисхожденiя ни въ чемъ; 2. суровый, жестокiй.

= 2. Пол. srogi. - §. (Пол.), страшный; слишкомъ большой.

|| 1. Нчм. ftreng, Шв. и Дат. sträng, Исл. strángr.

СТРÓить, гл. дч. 1. ставить воиновъ въ рядъ или въ другое извчстное положенiе; 2. о музыкальныхъ орудiяхъ, имчющихъ струны: приводить въ согласiе, налаживать; 3. сооружать; 4. стар. дчлать. Повелчша строити праща и иные сосуды. ИГР. IV, пр. 45. - 5. въ худомъ смыслч или въ шутку: замышлять.

= 2. Пол. slroić; 4. Бог. strogiti. - §. a. (Бог. и Пол.), приготовлять; б. (тчже), стряпать, готовить кушанье; в. Церк. стрóити, о счтяхъ: починять; г. Кро. и Далм. sztroiti, Paг. stroitti, Kpa. ftrojiti, обдчлывать кожу; д. Винд. ftrojiti, праздновать; е. (Бог. и Пол.), одчвать уборно, рядить; ж. (Далм.), просчвать; 3. Босн. stroiti, Серб. штрójити, холостить.

|| 1, 3 и 5. Лат. struere.

Примччанiе. Слово строить, по своимъ значенiямъ, имчетъ нчкоторое сходство съ глаголомъ рядить. Одно изъ такихъ сходствъ можно видчть въ указанïяхъ (см. е.). Къ этому присоединяю слчдующiй примчръ: начаша туры рядити. Никон. Лчт. 11, 374. Здчсь вмчсто рядити можно сказать строити. (См. выше значенiе 4.) Равнымъ образомъ слово строй означаетъ тоже, что рядъ. Послч сего должно быть понятно, почему употребительнчйшее (третье) значенie слова строить не признано первоначальнымъ.

СТРОПъ, с. м. неуп. (Церк. и др.); оттуда: стропило, с. ср. одно изъ бревенъ, къ которымъ прибиваются кровельныя рчшетины.

= а. Церк. стропъ, кровля; б. Винд. ftrop, верхушка кровли; в. (Церк.), Пол. и Бог. strop, Kpa. ftrop, потолокъ; г. (Бог.), крышка надъ кроватью; д. (Церк.) хоры въ церкви.

СТРУГáть и строгáть, гл. дч. 1. какимъ нибудь острымъ орудiемъ счищать неровности или заборины съ поверхности чего; 2. гладить скобелемъ или другимъ подобнымъ орудiемъ.

= 1. Сло. ftruhat, Пол. strugać, struzyć; 2. Кро. sztrugati, Сла. и Раг. strugati, Босн. strugatti, Кpa. и Винд. ftrugati, ftergati, (Пол.), НЛуз. tfchugafch. §. а. (Винд.), Бог. strauhati, скоблить, напр. рчпу; б. (Кро. и Бог.), скресть напр. сыръ; в. ВЛуз. trаhacż, брить; г. Серб. стрýгати, (Сла. и Винд.), чесать ногтями; д. (Кра. и Винд.), точить изъ чего.

|| ВМолд. А СТРУЖИ; - СТРУГЪ, Лит. ftrûgas, скобель, стругъ.

СТРУКъ, с. м. въ нчкоторыхъ растенiяхъ: оболочка, покрывающая отдчльный рядъ счменъ, какъ напр. въ горохч.

= ЛРус. струкъ, Бог. struk, Сло. ftruk, Винд. и Кра. ftrok, Пол. strąk. - §. а. Серб. струк, Кро. sztruk, стволъ растенiя; б. Босн. struk, кочерыга; в. Раг. struk, растенiе; г. (Cлo. обл.), Мор. struk, зубокъ чесноку; д. (Серб.), Сла. ftruk, ростъ, станъ.

|| Нчм. Strunk, Гол. ftronk, Англ. trunk, короткiй и вмчстч толстый стволъ у растенiя, напр. у капусты. СТРУНà, с. ж. 1. нить, которая выдчлывается изъ металла, изъ жилъ или изъ·кишекъ животнаго, и навязывается на извчстныя музыкальныя орудiя для издаванiя звука; 2. тетива, навязываемая на шерстобойныя opyдiя.

= 1. ЛРус. струна, Бог. struna, Сло. Кра. и Винд. ftruna, Кро. sztruna, Πол. struna, strona, ВЛуз. truna, НЛуз. tfchuna. - §. a. Босн. strunna, тетива; б. (Босн.), щетина.

|| 1. Лит. ftrunà, ВМолд. СТРУНЪ, Шв. sträng. - §. Нчм. Strang, Дат. ftráng, веревка.

СТРУПъ, с. м. 1. кровь, сукровица и гной, въ видч коры засохшiе на ранч или вередч; 2. рубецъ, знакъ порчза или посчку, оставшiйся на тчлч послч заросшей раны.

= 1. Церк. и ЛРус. струпъ, Бог. и Пол. strup, ВЛуз. trup. - §. a. Церк. струны, мн. - раны; б. Винд. ftrup, ядъ.

СТРУя, с. ж. 1. видимая на рчкч и другихъ текущихъ водахъ полоса, которая отличается отъ смежныхъ мчстъ быстротою; 2. слчдъ плывущаго водоходнаго судна; 3. на тканяхъ: полоса, наведенная наподобiе волнъ; 4. струи, мн. Стих. рчка.

= Раг. struja, тихое волненiе моря; Босн. strujiti, кипчть.

СТРЧЛà, с. ж. 1. opyдie, бросаемое посредствомъ лука, состоящее изъ деревянной палочки, у которой одинъ конецъ заостренъ или имчетъ остроконечное желчзцо, a другой - тупой съ выемкою; 2. у деревъ прямо растущихъ: самая главная лчсина, поднимающаяся отъ корня вверхъ и испускающая изъ себя вчтви; 3. у лука (растенiя): стебель, на которомъ бываютъ цвчты; 4. стрчлка = на часахъ: небольшая пластинка металлическая или деревянная, служащая показателемъ разныхъ дчленiй времени; 5. у компаса: стальная намагниченная полоска, на которую накладывается бумажный кружокъ, paздчленный на градусы; 6. стрчлка = у вчсовъ: металлическiй прутъ, укрчпляемый отвчсно на самой серединч коромысла, для показанiя равновчсiя; 7. стрчлка = каждая изъ двухъ полосъ, вывязанныхъ или вышитыхъ по обчимъ сторонамъ чулка, и съуженныхъ отъ пятки къ верху; 8. стрчлка = узкая нашивка отъ ворота до рукава, дчлаемая на рубашкч тамъ, гдч она покрываетъ плечо; 9. развилина въ лошадиномъ копытч; 10. подмостки, на которыхъ корабль строится; 11. стрчла = въ Зодчествч: бревно, которымъ поднимаютъ стчны деревяннаго строенiя для починки; 12. въ Математикч: обратный синусъ; 13. названiе болотнаго растенiя: trifolium aquaticum.

= 1. Церк. и ЛРус. стрчлà, Серб. стрèла, стриjела, Раг. strjela, Кро. sztrela, Кра. Винд. и Сло. ftrela, Бог. střela, Босн. strila, Укр. стрила, Пол. strzała; - Люн. strelitz, стрчлять; 5. 9 и 13. (Пол.). - §. а. (Серб. Кро. Кра. Винд. Сло. и Бог.), перунъ, громовая стрчла; б. Пол. strzalka, пятно на кожч или на шерсти наподобiе стрчлки.

|| 1. Лит. ftrĕlà, Латыш. ftrehles, АСак. strael, straela, straele, Нчм. стар. strala и strale, Ит. strale, Шв. * stråle. - §. Нчм. Strahl, Гол. straal, Дат. straale, Шв. stråle, Исл. striáli, лучъ.

CTPчть и стерть, н. стру, гл. неуп. (Бог.), оттуда: простирать и сов. простерть, гл. дч. 1. растягивать, разширять, распространять; 2. протягивать, воздчвать, напр. руки.

+ Страна.

= 1. Сло. ftret, ftrem, Бог. střjti, stru, prostřjti, Босн. sterati, prostriti, Раг. steratti, prostrjeti, Кро. presztirati, Винд. preftreti, ВЛуз. pfchefchcżeracż, pfcheeftrjecż, Пол. rozpościerać, rozpostrzeć. - §. a. (Кро.), Босн. sterati, стлать напр. постель; б. (Кро.), разостлать; в. Сла. sterati, prosterti stol, Бог. prostřjti na stŭl, накрыть столъ (скатертью), соб. разостлать на столч (скатерть).

|| Санскр. стри, Греч. στορέσαι, Лат. sternere, (прош. stravi), стлать.

СТРЧХà, с. ж. стар. кровля; оттуда произошло слово: застркха, с. ж. прост. навчсъ кровли, концы кровли, выдавшiеся черезъ стчны строенiя.

= Сло. ftrecha, Бог. střecha, Кра. Винд. и Раг. ftreha, Босн. ftrehha, Сла. striha, Далм. sztroha, ВЛуз. cżjecha, НЛуз. tfchecha, кровля; ЛРус. стрчxà, Пол. strzecha, соломенная кровля. §. a. (Kpa.) Кро. sztroha, Укр. стриха, Сла. strihа, Серб. стрèа, застрчха; б. (Кро.) навчсъ надъ ччмъ для защиты отъ дождя; в. Пол. strzecha, strecha, sirych, свободное мчсто подъ кровлею, чердакъ.

СТУКъ, с. м. 1. звукъ, происходящiй отъ удара обо что нибудь твердое; 2. звукъ отъ чзды на лчтней повозкч;

= 1. Пол. stuk. - §. Сло. обл. ftukat, вздыхать; Далм. stuczati, Кро. fchuczati, рыдать.

СТЫДнуть, гл. неуп. (Сло. и др.), замчненъ словомъ: стынуть, гл. ср. 1. мало по малу лишаться теплоты, становиться холоднымъ; 2. о жидкостяхъ: покрываться тонкимъ льдомъ; 3. о растопленномъ маслч и другихъ подобныхъ веществахъ: сгущаться.

+ Стужа.

= 1. Сло. ftidnut, Бог. stydnauti, Пол. stygnąć, * stydnąć, Раг. stinuti, Босн. stinnuti, ВЛуз. ftudnucż, НЛуз. ftunufch, ЛРус. стыць; 3. Бог. stydati, Серб. стинутисе. - §. (Пол.) въ переносномъ смыслч: остывать, охладчвать, уменьшаться.

СТь и сь, межд. которымъ запрещается другому говорить.

+ Сыкать. = Пол. и Бог. st! Кра. ft или bft! ВЛуз. pft! Укр. цыть! и (ко многимъ) цытьте! ЛРус. цыцъ!

|| Фр. st!

СТЧНà, с. ж. 1. преграда деревянная, также складенная изъ кирпича или изъ камня, служащая для закрытiя или защищенiя чего нибудь; 2. въ артиллерiи: толщина боковъ у пушки; 3. защита, оборона.

= 1. Церк. и Болг. стчнà, Сло. ftena, Бог. stěna, Винд. ftiena, ftena, Kpa. ftena, Kpo. sztena, Боcн. stjena, stina, Сла. stina, Укр. стинà, ЛРус. сьцчнà, Пол. ściana, ВЛуз. fzjena, НЛуз. fcżona, Люн. stjona; 3. (Церк.). - §. а. (Бог.), бревно, употребляемое въ срубахъ; б. Серб. стиjèна, стèна, Paг. ftjena, Сла. и Винд. скала.

|| 1. Лит. fěna, Сам. siena, Латыш. feena. - §. Шв. и Дат. sten, Гол. fteen, Нчм. Stein, * ftain, Исл. stеinn, АСак. stan, staen, stane, Готө. stains и staina, Шотл. stane, Англ. stone, камень.

СУДить, гл. дч. 1. o дчйствiяхъ: разбирая какiя нибудь обстоятельства, стараться дойти до истины въ спорномъ или неопредчленномъ дчлч; 2. о лицахъ: по данному праву разсматривать поступки другихъ для опредчленiя чьей нибудь правоты или виновности, сообразно съ установленными законами; 3. думать, полагать, заключать.

= 1. Церк. судити, Kpo. szuditi, Сло. fudit, Бог. sauditi, Пол. sądzić; 2. (тчже), Серб. сýдити, Сла. Боcн. и Paг. fuditi, Далм. szuditi, Укр. судыты, ЛРус. судзиць, ВЛуз. fudżicż, НЛуз. fsużifch, Kpa. и Винд. fоditi, Бол. сāди; 3. (Кро. Бог. и Пол.).

|| 2. Лит. и Сам. fuditi, Латыш. sohdiht, Ест. fundma. - §. Прус. др. funditwti, наказывать.

СУДно, мн. сýдны, с. ср. 1. (* судъ, ИГР. IV, пр. 386.), вмчстилище для разныхъ вещей, сдчланное изъ металла, глины или изъ дерева; 2 подвижной столчакъ; 3. судно, мн. судà = водоходное сооруженiе, какъ-то: корабль, барка, лодка и проч. - 4. прост. (Ряз.), волоковое окно въ крестьянской избч противъ печи.

= 1. Серб. суд, Сла. Босн. и Раг. fud, Кро. szud, ВЛуз. fsud, НЛуз. fsudk, Церк. сосýдъ, ЛРус. пасудзина, Пол. * sąd. - §. (Винд.), Сло. fud, Бог. sud, бочка.

СУе и всýе, напр. неуп. (Церк.). оттуда: суетà, с. ж. 1. тщетность, безполезное дчйствiе; 2. прост. суеты, мн. = заботы, хлопоты; 3. с. общ. прост. очень заботливый человчкъ.

= 1. Церк. суета. Сн. Церк. суе и, чаще, всуе, Бог. стар. w gеsiut, w gesit, w gеšit, напрасно, безъ надобности; (тчже), безъ пользы, попусту; Бог. * w iesit, праздно, съ пустыми руками; Бог. * iezzut, что нибудь пустое, не имчющее никакого значенiя.

|| Прус. др. enfus, НСак. umfus, Нчм. umfonft, * nmbfuft, напрасно. Сн. НСак. fus, füfz, fuft, fuften и fuftes, иначе.

СУКа, с. ж. 1. собачья самка; 2. обл. (Костр.), палка съ закоручкою на концч, которою въ игрч гоняютъ шары.

= 1. Пол. suka, Сло. fuka, Укр. и ЛРус. сучка. §. (Сло.) непотребная женщина.

СУКáть, (Серб. и др.), стар. и обл. (Новг.) скать, гл. неуп. замчнены словомъ: сучить, гл. дч. 1. посредствомъ крученiя веретеномъ или другимъ какимъ орудiемъ стращивать двч или многiя нити; 2. относительно къ тчсту, воску и другимъ тягучимъ веществамъ: раскатывать скалкою наподобiе тонкаго листа; 3. прост. (Яросл.) о дчтяхъ относительно къ дчйствiю ногами: двигать туда и сюда.

+ Скалка, сукно.

= 1. Серб. сýкати, Босн. Kpa. и Винд. fukati, Кро. szukati, ВЛуз. sukacż, Бог. saukati. - §. а. (Бог. стар.), прясть; б. ЛРус. сукáць, мотать нитки; в. Болг. сýчи, cосетъ.
|| 1. ВМолд. А СУЧИ, Лит. и Сам. fukti.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч мчсто корня занято стариннымъ словомъ скати; но я считаю это слово сокращеннымъ изъ нашего корня, который имчетъ такой же составъ и въ другихъ нарччiяхъ.

СУКъ, с. м. 1. самая твердая часть дерева, составляющая основанiе вчтви; 2. отрасль, вышедшая изъ древеснаго ствола.

= 1. Церк. ЛРус. и Укр. сукъ, Бог. suk, ВЛуз. fsuk, НЛуз. fzuk, Винд. fok, Пол. sęk; 2. (ЛРус. и Бог.) - §. а. Пол. мн. sęki, отрасли у оленьихъ роговъ; б. Пол. sęk, затрудненiе, препятствiе; в. (Пол.), названiе растенiя: anemone pulsatilla (сонъ).

|| Санскр. сак’а, Лит. fzaka, Перс. шак’ъ 1).

СУМà, уменьш. сýмка, с. ж. 1. небольшой мчшокъ съ ремнемъ или тесьмою, которая вздчвается черезъ плечо или на шею; 2. сýмка = у солдатъ: родъ небольшаго ящика, покрытаго кожею, служащаго къ храненiю патроновъ съ пулями.

= 1. Бог. sum, Пол. sun, sunka или sumka, Укр. сунка.

|| 1. Латыш. sohma.

СУПъ и сипъ, с. м. названiе птицы: vultur perenopterus.
= Церк. супъ, Бог. sup, Босн. sup, sep, Paг. sep, Пол. sęp. - §. Винд. fup, изумленiе. Сн. Пол. sępić się, помрачаться; Бог. supati, сильно дышать.

СУСликъ, с. м. названiе звчрка: mus citellus.

= Пол. susel, Сло. fifel; - Бог. sysel, sorex (землеройка). - §. Сло. fuflik, уголъ за печью.

|| Нчм. Ziefelmaus, Φр. zizel.

СУХóй, ая, ое, прил. 1. не имеющiй влажности, или имчющiй влажность въ такомъ маломъ количествч, что она непримчтна; 2. въ отношенiи къ произрастенiямъ, стоящимъ на корнч: лишившiйся движенiя соковъ, увядшiй; 3. о тчлч животномъ: худощавый, чахлый; 4. одержимый сухоткою; 5. неласковый, холодный, напр. прiемъ.

= 1. Церк. и ЛРус. сухiй, Болг. сýхiй, Укр. сухый, Пол. suchy, Бог. suchý, Сло. fuchi, ВЛуз. и НЛуз. fsuchi, Винд. и Kpa. fuh, Kpo. szuh, Сла. и Босн. suh, Paг. suh, suuhi, Серб. суви; 3. (Пол. и Бог.). - §. (Пол. и Сло.) о дняхъ: совершенно постный.

|| Санскр. сушка, (отъ сушъ, сушить), Лит. и Сам. faufas, Латыш. sauss.

СУю, неопр. совáть, однокр. сýнуть, гл. дч. прост. 1. пхать, толкать; 2. небережно класть куда или во что; 3. стар. сути, сыпать. ИГР. 11, пр. 104.

+ Сыпать.

= 1. Кро. szuvati, Kpa. fuvati, н. fujem, Винд. funiti, Боcн. suniti, ЛРус. савнýць; 3. Винд. и Kрa. futi, н. fujem, Бог. sauti, н. sugi; - Пол. suć, н. suię, насыпáть, напр. землю; Серб. сунути, немного насыпать или налить. - §. ВЛуз. fsucż, fsunucż, fsuwacż, НЛуз. fsunufch, Пол. sunąć, suwać, Paг. sunuti, подвигать.

|| 1. Греч. σοβέιν. Сн. ВМолд. СgУ, поднимаю вверхъ, взвожу; Санскр. су, бросать вдаль, стрчлять.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч корень сую (суть) не помчщенъ, а показаны только два вида его: совать и сунуть. Что касается глагола сыпать, то онъ занимаетъ въ Лексиконч конч мчсто особаго корня; но я отнесъ этотъ глаголъ къ корню сую, отъ котораго онъ произошелъ такъ же, какъ глаголъ черпать отъ неуп. чреть. (См. послчднее слово).

Съ, передъ двумя или болче согласными, со, предл. требующiй, по различiю значенiй, различныхъ падежей, именно: α) родительнаго: 1) сверху, напр. пословица: съ чужаго коня середи грязи долой; 2) сообразно, по, въ слчдствiе, напр. съ дозволенiя Правительства; 3) на, относительно, напр. сбавить по рублю съ аршина; 4) по причинч, напр. пословица: съ горя не убиться, а хлчба не лишиться; 5) посредствомъ, напр. пословица: съ разговоровъ сытъ не будешь; - β) винительнаго: 1) сравненiе одного предмета съ другимъ по величинч, напр. ну, право, былъ онъ съ гору; 2) о времени: около, почти, напр. пробыть съ мчсяцъ; 3) о времени: на, въ продолженiе, напр. пословица: съ годъ бчднаго не станетъ, а съ день сможетъ; 4) прост. для, напр. будетъ съ тебя и этого; 5) отъ, напр. пословица: съ кого судья взялъ, тотъ и правъ сталъ; - γ) творительнаго: 1) сообщество, напр. ходить съ кчмъ; 2) способъ напр. дчлать съ охотою; 3) отношенiе, напр. это случилось во время войны съ Турками. - Въ сложности съ другими частями рччи этотъ предлогъ имчетъ три вида: съ, co и су.

= γ) Церк. съ, со, Бог. s, se, Сло. f, e, z, ze. ВЛуз. и НЛуз. f, fе, Серб. с, ca, Сла. и Раг. s’, sa, Далм. fza, ЛРус. зъ, ca, Кра. f’, fo, s’, se, so, Винд. s’, se, Кро. z, Пол. z, zе, Укр. зъ, зо.

|| Лит. fu, Сам. fu, Греч. σύν, Санскр. самъ, Готө. sam.

СЫНъ, c. м. каждый изъ дчтей мужескаго пола, въ отношенiи къ отцу или матери. + Сноха.

= Церк. Болг. и ЛРус. сынъ, Пол. и Бог. syn, ВЛуз. fsyn, Укр. синъ, Сло. Винд. и Кра. fin, Серб. син, Сла. и Босн. sin, Раг. sijn, Кро. szin.
|| ВМолд. СИН, Санскр. суну (от су, раждать), Лит. funùs, Сам. и Готө. sunus, АСак. suna, sune, sunu, Прус. др. sоuns, Англ. и Шв. son, Исл. sonr, Дат. sön, Нчм. Sohn, стар. sun, suni, sunu, Гол. zoon, Норв. saan.

СЫРóй, ая, ое, прил. 1. нчсколько влажный, напр. дрова; 2. невареный, непеченый, или только недоварившiйся, недопекшiйся; 3. невыдчланный, напр. товаръ; 4. относительно къ человчку: имчющiй излишество въ сокахъ, мокротный.

+ Суровый.

= 1. ЛРус. сырый, Бог. sуrowý, Серб. сйров, Босн. и Раг. sirov, Церк. и Болг. суровый, Пол. surowy, Сло. furowi; 2. (тчже), ВЛуз. fsyrу, fsurowy, Кро. и Далм. szirov, Kpa. frov, Винд. frou; 3. (Бог. и Пол.). - §. (Пол.), неласковый.

СЫРъ, с. м. 1. тварогъ, приправленный сметаною и яйцами; 2. густыя части въ теплч заквашеннаго молока,·которыя свалены наподобiе хлчба и засушены.

= 1. Укр. сиръ, тварогъ; 2. ЛРус. сыръ, Бог. sýr, seyr, Сло. fír, Серб. cиp, Босн. sir, siraç, Раг. sir, Кро. szir, szirecz, szirek, Далм. szijr, Винд. и Kpa. fir, (Укр.) Пол. sér, Люн. ssaro.

|| 1. Санскр. capa, тварогъ; 2. Ест. feer, feir, föir, fäur, Латыш. seers, Сам. и Лит. furis, Греч. ср. τξίρος, τξηρός, τξυρός и τξουρός, вм. др. τυρός. Сн. Лат. sеrum, сыворотка; Исл. fýra, прокисшая сыворотка.

СЫТый, ая, ое, прил. 1. удовольствовавшiй себя пищею; 2. о животныхъ: тучный, жирный, кормный.

= 1. ЛРус. сытый, Пол. syty, Бог. sytý, ВЛуз. fsyty, НЛуз. fsiti, Сло. fiti, Укр. ситiй, Серб. сит, Сла. и Раг. sit, Босн. sit, sitti, Кро. szit, Kpa. и Винд. fit.

|| Санскр. асита (отъ асъ, чсть), Лат. satur, Ит. satollo, Нчм. fatt, Латыш. sahts, Сам. satus, Лит. fotùs, Исл. sаddr.

СКВеръ, с. м. 1. одна изъ четырехъ странъ свчта, противоположная югу; 2. народы, которые обитаютъ въ счверныхъ странахъ; 3. сиверъ, прост. стужа, происходящая отъ холоднаго вчтра.

= 1. Церк. счверъ, Бог. scwer, Винд. и Kpa. fever, Кро. szеvеr, Раг. sjever, Босн. sjever, siver; 2. (Церк.). - §. (Винд.), Пол. * siewier, счверный вчтеръ.

|| Лат. severus, о зимч: очень холодный. §. (Лат.), Ит. и Исп. severo, Фр. sévère, строгiй.

Примччанiе. В Рейфовомъ Лексиконч слово счверъ признано иноязычнымъ; а по догадкч Юнгмана, оно происходитъ отъ Лат. saеvus, т. e. ventus, жестокiй вчтеръ.

СЧДóй, ая, ое, прил. о волосахъ: измчнившiй свой цвчтъ на бчлый по недостатку питанiя для нихъ отъ старости, а иногда по особымъ обстоятельствамъ.

= Церк. счдый, Серб. сед, cйjед, Раг. sjed, Кро. szed, Сла. sid, sidi, Босн. sid, sjed, Далм. szijd, Бог. šediwý, Сло. fediwi, Пол. szedziwy, szędziwy, sędziwy, ВЛуз. fchjedżiwy.

СЧДкть, гл. неуп. (Церк. и др.), замчненъ словомъ: сидкть, гл. ср. 1. держать тчло въ такомъ положенiи, что оно, опираясь на какую нибудь вещь среднею частiю, все покоится; 2. стар. счдчти, имчть постоянное жительство на какомъ нибудь мчстч. ИГР. IV, пр. 187. V. пр. 283. 3. стар. счдчти (подразумчвая слова: на столч или престолч), быть владчтелемъ, княжить. Своею ли волею счдитъ сынъ твой въ Берестiи, ци ли твоимъ повелчнiемъ? Тамъ же, пр. 175. – 4. надъ ччмъ или за ччмъ: прилежно заниматься, упражняться; 5. въ чемъ или гдч: быть содержиму, держаться.

=·1. Церк. счдчти, Бог. seděti, Сло. fedet, Винд. и Kpa. fedeti, Кро. szedeti, Серб. седети, седити, сjèдити, Босн. sjedeti, Пол. siedzieć, ВЛуз. fsejdżicż, Paг. sidjetti, ЛРус. сидзчць, Укр. сидиты, Сла. siditi, НЛуз. fsejżefch; Болг. счди, сидитъ; 5. (Церк. Бог. и Пол.).

|| 1. Лат. и Ит. sedere, Лит. fěděti, Латыш. fehdeet, Прус. др. fidons (сидящiй), Готө. sitan, АСак. sitan, sittan, Англ. sit, Шв. sitta, Исл. sitia, Дат. sidde, Нчм. fitzen, Гол. zitten, Санскр. садъ.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч мчсто корня занимаетъ будущее совершенное время: сяду; но изъ числа производныхъ словъ, которыхъ тамъ выставлено болчe 200, только одно слово присядка указываетъ на этотъ видъ, всч же прочiя слова вмчсто я имчютъ буквы: ч, и, а. При семъ можно замчтить, что слова, ближайшiя къ основному значенiю корня, удерживаютъ букву ч или и.

СЧКу, неопр. сччь, гл. дч. 1. рублю, ударяя острымъ орудiемъ дчлю на части; 2. бью розгами или ччмъ другимъ подобнымъ; 3. относительно къ камнямъ: тешу, посредствомъ тесанiя глажу для того, чтобъ сдчлать вещь съ предназначеннымъ видомъ.

= 1. Церк. счку, счщи, НЛуз. fséku, fsékafch, ВЛуз. fsekam, fsekacż, и fsecżu, fsecż, Пол. siekę, sieć, Бог. sekam, sekati, стар. seku, seči, Сло. fekam, fckat, Винд. fiekati, fekati, fiezhi, Kpa. fekam, fekati, Серб. сечем, cèћи, и сиjечем, сjећи, Босн. sjecchi, siechi, Раг. siecchi, Кро. szechem, szechi, ЛРус. сяку, сччъ, Сла. sichi; 2. (Пол. и Бог.). - §. а. (Пол. и Бог.), относительно къ камнямъ: ломать; б. (Бог. Винд. и Kpa.), о травч: косить; в. (Церк. Пол. и Бог.), жалить.

|| 1. Лат. secare, Ит. segare, Араб. шеккъ 1). §. (Лат. и Ит.), Исп. segar, косить.

СКНо, с, ср. трава скошенная и высушенная.

= Церк. счно, Серб. сено, cйjено, Сла. Босн. и Раг. sjeno, НЛуз. fzéno, Кро. и Далм. szeno, Бог. seno, Сло. и Кра. feno, Винд. fenu, ЛРус. счна, Пол. siano, Люн. sioni, ВЛуз. fsyno, Укр. сино. - §. (Церк.), Болг. счнó, трава.

|| Венг. szеna, Лит. fzénas, Сам. sienas, Латыш. seens, Араб. синнъ 2), Греч. нов. σανόν; - Исл. sina, сухая трава.

СКРа, с. ж. 1. вещество горючее, сухое, ломкое, свчтложелтаго цвчта, горящее голубымъ пламенемъ; 2. древесная смола; 3. желтоватое масленое вещество, накопляющееся во внчшнемъ слуховомъ проходч у человчка.

= 1. ЛРус. счра, Серб. cjèpa, сèра, Бог. sjra и sira, Сло. fírka, Укр. сирка, Пол. siarka. §. ВЛуз. fsjera, Пол. siara, молозиво.

|| Лит. fěra, Сам. sera, Латыш. sehrs.

СКРый, ая, ое, прил. пепеловидный, среднiй между бчлымъ и чернымъ.

= Бог. šerý, Пол. szary. - §. а. (Бог. и Пол.) темноватый; б. (Бог.), свчтловатый; в. НЛуз. fchéri, ВЛуз. fchjery и fchjry, счдый.

|| Сам. śirwas, Латыш. sirms; - Лит. fzirmas (только въ отношенiи къ лошадямъ).

СЧТить, гл. неуп. (Серб.), оттуда: посчтить и посчщáть, гл. дч. 1.

навчстить, придти къ кому для свиданiя; 2. книж. о болчзняхъ, нещастiяхъ и вообще о наказанiяхъ Божiихъ: поражать.

= 1 и 2. Церк. посчтити, посчщáти. Сн. Серб. cjèтитисе, вспомнить, Серб. осjетити, Сла. osititi, Болг. осéща, чувствовать.

|| Лат. и Ит. sentire, Фр. sentir, чувствовать.

СКТовать, гл. ср. 1. о чемъ: печалиться, тужить; 2. на что: жаловаться, плакаться.

= 1. Церк. сктовати, Серб. cjетовати.

СЧТь, с. ж. 1. родъ тепетъ, которыя связаны изъ нитокъ, и служатъ для ловли птицъ и рыбы; 2. умыселъ, коварныя дчйствiя, направленныя ко вреду другаго.

= 1. Церк. счть, ЛРус. счць, Пол. sieć, ВЛуз. fsycż, НЛуз. fzöfch, Укр. сить, Сло. sit, Бог. sjt, sjtě, sjt и sit, * siet; 2. (Церк.).

СКять, гл. дч. 1. бросать хлчбныя зерна или счмена нчкоторыхъ огородныхъ растенiй на приготовленную землю; 2. посредствомъ трясенiя сита, рчшета или грохота пропускать сквозь ихъ дирочки что нибудь мелкое, для того, чтобъ очистить отъ частицъ крупнчйшихъ.

= 1. Церк. и Болг. * скяти, Kpa. fejati, Кро. szеjati, ЛРус. скиць, Укр. сiяты, Далм. sziyati, Сла. Босн. и Раг. siati, Пол. siać, ВЛуз. fsycż, Сло. fát, н. fegem, Бог. sjti, стар. seti и sáti; 2. (Церк. Болг. Кро. ЛРус. Укр. и Далм.), ВЛуз. fsacż, НЛуз. fsafch, Сло. ofiwat, Бог. prosiwati, Винд. prefejati, prefjati, Боcн. prosiati, prisiati, Paг. prifsiаti.

|| 1. Лит. fěti, Сам. seti, Латыш. feht, Нчм. fäen, стар. faian, faiеn, fawen, Готө. saian, Исл. sá, Шв. så, Дат. faa, Гол. faayen, zaayen, АСак. sawan, saewan, Англ. sow; 2. Лит. fijóti, Сам. sijoti, Греч. σήθειν, отъ σείειν, трясти. СЯГáть, гл. ср. 1. доставать до чего; 2. обл. (Ворон.) сигáть, ступать слишкомъ широкими шагами, или прискакивая, и сигнýть, прыгнуть черезъ какое нибудь углубленное мчсто напр. рытвину, лужу; 3. стар. сягнути, кого: употребить насилiе противу кого, поступить съ кчмъ противозаконно. Взяша на разграбленiе домы ихъ: Кснятинъ ... нъ сягоша и невиноватыхъ. ИГР. III, пр. 266.

+ Досугъ, сажень.

= 1. Мор. sáhat, Бог. sáhati и sahati, sáhnauti, стар. sjci, (н. sahu, siehnu и sjhnu), Пол. sięgać, sięgnąć, siągnąć, Винд. и Kpa. fegati, fezhi, н. feshem, Серб. сèзатисе (досéћи, н. досегнем, достать); 2. Бог. sáhnauti. §. а. (Бог. и Пол.), протягивать или протянуть куда руку для того, чтобъ достать какую нибудь нещь; б. Бог. sáhati, Церк. осязáти, ощупывать, дотрогиваться рукою до чего или кого; в. (Бог.) простираться до чего; г. Бог. * sahati, (вм. přisahati), присягать, подтверждать клятвою.

|| 1. Лит. fekti, Сам. siekti; оттуда: Лит. fěknis, сажень; prifěga, Сам. prifiega, fiekimas, присяга, клятва; Лат. sequi, слчдовать за кчмъ, т. е. какъ бы усиливаться достигнуть или достать до кого.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово досугъ, считаясь иноязычнымъ, занимаетъ мчсто особаго корня; а я отнесъ это слово къ корню сягать, основавшись на слчдующихъ соображенiяхъ: 1) замчна буквъ я и у одной другою имчетъ примчры въ словахъ: мяту и мутить, прягу и супругъ; 2) въ Словацкомъ нарччiи слову досугъ соотвчтствуетъ реченiе doftih; корни того и другаго имчютъ между собою сходство какъ по значенiю, такъ и по самому ихъ составу, именно; вмчсто dosáhnu употреблялся глаголъ dosihnu, который мало разнится отъ слова dostihnu; сiи глаголы составляютъ видоизмчненiе одного и тогоже корня; лишняя буква t въ одномъ изъ нихъ появилась отъ вставки, которую нерчдко дчлаютъ нарччiя Богемское и Словацкое, напр. středa = среда, ftribro = серебро; и въ другихъ нарччiяхъ встрччаются подобные примчры, напр. Церк. стчнь и счнь; у насъ встрчтить, Церк. срчтати; прост. страмъ вм. срамъ. Замччательно, что языки Литовскiй и Латышскiй въ словахъ, заимствованныхъ ими изъ Славянскихъ нарччiй, пользуются обоими случаями, безъ опредчленныхъ правилъ, напр. Лит. fergu, стерегу и fěna, стчна; напротивъ того: ftirna, серна.

Т.

ТАить, гл. дч. скрывать что нибудь отъ свчдчнiя другихъ, держать въ сокровенности.

= Сло. tagit, Церк. таити, Болг. таи, Серб. тájити, Бог. tagiti, Пол. taić, ВЛуз. tawicż, НЛуз. tawifch. - §. (Сло.), Винд. Kpa. и Кро. tajiti, Далм. tayati, Pаг. tajati, отказываться, отпираться.

|| ВМолд. ТАЙНЪ, тайна; ТЪЙНgЕСК, утаевать.

ТАЛь и тальникъ, с. м. 1. названiе деревца: salix arenaria; 2. хворостникъ, шиповникъ.

= Бог. talowjn, Винд. talovje, Кро. talovo, чемерица.

ТАРáнь, с. ж. названiе рыбы:·cyprinus vimba.

= Бог. taran, ЛРус. тарань, Укр. тарáня. ТАРАТóрить, гл. ср. прост. болтать, пустословить.

= Бог. trátořiti, отъ trátora, продолжительный и пустой говоръ.

ТÁять, гл. ср. 1. отъ теплоты становиться жидкимъ; 2. гл. дч. растапливать.

= Кро. Kpa. и Винд. tajati, Пол. taieć, ЛРус. тáиць, Бог. táti, н. tagi, ВЛуз. tacż. - §. Серб. тàjати, течь сквозь что, просякать, проступать.

|| 1. Нчм. tauen, Шв. töa, Дат. töe, АСак. thawan, deawian, Англ. thaw, Гол. daauwen, dooyen.

ТВÉРДый, ая, ое, прил. 1. крчпкiй, такой, который съ трудомъ разбивается, разрушается или расторгается; 2. непоколебимый, постоянный въ своихъ предпрiятiяхъ.

= 1. Церк. твердый, ВЛуз. twerdy, Сла. и Кро. tverd, Пол. twardy, НЛуз. twardi, Босн. и Paг. tvard, Серб. тврд, Бог. twrdý, Сло. twrdi, Винд. и Kpa. terd, Люн. tjorda. - §. a. Болг. твāрдый, жестокiй; б. (Серб. и Винд.), скупой.

|| Лит. и Сам. twirtas, неколебимый.

ТВОРить, гл. дч. 1. о Богч: давать бытiе, осуществлять; 2. въ отношенiи къ хлчбамъ: разведя просчянную муку на теплой водч, размчшивать; 3. стар. говорить, утверждать. Инiи творяху, яко и Пискупъ убьенъ бысть туже. ИГР. IV, пр. 25. - 4. стар. полагать, думать. Мысля ити на Городенъ, творя ею тамъ. Тамъ же, пр. 102.

+ Тварогъ.

= 1. Церк. творити, Серб. твòрити, Бог. tworiti, Пол. tworzyć. - §. а. (Бог. и Пол.), давать чему приличный или желаемый видъ; б. НЛуз. tworifch, полагать ocнованiе; в. (Церк.), ВЛуз. twaricż, НЛуз. twarifch, строить; г. (Серб.), Болг. стóри, Винд. ftoriti, дчлать, производить; - Кро. tvor, дчйствiе, дчло; д. Paг. tvoritti, (Винд.), Kpa. fturiti, работать; е. (Церк.), относительно къ произрастенiямъ: приносить плоды; ж. (Церк.), дчлать, исполнять; з. (Бог.), производить въ какоe званiе, напр. въ Доктора; и. Бог. twářeti, воображать, представлять себч; i. (Paг.), клеветать. - Сн. Кро. tvorilo, форма для дчланiя сыровъ; Бог. twář, внчшнiй видъ вещи; (Бог.), Сло. twár, Пол. twarz, лице у человчка и животныхъ; (Пол.), черты лица (phisionomie); (Бог. и Пол.), видъ лица, выражающiй чувствованiя и страсти; (Бог.), щека; (Бог.), полъ мужескiй или женскiй; Церк. тварь, (Бог. и Пол.) все то, что сотворено.

|| Санскр. тваръ, дчлать скоро; Лит. futwérti, сотворить, отъ twerti, Латыш. twehrt и twert, брать, хватать; Сам. twerti, дчлать сыръ; twerimas, творенiе; twercias, Творецъ. Латыш. dwаragа, * twahraka, тварогъ.

Примччанiе. Слово тварогъ по звукамъ сходно съ корнемъ творить, но по своему значенiю представляется не имчющимъ къ нему отношенiя; поэтому я считаю неизлишнимъ замчтить, что въ нарччiяхъ Польскомъ и Верхне-Лузацкомъ слово творить прилагается къ составленiю сыра, именно: въ первомъ говорится tworzyć sery, a въ послчднемъ - tworicż mleko; само собою разумчется, что отъ сыра не далекъ переходъ къ тварогу.

ТЕКу, неопр. течь, гл. ср. 1. o водахъ и вообще о жидкихъ тчлахъ: стремиться по наклонному пути въ извчстную сторону; 2. по причинч скважинъ пропускать сквозь себя какую нибудь влажность; 3. скоро идти, бчжать; 4. относительно къ дчламъ и времени: продолжаться, подвигаться впередъ.

+ Точить. = 1. Церк. теку, тещи, Бог. teku, teсí, Укр. теку, текты, Kpa. tekam, tekati и tezhеm, tezhi, Винд. tеkati, tiekati, tezhi, Серб. течем, тèћи, Сла. и Кро. techеm, techi, Боcн. и Paг. tecchi, Сло. tečem, tect, Пол. ciekę, cieć, ВЛуз. cżjeku, cżjecż, ЛРус. цяку, цччъ; 2. (Бог. и Пол.); 3. (Церк. Бог. и Кро.).

|| Перс. текиденъ, 1) Сам. teketi, Лит. tekkĕti, Латыш. tezzeht.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слову точить приписаны и такiя значенiя, по которымъ оно принадлежитъ къ корню катать. (См. примчч. при этомъ корнч).

ТЕЛёнокъ, с. м. молодой бычокъ или коровка.

= Церк. теля, Сло. tela, Болг. и Серб. тéле, Бог. téle, tele, týle, Сла. Босн. Paг. Кро. Kpa. и Винд. tele, ЛРус. цчля, Пол. cielę, ВЛуз. czjelo, НЛуз. fchele, fchelle.

|| Сам. telas, Латыш. tełfch, род. tełła; Лит. tellyćià, молодая коровка.

ТЕЛкга, с. ж. родъ повозки о четырехъ колесахъ, состоящей изъ дрогъ и прикрчпленнаго къ нимъ желобоватаго ящика безъ покрышки.

= Пол. telega, Серб. талига, Kpa. taliga, Сла. taljuga, Люн. tiela; - Босн. teglighe, Кро. и Винд. taliga, Сло. taliğa, одноколка.

|| Вал. ТЪЛЭГЪ, Венг. taliga.

ТÉПлый, ая, ое, прил. 1. нагрчвшiйся отъ солнца, огня или жару, среднiй между горячимъ и холоднымъ; 2. усердный, соединенный съ чувствомъ искренней расположенности, напр. другъ; или проникнутый чувствомъ умиленiя, напр. молитва.

+ Топить.

= Церк. теплый, Бог. teplý, Сло. tepli, Укр. теплiй, Далм. tepal, Босн. и Paг. topli, Серб. тòпал, Сла. topal,

Кро. Kpa. и Винд. topél, Пол. ciepły, ЛРус. цёплый, ВЛуз. cżoply. - §. (Бог. и Пол.), достаточный, богатый.

|| Санскр. тапатъ, отъ тапъ, и Перс. табиденъ, 1) согрчвать; Арм. тапъ, 2) зной, оттуда: тапилъ, 3) разгорячаться; Груз. тбили, 4) (отъ тбоба, 5) грчть), Лат. tepidus, Ит. tepido и tiepido, теплый; - Венг. taplo, поджога.

Примччанiе. Глаголъ топить, по другому значенiю, какъ производное слово относится еще къ корню топнуть.

ТÉПать и тепстй, н. тепу, гл. неуп. (Бог. и др.), замчненъ словомъ: тяпать, однокр. тяпнуть, гл. дч. 1. слегка рубить; 2. прост. тяпнуть = тайно присвоить что нибудь себч, украсть.

+ Топоръ.

= Бог. tepati, tepám и tepu, tepnauti, tepnu, Мор. tĕpati, tĕpnauti, Пол. * tepać, Винд. и Kpa. tepfti, Кро. tepszti, бить ччмъ нибудь; Сло. tapkat, слегка бить ладонью, трепать, особенно въ знакъ ласки; Сло. ftat, н. zetnem, ЛРус. сцяць, отрубить, срубить. §. а. Штир. tepfti, сбивать плодъ съ дерева; б. Серб. тèпати, Босн. tepati, заикаться.

|| ВМолд. ТОПОР, Арм. тапаръ 6), Фин. tappara, топоръ; Исл. tapari, обухъ у топора; Перс. теберъ 7), Груз. табари 8), бердышъ.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч корень тепать или тепсти не показанъ, а слова: тяпать и топоръ, въ видч иноязычныхъ, занимаютъ мчста особыхъ корней. Равнымъ образомъ числится между корнями старинное слово тну, неопр. тяти, которое

употреблялось вмчсто тепну, какъ сокращенный видъ глагола тепу. (См. Сокр. Рус. Граммат. Востокова §. 77. различiе VIII.). Притомъ значенiя этого слова: колю, разрубливаю на части, не оправдываются употребленiемъ, именно: не терпя ли тому, тнетъ мечемъ (Рус. Правда, стат. XI). - 12 муже пристави тети жезлiемъ. (ИГР. 1, пр. 459). Ясно, что въ сихъ примчрахъ слово тяти означаетъ: ударить, поразить и вообще бить. Что касается слова топоръ, то сродство его съ корнемъ тепать подтверждается Церк. сословомъ счкира, который происходитъ отъ глагола счку, по значенiю одинакаго съ нашимъ корнемъ; на тоже сродство указываетъ и слово сччка, въ нчкоторыхъ мчстахъ называемая тяпкою.

ТЕРЕБить, гл. дч. 1. рвать, дергать, щипать; 2. * расчищать дорогу, вчроятно, чрезъ выдергиванiе зарослей. Рече Володимиръ: теребите пути и мосты мостите, хотяше бо на Ярослава итти. Кнб. 93. - 3. * прочищать лчсъ. Ончмъ же теребящимъ лчсы. ИГР. III, пр. 346. - 4. * требити = опустошать, разорять. Кто вы повелч требити отчество наше? Тамъ же, V, пр. 76.

= 3. ЛРус. цирабиць, рубить мелкiя деревья для прочищенiя лчса. - §. а. Серб. требити, триjèбити, Кро. trebiti, Босн. tribiti, очищать что нибудь чрезъ отдчленiе постороннихъ частей; б. Paг. trjebiti, Пол. trzebić, * terebić, Бог. třibiti, просчвать для очищенiя отъ сору; в. Церк. отребити, очистить чрезъ отгребанiе сора, напр. мякины на гумнч; г. Винд. trjebiti, прибирать, класть или ставить вещи по своимъ мчстамъ; д. (Церк. и Пол.), относительно къ деревьямъ: подчищать; е. (Пол.). ВЛуз. wutrеbicż, холостить, скопить; ж. (Бог.), Церк. потребити, уничтожить, истребить; з. (ЛРус.) чсть съ жадностiю.

|| Лат. tribulum, орудiе для молотьбы, въ древнiя времена употреблявшееся вмчсто цчповъ.

ТЕРНъ, с. м. названiе деревца: prunus spinofa.

= Винд. ternina, ternika, Кро. ternina, Боcн. tergnina, trrgnina, çargnina, Серб. трњина, Пол. tarnina, tarń, Бог. trn, trnka, Сло. trnka. §. a. Kpo. tern, Церк. тернiе, Kpa. и Винд. ternje, Боcн. tergne, trrigne, Сла. ternjak, Серб. трњак, Paг. targnе, Пол. tarń, ciern, Бог. trn, trnj, Люн. torneila, Болг. трāнiе, ВЛуз. сżernje, НЛуз. fchernе, терновникъ; б. (Церк. Кро. Бог. и Пол.), Винд. и Kpa. tern, Paг. tarn, Серб. трн, ВЛуз. cżjerno, Босн. trrin, колючки на кустарникч.

|| АСак. thorn, thyrn, Исл. Фorn, Англ. thorn, Шв. и Дат. torn, Нчм. Dorn. стар. thorn и torn, Гол. doorn.

ΤÉРΠкiй, ая, ое, прил. неуп. (Церк. и др.), оттуда: тéрпнуть, гл. дч. 1. о членахъ тчла: деревенчть, нчмчть.

= Винд. и Kpa. tеrpniti, Церк. отерпчти, Пол. cierpnąć, Бог. trpnauti. Сн. Церк. и Укр. терпкiй, Сло. Винд. и Kpa. terpki, Бог. tеrpký, Кро. terpеk, Пол. cierpki, Босн. trripki, очень кислый.

|| Лат. torpere. - Сн. Нчм. derb, Дат. djerb, жесткiй отъ сухости.

ТЕСáть, гл. дч. гладко обрубливать стороны у дерева или у камня.

= Церк. тесáти, Серб. тèсати, Paг. tessati, Kpa. tefati, Бог. tesati, Пол. ciesać и ciosać. §. (Paг. и Бог.), наставлять кого чему нибудь доброму.

|| Лит. и Сам. tafzyti. Cн. Фин. teefin и tesfo, родъ топора.

ТЕСТь, с. м. женнинъ отецъ.

= Церк. тесть, Бог. test, Сло. teft, Kpa. teft, taft, Пол. tesć, ciesć, ЛРус. цчсць, Серб. таст, Сла. Босн. Винд. Kpa. и Paг. taft, Кро. taszt. - §. (Сло. и Винд.) свекоръ.

TÉTа, употребительнче тéтка, с. ж. 1. отцева или материна сестра; 2. прост. (Калуж.) тётка = лихорадка.

= 1. Церк. тетка, Серб. тета, Далм. teta, Винд. и Kpa. tеta, tetta, Босн. Paг. и Мор. tetka, Бог. teta, tetka, Сло. tetka, Пол. ciotka, ЛРус. цётка, Кро. tecza, НЛуз. fchotta; - ВЛуз. cżeta, cżetka, материна сестра. - §. а. (Бог.), родственница; б. (Винд.), подруга невчсты.

|| Греч. τηθίς, Лит. tettà (материна сестра), Сам. tetule, cetule, Фин. täti, Ест. tädd.

ТÉТЕРевъ, с. м. и тетéря или тетéрька, с. ж. 1. названiе птицы: tetrao tetrix; 2. глупецъ.

= 1. Бог. tetřew, Сло. tetrew, tetrow, Серб. тèтреб, тèтриjеб, Сла. tetrib, Укр. тетеря, Пол. cietrzew, ЛРус. цчтрывъ; 2. (Бог. и Пол.). §. (Укр.) остатки кислаго ржанаго тчста, приправленнаго солью.

|| 1. Латыш. tetteris, teterwinis diddytis, Сам. teterwinas, tetirwa, Греч. τέτραξ, Лат. tetrao, Фин. tetri, Лапл. tjäder, Ест. tedder, Шв. teder, Исл. Фidr и Фydr; 2. Груз. тетри 1). - §. а. Санскр. титтира, куропатка; б. Лит. tetenwinis, драхва.

ТИНа, с. ж. илъ, вязкiя земляныя части, которыя осчли изъ воды.

= Церк. тина, болото, вязкое мчсто.

|| ВМолд. ТИНЪ, Араб. тинъ 2).

ТИПýнъ, с. м. хрящеватая затвердчлость на концч языка у птицъ, которая препятствуетъ имъ клевать.

= Бог. tjpec и tipek, tjpek, tipek, tjpet, tipet и třpjt. Сн. Бог. tjpati, о курицч: имчя типунъ, кричать особымъ образомъ.

|| Греч. нов. τζίπα, Нчм. Zipps.

ТИСъ, с. м. названiе дерева: taxus baccata.
= Бог. tis, Kpa. tif, Винд. tifs, Kpo. tisza, Сло. tifa, Пол. cis.

|| Венг. tisza-fa.

ТИХiй, ая, ое, прил. 1. спокойный, неподверженный сильному движенiю, напр. рчка; 2. относительно къ вчтру: слабый; 3. о человчкч: смирный, кроткiй, скромный; 4. о звукч: негромкiй.

= Церк. тихiй, Бог. tichý, Сло. tichi, Сла. tih, tihi, Босн. Paг. Kpo. Kpa. и Винд. tih, Укр. тыхiй, ЛРус. цихiй, Пол. cichy, ВЛуз. cżichi, НЛуз. fchichi, Серб. тйj.

+ ТКШить, гл. дч. 1. забавлять, веселить кого; 2. угождать, дчлать кому удовольствiе; 3. обл. (Петроз.), давать грудь младенцу; 4. обл. (Ряз.) доить корову.

= 1. Бог. těšiti. Paг. tjеsciti, Пол. cieszyć, развеселять, доставлять удовольствiе; 3. ВЛуз. cżjefchicż. - §. (Бог. и Пол.), Сла. utishiti, Босн. utisciti, успокоивать скорбь чью, утчшать. Сн. Люн. pitessat, усмирять.

|| Лит. patěfziti, доставить отдохновенie; patěfziti fzirdi, утчшить.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово тчшить отнесено къ неупотребительному корню тчха; на это же производство указываютъ знаменитые Славянскiе Языковчдцы: Добровскiй, Линде и Юнгманъ. Но, при всемъ уваженiи къ ихъ трудамъ въ пользу Славянскихъ нарччiй, я pчшился проложить себч новый путь, къ которому привели меня слчдующiя соображенiя: 1. слово тчшить въ Верхне-Лузацкомъ нарччiи и у насъ по областному употребленiю означаетъ: давать грудь младенцу; въ Богемскомъ нарччiи соотвчтствуетъ оному слово kogiti, успокоивать, иначе:

tišiti, т. е. утишать; а это показываетъ, что есть сродство между словами тчшить и тихiй; 2. Богемское слово těšiti se, утчшаться, въ Юнгмановомъ Словарч объяснено словами: tišiti swůg zármutek, kogiti se, т. e. утишать скорбь свою, успокоиваться; сie объясненiе можетъ служить новымъ подтвержденiемъ сродства между показанными словами. Наконецъ 3. въ словч тчшить буква ч замчнила букву и, какъ это сдчлано въ словахъ: вчшать отъ корня висчть, лчпить отъ корня липнуть.

ТК-, корень, имчющiй два вида:

α. ТКнуть, многокр. тыкать, гл. дч. 1. вонзить; 2. кольнуть ччмъ нибудь остроконечнымъ.

+ Точка.

= 1. Винд. vtekniti, * tekniti, Kpa. utikniti, utakniti, Kpo. uteknuti, utikati, Пол. utknąć, wtykąć, Бог. wetknauti, wteknaui, wetkati и wtekati; 2. Бог. tknauti, tykati. - §. а. (Бог.), Сло. tíkat, Пол. tknąć, tykać, ВЛуз. tiknucż, tikacż, Kpo. tikati, Боcн. tiknuti, taknuti, tiçati, Paг. taknuti, tizati, Далм. taknuti, Серб. тàкнути, тйцати, Сла. ticati, Kpa. dotakniti, dotikati, стар. takniti, tikati, Винд. dotekniti, стар. takniti, tekniti, tikati, коснуться чего, тронуть; б. (Бог. и Пол.), слегка упомянуть о ччмъ; в. (Пол.), сдчлать рчзкiй намекъ на кого; г. (Пол.), тронуть, привесть въ содроганie. Сн. Kpa. tizhati, Винд. tezhati, Пол. tkwić, ВЛуз. tfchicż, быть воткнутымъ во что, держаться въ чемъ.

|| Готө. tekan, Ит. toccare, Исп. tocar, Греч. θίγειν, Лат. tangere, трогать, касаться; Нчм. прост. ticken, дотрогиваться до чего концемъ пальца или остроконечнымъ орудiемъ.

β. ТКать, гл. дч. посредствомъ челнока просовывая сквозь основу нити, составляющiя утокъ, прибивать оныябердомъ, и такимъ образомъ дчлать нераспускаемую связь.

+ Притча.

= Церк. и Серб. ткáти, Сла. Кро. Kpa. Винд. и Бог. tkati, Босн. и Paг. tkatti, Сло. tkat, ЛРус. ткаць, Пол. tkać, ВЛуз. tkacż, НЛуз. tkafch. - §. (Бог. и Пол.), всовывать, впихивать.

|| Лат. texere; - Венг. takáts, ткачъ.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слова ткнуть (или тыкать) и ткать занимаютъ мчста особыхъ корней. Въ Юнгмановомъ Богемскомъ Словарч они различаются назначенiемъ корневыхъ буквъ, для перваго: тк, а для послчдняго: тка. Нo я считаю эти слова видами одного и тогоже корня, подобно словамъ: кидать, кинуть и кидывать. Слово ткать, по своему значенiю, мало разнится отъ глагола тыкать или ткнуть, если сличимъ тч значенiя, какiя они имчютъ въ нарччiяхъ Богемскомъ и Польскомъ. Притомъ сходство разсматриваемыхъ словъ подтверждается производными словами, которыя могутъ считаться общими для нихъ, напр. вытыкать, дотыкать, недотыка. Замччательно, что слово притча, не измчняясь въ своемъ значенiи, удобно можетъ быть произведено отъ глаголовъ ткать и ткнуть. Слово точка, относительно своего производства, получаетъ болче опредчленности при пособiи Богемскаго нарччiя, въ которомъ ему соотвчтствуетъ реченiе: tka, уменьш. tečka. Наконецъ не льзя оставить безъ вниманiя и того, что въ глаголч ткнуть, по нашему употребленiю, недостаетъ самаго главнаго значенiя, которымъ онъ пользуется въ другихъ нарччiяхъ, именно: коснуться, тронуть; производное слово недотыка= недотрога, указываетъ на это значенiе.

ТЛЧть, гл. ср. 1. лишаться связи въ своемъ составч отъ гнiенiя; 2. горчть безъ пламени; 3. крыться, скрываться въ чемъ или подъ ччмъ.

= 1. Церк. тлчти, Бог. tljti, * tleti; 2. (Бог.), Винд. и Kpa. tleti, Пол. tleć, ЛРус. тлчць. - §. (Бог.), сохнуть; о человчкч: чахнуть.

TMà, с. ж. 1. мракъ, отсутствiе свчта; 2. стар. десять тысячь. ИГР. II, пр. 396. III, пр. 335. - 3. прост. безчисленное множество.

= 1. Церк. тма, Кро. Босн. Paг. Сло. и Бог. tma, Kpa. tma, tema, tama, Винд. tema, Серб. тáма, Болг. тамнинā, Пол. ćma, ВЛуз. cżma, НЛуз. fchma; 2. (Церк. Бог. стар. и Пол. стар.); 3. (Бог. и Пол.), ЛРус. цьма. §. (Серб.) облако.

|| Санскр. тамасъ, (отъ тамъ, быть возмущену), Лит. tamfà, Латыш. tumsiba.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово тма представлено въ видч двухъ различныхъ корней, изъ которыхъ одному приписано понятiе о десяти тысячахъ и множествч, а другому - понятiе о мракч. Но переходъ отъ мрака къ множеству естественъ; отъ того въ Св. Писанiи облако также означаетъ множество. (Евр. XII, 1.). Замчтимъ, что судя по другимъ нарччiямъ слчдуетъ писать тьма вм. тма.

ТОВÁРъ, с. м. 1. продажныя вещи у торговца; 2. у сапожниковъ: выдчланная кожа, употребляемая въ дчло; 3. стар. имущество. Въ Варязьской божници изгорч товаръ весь. Новг. 89. - 4. стар. воинскiй станъ. Владимiръ нача ставити избу у товара своего противу града. ИГР. II, пр. 430. = 1. Пол. Сло. и Мор. towar. - §. а. Болг. товáръ, Босн. tovar, Кро. Kpa. и Винд. tovor, бремя, кладь; - Серб. тòвар, кладь вчсомъ во сто окъ; б. (Босн. и Кро.), Paг. и Далм. tovar, оселъ; в. (Босн.), рабочiй скотъ; г. Укр. товáръ, рогатый скотъ.

|| 1. Лит. taworà и tawóras; 3. Фин. tawаra. - §. Сам. taworas, торговая лавка; Тур. даваръ 1), скотъ.

Примччанiе. Слово товаръ можно, кажется, отнести къ корню тыти, если примемъ въ посредники между ними происшедшiй отъ послчдняго глаголъ: Кро. toviti, Серб. утòвити, откормить, сдчлать жирнымъ; излишняя тучность составляетъ тяжесть для того самаго, кто тученъ. Изъ другихъ нарччiй видно, что основное значенiе слова товаръ есть бремя, а наше употребленiе этого слова въ смыслч продажныхъ вещей установилось въ подражанiе Нчмцамъ, у которыхъ есть подобнозвучное слово съ такимъ же значенiемъ, именно: Waare. Впрочемъ эти соображенiя не выходятъ еще изъ предчловъ догадки.

ТОКовáть, гл. ср. 1. кричать какъ тетерева, особенно въ то время, когда они понимаются; 2. кричать какъ олень.

= 1. Бог. tokowati, tokati, отъ tok, тетеревiй крикъ. - §. Пол. о нчкоторыхъ птицахъ: пониматься, спариваться.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово токовать признано иноязычнымъ, хотя оно очень давно пользуется у насъ правомъ туземства; въ Словч о Полку Игоревч (стр. 62.) встрччается происшедшее отъ

него слово текотъ, именно: дятлове тектомъ путь къ рчцч кажутъ.

ТОЛить, гл. неуп. (Босн. и др.), замчненъ словами: 1. долить, гл. дч. прост. брать верхъ надъ кчмъ, напр. дрема долитъ; 2. утолить, гл. дч. ослабить силу, напр. голода, (прiемомъ пищи), печали (утчшенiемъ).

= Серб. утòлити, Kpa. tolashіti, Винд. tolashiti, potolashiti. §. a. Пол. utulić, * utólić, Бог. udoláwati, успокоить плачущее дитя; б. Церк. утолити, Болг. утоли, Боcн. toliti, уговорить; в. Босн. utoliti, утчшить; г. Сло. dolit fe, бороться.

|| ВМолд. А ПОТОЛИ, утолить, унять; утушить.

ТОЛКáть, однокр. толкнýть, гл. дч. 1. пихать, урывкою совать кого; 2. стучать во что.

+ Толочь.

= 1. Укр. товкать, ЛРус. однокр. тавхнуть; - 2. Церк. толкати, Пол. tłuć, н. tlukę, Бог. tlauci, прост. tlauct, н. tluku, tlaukati, н. tlaukám, Люн. tauze. - §. Kpa. tolzhi, обл. tolzhti, Винд. touzhi, н. tolkem, tolzhem и touzhem, ВЛуз. towku, (Бог. и Пол.), Сло. tluct, н. tlcem, Серб. тýћи, н. тýчем, Сла. и Paг. tuchi, Боcн. tucchi, бить, ударять; в. Кро. tuchi, о скотинч: рчзать; в. Укр. товкты, ЛРус. тавкци, (Бог. Пол. Серб. и Кро.) толочь.

ТОЛКовáть, н. толкýю гл. дч. 1. изъяснять, дчлать объясненiе; 2. дчлать заключенiе о комъ или о чемъ, принимать въ хорошую или въ худую сторону; 3. прост. понимать, имчть понятiе о чемъ.

= Церк. толковáти, Болг. исталкýва, переводить. §. а. ЛРус. талкавáць, много говорить для объясненiя чего нибудь; б. (ЛРус.) Укр. товковать, разсуждать о чемъ съ другимъ, разговаривать.

|| Шв. tolka, Дат. tolke, Исл. túlka, Фин. tulkita, Ест. tölkma, переводить; (Шв.), Гол. vertolken, изъяснять; ВМолд. ТJЛК, толкъ.

ТОЛПà, с. ж. множество народа, въ безпорядкч собравшагося на одно мчсто.

= Бог. tlupa, большое множество, напр. птицъ, звчздъ - §. Пол. tołpa, о соли: стопка.

ТÓЛСТый, ая, ое, прил. 1. имчющiй объемъ въ ширину, бóльшiй въ сравненiи съ другими подобными предметами; 2. о тканяхъ: грубый; 3. о человчкч: дородный, тучный; 4. о голосч: густой, басистый.

= 1. ВЛуз. tołfty, towfty, ЛРус. товстый, Укр. товстый, Бог. tlustý; 2. (Бог.); 3. Церк. толстый, Kpa. tolft, tovft, Винд. touft, (ВЛуз. ЛРус. Укр. и Бог.), Болг. тлāстый, Пол. tłusty, НЛуз. tlufti, Сло. tlfti, Кро. tuszt, Боcн. и Paг. tuft; 4. (Бог.). §. а. ЛРус. тлустый, (Болг. Пол. и Бог.), о пищч: жирный; б. (ВЛуз.) густой, напр. дымъ, мракъ.

ТОМить, гл. дч. обезсиливать, приводить въ истощенiе силы другаго, изнурять, удручать.

= Церк. томити.

|| Греч. δαμάειν. - §. (Греч.), Лат. и Ит. domare, Исп. domar, Φр. dompter, укрощать; Санскр. тамъ, печалиться.

ТÓНкiй, ая, ое, прил. 1. не имчющiй большаго объема въ ширину, нетолстый; 2. гибкiй, напр. станъ; 3. относительно къ уму: проницательный; 4. относительно къ чувству: разборчивый, нчжный; 5. о голосч: высокiй, напр. дишкантъ; 6. о снч: легкiй, неглубокiй.

= 1. Церк. ЛРус. и Укр. тонкiй, Бог. tenký, Сло. tenki, Кро. tenek, Kpa. tenek, tenak, tenik, Винд. tenek, tinek, Серб. тàнак, Сла. tanak, Paг. tanak, tanki, Боcн. tanki, Пол. cienki, ВЛуз. cżenki, НЛуз. fchanki; 2. (Бог. и Пол.); 4. (Бог. и Пол.); 6. (Церк.). - §. а. (Серб.) узкiй, малый; б. (Бог. и Пол.), жидкiй, рчдкiй; в. (Бог.), плохой, слабый, напр. здоровье; г. (Церк.) о вчтрч: тихiй.

|| Санскр. тану, (отъ танъ, растягивать); Перс. тенкъ 1), Лат. tenuis, Φр. ténu, Валл. teneu, АСак. thin, thyn, Англ. thin, Дат. tynd, Шв. tunn, Исл. tunnr, Нчм. dünn, Гол. dun.

ТÓПать, гл. ср. стучать ногами объ полъ или о землю.

+ Топтать, стопа, ступать, степень.

= Пол. tępać, tąpać, tupać, * teptać, ВЛуз. teptacż, ЛРус. тýпацъ, Укр. тупотáть, Бог. dupati, * tupati, Сло. dupat. - §. а. Кро. teptati, Kpa. taptati, Болг. тапта, Пол. deptać, топтать; б. Сла. Винд. и Kpa. tapati, медленно ходить кругомъ въ темнотч.

|| Венг. tapodni, топтать.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч мчсто корня предоставлено слову топтать, къ которому отнесенъ глаголъ топать; а я поставилъ эти слова въ обратномъ отношенiи; по моему мнчнiю, первое изъ нихъ произошло отъ послчдняго при посредствч слова топотъ. Тамъ же слово ступать считается особымъ корнемъ; но мнч кажется, что это слово, по своему значенiю, имчетъ отношенiе къ корню топать, именно: послчднее даетъ понятiе о звукч, который слышимъ, когда нога касается земли или чего нибудь твердаго, а первымъ выражается самое положенiе ноги, которая уже прикоснулась къ землч и т. п. Измчненiе буквы о на у допущено нчкоторыми нарччiями даже въ самомъ корнч; а лишняя буква с можетъ считаться приставкою (см. примчч. при корнч смотрчть); ближайшимъ примчромъ этого

служитъ Богемское слово stopa (слчдъ), которое встарину употреблялось безъ приставки, т. e. topa. Что касается слова степень, то оно образовалось по правиламъ Польскаго нарччiя, въ которомъ нашей буквч у часто соотвчтствуетъ ę, напр. ступать, Пол. стар. stęраć.

ТÓПнуть, сокращенно тонýть, гл. ср. 1. опускаться ко дну, погружаться въ жидкомъ тчлч; 2. тóпнуть = вязнуть.

= 1. Церк. утопáти, Кро. Босн. tonuti, Paг. tonutti, Сло. tonut, Бог. tonauti, Пол. tonąć, Винд. стар. toniti. Cн. Болг. топи, обмакиваетъ.

|| Нчм. taufen, * doufan, Гол. doopen, Шв. döpa, Дат. döbe, Готө. daupjan, АСак. dyppan, dippan, depan, dyfan, Англ. dip.

Примччанiе. Странное дчло! Отличнчйшiй Славянскiй Языковчдецъ Добровскiй, разсматривая Богемское слово tonu = тону, недоумчвалъ, какiя буквы считать въ немъ корневыми: top ли, принявъ tonu вмчсто topnu, или ton. (См. Slowanka, 1, 39.). Подобныя недоумчнiя и даже погрчшности, замччаемыя въ другихъ заграничныхъ Славянскихъ Языковчдцахъ, можно объяснять тчмъ, что наши соплеменники не обращаютъ надлежащаго вниманiя на Русское нapччie, не смотря на давнюю связь онаго съ Церковнымъ, которая постоянно поддерживается у насъ чрезъ повседневное употребленiе сего послчдняго при богослуженiи. Къ сожалчнiю, въ Богемiи и Польшч эта связь слишкомъ рано расторглась по влiянiю обстоятельствъ, неблагопрiятныхъ для языка народнаго. (Jungmanna Historiс literat. české, str. 16 a 37. Bandkiego kr. wyobraz. dzie. król. Polsk. t. I. str. 124.). ТÓПоль, с. м. названie дерева: populus alba.

= Кро. Kpa Винд. Бог. Сло. и НЛуз. topol, Церк. тополя, Серб. топòла, Сла. Босн. и Paг. topola, Пол. topola, * topol, ВЛуз. topow.

|| Сам. tapałas.

ТÓРБа, с. ж. 1. нарыльникъ, плетенный кузовокъ или холщовый мчшокъ, который съ насыпаннымъ овсомъ привязывается лошадямъ на голову; 2. плетенный кошель съ закрышкою.

= 2. Болг. Серб. Укр. и ЛРус. торба, Босн. Paг. Кро. Kpa. Винд. Пол. и Бог. torba.

|| Тур. торба, 1) Латыш. и Сам. tarba, Лит. tarbas, мчшокъ. Венг. turba, родъ чемодана, накладываемаго на верховую лошадь.

ТОРГать, гл. неуп. (Церк. и др.), замчненъ двумя словами:

α. ДЕРГать, однокр. дéрнуть, гл. дч. 1. что: рвать, вырывать, напр. волосы, зубъ, ленъ; 2. за что: порывать, напр. за платье; 3. прост. дернуть = понудить, заставить кого дчлать что нибудь вдругъ, не давъ подумать.

+ Терзать.

= 1. Церк. торгáти, ВЛуз. torhacż, Винд. Kpa. и Кро. tergati, НЛуз. tergafch, Босн. и Paг. targati, Пол. targać, targnąć, Сло. trhat, Бог. trhati, trhnauti, drhnauti, Серб. тргати; 2. (Пол.), Бог. trhati. §. а. (тчже, кромч Церк. и) Бог. trhati, trhnauti, рвать, разрывать на части; б. (Винд. Kpa. и Кро.) Босн. tergati, trrigati, Бог. trhati, обрывать, обирать плоды, особенно съ винограднаго деревца; в. Кро. tergnuti, извлечь, напр. мечъ изъ ноженъ; г. Боcн. tergati, ломать; д. Винд. и Kpa. dergniti, тереть объ что; е. Бог. drhnauti, вытирать, вытираньемъ очищать; ж.

Винд. dergati, месть; 3. (Бог.), бить кого; и. (Kpa. обл.), душить; к. Бог. trnhauti, trhati, о рыбч: потрошить.

β. ТРÓГать, однокр. трóнуть, гл. дч. 1. прикасатъся къ чему, посредствомъ прикосновенiя слегка подвигать что нибудь съ мчста; 2. подвигать кого на гнчвъ, на жалость, къ чувствительности; возбуждать въ комъ какое нибудь чувство.

= 1. Укр. тóркать, ЛРус. тóркаць, Серб. дàрнути. - §. а. Бог. trhati, trhnauti, скоро двигать что или ччмъ; б. Бог. trhnauti, двинуться; в. (Бог.), идти; г. (Укр.) толкать; д. Бог. trkati, Сло. trğat, бодать.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слова: торгать, дергать и трогать, занимаютъ мчста особыхъ корней; но по моему мнчнiю, всч эти слова составляютъ преобразованные виды одного корня, съ тчмъ однакожъ различiемъ, что первое слово есть старинное и потому заслуживаетъ быть на мчстч корня, а два послчднiя принадлежатъ новчйшему времени; одно изъ нихъ (дергать) употребляется почти однимъ простонародьемъ, другое же (трогать) пользуется болче обширнымъ употребленiемъ. Судя по выраженiю: трогаться или тронуться съ мчста, я полагаю, что глаголъ трогать первоначально означалъ: двигать; это подтверждается указанiями изъ Бог. нарччiя. Замчтимъ, что корень торгать, самъ по себч, вышелъ изъ употребленiя, только предложные виды его можно встрччать въ книгахъ и слышать въ разговорахъ людей образованныхъ.

ТОРГъ, с. м. 1. договоръ о цчнч вещи между продающимъ и покупающимъ; 2. промыселъ, состоящiй въ покупкч и продажч товаровъ; 3. мчсто, на которомъ продаются разныя вещи. = 1. Пол. targ, Бог, trh; 2. (Пол. и Бог.), Босн. targ, Paг. targh, Болг. тарговина; 3. (Пол. и Бог.), Винд. Kpa. Кро. и Сла. terg, Босн. terg, trrigh, Церк. тóржище. - §. а. Серб. трг, товаръ; б. (Бог.), купленная вещь; г. (Бог. и Кро.), торговый день.

|| 3. Исл. и Шв. torg, ВМолд. ТJРГ, Латыш. tirgus, Лит. turgus, Ест. turg, Дат. torv, Фин. tori. - §. (ВМолд.) городъ.

ТОРМошить, гл. дч. прост. 1. дергать туда и сюда, теребить; 2. безпокоить разными докуками.

= 1. Укр. тормошыть; 2. Бог. tormáceti (вм. рчдко употребляемаго trmati), мучить, тревожить, напр. пустыми посылками. - §. Пол. tarmosaćsię, трепаться, болтаться туда и сюда.

ТОРОКà, ковъ, с. м. мн. 1. ремни у задней счдельной луки, которыми что нибудь привязывается; 2. * тóроки или тóроцы, у Ангеловъ, изображаемыхъ на иконахъ: бчлая лента, повязанная на челч и протянутая концами за уши. Имать же (изображенie Софiи, Премудрости Божiей) и тороки, иже и Ангелы имчютъ. Никон. II, 184.

= Пол. troki, Бог. truky, Винд. и Kpa. trak, веревки, ремни и вообще все то, ччмъ вяжутъ; (Пол. и Бог.), узы, цчпи; Бог. trak, лямка; Сло. и Кро. trak, покромка у сукна; Кро. и Paг. traki, извчстнымъ образомъ перевязанные шелковые снурки, которые въ видч украшенiя висятъ по боковымъ сторонамъ шляпы Католическаго Епископа.

ТОРЧáть, гл. ср. выдаваться изъ чего.

= Сло. trčat, Мор. trčeti, Пол. storczyc, sterczyć, starczyć, styrczyć, Укр. стирчáть (по произношенiю, вм. сторчать) и стерчать, Paг. scterchati, Винд. fterzati. - §. (Сло. и Мор.), ЛРус. тарчáць, быть воткнутымъ.

ТОТъ, та, то. мчст. указ.

= Церк. и Болг. той, Укр. той и тей, тая, тое, или те, ЛРус. тей, тая, тое, Серб. тaj, Сла. Босн. и Paг. taj, ВЛуз. ton, ta, to или te, Люн. tong, ta, ti, Пол. Бог. и Сло. ten, ta, to, Винд. и Kpa. ti, ta, to.

|| Санскр. татъ и статъ, Ест. ta, Фин. tаa, tai и tämä, Латыш. Лит. и Сам. tas; - Готө. that, cie, это.

ТÓЩiй, ая, ое, прил. 1. * тщiй = пустой, порожнiй. Обрчте камень отваленъ и гробъ тощь. Пам. Рус. Слов. 13. - 2. Въ отношенiи къ желудку: ненасыщенный, неудовлетворенный пищею; 3. сухощавый, некормный.

+ Тщиться, чивый.

= 1. Церк. тщiй, Бог. стар. tštj, čtj, Пол. czczy, * tczy, tszczy и tzczy, Далм. taschy, Боcн. tascti, Сла. tasht, tashti, Кро. tesch, Kpa. и Винд. tefh. - §. а. (Церк.) ничего не имчющiй, напр. въ рукахъ; б. (Церк.) напрасный, безполезный; в. (Сла.), ничтожный; г. Paг. tasct, безсильный.

|| 1. Лит. tufzćias, Сам. tufsćias, Латыш. tuksch.

Примччанiе. Отношенiе между словами: тощiй и тщиться, само по себч, не ясно; во оно дчлается очевиднымъ, когда сообразимъ, что глаголъ упражняться = заниматься ччмъ нибудь, происходитъ отъ слова праздный = пустой, и что подобнымъ образомъ въ Латинскомъ языкч глаголъ vacare, происходящiй отъ слова vacuus, пустой, первоначально означаетъ: быть пустымъ, а потомъ: упражняться. Изъ этого можно видчть, что и глаголъ тщиться собственно означаетъ: все праздное время посвящать какому нибудь занятiю, или не оставлять празднаго времени для другихъ занятiй, т. е. быть совершенно заняту. Что касается слова чивый, то оно образовалось чрезъ измчненiе стариннаго реченiя тщивый, которое означало тоже, что любящiй заниматься ччмъ или склонный къ чему, напр. Русь тщиви суть на брань. ИГР. IV, пр. 45.

ТРÁять, н. траю, гл. неуп. (Серб. и др.).

= а. Серб. трàяти, Босн. trajati, Paг. trajatise, ВЛуз. tracż, НЛуз. trafch, Бог. trwati, * tráti, Сло. trwat, Пол. trwać, продолжаться, б. (Бог. и Пол.). пребывать, оставаться; в. (Бог. и Пол.), пребывать незмчннымъ, быть постояннымъ; г. Укр. тривáть, (по произношенiю вм. травать), ожидать.

+ ТЕРпкть, гл. дч. 1. чрезъ долгое время или даже постоянно находиться въ какомъ нибудь худомъ положенiи, напр. въ нуждч, въ болчзни; 2. быть постояннымъ, неизмчннымъ въ своихъ чувствованiяхъ къ кому, не смотря на перемчну обстоятельствъ или отношенiй со стороны другаго; 3. продолжать ожиданiе, отлагая исполненiе чего на нчкоторое время, какъ напр. требованiе уплаты (заимодавецъ); 4. безл. терпитъ = о времени: можетъ быть продолжено.

+ Торопчть.

= 1. Церк. терпкти, Кро. Kpa. и Винд. terpeti, Сла. terpiti, Босн. terpiti, tarpiti, trripiti, Болг. тарпи, Серб. трпети, трпити, трпљети, Бог. trpěti, Сло. trpet, Пол. cierpieć, ВЛуз. cżerpicż, ЛРус. цярпчць, HЛуз. fcherpefch; 2. (Бог. и Пол.); 3. (Бог. и Пол.). - §. а. Винд. terpeti, doterpeti, (Боcн. стар.), продолжаться; б. (Церк.), чего, быть постояннымъ въ чемъ; в. (Церк.), кого: надчяться на кого; г. Paг. tarpitti, Кро. и Бог. trapiti, Сло. trapit, Пол. trapić, * toropić, ВЛуз. trаpicż, мучить.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово терпчть считается кореннымъ, торопить отнесено къ глаголу трепетать, а настоящаго корня - траять вовсе нчтъ. Но 1) существованiе этого корня доказывается девятью Славянскими нарччiями, изъ которыхъ одни сохранили оный въ первоначальномъ видч, а другiя въ производномъ, т. е. трвать вм. травать, какъ дчвать отъ корня дчятъ; 2) отношенie между словами траять и терпчть представляется несомнчннымъ, если обратимъ вниманiе на сродство ихъ значенiй: въ Виндскомъ нарччiи, въ которомъ корень траять вышелъ изъ употребленiя, слово терпчть удержало значенiе корня; 3) прибавка буквы п въ производномъ словч подтверждается другими примчрами, именно: сыпать отъ стар. суть, Бог. čerpati отъ čreti; 4) Польское слово trapić или, по старинной правописи, toropić, которое означаетъ: мучить, т. е. какъ бы заставлять терпчть, можетъ служить посредникомъ между нашими словами: терпчть и торопить; разность только въ томъ, что въ послчднее слово вмчшалось понятiе o поспчшности, впрочемъ непроизвольной. Подобный переходъ отъ одного понятiя къ другому замчтенъ въ Латинскомъ словч urgere, и въ Французскомъ presser, которыя означаютъ: тчснить и торопить. Послч всего этого можно заключить, что слово терпчть въ первоначальномъ видч было трапчть, потомъ тарпчть, въ какомъ и доныне сохранено Болгарскимъ нарччiемъ, и что основное его значенiе выражается такъ: въ отношенiи къ вещамъ и дчйствiямъ; продолжаться, а въ отношенiи къ человчку: быть постояннымъ или устойчивымъ. Для примчра по первому отношенiю я представляю изъ Боснiйской граматы 31 Декабря 1427 года слчдующее мчсто: да за толикои врчмене, що бы кади рать трьпчла, да не имаю давати, ни плакати (вм. платити) овеи згора речене шесть сьть перперь; коликократли би кади рать прчстаяла, да имаю давати и плакати вазда. (См. Cpбскiи Споменицы Ч. I, стр. 169.). Здчсь слова трьпчти и престати находятся одно съ другимъ въ противоположности. По второму отношенiю можно указать на слово: стерпчтъ, которое встрччается въ старинныхъ памятникахъ нашей письменности и означаетъ: устоять, выдержать напоръ со стороны непрiятелей; напр. Судиславъ не стерпч передъ Демьяномъ, но побчже въ Галичь. ИГР. III, пр. 346. Сн. IV, пр. 45 и 102. Тоже понятiе выражается въ словч: * нестерпимый нестойкiй, нетвердый, напр. нестерпими суть на долго время на сччи. Тамъ же, IV, пр. 45.

ТРÉБовать, гл. дч. 1. настоятельно просить чего какъ должнаго, желать чего отъ другаго съ нчкоторымъ видомъ приказанiя; 2. звать, принуждать придти.

= Церк. трéбовати, Серб. трèбати, имчть въ комъ или въ чемъ нужду; Paг. trjebovati, Босн. trebovati, tribovati, быть надобну. Сн. Церк. требч есть, Кро. trebe je, Kpa. и Винд. treba je, Бог. třeba, ЛРус. трчба, Пол. trzeba, ВЛуз. treba, НЛуз. tröba, нужно, надобно.

|| Вал. ТРЕБУЕСК и ТР***Ю, имчю недостатокъ, нуждаюсь. ТРЕВóга, с. ж. 1. смятенiе, безпокойство; 2. нечаянный страхъ; 3. барабанный бой, колокольный звонъ или другой какой знакъ, даваемый для объявленiя о предстоящей опасности.

= Пол. trwoga, ужасъ; ВЛуз. ftrożicż fso, ужаснуться.

ТРÉЗВый, ая, ое, прил. 1. (прост. тверёзый), не пьяный, проспавшiйся отъ хмчлю; 2. воздержный въ употребленiя пищи и особенно горячнтельныхъ напитковъ.

= 1. Пол. trzezwy, Kpa. tresv, Сло. ftriezwi, Бог. střjzwý, střjzliwý, Винд. tresen, triesen, tresliv, Серб. трезан, триjèзан, Paг. trjezan, Кро. trezen, Босн. trizan, Сла. trizan, trizni, НЛуз. trozby, ВЛуз. ftrofby, Укр. тверезiй; 2. Церк. трезвенный, (Кро.), Винд. triesen. - §. Винд. trisen, откровенный.

|| Вал. ТРЭЗ, трезвый; проснувшiйся; ТР*ЗЕСК, быть трезвымъ; приходить въ себя изъ обморока или бчшенства.

ТРЕПáть, гл. дч. 1. слегка и часто бить ладонью; 2. выбивать кострику изъ льна.

+ Трепетать.

= 1. Бог. trepati, Пол. trzepać, бить; 2. (Бог.). - §. a. Paг. trepatti nogammi, топать; б. Винд. и Kpa. trеpati, колотить бчлье валькомъ; в. (Бог.), бить потрясая; г. (Пол.), ударять со звукомъ; д. (Бог.), производить шумъ; е. Укр. трепать кулишъ, чсть кулешъ.

|| Исл. drepa, Нчм. treffen, ударять, бить; (Исл.), Шв. dräpa, Дат. dräbе, убить.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово трепетать занимаетъ мчсто особаго корня; но этотъ глаголъ самъ происходитъ отъ имени трепетъ, въ которомъ послчднiя три буквы не входятъ въ составъ корня такъ же, какъ и въ словч скрежетъ. Притомъ выраженiя: рыба трепещется, т. е. бьется, подаетъ поводъ заключать, что въ словч трепетать понятiе о битьч служитъ основанiемъ дальнчйшему значенiю. Впрочемъ и принятый мною корень трепать могъ образоваться изъ слова трыть (труть и трчть), какъ черпать изъ неуп. чреть и сыпать изъ суть; на это намекаетъ наше выраженiе: трепать ленъ, соотвчтствующее Богемскому: třjti len.

ТРЕСКъ, с. м. пронзительный звукъ, происходящiй отъ горящаго или ломаемаго дерева, и т. п.

= Сло. trefk, Бог. třesk, Кро. trеszka, Босн. и Paг. trefka, Пол. trzask, ВЛуз. rjefk. - §. а. Винд. trefk, Серб. тресак, триjесак, громъ; б. (Винд.), Kpa. trefk, Кро. trefzk, Paг. trjes, Босн. trjefk, trisak, Сла. trisak, громовая стрчла.

|| ВМолд. А ТРЪСНИ, треснуть; ТРЪСНЕТ, трескъ; Сам. trefsku, трещу.

ТРи, названiе числа, которое состоитъ изъ двухъ съ единицею.

= Церк. Болг. и Серб. три, Сла. Босн. Paг. Кро. Kpa. Винд. и Сло. tri, Бог. tři, třj, Укр. и ЛРус. тры, Пол. trzy, Люн. tаrоi, ВЛуз. сzi, НЛуз. tfchi.
|| Санскр. три, Греч. τρέις, Лат. и Исп. tres, Φр. trois, Лит. trys, Сам. tris, Латыш. trihs, Готө. thri, Ит. Шв. и Дат. tre, Англ. three, АСак. drie, dree, Исл. Фríг, Нчм. drey, Гол. dry.

ТРОСТь, с. ж. 1. названiе болотнаго растенiя: arundo officinarum; 2. палка, которою подпираются ходя.

= 1. Церк. трость, Болг. трāсть, Боcн. tarft, trrift, terft, treftiça, Paг. tarft, Далм. tarfst, Кро. terszt, Kpa. и Винд. terft, Бог. terst, Серб. трска; 2. (Церк. и Болг.).

|| Вал. ТРЕСТIЕ. ТРУБà, с. ж. 1. музыкальное духовое орудiе изъ металла или изъ дерева съ широкимъ нижнимъ отверстiемъ; 2. у печей: отверстiе, отъ печнаго свода до извчстной высоты выведенное наподобiе четвероугольнаго пустаго столба и служащее къ выходу дыма; 3. подземный проводъ, посредствомъ котораго вода, воздухъ или другое жидкое тчло проходитъ изъ одного мчста въ другoe; 4. у охотниковъ: лисiй хвостъ; 5. обл. (Астрах.), челнокъ, выдолбленный изъ одного дерева.

= 1 Церк. и ЛРус. трубà, Серб. трýба, Сло. и ВЛуз. truba, Paг. trubja, trubglja, Босн. trubglja, Далм. trublya, Бог. trauba, * truba, Пол. trąba, Кро. trumbeta, Винд. trobenta; 3. (Бог.).

|| 1. Лит. и Сам. trubà, Латыш. truhbe, Ит. tromba, trombetta, Φр. trombe, trompette, Нчм. и Дат. Trompete, Шв. trompet, Англ. trump.

ТРУДъ, с. м. 1. упражненiе, занятie, соединенное съ напряженiемъ ума или съ заботою; 2. произведенiе, самая вещь, сдчланная посредствомъ труда; 3. * болчзнь.

= 1. Церк. трудъ, Серб. труд, Сла. Босн. Paг. Кро. и Бог. trud. - §. a. (Paг.), земледчлiе; б. Пол. trud, обремененiе, отягощенiе; в. (Кро. и Пол.), Kpa. trud, усталость, утомленie; г. (Церк. и Бог.) Болг. трудъ, безпокойство духа, скорбь; д. (Бог.), прыщъ на лицч.

|| ВМолд. ТРУД; - Исл. traudr, принужденный и трудный, отъ trauda, нудить; причинять затрудненie.

ТРУНить, гл. ср. прост. насмчхаться, издчваться надъ кчмъ.

= Пол. trunąć, потихоньку говорить.

ТРУПъ, с. м. мертвое тчло человчческое.

= Церк. трупъ, Пол. trup, Kpa. truplo, Винд. truplu. - §. а. (Винд.) тчло; Paг. trup, худое тчло; б. (Винд. и Paг.), Босн. trup, Кро. truplo, туловище; в. Серб. труп, (Paг.), Кро. trup, truplo, Далм. и Винд. trup, стволъ древесный, древесина; г. Бог. traup, * trup, трутень; д. Бог. traup, глупецъ; е. Сло. trup, грубiянъ.

|| Вал. ТРУП, тчло; станъ. Молд. ТРУП, военный корпусъ. Санскр. трупъ, убить.

ТРУТень, тня, с. м. 1. самецъ у пчелъ; 2. лчнивецъ.

= 1. ЛРус. труцчнь, Пол. trucień, trąd, Серб. трут, Кро. trut, trot, Kpa. и Винд. trot, Бог. traut, traud, Сло. trud.

|| ВМолд. ТРJНТОР.

ТРУТить, гл. дч. прост. жать, давить.

= Бог. trautiti, * trutiti, ударять; Пол. trącić, толкать.

ТРУТъ, с. м. 1. сухая древесная губка, служащая къ присчканiю огня; 2. полусожженная тряпка для такого же употребленiя.

= 1. Серб. труд, Сла. и Paг. trud; 2. Бог. traud, * trud, Сло. trúd.

ТРЫть, гл. неуп. (Церк.).

= Церк. трыти, тереть.

Сей корень имчетъ еще два вида:

А. ТРУть или тровать, н. трую, неуп. (Пол. Серб. и др.).

= Пол. truię, truć, Серб. тpyjeм, трòвати, Paг. trujem, trovatti, Кро. trujem, Винд. otrovati, отравить, окормить; (Пол.) портить: (Пол.) о времени и деньгахъ: терять, употреблять бездчльно.

Отсюда происходятъ слова:

+ α. ТРАвà, с. ж. общее названiе растенiй, которыя зимою лишаются своего стебля, хотя у иныхъ корень многолчтнiй.

= Церк. Укр. и ЛРус. травà, Серб. трàва, Босн. Paг. Кро. Kpa. и Винд. trava, Сло. и Бог. tráwa, Пол. и ВЛуз. trawa, НЛуз. tfchawa, Болг. * трчва. - §. (Бог.), зеленая часть растенiя.

+ β. ТРАвить, гл. дч. 1. пускать скотину въ лугъ или въ поле для кормленiя; 2. пускать гончихъ собакъ на звчря для того, чтобъ его поймали; 3. дчлать прочдины на чемъ нибудь посредствомъ острой водки.

= 1. Винд. traviti, пастись, чсть траву; 2. Пол. trawić, напускать на кого собакъ. - §. а. Бог. trawiti, питаться, чсть кушанья; б. (Бог.), посредствомъ яденiя тратить; в. (Бог. и Пол.), въ отношeнiи къ желудку: варить, превращать въ жизненные соки; г. (Бог. и Пол.), относительно ко времени: проживать, провождать; д. (Бог. и Пол.), Сло. trowit, истреблять; е. (Бог. Пол. и Сло.), Кро. traviti, Paг. strаviti, отравливать.

Б. ТРЧть, н. тру, гл. неуп. (Церк. и др.), замчненъ словомъ: терéть, н. тру, гл. дч. 1. нагнетая рукою или ччмъ другимъ, взадъ и впередъ поводить по поверхности чего; 2. раздроблять на мелкiя части; 3. тренiемъ причинять боль или поврежденiе.

= 1. Церк. трчти, н. тру, Кро. Kpa. и Винд. treti, Сло. tret, Пол. trzeć, НЛуз. trefch, Сла. terti, Боcн. terti, trritti, Paг. tjerati, tarti, н. tarеm и trem, Бог. třjti, Серб. трти, ЛРус. цяркць, н. тру, ВЛуз. truwacż; 2. (Церк. Пол. и Бог.); 3. (Пол.). - §. а. (Пол. и Бог.), относительно ко льну и коноплч: трепать; б. Боcн. trritti, въ отношенiи къ тчсту: мчсить; в. (Винд. стар.), опустошать, разорять; г. Мор. tеřеti, гнить.

|| Греч. τείρειν, Лат. tererе; - Венг. törlöm, обтираю. - §.·АСак. tearau, Англ. tear, рвать, разрывать; Венг. törni, ломать, разламывать; Готө. tairan, разрушать; Шв. tära, грызть; Исл. taera, Дат. täre, Hчм. zehren, издерживать; (Шв.) чсть. + α. ТЕРять, гл. дч. 1. тратить что, лишаться чего по какому нибудь случаю; 2. не употреблять чего въ пользу, упускать, не пользоваться ччмъ.

+ Тороватый, протори.

= 1. Пол. terać, tyrać. - §.·а. (Пол.), чрезъ употребленiе повреждать; б. Бог. týrati, teyrati, Винд. и Kpa. tarati, мучить, изнурять; в. (Бог.), издчваться надъ кчмъ; г. Серб. терати, ћерати, Сла. Кро. Kpa. и Винд. стар. tirati, ВЛуз. cżjeracż, гнать, прогонять; д. (Кро.) Босн. tirati, гнаться за кчмъ; е. (ВЛуз.) принуждать, заставлять; ж. (Серб.) о занятiи: продолжать; з. (ВЛуз.) о времени: проводить въ чемъ.

+ β. ТРáтить, гл. дч. издерживать.

= Kpa. и Бог. utratiti. - §. а. Сло. tratit, Бог. tratiti, Босн. и Paг. trattiti, Пол. tracić, терять, лишаться чего; б. Укр. тратыть, относительно ко времени: проводить безъ удовольствiя, напр. въ горч.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч мчсто корня занято однимъ изъ видовъ его: трчти, и при немъ означенъ первообразъ его трыти, а другой видъ его; труть не показанъ; сверхъ того усвоено званiе корня слову трава, которое, по своему значенiю, не имчетъ никакого отношенiя къ приписаннымъ ему производнымъ реченiямъ: травля, затрава и притрава. Правда, и принятый мною корень, съ перваго взгляда, не удовлетворяетъ своему назначенiю; но его отношенiе къ показаннымъ словамъ выводится изъ слчдующихъ соображенiй: 1) слова: трава и травить образовались изъ глагола трыть или труть, такъ же, какъ забава и забавить изъ глагола быть или, въ нчкоторыхъ нарччiяхъ (Укр. ВЛуз. и НЛуз.), буть; 2) глаголъ травить, какъ видно изъ указанiй, удержалъ значенiе нашего корня, и сверхъ того имчетъ другiя значенiя, относящiяся къ понятiю о пищч; 3) это понятiе прямче выражается въ словахъ: Бог. и Пол. potrawa, кушанье, Бог. и Пол. strawa, Сло. ftrowa, пища; 4) глаголъ отравить означаетъ тоже, что окормить; равнымъ образомъ притрава соотвчтствуетъ слову прикормка; прибавимъ сюда слово отрава, тождественное съ словомъ ядъ, которое происходитъ отъ глагола чсть. Не одинъ разъ мы видчли въ Корнесловч примчры той сообразности, которая наблюдается со словами въ развитiи одного понятiя изъ другаго (См. примччанiя при корняхъ: стрекать, строить и тихiй). На основанiи этой сообразности можно заключать, что корень трыть первоначально означалъ: тереть и чсть. Отсюда само собою открывается, что подъ названiемъ травы сначала разумчлся вообще кормъ для животныхъ, состоящiй изъ растенiй, а потомъ оно усвоено самымъ растенiямъ, которыя назначаются на это употребленiе. Теперь обратимся къ тчмъ словамъ, которыя образовались изъ трчть. Въ Рейфовомъ Лексиконч слова: терять и тратить занимаютъ мчста особыхъ корней, и притомъ первое изъ нихъ считается иноязычнымъ; но 1) сихъ словъ не должно отдчлять одного отъ другаго, потому что они, при сходствч звуковъ, имчютъ значенiя одинакiя; 2) въ Виндскомъ нарччiи глаголъ treti, по старинному употребленiю, означалъ: опустошать, разорять; а это значенiе у насъ встарину прилагалось къ слову тратить, напр. села ихъ потрати. (ИГР. III, пр. 152 и 158.). Такимъ образомъ корень тереть можетъ служить точкою соединенiя между словами терять и тратить.

ТРЯСтй, однокр. тряхнýть, гл. дч. приводить что въ дрожащее движенiе, сильно колебать.

+ Трусить.

= Церк. трясти, Бог. třásti, * třjsti, Сло. tráft, Кро. treszti, Серб. трéсти, Сла. Босн. Paг. и Винд. trefti, Kpa. trefti, trofiti, ЛРус. трчсць, НЛуз. tfchefch, Пол. trząść, ВЛуз. cżafz; - Люн. trase, трястись, трепетать; Болг. трāсъ, трясенiе.

|| Санскр. трасъ, бояться; Перс. терсиденъ, 1) трепетать.

+ СТРАХъ, с. м. ужасъ, безпокойство, возбужденное въ душч представленiемъ наступающаго зла или бчдствiя.

= Церк. Болг. и ЛРус. страхъ, Пол. и Бог. strach, Сло. ftrach, Кро. sztrah, Kpa. и Винд. ftrah, Сла. Босн. и Paг. strah, Серб. стра, НЛуз. tfchach. §. а. ВЛуз. ftrach, опасность; (б. Пол. мн.) привидчнiя; в. (ЛРус.) очень.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово страхъ занимаетъ мчсто особаго корня; а я лишилъ это слово званiя корня, имчя въ виду слчдующiя соображенiя: 1) слова трясти и страхъ находятся въ ближайшемъ сродствч по значенiямъ: страхъ часто обнаруживается трясенiемъ тчла; отъ того-то боязливый человчкъ называется трусомъ; 2) Богемское старинное слово třas и Виндское ftrefs означаютъ тоже, что страхъ; 3) взаимная смчна между буквами с и х употребительна; самый корень трясти съ своимъ однократнымъ видомъ тряхнуть, можетъ считаться однимъ изъ примчровъ такой смчны. (См. примчч. при корнч жасъ).

ТУГà, с. ж. стчсненiе сердца, скорбь, не обнаруживаемая внчшними знаками.

= Церк. и Укр. тугà, Серб. тýга, Сла. Босн. Далм. и Кро. tuga, Бог. tauha, * túha, Пол. * tęga. - §. а. (Бог.), тоска; - Болг. тужи, тоскуетъ; б. Paг. tugha, tuga, скука; в. (Кро.), нещастiе, бчдствiе. - Сн. Винд. toshiti, жаловаться; Kpa. togota, гнчвъ.

|| Лит. tuźbà.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово туга отнесено къ корню тугой, который, по моему мнчнiю, самъ относится къ корню тягнуть. (См. это слово).

ТУЛить, гл. дч. выгибать, дчлать на чемъ выпуклость.

= ВЛуз. ftuleny, согбенный, поникшiй; Бог. tauliti se, * tuliti se, кланяться съ особенною вчжливостiю; Пол. tulić, прижимать; Укр. тулыть, жать, сжимать; тулыцця, прятаться; ЛРус. притулицца, прижаться къ кому или къ чему; ВЛуз. ftulicż, заткнуть, Бог. taulati, * tulati, стремитъcя къ чему; Пол. tułać się, Сло. tulat fa, Бог. taulati se, скитаться; Kpa. и Винд. tuliti, выть какъ волкъ. (Винд.) ревчть какъ быкъ.

ТУЛовище, с. ср. средняя часть тчла человчческаго, заключающая въ себч грудь, брюхо, спину и бока.

= Пол. tułów, tułub', tołub', tołob', tułob, tułup', tołw'.

|| Вал. ТgЛЕУ, стебель.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово туловище отнесено къ коренному слову тулъ = колчанъ, которое, по своему значенiю, не имчетъ отношенiя къ оному и, какъ вышедшее изъ употребленiя, не помчщено въ Корнесловч. Въ туземности слова туловище я сомнчваюсь: у насъ оно не имчетъ права на давность, и въ Польскомъ нарччiи не подчинено опредчленной правописи; a это показываетъ, что оно чуждалось звуковъ Славянскихъ. Одна изъ разностей въ правописи этого слова сходна съ названiемъ нашего тулупа, которое въ Рейфовомъ Лексиконч считается иноязычнымъ, на основанiи сходства звуковъ съ Джагатайско-Турецкимъ словомъ тулбъ, 1) кожаный мчшокъ. Но Валашскiй языкъ, пользовавшiйся заимствованi​ями изъ разныхъ языковъ, въ томъ числч изъ Славянскихъ нарччiй, представляетъ такое слово, котораго значенiе (стебель) можетъ быть при​ложено и къ вашему корню. Подобное приложенiе сдчлано относитель​но къ слову трупъ, въ нчкоторыхъ, нарччiяхъ, означающему: древесный стволъ и туловище.

ТУНе, нар. неуп. (Церк. и др.), замчнено словомъ: тýнно, нар. обл. (Камчат.) напрасно, попусту.

= Церк. туне, Кро. zabsztunya, Kpa. saftonj, sabftoin, Винд. sabftoin, saftoin, obftoin. §. (Церк.) Боcн. tugne, stugne, Кро. sztunya, zabsztuny, даромъ, безъ платы.

ТУПóй, ая, ое, прил. 1. не имчющiй потребной остроты; 2. непонятливый, бездарный; 3. въ отношенiи къ чувству зрчнiя: слабый.

= 1. Укр. и ЛРус. тупый, ВЛуз. tupy, Бог. tupý, Серб. туп, Сла. tup, tupi, Босн. Paг. Кро. и Kpa. tup, Далм. tuup, Винд. top, Пол. tępy; 2. (Бог. и Пол.); 3. (Бог.).

|| Венг. tompa, Шв. и Дат. stump, Нчм. ftumpf.

ТУРить, гл. дч. прост. 1. понуждать скоро дчлать что нибудь; 2.·гнать.

= Сла. turati, толкать; Серб. турити, бросать; Болг. тури, полагаетъ, поставляетъ.

ТУХнуть, гл. ср. гаснуть.

= ЛРус. тухнуць. §. а. Бог. tuchnauti, приходить въ упадокъ, исчезать; б. Пол. tęchnąć, объ опухоли: опадать.

ТУЧа, с. ж. 1. собранiе густыхъ облаковъ; 2. великое множество; 3. угрожающая опасность.

= 1. ЛРус. туча, Бог. стар. tuče и tuča. - §. а. Церк. туча = сильный дождь; б. Серб. туча, Босн. tuccja, Кро. tucha, Kpa. и Винд. tozha, градъ; в. Пол. tuczа, буря, сопровождаемая мракомъ; г. НЛуз. tüza, ptüza, ВЛуз. tucżel, Пол. tęcża, радуга; д. Люн. tûnzó, облако.

|| Исл. Фoka, Шв. tocken, Дат. taage, облако; мракъ.

Ты, мчст. личн. которымъ замчняется имя втораго лица.

= Церк. Болг. и ЛРус. ты, ВЛуз. Пол. и Бог. ty, Серб. и Укр. ти, Сла. Босн. Кро. Kpa. Винд. и Сло. ti, Paг. tij, НЛуз. tü, Люн. tu, toy.

|| Санскр. твамъ, род. тава, Перс. ту, 1) Греч. обл. (Дор. и Еол.), τύ, Лат. Ит. Фр. Исп. Порт. Лит. и Латыш. tu, Вал. ТУ, Готө. thu, Исл. и АСак. Фú, Англ. thou, Арм. ду, 2) Ηчм. Шв. и Дат. du.

ТЫКва, с. ж. названiе растенiя: cucurbita pepo.

= Пол. tykwa, tykwia, Серб. тиква, Сла. tikva, Босн. Paг. и Kpa. tiqua, Винд. и Кро. tikva, titkva, Бог. tykwa, tykew, Церк. тыквица, Сло. tekwica. - §. Церк. тыква, названiе деревца: hederа.

|| Вал. ТИТВЪ, Греч. σικύα. ТЫЛъ, с. м. задъ, задняя часть тчла человчческаго.

= Пол. tył, Бог. týl, Мор. tylo, задняя сторона вещи; (Пол.), Бог. tеyl, toylo, tylo, * týl, Сло. tilo, ВЛуз. tyło, tèwo, НЛуз. til, tillo, ЛРус. патылица, Укр. потылыця, Винд. satiunik, затылокъ.

ТЫСЯЧа, с. ж. названiе числа, состоящаго изъ десяти сотень.

= Церк. тысяща, Укр. и ЛРус. тысича, Босн. и Paг. tissuchja, Далм. tiszuche, Сла. tisuch, Kpa. tifuzh, tifez, Бог. tisic, Сло. tifiс, Пол. tysiąc.

|| Готө. thusund, (вм. taihun hund, десять сотъ), Hчм. Taufend, Исл. Фúsund, Дат. tufinde, Шв. tusen.

ТЫть, гл. неуп. (Церк. и др.).

= Церк. тыти, Серб. тити, Бог. týti, Пол. tyć, становиться толстымъ.

Оттуда происходитъ слово:

+ ТУкъ, с. м. 1. все то, что служитъ къ удобренiю земли; 2. обл. (Бчломор.) сало, льдяная пленка, которая плаваетъ на поверхности замерзающей воды.

= §. а. Церк. тукъ, Бог. Сло. Пол. ВЛуз. и НЛуз. tuk, жиръ въ животномъ; б. (Бог. и Пол.), мозгъ въ костяхъ; в. (Бог.), сокъ; г. (Церк.), плодородность.

|| Латыш. tauks, Лит. taukai, жиръ. Сн. Латыш. tukt и tuhkt, Лит. tukti, становиться жирнымъ.

ТКЛо, с. ср. 1. существо протяженное и непроницаемое, состоящее изъ различныхъ частей; 2. относительно къ человчку и животнымъ: существо плотяное и одушевленное; 3. въ произрастенiяхъ: вещество плотное и волокнистое, окружающее сердцевину; 4. въ плодахъ: внутренняя мякоть, покрытая кожею и содержащая въ себч счмена; 5. въ артиллерiи: толщина мортирной стчны.

= 1. Сло. telo, Бог. telo, Пол. ciało; 2. Церк. и Болг. тчло, Мор. tělo, Серб. тело, Paг. tjelo, Босн. tjelo,

tilo, Кро. и Kpa. telo, Винд. tеlu, (Сло. Бог. и Пол.), Укр. тило, Сла. и Далм. tilo, ЛРус. цчло, ВЛуз. cżjeło, НЛуз. fchélo, fchéwo. - §. (Бог. Пол. и Винд.), трупъ.

ТКМя и тéмя, с. ср. верхъ головы, маковка, мчсто на головномъ черепч между лобною и макушными костями противъ проборнаго шва.

= Серб. тjèме, тèме, Кро. Kpa. и Винд. teme, Сла. time, Босн. timme, Бог. tjme, temeno', těmeno, стар. témě и těmě, Сло. tema. - §. (Кро. и Бог.), Paг. tjeme, (Винд.) передняя часть головы.

ТЧНь, с. ж. 1. темнота, причиненная тчломъ, которое находится на противоположной сторонч относительно къ свчту; 2. въ живописи: темныя краски, употребляемыя для отдчленiя частей изображенiя одной отъ другой; 3. подобiе предмета, представляемаго въ воображенiи, или замчняемаго другимъ предметомъ; 4. призракъ, привидчнiе; 5. въ Стихотворствч: душа умершаго человчка; 6. счнь, нарчсъ надъ престоломъ и надъ царскими вратами; 7. счни и счнцы, мн. отдчлъ строенiя передъ входомъ въ жилые покои; 8. счни, стар. домъ Apxiepeйскiй, также дворецъ Государя. Изяславу счдящю на счнехъ съ дружиною своею. ИГР. II, пр. 119. - Загорчшась счни во Тфери подо Княземъ .... Въ счнехъ людiе спяще не очютиша огня. Тамъ же, IV, пр. 200. - Взведоша его (избраннаго въ Apxiepeи) на счни. .... почха къ Митрополиту ставитися. Тамъ же, пр. 280. - 9. тчнь, предлогъ, вымышленная причина.

= 1. Сло. ten, ftin, Кро. tenya, szencza, Укр. тинь, Пол. cień, cien, cienie, ЛРус. цчнь, ВЛуз. fzjen, fchcżjen, fén, НЛуз. fcżén, Церк. стчнь, счнь, Бог. stjn, stjň, * stjň (м.), Серб. cjeн, Paг. fjеn, fjenna, Боcн. fjenna,

Винд. fienza, fenza, Kpa. fenza, Cлa. finna, Болг. сянка; 2. Бог. stjn; 3. Церк. счнь, (Пол. и Бог.); 4. (Пол. и Бог.); 5. (Пол.); 7. ЛРус. счнцы, Пол. siеń, Укр. сини, Сло. fiňa, Бог. siň (* sieň, seň) sjně, sjňka и sjňce. §. а. Пол. cienie, Бог. stjny, оттчнки; б. Пол. cień, ВЛуз. fchcżjen, Бог. stjn, тчнистое мчсто; в. Бог. sjň, притворъ предъ храмомъ; г. (Церк.) шалашъ; д. (Cло.) навчсъ, подъ которымъ ставятъ повозки; е. (Бог.), зала, столовая; ж. Бог. sýňce, спальня, * счнникъ; з. Бог. sjn, кругловатое мчсто въ ухе посереди лабиринта за барабанчикомъ; и. (Церк. Бог. и Пол.) защита; i. Бог. stjn, названiе рыбы: umbra marina.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч на мчстч корня поставлено Церковное слово счнь; но я не сдчлалъ этого, потому что разсматриваю Русское нарччiе, которое, при всей своей близости къ Церковному нарччiю, не можетъ считаться за одно съ нимъ; въ противномъ случач мы должны были бы перемчнить большую часть нашихъ Грамматическихъ правилъ. Впрочемъ и отъ слова счнь осталось въ употребленiи нчсколько отсловковъ (производныхъ словъ), напр. счнный, осчнять и дpyгie. Замччательно, что слово счни, по одному (8-му) значенiю сходится съ словомъ верхъ. (см. значенiе 4.) Кажется, что нчкоторыя (д и е) Богемскiя значенiя можно примчнить и къ нашему слову счни, по старинному его употребленiю. Теперь оно употребляется вмчсто господскаго дома, но только въ одномъ выраженiи: взять на счни. Отсюда дчлается понятнче слово счнная, прилагаемое къ дчвушкч.

ТКСный, ая, ое, прил. 1. не имчющiй потребнаго пространства для вмчщенiя чего нибудь, непросторный; 2. не имчющiй достаточной широты, узкiй, напр. дорога; 3. очень близкiй къ кому по какимъ нибудь отношенiямъ, короткий.

= 1. Церк. и Болг. тчсный, Бог. těsný, Сло. tefní, Paг. tjеsnij, tjеsan, Серб. тéсан, тиjecaн, Босн. tjesan, Кро. teszen, Kpa. и Винд. tefen, Укр. тиснiй, Далм. tézkan, ЛРус. цчсный, ВЛуз. cżefsny, Пол. ciasny; 2. (Церк. Болг. Бог. и Пол.). §. (Церк.) трудный.

+ α. ТИСкать, однокр. тиснуть, гл дч. 1. нажимать, гнесть, чтобы плотнче улеглось; 2. тиснуть = печатать; 3. тиснить = о монетч: чеканить.

= 1. Серб. тйскати, Сла. и Винд. tifkati, Босн. tifkati, tifnuti, tjefkati, tjefnuti, Кро. tiszkati, Сло. tifkat, Бог. tisknauti, Paг. tifnuti, ЛРус. цискаць, циснуць, Пол. cisnąć, ВЛуз. cżifchcżеcż, жать, сжимать; 2. (Бог. и Пол.). - §. а. (Пол.) утчснять; б. Paг. tifkati, понуждать.

|| ВМолд. ТЭСК, тиски.

+ β. ТОСкà, с. ж. 1. стчсненiе духа, мучительная грусть; 2. душевное безпокойство.

=·1. Бог. teska, tesk, tesknost, Сло. tefkliwoft, Пол. tęskliwość, tęskność, tęsknota, tęsknica, tesknica, НЛуз. tеfchniza, ВЛуз. ftefsknofcż, ftifknofz. Сн. Сло. tofňet, тужить, скучать о чемъ.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконеч слова: тискать и тоска, занимаютъ мчста особыхъ корней. Но если, для сближенiя этихъ словъ съ корнемъ тчсный, недовольно сходства ихъ значенiй, то я указываю на посредниковъ между ними, именно: въ отношенiи къ слову тискать, на Босн. tjefkati или tjefnuti, одинакое съ нимъ по значенiю, а въ отношенiи къ слову тоска, на Бог. teskný, *těskný, которое означаетъ тоже, что тчсный.

ТКСТо, с. ср. 1. растворъ, который состоитъ изъ муки, разболтанной на водч, или замчшенной на яйцахъ и пр., и приготовленъ для хлчбеннаго печенiя; 2. растворъ, который состоитъ изъ ржаной или гречневой муки, разболтанной на кипяткч, и по засоложенiи употребляется въ пищу.

= 1. Церк. тчсто, Серб. тйjесто, тесто, Босн. tjefto, Раг. tjеcfto, Бог. těsto, Сло. tefto, Кро. teszto, Kpa. tefto, Винд. tеftu, Сла. tifto, Далм. tiszto, Укр. тисто, ЛРус. цчста, ВЛуз. cżjefto, НЛуз. fchefto, Пол. ciasto, Люн. dgôsti (чит. дёсти).

|| 1. Венг. tészta, Лит. tefzlà, Сам. tafsła.

ТЮКать, однокр. тюкнуть, гл. ср. 1. ударяя обо что металлическимъ орудiемъ, производить легкiй, но звонковатый стукъ; 2. обл. (Твер.) тюкать, рубить, (Осташ.), особенно капусту.

= 1. Бог. tukati, tuknauti, Серб. тýкнути. §. а. (Бог.) слегка ударять обо что или дотрогиваться до чего; б. Пол. ciokać, слегка ударять ладонью по лошади.

ТЯГнýть, гл. неуп. (Сло. и др.), замчненъ словомъ: тянýть, гл. дч. 1. тащить, волочить; 2. напрягая распростирать, напрягать; 3. относительно къ пластырямъ и другимъ врачебнымъ составамъ: извлекать изъ раны испортившiеся соки; 4. продолжать, проволакивать, медлить окончанiемъ какого дчла; 5. въ пчнiи: продолжительно выражать голосомъ какую нибудь ноту; 6. стар. платить подать. Тчмъ численнымъ людемъ и Ординцомъ тяглъ всякую тянути по старинч. Дух. Грам. 1504 года. - 7. гл. ср. вчситъ, имчть извчстный весъ; 8. стар. относиться куда, быть подвчдомственнымъ. Данью и судомъ тчмъ землямъ тянути ко Дмитрову. Догов. Грам. 1504 года. - 9. тянетъ, безл. влечетъ къ чему, хочется чего; 10. тянетъ, безл. въ отношенiи къ желудку: позываетъ на рвоту.

+ Тенета.

= 1. Сло. táhnut, táhat, Бог. táhnauti, tahnauti, tjhnauti (* tiehnauti, těhnauti), tahati и táhati, Укр. тягты, Винд. * tegniti, Серб. тèглити, ЛРус. цягнýць, ВЛуз. cżanucż, cżahacż, Пол. ciągnąć, НЛуз. fchégnufch, fchènufch; 2. Бог. tahnauti, Kpa. tegniti, (Пол.); 4. (Пол.). - §. a. (Бог. и Пол.), въ нравственномъ смыслч: привлекать; б. (Бог. Пол. и ВЛуз.), отправляться куда. - Сн. Paг. tegh, Босн. tegh, teg, Серб. тегòба = тяжкая работа; Церк. тяжати, Кро. tesati, Боcн. tesgjati, работать, трудиться; (Кро.), Раг. tеxati, пахать, обработывать землю; Церк. тяжанiе, Кро. tеsanye, Далм. tеxanye, Сла. и Раг. texanje, земледчлие; Серб. тежак, зедчлецъ.

|| 1. АСак. teogan, teogian, Готө. tiuhan, Исл. toga, Шв. tåga, Нчм. ziehen. §. Ест. teggo, работа, дчло; teggema и teggemä, дчлаю.

+ α. ТУГóй, áя, óе, прил. 1. крчпко натянутый; 2. плотно набитый; 3. прост. скупой.

= 1. Бог. tuhý; 3. (Бог.). - §. а. (Бог.). Сло. tuhí, тянущiйся, не распадающiйся; б. (Бог.), Винд. tog, Пол. tęgi, твердый; в. (Бог. и Пол.) крчпкiй; г. (Бог.) о дчйствiяхъ: строгiй, напр. постъ, приказъ; д. (Бог.) сильный, жестокiй, напр. холодъ, зима; е. (Бог.), о человчкч: непривчтливый.

|| 1. Англ. tough.

+ β.·СТЯГъ, с. м. 1. стар. военное знамя; 2. рычагъ; 3. туша битаго рогатаго скота, отъ которой отдчлены голова, грудина и пахи.

= 1. Босн. и Paг. stjеgh.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч, кромч корня тягнуть, показанъ еще особый корень, представленный въ

двухъ видахъ, именно: тягать и тязать. Но, по моему мнчнiю, слово тягать можетъ считаться видомъ корня тягнуть, потому что отсловки перваго изъ нихъ удобно изъясняются значенiями послчдняго; напр. въ словч тягаться ясно выражается дчйствiе двухъ спорящихъ лицъ, изъ которыхъ каждое усиливается перетянуть выигрышъ по суду на свою сторону; и наоборотъ: отсловки глагола тягнуть (тянуть), по своимъ значенiямъ, имчютъ сродство съ отсловками, отнесенными къ глаголу тягать; напр. слова: тягло, участокъ земли и угодiй для крестьянской обработки, и Церк. тяжатель, работникъ, (сн. Серб. тежак, земледчлецъ), выражаютъ одно общее понятiе о работч, которая во всякомъ случач соединена съ бóльшимъ или меньшимъ, такъ сказать, натягиванiемъ (напряженiемъ) силъ работающаго; не смотря на то сiи два слова въ Рейфовомъ Лексиконч разрознены чрезъ причисленiе каждаго изъ нихъ къ особымъ корнямъ. Тоже сдчлано въ Лексиконч съ словами: тугой и стягъ; но первое изъ сихъ словъ, по самому своему значенiю, (крчпко натянутый), принадлежитъ къ нашему корню; а отношенie послчдняго къ сему корню открывается по сличенiи онаго съ сословомъ прапоръ: двумя названiями одной и тойже вещи (знамени) выражаются два дчйствiя, изъ которыхъ одно за другимъ слчдуетъ, именно: стягиванiе и растягиванiе (сн. примччанiе при корнч пру). Это подтверждается выраженiемъ: напяти стягъ (ИГР. II, пр. 178); подобнымъ образомъ встарину говорили вспяти парусы (Кнб. 26.). Можно догадываться, что стяги, (знамена), по своему устройству, походили на парусы. Напротивъ того слово тетива, въ Лексиконч числящееся между отсловками корня тягнуть, не только исключено мною изъ числа оныхъ, но и признано иноязычнымъ по происхожденiю. Вотъ на чемъ основывается это исключенiе: въ Литовскомъ языкч тетива называется словомъ temptywa, которое происходитъ отъ глагола tempti = Латыш. fteept, растягивать. При семъ можно имчть въ виду Исл. Фömb, лукъ (орудiе), отъ Фemba, дчлать кривымъ. Изъ этого открывается, что въ Литовскомъ языкч названiе тетивы удержало всч согласныя буквы своего корня, а у насъ (также и у другихъ Славянъ) слово тетива имчетъ сходство съ нашимъ корнемъ только по первой согласной буквч. Линде видчлъ это несходство, и слово cięciwa отнесъ къ корню ciąć, сччь; но значенiя того и другаго не подаютъ повода къ ихъ сближенiю. При такомъ неудобствч найти для слова тетива близкiй корень въ Cлaвянскихъ нарччiяхъ, я рчшился признать это слово заимствованнымъ изъ Литовскаго языка, въ которомъ, явно выказывается его происхожденie. Что касается слова тязать, то оно, имчя званie корня, занимаетъ слчдующее мчсто.

ТЯЗáть, гл. неуп. (Церк. и др), замчненъ словомъ: тазáть, гл. дч. прост. журить, бранить, выговаривать.

= Церк. тязати. - §. Бог. tázati, выспрашивать, вывчдывать; пытать, допрашивать посредствомъ пытки; Бог. tázati se, Церк. стязáтися = спрашивать. Примччанiе. Въ предъидущемъ примччанiи отдчлены одно отъ другаго такiя слова, которыя не имчютъ никакого отношенiя между собою, именно: тязать и тягать; изъ сдчланныхъ здчсь указанiй можно въ томъ увчриться.

ТЯТя и тятенька, с. м. прост. названiе отца со стороны дчтей.

= ЛРус. тата, татуля, татулинька, Серб. тата, Пол. tata, tatka, tatek, Бог. táta, tatek, tatjk, tatjček, tatjnek, tataušek, tatjneček, Сло. tato, tatko, tatičko, Укр. тато, татусь, татусыкъ, татусечко, Винд. tatei, tatek. 
|| Санскр. тата, Лат. tata, Фин. taata, Нчм. Тatta, Tatte, Исп. tаitа. - §. Ит. tato, братъ, и tata, сестра, (слова дчтскiя).

У.

У, нар. неуп. (Бог.), замчнено словомъ: ужè, нар. врем. означаетъ совершенie или исполненie, напр. онъ уже возвратился.

= Церк. уже, Бог. giž, прост. už, стар. u, Пол. iuž, iusz, Сло. uf, НЛуз. już, jużo, huż, hużo, ВЛуз. już, hiżo, hiżom, Kpo. и Далм. jur, Боcн. jur, jurue, Сла. jurve, Укр. вже, Кра. she, Винд. she, shie, shi. Сн. Церк. не y, еще не.

У, предл. который управляетъ родит. падежемъ и означаетъ: 1. близъ, подлч; стоять у дверей; 2. прост. во время, въ продолженiе; напр. пословица: у всякаго празднества не живетъ безъ дуровства; 3. указанiе предмета, отъ котораго происходитъ дчйсвiе: дать кому прiютъ у себя; 4. связь нравственную: учиться у кого. - Въ сложности съ другими разрядами словъ означаетъ: а) совершенiе: упасть, уплатить; б) вмчщенiе предмета въ опредчленномъ пространствч: уложить, уписать; в) уменьшенiе чего: упить, утесать, увччье; г) отъ: удчлить, уломить; д) прочь: убрать, уносить.

= Церк. Серб. Укр. и ЛРус. у, Бог. Сло. и Пол. u. §. (Серб. и Бог. и ЛРус.) въ.

УГолъ, глà, с. м. 1. мчсто, въ которомъ сходятся двч стороны какого нибудь тчла; 2. крайнее мчсто въ поперечной улицч; 3. небольшая часть комнаты.

= 1. Церк. углъ, Сло. uhel, Бог. úhel, auhel, Кpo. vugel, Кpa. и Винд. vogel, Пол. węgieł, Люн. wungill, НЛуз. nugel, Далм. nugal, Боcн. nugal, nugao, Раг. nughlo; 2. Бог. úhel. §. а. (Бог.), страна; б. (Бог.), полюсъ.

|| 1. Лат. angulus, Исп. angulo, Ит. angolo, Φр. angle.

УГоль и угль, с. м. часть дерева перегорчвшая, черная и не имчющая запаха.

= Церк. угль, Бог. и Сло. uhel, Серб. угљен, Сла. ugljеn, Босн. ughgljen, Далм. uglyen, Paг. ughgljevje, ЛРус. вугаль, ВЛуз. wuhel, Kpo. vuglen, Люн. wungill, Пол. wągl, wągiel, * węgiel, Kpa. ogel, Винд. vogel, НЛуз. hugel.

|| Сам. unglis, Латыш. ohgle, Лит. anglìs, Санскр. ангара.

УГорь и угрь, гря, с. м. 1. названiе рыбы: muraena anguilla; 2. червячокъ, который выходитъ изъ яичка, положеннаго оводомъ въ кожу вола или въ ноздри лошади; 3. красный прыщикъ съ сукровицею.

= 1. Босн. и Pаг. ugor, Далм. ugor, vugor, Сло. uhor, Бог. úhoř, auhoř, ВЛуз. wuhor, НЛуз. wugor, hugor, Кро. vugor, Пол. węgorz; 2. Бог. uher, болчзнь у рогатаго скота отъ червей, которые заводятся подъ кожею; uhry, * uhri, Пол. węgry, wągry, подобная болчзнь у свиней; 3. (Сло. и Пол.), Бог. uher.

|| 1. Лит. ungurys, Сам. unguris. УДа, умен. удка и удочка, с. ж. металлическiй крючокъ съ зазубриною, на который надчвается прикормка для рыбъ.

= Церк. и Серб. ýдица, Босн. udiça, Раг. udiza, Сло. udica, Бог. udice, Укр. удка, ЛРус. вуда, Кpo. vudicza, Винд. vudizа, Kpa. vodiza, Пол. wędа, wędka, * wądka, * wątka, Болг. вāдица, НЛуз. huda. - §. (Бог.) крючекъ.
|| ВМолд. УН*ИЦЪ.

УДóдъ, с. м. названiе птицы: upupa еpops.

= ЛРус. удодъ, Церк. вдодъ, Пол. dudek, dudoszеk, Сло. dudek, Бог. dud, dudek, dedek, Босн. и Далм. dedek. §. а. Пол. и Бог. dudek, глупецъ; б. (ЛРус.), упрямецъ.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово удодъ, по сравненiи съ Арабскимъ названiемъ, признано иноязычнымъ. Но нужно ли намъ было занимать это названiе у Арабовъ, когда сама птица и у насъ кричитъ: уд - удъ? Впрочемъ этотъ крикъ иначе послышался другимъ Славянамъ, именно: ду - ду (См. слово dudеk въ Богемскомъ Словарч Юнгмана), отъ того о крикч удода говорится у Поляковъ: dudać, а у Богемцевъ: dudati.

УДъ, с. м. членъ человчческаго тчла.

= Церк. и Болг. удъ, Kpa. и Сло. ud, Бог. aud, * ud, Винд. vud, wudizh, Кро. vud, Боcн. udo, Paг. udo, udasczе, Cлa. udo, udal. §. а. Пол. udo, udziec, udko, udzik, * ud, ляшка; б. Серб. удо, часть мяса, отдчленная для копченiя.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово удъ отнесено къ неупотребительному корню уть, котораго всч другiе отсловки выражаютъ понятie объ обуви. Это слово у насъ обветшало и употребляется только cъ прибавкою нчкоторыхъ прилагательныхъ именъ, а въ Богемскомъ нарччiи оно какъ само по себч имчетъ обширное употребленiе, такъ и богато отсловками.

УЖъ, с. м. названiе пресмыкающагося животнаго: coluber natrix.

= ЛРус. вужъ, Kpa. и Винд. vosh, Пол. wąź, НЛуз. huż. §. Kpa. gush, Кро. gus, Далм. gvush, названiе водянаго змчя, boa.

|| Ест. us, змчя.

УЗа, * юза, с. ж. употребительно только мн. ýзы = цчпи, оковы, желчза.

= Церк. yзa, юза, Кро. vuza, Люн. wunze, wunzeice, Пол. więzy. - §. а. Бог. uzek, * uz, все тó, ччмъ вяжутъ; б. Paг. uza, vez, Босн. usge, Цeрк. уже = веревка; в. Пол. więza, więź, связка чего, напр. счна; г. (Пол.), о тчлч человчка: статность, стройность.

|| Санскр. юджъ, связывать, привязывать; оттуда; санюджъ, соединенiе; Лат. jungere, Φр. joindre, соединять; (Лат.), Ит. giugnеre, o волахъ: запрягать, надчвая на нихъ ярмо.

+ а. ВЯЗáть, гл. дч. 1. узломъ соединять концы веревки или другаго чего подобнаго; 2. увивая веревкою или другимъ ччмъ, соединять, скрчплять; 3. относительно къ клейкимъ веществамъ: одно съ другимъ соединять, сплочивать; 4. удерживать, препятствовать, не допускать что нибудь дчлать или предпринять; 5. вязáть и вязти = посредствомъ особыхъ иголъ составляя непрерывные ряды петель изъ пряжи разнаго вещества, дчлать какую нибудь вещь.

= 1. Церк. вязати, ВЛуз. wjazacż, Бог. wázati, Серб. вéзати, Сла. Боcн. Paг. и Кро. vezati, Kpa. и Винд. vesati, Пол. więzać, wiązać, НЛуз. wezafch, Люн. wiungzat; 2. (Бог. и Kpo.); 3. (Бог.). Сн. Серб. вéзем, вести, Босн. и Paг. vezem, vefti, Сла. и Кро. vezti, вышивать.

+ б. ГУЖъ, с. м. 1. гибкiе прутья, сплетенные наподобiе веревки и употребляемые на связыванiе лчса; 2. у хомутинныхъ клещей: ремень или веревка въ видч петли, которою дуга прикрчпляется къ оглоблчмъ.

= 1. Бог. hauž и haužew, стар. huž и už, Сло. hužwa, Кро. gufva; 2. ЛРус. и Укр. гужъ. §. а. Бог. hauže, hanžew, веревка; б. Бог. hauž, цчпь, носимая на шеч; в. Винд. gosh и gosha, Пол. gązwy, ремень y цчпа.

+ в. УЗдà, с. ж. 1. конская збруя съ удилами, сдчланная изъ ремня или изъ чего другаго и надчваемая лошадямъ на голову; 2. стчснительныя мчры, употребляемыя для удержанiя кого нибудь въ предчлахъ обязанности, приличiя и т. п.

= 1. Церк. уздà, Серб. ýзда, Сла. Босн. Paг. Далм. Пол. Сло. и Бог. uzda, ЛРус. уздзкчка, Кро. vuzda, ВЛуз. wufda, Винд. vusda, vuisda, Kpa. vujsda, ujsda, НЛуз. hufda, Люн. wausda и weisda; 2. (Бог.).

+ в. УЗкiй, ая, oе, прил. не широкiй, не имчющiй надлежащей ширины.

= Церк. узкiй, Сло. uzki, Бог. úzký, auzký, Серб. ýзак, Сла. и Далм. uzak, Босн. и Pаг. usak, ЛРус. вузкiй, ВЛуз. wufki, Кро. vuzek, НЛуз. hufki, Кpa. и Винд. vosek, Пол. wązki, wąski.

|| Сам. unkftus, Лит. ankfstas.

+ г. ОБУЗа, c. ж. прост. заботы, хлопоты; 2. тягость, затрудненiе.

= 1. НЛуз. hobufа.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слова: вязать, гужъ и обуза, занимаютъ мчста особыхъ корней, и притомъ два послчднiя признаны иноязычными, а слово узкiй отнесено къ корню уголъ. Сродство глагола вязать, по значенiю, съ корнемъ уза такъ очевидно, что нчтъ надобности въ доказательствахъ; но которое изъ этихъ словъ имчетъ право на званiе первоначальнаго корня? Это право зависитъ отъ того, чтò мы признаемъ въ нихъ измчненнымъ, букву ли у на слогъ вя, или наоборотъ. Взаимная смчна буквъ у и в допущена въ Санскритскомъ языкч, и знаменитый изслчдователь сего языка, Боппъ, въ одномъ случач отдаетъ преимущество букве в, а въ другомъ не лишаетъ онаго и букву у. (См. Kritische Gram. der Sanskr. Sprache, §. 414 и 577. сн. 242 и 342). Въ Славянскомъ языкч буква у имчетъ преимущество предъ слогомъ вя; это вывожу изъ того, что нчкоторыя нарччiя въ началч словъ прибавляютъ букву в къ буквамъ о и у. Тожо можно сказать какъ о буквч у, такъ и объ другой ы, въ сравненiи съ слогами вы и ва. Посему слчдовало слово квасъ отнесть къ корню киснуть, вм. * кыснуть; но при разсмотренiи тчхъ словъ я не имчлъ въ виду изложеннаго выше соображенiя. Замчтимъ, что слово узкiй находится въ близкомъ отношенiи къ корню уза: что узко, то стчсняетъ или вяжетъ насъ, какъ напр. узкое платье.

УКъ, с. м. неуп. (Kpa. Винд. и др.).

= Kpa. uk, Винд. vuk, ученiе; (Винд.), наука; Пол. стар. и Бог. uk, ученый. Оттуда происходитъ:

+ УЧить, гл. дч. 1. кого чему: въ отношенiи къ человчку и животнымъ: чрезъ частое повторенiе какого нибудь дчйствiя привесть въ состоянiе дчлать тоже надлежащимъ образомъ; 2. наставлять, давать уроки; 3. что: твердить, стараться напечатлчть въ своей памяти.

= 1. Бог. učiti, Пол. uczyć; 2. Церк. учити, Болг. учи, Серб. ýчити, Сла. ucsiti, Босн. и Paг. ucitti, Кpa. uzhiti, (Бог. и Пол.), Сло. učit, Кро. vuchiti, Винд. vuzhiti, ЛРус. вучиць, ВЛуз. wucżicż, НЛуз. hncżifch, wucżifch, Укр. вчить; 3. (Серб.). - Сн. Люн. waikent, учиться; wockne и weykene, учусь.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово учить отнесено къ неупотребительному глаголу выкнуть, который сохранился въ нарччiяхъ Польскомъ: wyknąć и Верхне-Лузацкомъ: wuknucż, учиться, а въ Богемскомъ wyknauti, привыкнуть, уже обветшалъ. Но, по моему мнчнiю, слогъ вы находится одинакомъ отношенiи къ буквч у (которую онъ здчсь замчнилъ), какъ и слогъ вя къ той же буквч въ предъидущемъ корнч. (Сн. примччанiе при корнч уза).

УЛей, с. м. выдолбленное дерево, въ которомъ держатъ пчелъ.

= Пол. Сло. и Kpa. ul, Укр. улыкъ, Бог. и Мор. aul, ЛРус. вулèй, Люн. waul, НЛуз. huhl, Босн. uliscte, Далм. uli schye, Серб. уљàник, Кpo. vulifche.

|| Лат. alveus; - Латыш. aulis, улей, покрытый древесною корою.

УЛИТа, умен. улитка, с. ж. 1. названiе черепокожнаго животнаго: helix; 2. улитка = въ yxч: одна изъ внутреннихъ частей слуховаго орудiя, которая состоитъ изъ тончайшей и хрупкой костяной трубочки, извитой въ два ряда наподобiе улитковой ракушки.

= Бог. ulita, черепъ, который служитъ подвижнымъ жилищемъ для черепокожныхъ животныхъ.

УЛица, с. ж. 1. дорога, которая пролегаетъ между домами, построенными по обч стороны; 2. стар. свободное пространство, протяженное вдоль наподобiе полосы между какими нибудь предметами. Разгнаша людей и створиша улицю (въ Церкви) ольно до гроба. ИГР. II, пр. 211. - 3. обл. мчсто, прилежащее къ дому, дворъ.

=·1. Болг. ýлица, Пол. Сло. и Босн. ulica, Paг. uliza, Укр. ýлыця, ýлонька, вýлыця, Бог. ulicе, aulice, Кpa. uliza, vuliza, ЛРус. вýлица, Кpo. vulicza, Винд. vuliza; 2. (Сло.), пространство между двумя рядами воиновъ или становъ; 3. Серб. ýлица. - §. Кpa. uliza, тчсная дорога.

|| 1. Вал. ОУЛИЦЪ, Молд. УЛНЦЪ, Лит. ûlyćia, Ест. ulits, Венг. utza; 3. Греч. άυλή, Лат. aula.

УМъ, с. м. 1. душевная способность, посредствомъ которой мы понимаемъ сходство предметовъ и дчлаемъ заключенiя, т. е. мыслимъ; 2. прост. память.

= 1. Церк. и Укр. умъ, Серб. ум, Босн. Paг. Kpa. Винд. и Бог. um, ЛРус. вумъ; 2. (Серб.). - §. а. (Церк.), мысль, помыслъ; б. Болг. умъ, вниманiе; в. Кро. uma, знанiе.

|| 1. Лит. umas. Cн. Санскр. ума, свчтъ, блескъ.

Примччанiе. Объясненiе слова yмъ и другихъ, которыя относятся къ Философiи, сдчланы въ Корнесловч сообразно съ общимъ употребленiемъ у насъ, безъ затчй систематическихъ.

УСТà, с. ср. мн. книж. 1. ротъ; 2. губы.

= 1. Церк. и Болг. устà, Серб. ýста, Сла. Босн. Paг. и Сло. ufta, Далм. uszta, Пол. usta, Бог. ústa, austa, Кpa. ufta, vufta, Винд. ufte, vufte, Кpo. vuszta; 2. Церк. устнл, Kpa. uftne, vuftne, vuftnize, Болг. ýсне, Сла. usne, Серб. ýсна, Paг. usnа, usni, usniza, Боcн. usno, Далм. usztna, Кpo. vusztnicza, Винд. vuftniza. - §. a. Серб. уста, ротокъ у животныхъ; б. (Бог.), Кро. vuszta, отверстiе, напр. у печи; в. (Кро.), ущелье горы.

|| Санскр. ошта, мн. оштау, губы; Прус. др. (пад. вин.), auftin, ротъ у животнаго; Лат. os, ротъ; oftium, отверстiе; Лат. os и ostium, Исл. ós, устье рчки.

УСъ, с. м. 1. волосы у мужчинъ, выpocшiе надъ верхнею губою; 2. у животныхъ: щетинообразные волосы по бокамъ верхней губы; 3. у насчкомыхъ: ощутительныя opyдiя роговаго свойства, находящiяся на передней части головы; 4. у нчкоторыхъ рыбъ: мясистыя продолженiя, которыя покрыты кожею и находятся или на нижней челюсти по одному, или на обчичхъ челюстяхъ, либо по угламъ рта; 5. y колоса: выдавшiяся остья; 6. въ столарномъ ремеслч: ярунокъ.

= 1. Укр. усъ, ЛРус. вусъ, Пол. wąs, Винд. vofe, Сло. fúfe, Бог. faus, * waus. - §. Люн. wungs, борода.
|| Сам. ufas, Лит. ûfai. – Латыш. стар. uhsa, закрученные усы.

+ ГУСеница, с. ж. личинка насчкомыхъ, имчющая видъ червя.

= Серб. гýсеница, гусjеница, Боcн. gusjeniça, Paг. gusjenniza, Кро. gufzenicza, Сло. hufenica, hufenka, Сла. gufinica, Далм. gufsinicza, Бог. hausenica, hausenka * húsenice, ВЛуз. hufsaniza, НЛуз. gufseinza, Kpa. gofenza, Винд. osenza, vofenza, Люн. wusaneicja, Пол. wąsienica, wąsionka, gąsienica, gąsionka.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово гусеница отнесено къ корню кусить; но это производство не оправдывается ни однимъ нарччiемъ, тогда какъ два нарччiя, Польское и Виндское, прямо указываютъ на корень усъ, а прочiя нарччiя сему не противорччатъ: буква г, какъ и в, прибавляется иногда вмчсто придыханiя въ началч тчхъ словъ, которыя начинаются съ гласной у; подобная прибавка сдчлана въ словч гужъ.

УТка, с. ж. названiе птицы: anas.

= ЛРус. вутка, Босн. и Paг. utva, Серб. * утва (употребляется только въ пчсняхъ).

|| Сам. untis.

УТлый, ая, ое, прил. 1. o сосудахъ и водоходныхъ судахъ: дирявый, имчющiй скважины; 2. гибнущiй, подверженный уничтоженiю.

= 1. Церк. утлый, Босн. utli, Кро. vutel. - а. §. Винд. votliu, прерывистый; votlovina, прорывъ, просчдина; б. Kpa. votel, Винд. votliu, votou, дупластый; оттуда: Винд. votiti, Kpa. votliti, выдалбливать; в. Бог. útlý, autiý, ВЛуз. wutły, Пол. wątły, Сло. utki, слабый; г. (Бог.), нчжный; д. (Бог.), чувствительный.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово утлый отнесено къ корню тлчть. Линде и Юнгманъ въ своихъ Словаряхъ указываютъ на тотъ же корень. Я отступилъ отъ сдчланнаго ими указанiя, и въ оправданiе своего отступленiя представляю слчдующую причину: нарччiя Словацкое (útki) и Виндское (votiti) даютъ поводъ думать, что въ словч утлый буква л не должна считаться корневою; а безъ буквы л уничтожается отношенiе этаго слова къ корню тлчть.

УТРо, с. ср. 1. начало дня; 2. раннее время, т. е. продолжающееся съ разсвчта до полудня.

= Церк. утро, Серб. jутро, Сла. Кро. и Kpa. jutro, Пол. iutro, Винд. jutru, Люн. jautra, Бог. gitro и gjtro, * jutro. Сн. Болг. ýтрч, завтра.
|| ВМолд. УТРЕНЕ, заутреня.

УТРь, нар. неуп. (Церк.), замчнено словомъ: внутри, нар. въ срединч предмета.

= Церк. утрь, Сло. wnutri, Paг. vnutra, Кро. vnuter, Сла. unutri, Серб. унýтра, Боcн. unutra, Бог. wnitř, стар. wniutř, wnyutrž, Пол. wewnątrz, * wnątrz, Болг. вāтри, Винд. noter, notrai, Kpa. nuter, noter, ВЛуз. nucż, НЛуз. nutfch.

|| Санскр. антаръ, (оттуда: антра, внутренности), Перс. ендеръ, 1) Лат. и Фр. uterus, Ит. utero, утроба, матка.

УТь, гл. неуп. (Церк. и др. въ сложномъ видч); оттуда: обýть и обувáть, гл. дч. надчть сапоги и т. п.; 2. доставить кому обувь; 3. прост. обмануть.

= 1. Винд. Kpa. и Сла. оbuti, Босн. и Paг. obutti, Пол. obuć, Кро. obuvati, Бог. obauti, н. obugi, ЛРус. абуць, ВЛуз. wobuwacż, НЛуз. hobufch. Cн. Церк. иззути, снять съ ногъ обувь.

|| Лит. auti, Латыш. aut.

УХà, с. ж. похлебка изъ рыбы съ разными приправами.

= Укр. юшка; Церк. юха, Сла. Босн. Paг. Кро. Kpa. и Винд. juha, НЛуз. jucha, ВЛуз. jufchka, Бог. gjcha, giсha, * iucha, Серб. jýва, похлебка какъ рыбная, такъ и мясная. §. а. Пол. стар. iucha, iuszka, сокъ изъ жаренаго мяса; б. (Пол.), сокъ изъ плодовъ; в. (Пол.), презрит. кровь.

|| Лат. jus. - НСак. jauche, juche, juche, похлебка; худое пиво.

УХáть, гл. неуп. (Церк.), замчненъ словомъ: нюхать, гл. дч. 1. посредствомъ чувства обонянiя стараться узнать свойство запаха; 2. втягивать что нибудь въ ноздри; 3. прост. любопытствовать, развчдывать о чемъ.

= 1. Церк. ухáти, Босн. gnuhati, ЛРус. нюхаць, ВЛуз. nuchacż, НЛуз. nuchafch, Кро. vuhati, Kpa. и Винд. vohati, Пол. wąchać. - §. (Пол.), замччать, подсматривать.

+ ЮХть и юфть, с. ж. родъ выдчланной кожи.

= ЛРус. юхта, Пол. iuchta, Бог. guсhta, juchta, Винд. juhtina, juhtovina.
|| Нчм. Iuchten, НСак. Iuften.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово юхть, по сравненiи съ Нчм.

Iuchten, признано иноязычнымъ. Но Аделунгъ въ своемъ Словарч считаетъ это слово занятымъ изъ Русскаго языка; онъ же замччаетъ, что кожа, извчстная подъ симъ названiемъ, издаетъ сильный запахъ; слчдовательно - прибавляю съ своей стороны, - ей дано приличное названiе.

УХо, мн. уши, с. ср. 1. орудiе слуха; 2. въ неодушевленныхъ предметахъ: все то, что похоже по виду на уши, напр. уши у шапки.

+ Полушка.

= 1. Церк. ухо, Болг. ухó, Сла. Paг. Далм. и Kpa. uho, Босн. uhho, Бог. Сло. и Пол. ucho, ВЛуз. wucho, Кро. vuho, Укр. вухо, ЛРус. вуха, Винд. vuhu, НЛуз. hucho, Серб. уво, Полаб. wauchij, мн. wausеsa; 2. (Бог. Пол. и Кро.).

|| Лат. auris, др. ausis, Лит. aufis, Латыш. auss, Прус. др. (вин. мн.), aufins.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово полушка отнесено къ старинному реченiю пулъ или пуло, а я почелъ это слово составленнымъ изъ двухъ реченiй: полъ и ушко. Если званiе монетъ приписывалось звчринымъ мордкамъ (ИГР. V, пр. 283.) и лобкамъ (тамъ же, пр. 245.); то отъ чего не пользоваться такимъ званiемъ и ушкамъ? Эта догадка приближается къ достовчрности, когда обратимъ вниманiе на то, что y Исландцевъ и Датчанъ встарину была монета, которая заимствовала свое названiе также отъ уха, именно: y первыхъ eyrir (отъ суrа, ухо), а у послчднихъ öre (названiе монеты и ухо); она стоила 24 шиллинга (См. Lexic. Islandicо-Latino-Danicum Biörnonis Haldorsonii Havniae, 1814. Vol. I, p. 189.). Равнымъ образомъ и Шведы имчли монету örе, (отъ öra, ухо), которая составляла четвертую часть шиллинга и сама раздчлялась на 3 örtug. Вчроятно, что послчдняя монета, подъ названiемъ Hчмецкихъ артуговъ, была въ употребленiи y Новогородцевъ съ 1416 по 1420 годъ. ИГР. V, пр. 245.

УХъ! межд. употребляемое для выраженiя усталости, страха и сильнаго удивленiя.

= Серб. ух! Бог. прост. guch! juch! (восклицанiе радостное.)

|| Арм. ухъ 1).

Ф.

ФЫРКать, однокр. фыркнуть, гл. ср. 1. о лошадяхъ: выпускать ноздрями втянутый воздухъ.

= 1. Бог. frkati.

X.

Ха, ха, ха! или: хи, хи, хи! межд. выражающее звукъ, который издаетъ смчющiйся.

= Пол. cha cha cha! Бог. cha cha cha! chy chy chy! Сло. ha, haha, hahaha!
|| Арм. гага, 2) Hчм. и Венг. haha!

+ α. ХОХотáть, гл. ср. громко смчяться.

= Бог. chochotati и chochtati se, chechotati и chechtati se, Пол. chechotać.
|| Санскр. каккъ, Араб. кахкаха, 3) Греч. καγχάξειν и καχάξειν, Лат. саchinnari, ВМолд. А ХОХОТИ, Фин. hahotan, hehotan, hekotan, hohoton, Венг. hahotàlni.

+ β. ХИкать и хихикать, гл. ср. прост. громко смчяться.

= Пол. chychotać и chychotać się, ВЛуз. khichotacż.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч междометiя: ха и хи, не показаны, а мчсто этого корня занимаетъ его отсловокъ хохотать; глаголъ хикать, считаясь иноязычнымъ, поставленъ на особомъ мчстч.

ХАПáть, гл. дч. прост. 1. хватать, брать употребляя усилiе; 2. грабить.

= Пол. сhapać, ЛРус. хапоць, Укр. хапать; - Укр. вхопыть, схватить; Бог. chаpati, chopiti, брать. - §. (Бог.), постигaть.

|| Лат. capere, брать; Фин. haappaan, kaappaan, скоро беру; Ест. kapama, хватаю; Beнг. kapni, похищать.

ХÁРКать, однокр. хáркнуть, гл. ср. издавать звукъ, извергая изъ горла мокроту съ напряженiемъ.

= Paг. harkatti, hrakati, Пол. charkać, charchać, chrachać, Kpa. herkati, Винд. herkati, hrakati, Кро. herkati, hraknuti, Церк. хрáкати, Сло. chrákat, chráknut, Боcн. hrakati, hrrikati, НЛуз. charchnufch, karchnufch, ЛРус. кархàць, Бог. chrkati, chrkotati, Серб. рáкати. - §. а. Винд. herkati, Серб. ркати, храпчть; б. Серб. к’ръати, о лошадяхъ: кашлять.

|| ВМолд. А ХJРКJИ, Дат. harke. Сн. Исл. bráki, слина.

ХВАЛà, с. ж. одобренiе, изъявленное словами.

= Церк. хвалà, Болг. хвалā, Кро. Kpa. и Винд. hvala, Пол. chwała, Сло. chwala, Бог. chwála, Боcн. hvala, fala, Сла. fala, Серб. вала. - §. а. (Бог. и Серб.), ВЛуз. chwała, kwawa, НЛуз. chwalba, слава; б. (Кро. Винд. Пол. и Бог.), Paг. hvala, Далм. hvale, благодарность; в. (Бог.), честь, почтенiе.

|| ВМолд. А СЕ ФЪЛИ, хвастаться. ХВÁСТать, гл. ср. прост. 1. тщеславиться; 2. лгать, говорить неправду; 3. (Яросл.), много говорить; 4. (Угл.) разговаривать cъ кчмъ.

= 1. Босн. и Раг. hvaftati, Бог. chwastati se.

|| Лат. fastus, Ит. fasto, Фр. faste, тщеславiе.

ХВÓРОСТъ, с. м. coбиp. 1. cyхie древесные сучья, сами отпавшiе или отрубленные; 2. стар. родъ пирожнаго (ИГР. Χ, 462.) и обл. (Ирк. и Камч.) хворосты, мн. = пирожное, тонко разсученное, жареное въ маслч (употребляется на масленицч).

= 1. Винд. hraftie, Бог. chrast, chrastj. - §. а. Церк. хврастъ и хврастie, Бог. chrast, chrast, chrastj, стар. chwrast и chwrástj, Пол. chrost, мелкiй лчсъ, кустарникъ; б. Винд. Kрa. и Босн. hraft, Раг. hraaft, Кpo. hraszt, Сла. raft, дубъ, в. Бог. chrast, chrastj, множество всякихъ листьевъ, напáдавшихъ въ лчсу; г. Бог. chrast и chřast, иногда сhrást, chřást, обломанные листья огородной зелени.

|| 1. ВМолд. ВРАСКЪ или ВРЭСКЪ, употребительнче во мн. ВРАСКУРИ и ВРЭСКУРИ; - Нчм. Horft, АСак. hurst, Лит. ср. hursta, мчсто, заросшее кустарникомъ.

ХВКять, гл. неуп. (Бог. и Пол.).

= а. Бог. chwěti и chwjti, н. chwěgi, Пол. chwiać, н. chwiеię, НЛуз. chwáfch, колебать, двигать туда и сюда; б. (Бог. и Пол.), трясти напр. головою, махать хвостомъ; в. (Бог. и Пол. стар.) о вчтрч: вчять; г. (тчже), слабчть.

Оттуда происходятъ слова:

+ α. ХВОстъ, с. м. 1. у четвероногихъ животныхъ: часть тчла, находящаяся на концч хребта въ видч продолженiя позвонковъ и покрытая шерстью; 2. у птицъ: перья, выростающiя изъ крестца надъ гузкою и служащiя имъ вмчсто правила при летанiи; 3. у рыбъ, змчй и нчкоторыхъ насчкомыхъ: часть тчла, простирающаяся отъ нижняго прохода до оконечности, которая противоположна головч; 4. у нчкоторыхъ, произрастенiй: истонченный конецъ корня; 5. у платья: задняя часть подола, волокущаяся по землч; 6. концы у пучка обдчланной пеньки.

= 1. Церк. и ЛРус. хвостъ, Сло. chwoft, Пол. * chwost, Далм. hvoszt; 2 и 3. (Церк. и ЛРус.); 5. (ЛРус.) §. а. Мор. chwost, розга; б. Бог. chwost, chwostisko и chwostište, ВЛуз. kofchсżo, kofchcżifchko, НЛуз. chożifchczo, вчникъ; в. Бог. chwost, банный вчникъ.

+ β. ХВÓя, с. ж. иглы вмчсто листьевъ на деревахъ, имчющихъ, шишки.

= Сло. chwog. - §. a. Paг. hvoja, Босн. huojka, Бог. chwog, chwogka, зеленая свчжая вчтвь; б. Далм. hvoja, гибкiя части деревъ и кустарники, годныя на плетни и другiя подобныя подчлки; в. Бог. chwoge, chwog, chwŭg, chwŭge, chwogj, Пол. choina, вчтви сосновыя или елевыя; г. НЛуз. chojna, kojna, сосновая шишка; д. НЛуз. chоjza, chojzka, kojza, ВЛуз. kujza, сосна; Пол. choia, choina, choika, ВЛуз. khojna, Бог. chwog, chwŭg, chwŭge, chwogka, родъ малой сосны: pinus silvestris Linn. - e. Kpa. hoja, hojka, Винд. hoika, ель; ж. Пол. choina, вчха на питейномъ домч.

+ γ. ХВИлый и хилый, ая, ое, прил. слабый, некрчпкiй.

= ЛРус. кволый. - §. (ЛРус.), нчжный.

+ δ. ХВÓрый, ая, ое, прил. слабый здоровьемъ, подверженный какому нибудь продолжительному припадку.

+ Хирчть.

= Сло. chworawi, chorawi, Бог. churý, churawý. - §. a. Укр. и ЛРус. хворый, Пол. chory, ВЛуз. chory, khory, НЛуз. chori, chorri, kоrri, больной; б. Бог. chworý, chorý, churawý, худощавый, худой; в. Мор. chorý, о хлчбч и мукч: черный. Сн. Укр. хворать и хирить, быть больнымъ.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слова: хвостъ, хвоя, хилый и хворый, занимаютъ мчста особыхъ корней, и притомъ два изъ нихъ, второе и послчднее, признаны иноязычными, а корень хвчять вовсе не показанъ. Не льзя не замчтить, что этотъ корень, по своему составу и значенiю, представляется одинакимъ съ корнемъ вчять; начальная буква х можетъ считаться приставкою вмчсто к или ко такъ же, какъ въ старинномъ Богемскомъ словч chwadnauti, которое употреблялось вмчсто wadnauti. Слова хвостъ и хвоя отнесены мною къ корню хвчять потому, что сословъ перваго: опашь или опахъ происходятъ отъ глагола пахать, который означаетъ вчять, а второе въ другихъ нарччiяхъ (Paг. Босн. и Бог.) соотвчтствуетъ слову вчтвь, которое прямо происходитъ отъ корня вчять. Слова: хвилый и хворый разнятся приращенiями лый и рый, а по значенiю то и другое почти одинаковы; это подтверждается обл. (Твер.) словомъ захилить, которoe означаетъ: быть нездорову долгое время, хворать. Неизлишне замчтить, что первое изъ этихъ словъ имчетъ другой видъ: хилый, который болче употребителенъ, но менче правиленъ. Въ заключенiе скажу, что въ глаголч хирчть, по старинному употребленiю, послч буквы х должна стоять буква ы, которая иногда замчняется буквою в, и наоборотъ сама замчняетъ оную, какъ въ настоящемъ случач (сн. примччанie при корнч хитить). ХИЖа, употребительнче хижина, с. ж. малая, бчдная поселянская изба.

= Далм. hiza, Сло. chiža, chižka, chižica, Кpo. hificza, Боcн. hisgica, Paг. hixiza, Пол. стар. chyza, chyz, hyz, chyzyk, Бог. chyše, chyš, chyška, * chysa. - §. а. Кpo. hifa, Kpa. и Винд. hisha, Боcн. hisgja, ВЛуз. kejża, домъ; б. Сло. chižka, лчтнiй домъ; в. (Кpa. и Винд.), Бог. chyše, комната; г. Укр. хыжа и хыжка = чуланъ, сплетенный изъ лозы и оштукатуренный; д. (ВЛуз.) дворъ; е. Бог. chyšе, chyška, нужное мчсто.

|| Фин. hyyfä, шалашъ.

ХИТ -, корень, имчющiй два вида:

α. ХИТить, * хытити, гл. дч. тайно или насильственно присвоивать чужiя вещи.

= Церк. хищенiе, грабежъ; вocxитити, нечаянно схватитъ. §. а. Бог. chytiti, chytati, Сло. chitit, chitat, Пол. стар. chicić и chycić, хватать, ловить; - Сла. hittati fe, Mop. chytat se, хвататься за что; б. Сла. hittiti, Боcн. hittiti, hittati, Кpo. и Далм. hitati, НЛуз. chifchifch, hittafch, Серб. итити, бросать; в. Винд. hititi, hitati, Кpo. и Kpa. hiteti, Сла. и Босн. hititi, (Серб.), спчшить.

|| Лит. kytras, Сам. kitrus, хитрый, лукавый.

β. XBАТить, многокр. хватáть, гл. дч. 1. съ поспчшностiю или съ усилiемъ брать что; 2. трогать рукою; 3. присвоять; 4. объ огнестрчльныхъ орудiяхъ: доставать до какого нибудь мчста пулею, дробью и т. п. 5. ловить; 6. относительно къ болчзнямъ: нечаянно приключаться; 7. прост. (Твер.) хватить = сильно ударить; 8. ср. прост. cъ отрицательною частицею: недоставать, быть недостаточнымъ къ чему.

= 1. Босн. chvattati, Бог. chwatati, Пол. chwatać, Серб. вàтати, брать поспчшно. - §. (Бог.). ВЛуз. kwatacż, торопиться. || Шв. fatta, Дат. fatte, брать поспчшно. - §. Исл. hvata, спчшить; hvatr, проворный.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово хватить пользуется званiемъ особаго корня, а я причислилъ оное къ корню хитить; кромч сходства между сими словами по значенiямъ основанiе къ ихъ сближенiю можно видчть въ примччанiи при корнч уза. Не льзя оставить безъ вниманiя, что слово хитрый, принадлежащее къ показанному корню, во многихъ нарччiяхъ (Сло. chitri, Kpo. Кpa. и Винд. hiter, Далм. Сла. и Босн. hitar, Paг. hitar, hitri, ВЛуз. kytry, Серб. йтар,) означаетъ тоже, что скорый, а у Поляковъ (chytry), Богемцевъ (chytrý) и у насъ выражаетъ такiя качества, которыя только предполагаютъ скорость или изворотливость въ дчйствiяхъ души.

ХЛЕБáть, однокр. хлебнýть, гл. дч. чсть ложкою жидкую пищу.

= Сло. chlipat, chlipnut, Пол. chlipać, chłypać, chlipić, пить что вбирая въ себя языкомъ. - Церк. хлептáти, локать.

ХЛЕСТáть и хлыстáть, однокр. хлеснýть и хлыснýть, гл. дч. 1. бить кого ччмъ нибудь гибкимъ, напр. прутомъ, плетью, и т. п. - 2. ср. течь стремительно и съ нчкоторымъ шумомъ; 3. хлюстать, гл. дч. прост. брызгать грязью.

= 1. Пол. chlostać, chlustać, Бог. chlostati, Мор. chlástati, Paг. hgljuftati; 3. Пол. chlustаć, брызгать на кого съ нчкоторымъ шумомъ. §. а. Бог. chlaustati, chlustati, издавать звукъ, подобный тому, какой слышимъ при паденiи вещи въ воду; б. Укр. хлыстáть = хлебать; в. (Укр.), много пить; г. Винд. hlаftati, Бог. chlastati, жадно чсть; д. Kpo. hlasztati jezikom, болтать, нескладно говорить. Сн. Укр. хлóста = наказанiе розгою; хлющъ и хлюща = мокрый,обмокшiй.

ХЛИПать, гл. ср. часто испускать тяжелые вздохи съ прерывающимся плачемъ.

= Церк. хлипати, Укр. хлыпаты, Пол. chlipać.

|| Шв. flipa.

ХЛÓПать, однокр. хлóпнуть, гл. ср. 1. ударяя ччмъ производить громкiй звукъ; 2. дч. бить, ударять кого; 3. прост. пить большими прiемами.

+ Хлопоты.

= 2. Сло. chlopat, Кро. klopati, Винд. klopotati.

|| 1. Нчм. klopfen, klappen, Дат. klappe, Шв. и Исл. klappa.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово хлопоты, считаясь иноязычнымъ, занимаетъ мчсто особаго корня; но, по моему мнчнiю, этому слову не льзя отказать въ туземности, потому что оно употребляется въ четырехъ нарччiяхъ, именно: Бог. klopota и klopot, Пол. klopot, Укр. клопотъ, ЛРус. клопытъ. Впрочемъ значенiе этого слова не имчетъ никакой сообразности съ показаннымъ корнемъ. Посему въ поясненiе считаю нужнымъ присовокупить, что Бог. klopot означаетъ еще: клокотъ или звукъ, происходящiй отъ кипящей воды. Такимъ образомъ слово хлопоты даетъ понятiе о безпокойномъ состоянiи человчка, когда онъ, развлекаемый множествомъ занятiй, находится, подобно клокочущей водч, въ безпрерывномъ движенiи.

ХЛÓПокъ, пка, с. м. клокъ мочки, оставшiйся послч пряденья. = Бог. и Мор. chlup, chlaupеk, клокъ напр. пряжи, вóлны. §. а. (Бог.), Сло. chlp, каждый изъ короткихъ волосъ, которыми покрыто тчло человчка и четвероногихъ животныхъ; б. (Бог.) длинный волосъ на четвероногихъ животныхъ; оттуда: Пол. chlupaty, косматый; в. Бог. chlupy, усики на растенiяхъ.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово хлопокъ отнесено къ корню хлопать; но сего производства не льзя допустить, потому что между сближенными словами нчтъ никакого сродства по ихъ значенiямъ. Это въ большей ясности открывается изъ другихъ нарччiй: волосъ, растущiй какъ на человчкч, такъ и на четвероногихъ животныхъ, не имчетъ отношенiя къ хлопанью.

ХЛУДъ с. м. 1. стар. дубина, колъ. ИГР. II, пр. 340. - 2. прост. (Ряз. и Калуж.), водоносъ, шестъ, на которомъ носятъ ушатъ съ водою.

= 1. Винд. hlod, hvod. §. а. (Винд.), Kpa. hlod, бревно; б. (Kpa.), колода; в. ЛРус. хлудзьзя, старье, обноски.

|| Дат. klud, старье, тряпье.

ХЛЫПнуть, гл. неуп. (Бог.), замчненъ словомъ: хлынуть, гл. ср. стать течь стремительно.

= Бог. chlipěti, * chlipiati, течь стремительно. - §. Бог. chlipnauti, Сло. chlupnut, упасть въ воду съ шумомъ.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово хлынуть отнесено къ корню хлестать.

ХЛЧБъ, с. м. мн. хлкбы, 1. пища, посредствомъ печенiя приготовленная изъ заквашеннаго тчста; 2. всякая пища, пропитанiе, содержанiе пищею; 3. хлчбъ, мн. хлчбà = зерновыя растенiя, находящiяся на полч, или самыя зерна, изъ нихъ вм. молоченныя.

= 1. Церк. и ЛРус. хлчбъ, Болг. хлчбъ и хлябъ, Paг. hgljeb, Босн. hljeb, hlib, Бог. chléb, chljb, Сло. и Пол. chleb, ВЛуз. chljeb, kljeb, НЛуз. kléb, Укр. хлибъ, Серб. леб, љеб; 2. (Бог. и Пол.). - §. Kpo. Kpa. и Винд. hleb, (Серб.), коврига хлчба.

|| 1. Готө. hlaibs и hlaifs, АСак. hlaf, laf, Англ. loaf, Шотл. laif, Лат. ср. leibo, libo, libum, Ест. leib, Фин. leipä, Лапл. lаipe. §. Нчм. Laib, Lеib, стар. hleib и hlap, Исл. hleifr, leifr, Дат. leve, коврига хлчба.

ХЛЧВъ, с. м. 1. сарай для скотины, напр. для коровъ, овецъ и проч. - 2. стар. конюшня. Никон. Лчт. 1, 17.

= 1. Церк. и ЛРус. хлчвъ, Kpo. hlev, Бог. chléw, chljw; 2. Kpa. hlev, Винд. hlieu, leu. - §. а. Пол. chlew, Укр. хливéць, сарай для мелкаго скота; б. ВЛуз. chljew, овчарня; в. Сла. liv, сарай для коровъ; г. Сло. chléw, сарай для свиней.

|| Фин. lääwä, сарай для рогатаго скота; Латыш. стар. klahwa, klahws, овчарня. Сн. Готө. hlaiw, гробъ.

ХМУРить, гл. дч. супить или морщить лице.

+ Смурый, пасмурный.

= Пол. chmurzyć, Бог. chmuriti, chmauřiti, омрачать покрывать облаками. Сн. Пол. chmura, * chmara, Укр. хмара, дождевое облако; Сло. chmara, облако; Бог. chmaury, čmaury, smaury, пламенныя полосы, появляющiяся на облакахъ предъ захожденiемъ солнца; ЛРус. хмаркць, унывать.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово смурый занимаетъ мчсто ocoбаго корня и по сравненiи съ Перс. есмеръ, темноцвчтный, признано иноязычнымъ. Въ тотъ же разрядъ поступилъ и самый корень хмурить. Но нарччiя защищаютъ туземность этихъ словъ. У Богемцевъ вмчсто пасмурный говорится pošmaurný, а у Словаковъ ближе къ корню - chmurni. Этимъ оправдывается замччанiе, что буквы х и с смчняются одна другою.

ХМЧЛь, и хмель, с. м. 1. названiе растенiя: humulus lupulus; 2. дчйствiе хмчльнаго напитка на человчка.

= 1. ЛРус. хмчль, Пол. chmiel, Бог. и Сло. chmel, Кра. и Винд. hmel, Боcн. и Paг. hmegl, Kpo. hmely, hmelina, melina, НЛуз. chmel, kmel, ВЛуз. kmel, Люн. chimil, Серб. мељ, Сла. melj. - §. (Бог.), пиво.

|| 1. Перс. хымелъ 1), Вал. ХЪМЮ, Лат. ср. humela, Исл. humall, Фин. humala, Шв. humle, Дат. homle, Венг. komló, mél.

ХНЫкать, однокр. хныкнуть, гл. ср. прост. плакать, издавая звукъ, похожiй на слогъ хны.

= ЛРус. хныкаць, Бог. knjkati (o дчтяхъ).

ХÓБотъ, с. м. стар. 1. у пресмыкающихся животныхъ: хвостъ (Древ. Рус. Стих. 45); 2. у слона: продолженная часть рыла, которая имчетъ видъ трубки растягиваемой и стягиваемой; 3. у насчкомыхъ: переднiй насосецъ во влагалищч, служащiй имъ для вбиранiя въ себя соковъ изъ произрастенiй; 4. край у пушечнаго станка.

= 1. Церк. хоботъ; 2. Пол. chobot. - §. а. (Бог.), заднiй уголъ или конецъ чего нибудь; б. (Бог.), конецъ у сачка или у счти; в. (Бог.), волокуша, длинный неводъ; г. (Бог.), морской заливъ, конецъ пруда; д. (Бог.), острый конецъ или клинообразное продолженiе напр. поля; е. Пол. chobot, обувь съ крыльями, какъ у Меркурiя;

ж. (Пол.), широкое исподнее платье у мужчинъ. Сн. Кро. и Далм. hobotnicza, Боcн. hobotniça, Kpa. hobotneza, полипъ; Винд. hobotniza, каракатица.

|| ВМолд. ХОБОТ, фата, женское головное покрывало.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово хоботъ помчщено между отсловками корня хапать, вчроятно, въ сообразность съ значенiями этого слова, какiя ему присвоены у насъ; но въ отношенiи къ другимъ нарччiямъ это производство не имчетъ никакого приложенiя. Для сего - то приложенiя, я призналъ понятiе о хвостч первымъ значенiемъ слова хоботъ. Замччательно, что на тоже понятiе намекается въ отсловкч ухоботье, который соотвчтствуетъ слову ухвостье или охвостье; сн. (Тул.) хоботье, родъ ржаной мякины.

ХÓЛить, гл. дч. прост. 1. убирать что къ мчсту для опрятности; 2. обл. (Влад.) чистить; 3. нчжить.

= Кро. oholitifze, Боcн. и Раг. oholitisе, быть надмчннымъ. Сн. Сла. hol, ohol, Paг. ohol, Босн. ohol, oholi, oho, Кpa. ohol, oholen, Кpa. oholen, надмчнный, горделивый.

ХОЛМъ, с. м. * шоломя, с. ср. (ИГР. II. пр. 341. III, пр. 68. V, пр. 76.), 1. небольшое возвышенiе земли на равнинч; 2. обл. (Ост.) шеломъ, конь или конекъ на деревянной кровлч; 3. шлемъ, стар. шеломъ и шоломъ, доспчхъ, которымъ у воина голова и шея защищается во время сраженiя.

= 1. Церк. холмъ, Бог. chlum, chlumek, chlumec, Винд. homez; - Далм. humka, курганъ; Винд. hom, большой холмъ съ лчсомъ; 2. Серб. шљеме, слеме, Винд. fleme, Бог. slemeno, * sléme. §. а. Кро. fzleme, вершина напр. горы; б. Kpa. fleme, vertex fornacis; (Винд.), Нчм. Ofengupf? в. Пол. szlemię, * ślemię, (Кро.), Босн. slimme, перекладина, переводина; г. Церк. стар. слчмя, мачта; д. (Винд.) знакъ.

|| 1. Лат. ср. holmus, hulmus, Нчм. обл. Holm, Венг. halom. Сн. Лат. culmen, верхушка. 3. АСак. Нчм. и Гол. helm, Шв. и Дат. hjelm, Англ. helmet, Лат. ср. helmus, elmus, Ит. elmo, Исл. hiálmr, Φр. стар. héaume. §. АСак. haelme, Лат. ср. helmus, верхушка вещи; кровля; (Нчм. и Гол.) крышка или колпакъ у куба; Нчм. Holm и Helm, перекладина, положенная на двухъ столбахъ или сваяхъ; Вал. ХJМН, межевой знакъ. Шв. и Дат. holme, небольшой островъ; Англ. holm и holme, родъ дуба.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово холмъ и шлемъ имчютъ званiе отдчльныхъ корней, и притомъ послчднее изъ нихъ считается иноязычнымъ; но, по моему мнчнiю, сiи слова сближаются при посредствч двухъ старинныхъ видовъ ихъ: шоломя и шоломъ; а сродство ихъ первыхъ буквъ х и ш объясняется примчрами: помчха и мчшать, ходить и неуп. шеду. (См. примччанiе при послчднемъ словч). Даже иноязычныя указанiя могутъ служить къ подтвержденiю сближенiя двухъ сродныхъ словъ, разрозненныхъ въ Рейфовомъ Лексиконч. Между указанiями изъ другихъ нарччiй не помчщено мною слово Пол. и Бог. helm, потому что оно носитъ на себч ясные знаки иноязычности какъ по своему составу, такъ и по нчкоторымъ значенiямъ.

ХÓЛОДъ, с. м. стужа.

+ Колодецъ или колодезь.

= Церк. хладъ, Кро. Kpa. и Винд. hlad, Paг. hlad, hladak, Бог. chlad, chladek, Пол. chłod, chłodek, ЛРус. халадóкъ, НЛуз. chlotk, ВЛуз. kłotk, Серб. лад, состоянiе воздуха, среднее между стужею и зноемъ.

|| Дат. kold, Готө. kalds, АСак. ceald, cald, Англ. cold, Исл. kaldr, Нчм. kalt, стар. сhalt и chаld, Шв. kall, Норв. kall, kalt, koeil, Гол. koud, kout, холодный. Сн. Исл. kala, зябнуть.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово колодецъ или колодезь отнесено къ корню кладу, но подобное Церковное слово кладенецъ, сличенное съ сословомъ студенецъ, указываетъ на корень холодъ. (Сн. Далм. hladenacz = Сла. ftudenac). При семъ можно имчть въ виду и то, что вода въ колодцахъ бываетъ холодна даже среди жаркаго лчта. Впрочемъ я сомнчваюсь въ туземности слова холодъ, потому что его корень находится въ Исландскомъ языкч.

ХОЛÓПъ, с. м. 1. стар. рабъ; 2. стар. такъ называлъ себя каждый подданный, въ отношенiи къ Государю; 3. дворовый крчпостной человчкъ; 4. хлапъ = названiе карты, средней между десяткою и дамою.

= 1. Пол. chłop, Бог. chlap; 3. Укр. хлопъ, хлопець, (Пол. и Бог.), Кро. hlapecz, Винд. hlapez, Kpa. hlapiz, слуга. §. а. (Бог.), мужчина; б. Укр. хлопець, ЛРуc. хлопицъ, (Пол. и Бог.), юноша, парень; в. Сло. chlap, (Пол.), человчкъ, отдчльно взятый; г. (Бог. и Пол.), человчкъ въ отношенiи къ добрымъ или худымъ свойствамъ, прост. малой; д. (Пол. презр. и Бог.), крестьянинъ; е. (Бог.), неуклюжiй человчкъ.

|| Латыш. kalps, слуга; Лит. klápas, парень.

ХОЛСТъ, с. м. льняная ткань.

= а. Пол. chusta, chustka, chusteczka, обрубленный кусокъ полотна, служащiй для различнаго употребленiя, напр. для перевязыванiя ранъ, для пеленанiя дчтей и проч. - б. (Пол.), ЛРус. и Укр. хустка, платокъ; в. (Пол. и ЛРус.). Укр. хусточка, хустынка = носовой платокъ; г. Пол. мн. chusty, бчлье.

ХОМýтъ, с. м. 1. конская збруя, состоящая изъ клещей, хомутины и шлеи, которая къ нимъ прикрчплена; 2. переносно: тяжесть, обуза.

= 1. ЛРус. хамутъ, Бог. chomaut, * chomut, Пол. chomąto, chomąt, ВЛуз. komot, НЛуз. kommot, Винд. и Kpa. komat, ham, Kpo. ham. - §. а. Сло. hám, чаще мн. hami, лошадиная збруя, шоры; б. Сла. hamovi, снарядъ, относящiйся къ тчлегч; в. Болг. хомóтя, ярмо, иго.

|| Фин. hamutta, Венг. ham, Нчм. Kummet; - Вал. ХАМ, конская збруя; Греч. χαμός, Лат. chamus, узда.

ХОРтъ и хортый, с. м. * хóртица, с. ж. ловчая собака.

= ЛРус. хортъ, ВЛуз. khort, Пол. и НЛуз. chart, Paг. hart, Kpo. hаrt, hert, Босн. hart, hert, hrrit, Сла. Винд. и Kpa. hert, Бог. chrt, * chirt, Укр. хиртъ, Сло. chrt, Серб. рт. - §. (Бог.), худощавый человчкъ. - Сн. Paг. harli, проворный; Босн. hаrli, hrrilli, поспчшный; Paг. и Босн. harliti, спчшить.

|| Ест. hurt, Фин. hurtta, Латыш. kurts, Лит. и Сам. kurtas.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово хортъ признано иноязычнымъ; но нарччiя Боснiйское и Рагузское представляютъ Славянскiй корень, изъ котораго видно, что въ названiи хорта заключается понятiе о скорости; на тоже намекаетъ и Нчмецкое названiе Windhund, буквально означающее вчтреную собаку, т. е. быструю на бчгу подобно вчтру. XOTкть, н. хочу, 1. гл. ср. гл. дч. имчть желанiе; 2. желать чего твердо или съ увчренностiю получить; 3. имчть намчренiе.

= 1 и 2. Церк. хотчти, Кро. hoteti, Paг. hotjetti, hotitti, htjetti, Сла. hotiti, Укр. хотить, ЛРус. хацчць, Бог. chtjti, * chtěti, н. chocu, Мор. chtjti и chtět, н. cheu, Сло. chсet, Пол. chcieć, ВЛуз. chzjecż, НЛуз. kfchefch, Kpa. oteti, Винд. oteti, otiti, ozhiti, Серб. тèти, ћети, н. оћу; 3. (Церк.).

ХОХóлъ, хлà, с. м. 1. мохоръ изъ перьевъ на головч у нчкоторыхъ птицъ; 2. прост. (презр.), Украинскiй житель; 3. хахолъ прост. (Волог.), любовникъ.

= 1. Бог. chochol. - §. а. Пол. chochoł, кругловатая верхушка напр. стога, горы; б. Бог. chocholjk, кругловатый конецъ кости; в. (Пол.), выдавшаяся прическа волосъ на головч; г. (Пол.), чолка у лошадей; д. Бог. chochol, пучокъ перьевъ на шлемч; e. (Бог.), пучокъ листьевъ на нчкоторыхъ плодахъ, напр. на ананасч; ж. (Бог.), капитель на столпч; з. (Бог.), кегля.

|| Перс. какюль 1), пучокъ волосъ на передней части головы; Нчм. обл. Gugel, Kogel, высокая прическа волосъ у женщинъ; вершина горы.

ХРÁБрый, * хорóбрый, ая, ое, прил. мужественный, неустрашимый.

= Бог. * chrabrý, Пол. стар. chrabrу, chrobry, chobry, Кро. Paг. Босн. Сла. и Винд. hrabren, ВЛуз. krobły, прост. krobwy, Серб. рабар.

ХРАМъ, с. м. 1. * хоромъ, домъ. Новг. 89. - 2. обл. хоромы мн. большой домъ, напр. господскiй; 3. храмъ, церковь.

= 1. Бог. chrám, Kpa. hram, Укр. хорóмына; - Пол. * chromina, крестьянскiй

домъ; 3. (Бог. стар.), Сло. chram. - §. а. (Бог.), Винд. hram, Далм. kram, отдчльная комната, клчть; б. (Винд.), винный погребъ.

|| ВМолд. ХРАМ, храмовой праздникъ; Βенг. kаrám, крестьянская хижина.

ХРАНить, прост. хоронить, гл. дч. 1. прятать какую нибудь вещь, скрывать, отъ другихъ какое нибудь обстоятельство, напр. тайну; 2. хранить = беречь, имчть смотрчнiе за цчлостiю или безопасностiю чего или кого; 3. прост. хоронить = погребать.

= 1. Бог. chrániti, Пол. chronić; 2. (Бог.), Церк. хранити, Далм. Босн. Paг. Kpa. и Винд. hraniti. - §. а. Болг. xpáни, Сла. и Кро. hraniti, (Босн. и Paг.), Серб. рáнити, питать; б. (Кро.), кормить, напр. скотину; в. (Церк.), исполнять, наблюдать, напр. заповчди Божiи.

|| ВМолд. А ХРАНА, питать.

ХРАПкть, однокр. храпнýть, гл. ср. 1. издавать хрипливый звукъ, сильно дыша во время сна; 2. о нчкоторыхъ животныхъ: съ усилiемъ дышать ноздрями.

= 1. Церк. xpaпчти, Бог. chrápati, chropěti, chroptěti, chrupati, Пол. chrapić, chrapocić, chrapnąć, Раг. hropati, Боcн. hropati, hropfti, hropotati, Kpa. hropfti, Укр. хропты. - §. Kpo. hropeti, Винд. hropleti, hrepati, тяжело дышать.

XPEБéтъ, бтà, с. м. 1. спина; 2. цчпь горъ, продолжающаяся на нчкоторое пространство.

= 1. Церк. хребетъ, Кро. Kpa. и Винд. herbet, ЛРус. храбчтъ, Босн. hrribat, herbat, harbat, Paг. и Далм. harbat, Сло. chrbát, Бог. hřbet, стар. chřbet, chřebt, chirbet, Пол. grzbiet, стap. chrzept, chrzypt, ВЛуз. kribet, krjebet, НЛуз. kfchebat, chrebat, Серб. рбат. Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово хребетъ отнесено къ корню горбъ. Но другiя нарччiя представляютъ значительную разность между ними. Слово горбъ во всчхъ наpччiяхъ имчетъ одну и туже начальную букву, а слово хребетъ разнится по правописи этой буквы, именно: въ большей части нарччiй употребляется буква x, въ двухъ Лузацкихъ нарччiяхъ она замчнена буквою к, наконецъ въ нарччiяхъ Богемскомъ и Польскомъ принята буква г, но только по новой правописи. Впрочемъ и эти нарччiя различили слова горбъ и хребетъ второю буквою: въ первомъ словч пишется простое r, въ послчднемъ же у Богемцевъ оно отличено особымъ знакомъ (ř), а Поляки приняли послч r букву z. Такого различiя не льзя приписывать случайности.

ХРИПкть, гл. ср. имчть сиповатый голосъ.

= Бог. chripěti, ЛРус. хрыпчць, Пол. chrypieć, chrzypieć. - §. а. Винд. hripati, тяжело дышать; б. Серб. рипати, сильно кашлять.

ХРОМóй, áя, óе, прил. колченогiй.

= Церк. хромый, Болг. хрóмый, Пол. chromy, Бог. chromý, Cлo. chromí, Кро. Далм. Босн. Paг. Kpa. и Винд. hrom, ВЛуз. kromy, Люн. chrime, Серб. ром, Сла. rom. - §. (Бог.), имчющiй недостатокъ въ какой нибудь части тчла, напр. въ рукч.

ХРУПнуть, гл. ср. ломаться съ нчкоторымъ звукомъ.

+ Кропкiй.

= Paг. hrupnuti, ЛРус. хрупнуць, Босн. hrupiti, Kро. hrupeti, Винд. hrupati, Бог. chrupati, chraupati, chrupnauti, chraupnauti (křupati и křaupati), chrupěti, rupаti, rupěti, rupnauti, хрустчть.

ХРУСТкть, однокр. хрýснуть, * хрястчти (ИГР. V, пр. 222.), гл. ср. о твердыхъ вещахъ: издавать звукъ во время ломанiя или раздробленiя.

+ Хрящъ.

= Бог. chrustěti, сhrustiti, chrustati, chraustati, chřestěti, chřestiti, chřestati, ЛРус. хрусцчць, Винд. и Kpa. hrufhati, ВЛуз. chrofcżicż, Paг. harftati. - §. Кро. hrusztati, hresztati, грызть такiя вещи, которыя хрустять, напр. орчхи.

|| Готө. kriustan, скрежетать зубами.

+ КОРОСТéль, с. м. названiе птицы: rallus crex.

= Церк. крастель, Бог. chřastel, chřastal, chřjstel, křastal, křjstel, Мор. křástel, Пол. chrościel, chruściel.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово коростель отнесено къ корню краста; но этого не льзя допустить по слчдующимъ причинамъ: 1. между симъ названiемъ и корнемъ нчтъ ни малчйшаго отношенiя по значенiямъ; 2. въ Богемскомъ нарччiи различiе между ними по правописи очень ясно, именно: въ названiи птицы буква r имчетъ шипящiй звукъ (ř), а въ показанномъ корнч эта буква произносится просто (r). Замччательно, что и Нчмецкое названie коростеля также указываетъ на крикъ его, который похожъ на звукъ хрустящихъ вещей: Wiefenknarrer, Wiefenfchnarrer и Schnarrwachtel, отъ knarren и fchnarren, скрипчть.

ХРЧНъ, с. м. 1. названiе растенiя: cochlearia armoracia; 2. прост. дряхлый старикъ.

= 1. ЛРус. хрчнъ, Кро. Paг. Kpa. hren, Винд. hren, hran, Сло. chren, Бог. chřen, křen, Укр. хринъ, Пол. chrzan, НЛуз. kfchin, Серб. рен, Сла. ren, rin. || Вал. ХРЭН, Сам. krienas, Лит. krěnas, Hчм. обл. Kren.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово хрчнъ признано иноязычнымъ, кажется, потому, что оно есть и въ Нчмецкомъ языкч; но въ немъ употребленiе этого слова, по замччанiю Добровскаго, ограничивается тчми областями, въ которыхъ жили Славяне (См. Gramm. Slav. 215); coбственно же Нчмецкое названiе хрчна есть Meerrettig.

ХРЮкать, однокр. хрюкнуть, гл. ср. кричать какъ свинья.

= Раг. и Далм. krokati, Бог. hrochati, Пол. chrząchać, krząkać, Серб. роктати. - §. a. (Бог.), скрипчть; б. (Бог.), o вчтрч: издавать шумный звукъ.

ХУДÓГiй, ая, ое, прил. неуп. (Церк. и Пол.); оттуда: худóжный, ая, ое, прил. искусно сдчланный; основанный на правилахъ художества.

= Пол. * chedogi, красивый, изящный, превосходный; образованный; нов. чистый; Церк. худогiй = умный.

ХУДóй, áя, óе, прил. 1. сухощавый; 2. плохой, слабый; 3. о платьч: разорванный; 4. въ нравственномъ смыслч: злой.

+ Скудный.

= 1. Бог. стар. и Мор. chudý, Пол. chudy, Сло. chudi, Кро. hud, Серб. уд; 2. Винд. hud; 3. (Винд.); 4. (Кро. и Винд.), Kpa. Босн. и Paг. hud. - §. а. Сла. udni, о воздухч: дурной, нехорошiй; б. (Бог. Сло. и Пол.), НЛуз. chudi, ВЛуз. chudy, khudy, бчдный; в. (Винд.) сильный; г. (Кро.), страшный; д. (Paг.), нечестивый.

|| Лит. kûdаs.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово скудный занимаетъ мчсто особаго корня; но, по моему мнчнiю, нчтъ надобности увеличивать число корней, когда это слово по значенiю одинаково съ словомъ худый (см. выше б.); а измчненiе буквы х на букву к встрччается въ другихъ словахъ, происходящихъ отъ того же корня, именно: * кудъ и Кро. hudich, означаютъ злаго духа.

ХУЛà, с. ж. охужденiе, порицанiе.

= Церк. хула; - Раг. huliti, Босн. hulliti, презирать.
|| Вал. ХУЛЪ.

ХУХнáть, гл. дч. прост. хулить, охуждать, порицать.

= Церк. хухнати, Болг. хýка, поносить; Пол. chuchnąc, бранить. - §. а. (Пол.), Бог. chuсhаti, chukati, Укр. хукать = съ усилiемъ дуть изо рта; б. Винд. huhniati, Бог.chuchmati, говорить въ носъ.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово хухнать отнесено къ корню хула; но это производство представляется неудобнымъ по причинч измчненiя буквы л на х, между тчмъ какъ въ другихъ нарччiяхъ есть такое же слово съ подобнымъ значенiемъ.

Ц.

ЦÁПать, однокр. цáпнуть, гл. дч. прост. 1. задчвать когтями; 2. вдругъ хватать съ усилiемъ.

= 2. Укр. цапать, Пол. сараć, capić, czapić, capnąć. - §. Сло. capat, capit * čapit, бить.

ЦÁПля, с. ж. названiе птицы: ardea.

= Серб. чапља, Cлa. csaplja, Боcн. и Paг. cjapglja, Кро. chaplya, Пол. czapla, ЛРус. чапля, Бог. čерě. - §. Paг. и Далм. сaplya, Винд. и Kpa. zhapla, Бог. čáp, Cло. čap, буселъ. ЦВчТъ, мн. цвчты, с. м. 1. часть произрастенiй, въ которой заключаются ихъ плодотворныя орудiя и образуется плодъ, служащiй къ размноженiю ихъ рода; 2. цвчтъ, чаще умен. цвчтокъ = каждое изъ растенiй, которыя разводятся, большею частiю, для доставленiя удовольствiя зрчнiю или обонянiю; 3. цвчтъ, мн. цвчтà = качество видимыхъ предметовъ, которымъ они, при посредствч свчта, отличаются одни отъ другихъ; 4. цвчтъ = относительно къ лчтамъ человчка: время, въ продолженiе котораго онъ находится на высшей степени силы и крчпости.

= 1. Церк. цвчтъ, Серб. цвиjет, цвет, цват, Paг. zvjet, Босн. çvjet, çvit, Винд. zviet, Kpa. zvet, Кро. czvet, Далм. czvit, Сла. cvit, Бог. kwět, НЛуз. kwétk, ВЛуз. kwjetk, Пол. kwiat, Люн. kijto; 2. Бог. kwět, kwětina, kwjtek, Mop. kwjtko, Укр. квитка, Кро. czvetek, Paг. zwjеtаk, Босн. cvjetak, Винд. zvetiza, Далм. czvitak, czvatek, ВЛуз. kwjetafchk, НЛуз. kwétafchk, Пол. kwiat, kwiatek; 4. Бог. kwět, Пол. kwiat. - §. (Бог. и Пол.), то, что есть лучшаго въ какой нибудь вещи.

ЦЫПъ, межд. которое употребляется, когда кличутъ цыплятъ.

+ Цыпленокъ.

= Сло. cipka, cipufka, курица; Бог. tiplě, цыпленокъ.
|| Лaтыш. tib tib, tibbu tibbu.

ЦКВка, с. ж. 1. мотушка, на которую ткачи навиваютъ нити; 2. мн. цчвки, ляшки у лошадей.

= 1. Пол. cewka, Бог. cewka, cjwka, Люн. zêw, Кро. czew, cziv, Kpa. zev, Винд. zieu, zeu; 2. (Кро. Kpa. Винд.) Paг. zjev, Босн. çiv, голень. - §. a. (Kpa. и Винд.), Бог. cew, cewa, céwka, cjwka, тростникъ; б. (Kpa. Винд. и Бог.), Пол. cewa, cywa, cewka, трубка; (Кро.), трубка въ тростникч; в. (Кро.), Бог. cjwka, трубка, въ которую играютъ; г. Серб. цев, цйjев, (Винд. Кро. и Paг.), Сла. сiv, водопроводная труба; д. Сло. cewa, (Кро.), насосъ; e. Бог. ciwky, жилки въ растенiи, по которымъ сокъ проходитъ: ж. Бог. сеwy, жилы.

|| Вал. ЦЭВ, Молд. ЦЕВIЕ, цчвка, дудка, стволъ; Венг. tsév, tsöv, tsív, насосъ.

ЦЧДить, гл. дч. 1. сквозь сито и т. п. пропускать сокъ или жидкость для очистки отъ постороннихъ частицъ; 2. чрезъ отверстiе выпускать жидкость изъ бочки, кадки или другой подобной посудины.

= 1. Серб. циjèдити, цедити, Paг. zjеditi, Кро. и Далм. czediti, Kра. и Винд. zediti, Бог. cediti, Сло. cedit, ВЛуз. cżedżicż, Пол. cedzić * cadzič, ЛРуc. цадзиць, Боcн. çiditi; - Церк. оцчждáтин, Болг. оцчжда, выцчживать, выжимать сокъ изъ чего. - §. а. Бог. cediti и cjditi, Kpa. и Винд. zhеditi, Mop. cauditi, Сло. cudit, очищать, вычищать; б. (Бог.), Пол. cudzić, относительно къ лошадямъ: чистить; в. (Бог. и Пол.), бить; г. Бог. cediti, проливать.

Примччанiе. Вчроятно, что понятiе о чистотч вообще составляетъ основное значенiе слова цчдить; въ Богемскомъ нарччiи оно выражается этимъ самымъ словомъ; но другiя нарччiя, для выраженiя понятiя о чистотч, допустили нчкоторыя измчненiя въ словч цчдить, именно Виндское и Краинское приняло букву ч (zh) вмчсто ц (z), a Моравское, Словацкое и Польское поставили букву у (и) или ау (аи) вмчсто ч, которая находится въ первомъ слогч разсматриваемаго слова.

ЦЧЛый, ая, ое, прил. 1. неповрежденный, неиспорченный; 2. весь, имчющiй всч свои части; 3. стар. въ отношенiи къ мчсту: неопустошенный. Тамъ уже Татарове извоевали все; поидемъ гдч къ цчлому мчсту. ИГР. IV, пр. 151.

+ Цчловать.

= l и 2. ЛРус. цчлый, цчлéхынькiй, Бог. celý, Сло. celi, НЛуз. zeli, Κро. czel, Винд. ziel, Kpa. zel, Боcн. çieli, çio, (çiela, çielo), Серб. цйjел и цйjо, ж. циjела, цео, ж. цéла, Укр. цилiй, цилисинькiй, ВЛуз. zyły, Пол. cały, Далм. czio, (czila, czilo) - §. a. Церк. цчлый = здоровый; б. (Церк. и Бог.), безхитростный, нелукавый.

|| ВМолд. ЦЪЛ, Лит. cźelas, Сам. ciеłas.

Примччанiе. Слово цчловать въ Церковномъ нарччiи означаетъ привчтствовать, т. е. желать кому здоровья и другихъ благъ, слчд. почти тоже, что поздравлять. Сн. Церк. цчлый = здоровый; цчлити = дчлать здоровымъ.

ЦЧПъ, с. м. 1. орудiе, которымъ молотятъ хлчбъ; 2. въ артиллерiи: орудiе, которымъ прибиваютъ зарядъ въ пушкч.

= 1. ЛРус. цчпъ, Пол. и Бог. сер, Сло. сepi, НЛуз. zėpi, ВЛуз. zieppi, zipy, Винд. zepi, Кро. czepi, cep, Боcн. сер, Лит. tzepoy, Укр. ципъ; 2. Пол. серу. §. а. (Бог.), Пол. * сер, старинное военное орудiе, похожее на цчпъ; б. Укр. ципокъ, палка; в. (Бог.), глупецъ, дуракъ.

|| 1. Венг. tsép.

ЦЧПь, * чепь, (ИГР. VI, пр. 348) с. ж. 1. рядъ металлическихъ колецъ, задчтыхъ одно за другое; 2. въ воинскихъ дчйствiяхъ: рядъ часовыхъ, поставленныхъ въ недальнемъ разстоянiи одинъ отъ другаго; 3. переносно: непрерывность.

= 1. Церк. чепь; - Укр. цепá, цчпь съ колодкою.

|| Фр. ceps, Ит. ceppo, колодка на ногахъ·у преступниковъ. Ч.

ЧАБéръ, брà, с. м. названiе растенiй: 1. satureia hortensis; 2. thymus serpillum (иначе: богородская трава).

= 1. ЛРус. чаборъ, Бог. čabr, čubr, čibr, Укр. чебрéць, Пол. сąbr, cząber, cząbr, Серб. чýбар, Paг. zupar, Сло. ftibrík.

|| Лат. cźóbras, Cам. ciobrаy.

ЧАДъ, с. м. угарныя испаренiя, которыя происходятъ отъ недогорчвшихъ угольевъ, также отъ жирнаго вещества, пролитаго на горящiя уголья или на раскаленный пепелъ.

= ЛРус. и Укр. чадъ, Бог. čad. §. Серб. чађ, сажа.

ЧАЙка, с. ж. названiе птицы: larus.

= Укр. чайка, Пол. czayka, ЛРус. чайца, Сло. čegka, Бог. čegka, čeyka, * čagka, Босн. çjеjkа, пигалица.

|| Ест. kaikas.

ЧÁРа, уменьш. чáрка, с. ж. металлическiй сосудецъ, изъ котораго пьютъ горячiе напитки.

= Укр. и ЛРус. чарка, Пол. czarka. §. Пол. czara, блюдо для похлебокъ.

|| Груз. чара 1), Сам. cierka.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово чара считается иноязычнымъ, не смотря на то, что оно очень давно у насъ употребляется.

ЧАРъ, с. м. чáра, с. ж. и мн. чáры, с. м. и ж. неуп. (Церк. и Винд. и друг.).

= Церк. и ЛРус. чары, Пол. czary, Укр. чари, Сло. čari, Бог. čar, чаще мн. čáry, (м. и ж.) Босн. cjar, сjari, Paг. cjar, cjaar, Кро. char, Далм. chara, Винд. zhara, колдовство; Серб. чáрати, Сла. csaráti, колдовать. §. а. Бог. čárа, čarka, Сло. čarka, черта; б. Сло. čarа, мчновая торговля.

Отсюда происходятъ слова:

+ α. ОЧАРóвывать и очаровáть, гл. дч. околдовывать, обвораживать.

= Сло. očarowat, Пол. oczarować, Бог. očařiti, Кро. ocharati, Боcн. zacjarati.

+ β. ЧЕРтà, с. ж. 1. протяженiе, имчющее одну длину, безъ ширины и толщины; 2. борозда или знакъ, остающiйся на землч послч проведенiя сохи; 3. предчлъ, рубежъ съ укрчпленiями; 4. маленький продолговатый значокъ, употребляемый для отдчленiя буквъ или словъ; 5. у плотниковъ: циркулъ съ искривленною половинкою; 6. мгновенiе.

= 1. Кро. cherknyа; 4. Церк. чертà, Болг. чéрта. - §. Kpa. и Винд. zherkа, буква; оттуда: Kpa. zherkati, чертить, рисовать; писать; Винд. zherkati, zherkuvati, складывать слоги. Сн. Бог. čertati, проводить полосы.

+ γ. ЧÉРный, ая, ое, прил. 1. замаранный, запятнанный; 2. имчющiй самый темный цвчтъ; 3. близкiй къ черному цвчту; 4. нещастный; 5. печальный, напр. мысль; 6. стар. податной. ИГР. IV, пр. 92 и 127.

= 1. Сло. černi (о бчльч); 2. Церк. и Болг. черный, Бог. černý, * črný, Мор. černý, (Сло.), Укр. чернiй, Винд. и Kpa. chern, Кро. chern, Сла. cern, ЛРус. чорный, ВЛуз. cżorny, НЛуз. cżorni, Люн. czorna, Пол. czarny, Босн. çarni, çrrini, Paг. zarn, Серб. цри, * чарни; 3. (Бог.); 4. (Пол. и ЛРус.); 5. (Бог. и Пол.).

|| Перс. чередъ, 1) черноватый цвчтъ. Сн. Лит. cźarnylas, составъ, которымъ сапожники чернятъ товаръ; cźarnininkas, чародчй.

+ δ. ЧЕРтъ, прост. чортъ, с. м. 1. бчсъ, злой духъ; 2. названiе рыбы: raia torpedo.

= Бог. и Сло. čert, ВЛуз. cżert, Kpa. zhеrt, Укр. и ЛРус. чортъ, Пол. czart, НЛуз. zart.

|| Apм. чаръ, 1) чертъ; злой, худой.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слова: черта и черный занимаютъ мчста особыхъ корней, а слово чертъ отнесено къ послчднему изъ этихъ корней. Но по моему мнчнiю, всч они происходятъ отъ одного корня чара (или чаръ), который, какъ видно изъ другихъ нарччiй, первоначально означаетъ черту, а потомъ колдовство; такой переходъ отъ одного понятiя къ другому естественъ: къ числу принадлежностей чародчйства относятся таинственныя начертанiя. Слово черта можетъ считаться ближайшимъ видоизмчненiемъ этого корня; слово черный есть почти тоже, что исчерченный, т. е. измаранный; а измаранность часто бываетъ причиною черноты. Что касается слова чертъ, то оно имчетъ отношенiе какъ къ слову чара, потому что злой духъ искони почитается источникомъ чародчйства, - такъ и къ слову черный потому, что простонародное повчрье всегда представляло злаго духа съ чернымъ видомъ; во времена язычества это повчрье выражалось у Славянъ въ названiи Чернобога. Отъ того чародчйство называлось чернымъ искуствомъ (Бог. černe umеnj, сн. Нчм. fchwarze Kunft), и самыя книги, въ которыхъ излагались чародчйственныя средства, извчстны были подъ названiемъ черныхъ по этому чародчи слыли чернокнижниками. Замччательно, что слова: черный и чертъ, по правописи Польскаго нарччiя (czarny и czart), очень близки къ корню чара, а въ отношенiи ко второму

изъ нихъ эта близость подтверждается Армянскимъ языкомъ.

ЧÁШа, с. ж. 1. блюдо; 2. чашка = круглый фарфоровый или глиняный сосудецъ, изъ котораго пьютъ чай и тому подобное; 3. чашка = колесцо, круглая кость въ колчнч; 4. чашка = тарелка у кавалерiйской шпаги и палаша; 5. чашка = круглый сосудецъ въ цвчткч, служащiй вмчстилищемъ плодотворныхъ частей; 6. чашка = раковина; 7. чашка = плодъ дерева: mespilus germanica.

= 2. Церк. Болг. и Серб. чáша, Сла. csasha, Босн. и Раг. cjasсja, Кро. сhasa, Далм. chyaffa, Винд. zhafha, Пол. czasza, czaszka, Бог. čjše, čjška, čéška, стар. čéše (čaša, čaše, čaška), сосудъ для питья; 3. Пол. czaszka, Серб. чàшица, Сла. cfashica, Бог. čjška, čéška; 6. Пол. czasza, Боcн. cjascka, Бог. čjšе, čéše, čjška, češka. - §. а. Пол. * czasza, Бог. čjška, мчpa жидкостей, которая содержала въ Литвч 12 гарнцовъ, а въ Богемiи 4 ложки (lzjce); б. Пол. czaszka, головной черепъ.

|| 2. Венг. tséfze.

ЧÁятъ, гл. дч. 1. ожидать; 2. надчяться.

= 1. Церк. чаяти, Болг. чáка, Кро. chakati, Kpa. и Винд. zhakati, BЛуз. cżakacż, НЛуз. zakafch, Серб. чекати, * чàjати, Сла. csekati, Босн. cekati, Paг. cekkati, Далм. chеkkati, Бог. čekati (по другимъ čkati), * čakati (отъ čáka надежда), Сла. čekat, Укр. чекать, Пол. czekać. - §. а. (Бог. и Пол. стар.), оказывать кому снисхожденiе; б. (Бог.), давать въ долгъ.

+ ЧАсъ, с. м. 1. продолженiе времени, составляюще 24-ю часть сутокъ; 2. пора, опредчленное время; 3. благопрiятное время; 4. прост. часъ и часокъ = непродолжительное время; 5. мн. часы = машина, служащая къ измчренiю времени; 6. часы =въ отношенiи къ военнымъ людямъ: время, провождаемое на стражч.

= 1. Церк. и Болг. часъ, Бог. * čas; 2. (Церк. и Бог.), Сло. čaf, Пол. czas, ВЛуз. cżafs, НЛуз. zafs, Сла. csas, Винд. и Кра. zhaf; 3. (Бог. и Пол.). - §. а. (Бог. и Пол.), Кро. chafz, часть времени, неопредчленное продолженiе времени; б. Раг. и Босн. сjas; в. (Бог. и Пол.), обстоятельства времени: г. (тчже) досугъ, свободное время; д. (тчже) погода; e. (тчже) время въ Грамматикч; ж. (Пол.), мчсячное у женщинъ; з. (Кро.) медленность, отлагательство.

|| 1. ВМолд. ЧЭС; - Лит. cźěfas, время.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово часъ занiмаетъ мчсто особаго корня; но мы уже видчли (въ примччанiи при словч годъ), что понятie объ ожиданiи находится въ ближайшемъ отношенiи къ понятiю о времени. Что касается производства слова часъ отъ корня чаять, то оно имчетъ образецъ въ словч колосъ, которое происходитъ отъ корня колоть.

ЧЕДу, неопр. честй, оттуда: чну, вмчсто чедну, неопр. чать гл. неуп. (Бог.).

= Бог. стар. čnu, čěti и čjti, начинаю.

+ α. НАЧáть и начинáть, буд. начнý, гл. дч. стать дчлать, приступить къ дчлу.

= Церк. начати, Болг. начé, начéнва, Кро. nachinyati, Босн. и Paг. naсeti, Пол. nacząć, naczynać, Винд. zazheti. - §. Серб. начети, Сла. nacseti, Kpa. nazheti, Бог. načjti, načnauti, načjnati, НЛуз. nazefch, почать, напр. хлчбъ, бочку вина.

+ β. ЧИнъ, с. м. 1. порядокъ, наблюдаемый при нчкоторыхъ дчйствiяхъ; 2. каждая изъ степеней, по которымъ возвышаются находящiеся наслужбч государственной; 3. стар. званiе, состоянiе. Чтяшеть излиха чернечьскый чинъ и поповскый. ИГР. IV, пр. 1.

= 1. Церк. чинъ = уставъ, порядокъ, наблюдаемый при обрядахъ перковныхъ; 2. Бог. čin. - §. а. (Бог.), Сло. čin, Пол. czyn, Кро. chin, Сла. csina, поступокъ, дчло; б. Paг. cin, (Кро.), дчйствiе; в. (Пол.), произведенiе; г. (Бог. и Пол.), способъ дчйcтвiя; д. (Церк.), поведенiе; е. (Церк. Бог. Пол. и Paг.), Босн. cin, способъ, образъ; ж. (Бог. и Босн.), дчйствiе въ театральныхъ представленiяхъ; з. (Кро.), тчлодвиженiе; и. (Пол. стар.), жертвоприношенiе; ï. Серб. чини, Босн. cini, волшебныя дчйствiя; к. (Босн.), видъ, черты лица; л. (Пол.), военное орудiе; м. (Пол. стар.), домашняя рухлядь.

|| Вал. ЧИН, порядокъ.

+ γ. ЧАДо, с. ср. прост. дурной человчкъ; напр. экое чадо!

= а. Церк. чадо, Болг. и Серб. стар. чéдо, дитя; б. Сла. сsedo, Босн. cedo, женское бремя; в. Бог. starý čád, старикъ, сдчлавшiйся похожимъ на дитя по причинч ослабленiя умственныхъ способностей.

+ δ. ЧÉлядь, с. ж. собир. дворовые слуги.

= Церк. челядь, Далм. chelyad, Пол. czeladz, Сло. čelad, čeled, НЛуз. zelaż, Бог. čeled и čeled, ВЛуз. cżeledż; - Укр. челядныкъ, слуга, работникъ. - §. а. Боcн. cegljad, Серб. чељад, Кро. chelyad, (Далм.), Бог. čelеd, семейство, домашнiе; б. (Бог.), племя, родъ; в. (Серб.), женщины, находящiяся въ одномъ домч; г. Paг. cеgljad, Босн. cegljade, Cла. cseljadе, Kpo. chelyade и chelyad, особа, лице; д. (Пол.), работникъ у ремесленника; е. (Пол. стар.), военный невольникъ.

|| Венг. tseléd, tsalád, домашняя прислуга.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слова: чинъ, чадо и челядь, занимаютъмчста особыхъ корней, а вмчсто настоящаго корня чеду принятъ сокращенный видъ его: чну. Бытность этого корня утверждается на тчхъ же основанiяхъ, какiя указаны при корняхъ меду и педу (См. примччанiя при этихъ корняхь.) Слово чинъ производится отъ корня чеду или чну безъ всякой натяжки, какъ начинъ и починъ (разумчется въ Рейфовомъ Лексиконч); оно, по своему употребленiю въ другихъ наречiяхъ, выражаетъ различные оттчнки понятiя о дчйствiи. Отсюда можно заключить, что то же понятiе содержится и въ корнч чать (чеду), т. е. что онъ означалъ: дчлать. Такимъ образомъ слово чадо, происходя отъ этого корня, будетъ соотвчтствовать сослову дитя, которое происходитъ отъ тождезначащаго корня дчять. Наконецъ въ словч челядь первый слогъ одинаковъ съ прошедшимъ временемъ глагола чать въ другихъ нарччiяхъ, напр. Бог. * čel, а послчднiй слогъ ядь, или адь, такъ же какъ и въ Сербскомъ нарччiи слогъ ад, есть окончанiе собирательнаго имени, напр. у насъ: площадь, рухлядь; у Сербовъ; грчад, Греческое юношество; jагњад, ягнята и проч. По этому слово челядь первоначально означаетъ: собранiе людей рабочихъ.

ЧÉЗнуть, гл. ср. 1. истаевать отъ болчзни; 2. о вещахъ: пропадать отъ долгаго лежанья, терять связь въ своемъ составч отъ какой нибудь разрушительной причины.

= Босн. и Paг. ceznuti, истаевать отъ скорби, изнывать. - §. Серб. чезнути, сильно желать. Сн. Кро. izchefznuti, вывихнуть, сдвинуть съ мчста; б. Церк. исчезнути, Далм. izchefznuti, мгновенно потеряться изъ глазъ, сдчлаться невидимымъ; в. Церк. исчезати, изчезнути = истребляться, обращаться въ ничто.

ЧЕЛНъ и уменьш. челнóкъ, с. м. 1. небольшое водоходное судно, сдчланное изъ одного дерева; 2. чолнъ и челнокъ = ткальное деревянное орудiе, которое въ пустой середкч имчетъ цчвку съ ниткою и продчвается въ основу черезъ нить для составленiя утока.

= 1. Пол. czołn, czołno, НЛуз. zoln, zown, ВЛуз. czownik, Укр. чóвенъ, ЛРус. чавёнъ, Винд. zhoun, Бог. и Сло. člun, Мор. člun и čun, Серб. чун, Cлa. csun, Боcн. cjun, Кро. chun; 2. Пол. czołnek, Бог. člunek, Paг. cjunak.

|| 1. Beнг. tsólnak, tsónak и tsónok.

ЧЕЛò, с. ср. 1. (ст. чело и чоло, ИГР. V, пр. 260.) книжн. лобъ; 2. у черныхъ печей: верхняя часть устья; 3. * въ отношенiи къ войску: передняя часть. Постави Счверу въ чело противу Варягомъ, а самъ ста со дружиною своею по крыломъ. Кнб. 102. Сн. Никон. Лчт. 1. 131. - 4. мн. чёла = скалы на берегу рчки.

= 1. Церк. и Болг. челò, Серб. чèло, Сла. csеlo, Босн. и Paг. celo, Кро. chelo, Кpa. zhеlo, Бог. и Сло. čelo, Винд. zhelu, Пол. czoło, ВЛуз. cżoło, czowo, НЛуз. zollo; 3. (Бог. и Пол.). §. a. (Paг. Бог. и Пол.), верхъ у нчкоторыхъ вещей; б. (Винд.), головной черепъ; в. (Kpa.), мозгъ.

ЧЕловккъ, с. м. 1. превосходнчйшее изъ всчхъ животныхъ, одаренное разумною душою; 2. съ прибавленiемъ нчкоторыхъ прилагательныхъ: лице, принадлежащее къ извчстному состоянiю, званiю, или занимающееся какимъ нибудь ремесломъ; 3. разгов. слуга.

= 1. Церк. и Болг. человчкь, ЛРус. чылавккъ, Бог. člowěk, Сло. člowek, Пол. człowiek, człek, ВЛуз. cżlowek, cżlowk, НЛуз. zlowеk, cżloweck, zlojek, Kpа. и Винд. zhlovek, Боcн. çlovjek, çlovik, cjovjek, Укр. чоловикъ, Кpo. chlovek, Далм. chyovik, cjovjek, Paг. cjovjеk, Серб. чòвек, Сла. csovik; 2. (Бог.); 3. (Бог. и Пол). - §. а. (Бог. и Пол.) употребляется въ безличной рччи какъ Нчм. man и Фр. on; б. (Бог. Укр. и Серб.), супругъ, мужъ; в. (Бог.), мужчина съ семействомъ.

|| 1. Латыш. zilwеks.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч корневыми буквами слова человчкъ почитаются первыя пять буквъ; по мнчнiю Добровскаго (См. Entwurf zu einem allg. Etymol. 82.), первыя три буквы составляютъ основу корня, а Юнгманъ въ своемъ Богемскомъ Словникч ограничиваетъ составъ корня двумя первыми буквами. Мнчнiе послчдняго я считаю правдоподобнымъ; слогъ че можетъ относиться къ глаголу чеду или чну, прош. челъ, а другая часть составляетъ особое слово вчкъ = безконечное продолженiе времени. Выше показано въ своемъ мчстч, что корень чеду или чну означалъ: дчлаю; слчд. подъ словомъ человчкъ можно разумчть существо, осужденное на вччное дчланiе или на безпрерывные труды. Впрочемъ это объясненiе я присоединяю къ числу тчхъ догадокъ, которыя сдчланы въ отношенiи къ разсматриваемому слову.

ЧÉЛюсть, с. ж. 1. каждая изъ двухъ головныхъ костей, въ которыхъ находятся зубы; 2. пасть у животныхъ.

= 1. Церк. челюсть, Серб. чељуст, Сла. csеljuft, Босн. cegljuft, Кро. chelyuszt, Kpa. zheluft, Пол. czeluść, Сло. čelift, Бог. čelist, čelist, cтар. čеlust, čeliust, ВЛуз. cżеlifna. - §. а. Бог. čelist и мн. čelisti, Пол, čeluść и мн. čeluści,·отверстiе между челюстями; б. (Кро. и Винд.), щека; в. Бог. čelist, čelistka, плоская сторона у ножа; г. (Бог. и Пол.), Сло. čelufté, Рaг. cegljufti, Далм. chelyufzti, устье въ печи.

ЧЕПухà, с. ж. прост. вздоръ, нелчпость, небылица.

= Пол. cepuch, czopuch, Бог. sopauch, стар. sopuch, прост. copauch, capauch, пространное отверстiе въ печи, чрезъ которое дымъ выходитъ; (Бог.), тряпье, которымъ затыкается это отверстiе; Укр. сопухà, ЛРус. сапухà = сажа.

ЧЕРВь и червякъ, с. м. 1. родовое названiе тчхъ насчкомыхъ, которыя имчютъ продолговатое тчло, составленное изъ звеньевъ, безъ ногъ; 2. червячёкъ = небольшая жилка подъ языкомъ у охотничьихъ собакъ, которая подрчзывается; 3. червь = названiе 28 - й буквы въ Церковной азбукч; 4. мн. черви = масть въ картахъ, которыя имчютъ красныя пятна, по виду похожiя на сердечко.

= 1. Церк. червь, Пол. czerẃ, Сло. čerw, Бог. čerw, čerwek, čerwjk, ВЛуз. cżerw, НЛуз. zerw, Винд. и Kpa. zherv, Kpо. cherv, chervek, Сла. cerv, cervak, Боcн. çerv, çarv, cjarv, crriv, Укр. червà (собир.), ЛРус. чырвякъ, Далм. сzarv, czarvak, Болг. црвякъ, Серб. црв; 2. Бог. cerw, названiе болчзни у собакъ, которая, по простонародному повчрью, происходитъ отъ червя подъ языкомъ.

ЧЕРЕДà, с. ж. 1. порядокъ, наблюдаемый въ исправленiи какого нибудь дчла однимъ послч другаго или поперемчнно; 2. прост. черёдъ, с. м. мчсто, занимаемое въ какомъ нибудь порядкч; 3. * чреда = стадо. Пастырь, егда възлегъ мало поспитъ, и въставъ видитъ разшедшуся чреду. Нам. Рус. Слов. 15. - 4. названiе растенiя: bidens tripartita. = 1. Церк. чредà, Серб. чрéда, Винд. zhreda, Бог. střjda; 3. (Церк. и Винд.), Укр. чередà, Сло. čréda (особенно о быкахъ), Кро. chredo, Kpa. zheda, * zhreda, Пол. trzoda. - §. а. (Серб. и Винд.), рядъ; б. (Винд.), колея; в. (Бог. стар.), улица; г. Бог. třjda, разрядъ; д. (Бог.), классъ или отдчленiе въ училищч; е. Пол. * czereda, ВЛуз. cżrоda, толпа; ж. (ВЛуз.), большое множество.

|| ВМолд. ЧИРЭДЪ, Beнг. tsorda, стадо рогатаго скота.

ЧЕРÉМуха, и черёмха, с. ж. 1. названiе дерева: prunus padus; 2. ягоды этого дерева.

= Бог. čermucha, střemch, třemcha. §. Пол. czeremcha, черная смородина.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово черемуха отнесено къ корню червь, при посредствч Церковного слова чермный = красный. Но не видно, какое отношенiе красный цвчтъ имчетъ къ названiю черемухи, у которой ягоды снаружи черноваты, а внутри зелены. Въ Польскомъ нарччiи это названiе приписывается даже черной смородинч.

ЧÉРенъ и уменьш. черенóкъ, с. м. 1. рукоятка у ножа, вилки или у другаго чего тому подобнаго; 2. черенокъ = прививокъ, состоящiй изъ прутика, который отрчзанъ отъ плодовитаго дерева и всаженъ въ расщепъ пня дикаго дерева; 3. черенокъ = каждый изъ сучковъ, которые отрчзаны отъ плодовитаго куста и посажены въ землю для разведенiя новыхъ кустовъ; 4. черенокъ, листочный стебелекъ или ножка; 5. черенокъ = въ артиллерiи: устоявшаяся селитра послч ея перечистки.

= 1. ВЛуз. cżronki, НЛуз. zronki, Пол. trzon, trzonek; - Сло. črenki, črenka, Бог. střenka, ручка у ножа. §. Сло. čren, челюсть.

|| Beнг. czеreny, корзинка изъ тростника.

ЧÉРЕПъ, с. м. 1. у животныхъ: сплоченiе осьми головныхъ костей, содержащее въ ceбч головной мозгъ; 2. костеобразное вещество, служащее нчкоторымъ животнымъ покрышкою наподобiе щита; 3. черепóкъ = иверень разбитаго глинянаго сосуда; 4. ледъ, зимою покрывающiй земную поверхность подъ снчгомъ.

= 3. Церк. чрепъ, Сло. črep, Винд. zhrep, Серб. цреп, цриjеп, Босн. çrjep, ЛРус. чарапóкъ, Далм. csriip, ВЛуз. сżrop, НЛуз. zrop, Kpa. zherpina, Бог. střep, * čeřep, Пол. * trzop; Кро. chrepovje, chrepje, иверень черепицы. §. а. (Винд.), кирпичъ; б. (Винд.), Кро. chrep, Сла. crip, черепица; в. Kpa. zhrep, Винд. zhriep, zhep, урильникъ.

|| Венг. tserép, Сам. cierepićia, черепица.

ЧЕРЕТь, с. ж. неуп. (Кро.), замчнено словомъ: óчереть, с. ж. названiе болотнаго растенiя: arundo phragmites.

= Укр. очерéтъ. - §. Кро. сhret, лчсъ на болотистомъ мчстч.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч при словч очереть приведено, для сравненiя, Польское названiе подобнаго растенiя: ostrzyca (arundo calama grostis), и притомъ указано на происхожденiе сего названiя отъ прил. острый; не смотря на то, слово очереть, признано иноязычнымъ. Посредствомъ приведеннаго мною Кроатскаго peченiя отклоняется не только сомнчнiе относительно къ туземности въ Славянщинч разсматриваемаго слова, но и сдчланное Г. Рейфомъ сравненiе онаго съ туземнымъ корнемъ. Въ словч очереть буква о можетъ считаться приставкою, которая или, въ особыхъ случаяхъ, свойственна нашему нарччiю, или, чтò вчроятнче, составляетъ необъяснимую прихоть употребленiя; впрочемъ слово оскомина можетъ служить примчромъ допущенiя этой приставки. (См. корень скома).

ЧÉРЕШня, с. ж. 1. названiе дерева: cerasus armeniaca; 2. плодъ этого дерева.

= Укр. черешня, Пол. czereśnia, trześnia, Сло. čerefňa, ftrefňa, Кро. chrefsnya, Винд. zhrefhna, zhriefhna, zhefhna, Далм. czrisna, Босн. criscgna, scriscgna, Церк. чрезмина, Бог. třešně, strešně, * čerеsně, Cepб. трешња, Сла. trishnja, Paг. triscgna, ВЛуз. cżefchna, Kpa. zhefhna.
|| Вал. ЧИРЕШЪ, Венг. tserefsnye, Сам. czerеśnios. Сн. Лат. cerasus, Исп. cеreza, Φр. cerise, Нчм. Kirfche, стар. chriesi, kyrfi, kerfe, АСак. ciris, cyrs, cyrse, Англ. cherry, Гол. kerse, kers, Шв. kersbär, körsbär, Дат. kirsebär, Исл. krisibеr, вишня.

ЧÉРпать, однокр. черпнýть, гл. дч. 1. набирать изъ чего жидкость сосудомъ; 2. заимствовать что откуда.

= 1. Церк. черпати, Босн. çerpati, çarpeti, crripati, Бог. обв. čerpati, стар. čpati, čerpsti, čreti, Пол. czerpać, ВЛуз. cżerpacż, Кро. chrepati, Paг. zrepati, zarpfti, Винд. zhrepati, Серб. црпсти, Сло. črjt, čriet, н. čru. - §. (Кро.), пить до-пьяна.

Примччанiе. Въ словч черпать я призналъ корневыми буквами только три первыя, соображаясь съ простымъ видомъ этого корня, сохранившимся въ нарччiяхъ Богемскомъ и Словацкомъ.

ЧÉРСТвый, ая, оe, прил. 1. отвердчвшiй отъ времени; 2. нечувствительный. = 1. Пол. czerstwy, ВЛуз. cżerftwy. - §. а. (Пол. и ВЛуз.), Бог. čerstwý, стар. črstwý и čtrstwý, крчпкiй, здоровый; б. Кро. chvеrszt, сzvarszt, Винд. zverft, крчпкiй, твердый, неподвижный; в. Босн. çvarft, çuerft, currifti, Paг. cvarft, cuarfti, жесткiй, твердый, немягкiй; г. (Кро.), сжатый, тугой; д. Серб. чврст, мясистый; е. (Бог.), скорый, проворный; ж. (Бог. ВЛуз. и Винд.), неповредившiйся, свчжiй; з. (Бог.), свчжiй, недавнiй, недавно приготовленный, напр. хлчбъ; и. (Бог. и Винд.), новый, не бывшiй еще въ употребленiи; ï. (Бог.), ЛРус. чирствый = чистый, не замаранный, напр. бчлье; к. (Бог.), свчжiй, неутрудивнiйся, напр. войско, лошади; л. (Бог.), терпкiй, напр. вино; м. (Бог.), свчжiй, холодный, напр. воздухъ, вчтеръ.

Примччанiе. Слово черствый имчетъ у насъ слишкомъ ограниченное употребленiе. Рчзкая противоположность представляется въ этомъ отношенiи, когда обратимся къ другимъ нарччiямъ, особенно къ Богемскому. Подробное исчисленiе значенiй этого слова сдчлано для показанiя, что всякой языкъ можетъ найти въ себч достаточныя средства къ обогащенiю. Замччательно, что мы совершенно разошлись съ Богемцами относительно къ значенiямъ слова черствый: мы называемъ черствымъ такой хлчбъ который давно испеченъ, а у нихъ подъ словами čestwý chleb разумчется недавно испеченный.

ЧЕСáть, однокр. чеснýть, гл. дч. 1. гребнемъ или ногтями скресть по тчлу во время зуда или свербежа; 2. чесалкою или гребнемъ расправлять свалявшiеся волосы, шерсть, ленъ и т. п. - 3. убирать волосы на головч.

+ Чешуя. = 1. Церк. чесати, Кро. cheszati, Сло. čefat, Бог. česati, Сла. csesati, Серб. чешати; 2. (Сло.), Бог. česati, česnauti, čjsnauti, Пол. czesać, * сzosać, ЛРус. часаць; 3. (Кро. Сла. Бог. и Пол.), Винд. и Kpa. zhefati, ВЛуз. cżefsacż, Боcн. cesatti, cescgljatti, Paг. сesсgljatti, Далм. chefzlyati, csessуati, Серб. чèшљати (отъ слова чешељ, гребень). - §. а. (Пол.), относительно къ рыбч: снимать чешую, чистить; б. (Бог. и Пол.), чистить щеткою, напр. платье; в. (Кро. Винд. Бог. и Пол.), въ oтношенiи къ лошадямъ: чистить скребницею; г. (Церк. Кро. и Бог.), обрывать напр. плоды; (Кро. и Бог.), обрывать листья, вчтви; д. (Кро.), возобновлять, напр. боль, желанiе; е. (Бог. и Пол.), бить; ж. (Бог. и Пол.), бчжать, идти скоро.

|| Вал. ЦЕС, ткать; ВМолд. ЦЪСЕЛ, чищу скребницею.

ЧЕТЫРе, числ. названiе числа, которое состоитъ·изъ трехъ съ единицею.

= Церк. четыре, Укр. четире, Болг. четыри, Серб. чèтири, Сла. csetiri, Босн. cetiri, Paг. cettiri, Кро. chetiri, ftiri, ЛРус. чатыры, Бог. čtyri, Пол. cztery, Kpа. fhtirje, Винд. fhtiri, Сло. ftiri,·ВЛуз. fchtyri, НЛуз. ftüri; - Люн. zütwarü, четвертый.

|| Санскр. чатуръ, Латыш. tfchetri, Лит. ketturi, Сам. kieturi, Лат. quatuor; - Прус. др. kettwirts, четвертый; Венг. czötörtök, четвертокъ.

ЧЕХóлъ и чахолъ, хлà, с. м. родъ холстиннаго или кожанаго мчшка, которымъ покрываютъ вещи для того, чтобъ онч не пылились или не марались.

= а. Бог. čechel, čechljk, простыня; б. (Бог.), полотенцо; в. (Бог.), женское головное покрывало; г. (Бог.), передникъ, употребляемый въ банч; д. Бог. čechel, длинная верхняя одежда у мужчинъ; е. ЛРус. чехликъ, верхняя часть женской рубашкидчлаемая изъ лучшаго холста; ж. Бог. čechel, čechljk, Пол. czеchło, * czеchel и czehel, женская рубашка изъ тонкаго полотна; (Бог.), рубашка, надчваемая на ночь; Винд. zhikel, рубашка; з. (Пол.), саванъ.

ЧÉЧетъ, с. м. и чечотка, с. ж. названiе птицы: fringilla linaria.
= Пол. czeczotka, Бог. čеčetka, čečatka.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово чечетъ признано иноязычнымъ; но по мнчнiю Богемца Розы, названie этой птицы сообразно съ крикомъ ея: чече.

ЧЕЧина, с. ж. названiе растенiя: ranunculus acris.

= Сло. čečina, прутье, молодыя вчтви.

ЧИЖъ и уменьш. чижикъ, с. м. названiе птицы: fringilla spinus.

= ЛРус. чыжъ, Пол. czyz, czyzyk, Сло. čižik, Бог. čjž, čjžek, НЛуз. ziż, ziżik, Paг. ciz, Босн. çiz, Kpа. zisek.

|| Нчм. Zeifig.

ЧИКать, однокр. чикнуть, гл. ср. кричать какъ воробей и другiя малыя птицы.

= ЛРус. чывкаць, Kpa. zhivkati, Винд. zhiukati. - §. Cла. cikati, кричать.

ЧИРей, рья, с. м. вередъ, нарывъ.

= Серб. чир, Сла. csir, Кро. chir, chirjak, Пол. czyrek, * czerak.

ЧИРикать, чиркать и чирликать, гл. ср. кричать·какъ воробей или чижъ.

= Бог. čiřikati, cwrlikati, Босн. crricjati, Сло. fwrlikat.

ЧИРòкъ, ркà, с. м. 1. названiе птицы: anas querquedula; 2. палочка, которую мальчики кладутъ на землю въ очерченномъ мчстч, и бьютъ по ея концу другою палкою длятого, чтобъ она вспрыгнувъ отскочила.

= 1. Бог. čirek, čirka, Пол. cyranka.

|| Венг. czirke, цыпленокъ.

ЧИСТый, ая, ое, прил. 1. незамаранный, незагаженный; 2. не имчющiй въ себч никакой примчси; 3. относительно къ мыслямъ, рччи или голосу: ясный, свчтлый; 4. о слогч, не обезображенный дурными, неупотребительными или обветшалыми словами; 5. прост. и стар. открытый, ни ччмъ не заросшiй. Пройде Жаку плчняя, и прiиде на чиста мчста. ИГР. IV, пр. 102. - 6. искусно выработанный, сдчланный; 7. непорочный, невинный; 8. о деньгахъ: наличный.

= 1. Церк. и Болг. чистый, Бог. čistý, Сло. čifti, Пол. czysty, ЛРус. чыстый, Укр. чыстiй, ВЛуз. cżifty, НЛуз. сżifti, Серб. чист, Сла. chist, chisti, Кро. и Далм. chiszt, Kpa. и Винд. zhift, Боcн. и Paг. сift; 2. (Бог. Пол. Кро. и Далм.); 5. (Пол.); 7. (Бог. Пол. Серб. Кро. и Винд.). - §. а. (Бог. Пол. и Кро.), красивый; б. (Бог. и Пол.), отличный, превосходный; в. (Бог. и Пол.), надлежащiй, такой, какому быть слчдуетъ; г. (Кро.) блестящiй, лоснящiйся; д. (Кро.), искреннiй, непритворный.

|| Сам. ciftas, Лит. cźýftas, Латыш. schkifts, Венг. tiszta.

ЧИть, н. чiю, гл. неуп. оттуда: почивать. гл. ср. 1. изъ вчжливости о высшихъ лицахъ: отдыхать, спать; 2. въ отношенiи къ умершимъ: лежать въ какомъ нибудь мчстч, быть погребену.

= 1. Церк. почивати, Укр. спочивáть, ЛРус. спачываць. - §. а. Церк. почити, Kpa. и Винд. pozhiti, н. роzhijem, pozhivati, Cepб. почивати, Сла. pocsivаti, Кро. pochivati, pochinuti, Раг. pocivati, pocinuti, Босн. росinnuti, Бог. odpočiwati, Пол. spoczywać, spocząć, отдыхать послч трудовъ; б. (Церк.), о Богч: перестать дчлать; в. (Церк.) умереть, скончаться. - Сн. Пол. skoić, успокоить; Бог. kogiti, утишать ласкою; (Бог.), Сло. kogit, кормить грудью; Kpa. и Винд. kojiti, питать; (Винд.), наставлять.

|| Фран. соl, спокойный; Лит. pakajus, спокойствiе.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч принято за корень неупотребительное слово кой; но оно само происходитъ отъ глагола чить, какъ слова гной и вой отъ корней гнить и выть.

ЧИХáть и чхать, однокр. чихнýть и чхнуть, гл. ср. сильно и стремительно испускать чрезъ ноздри воздухъ, державшiйся нчсколько времени въ горлч.

= Винд. zhihati, kihati, ЛРус. чхаць, Пол. kichać, kichnąć, * czychać, Кро. и Сла. kihati, Босн. и Paг. kihati, kihnuti, Kpa. kihati, kihniti, Бог. kýchati, keychati, kychnauti, keychnauti, Сло. kichat, ВЛуз. kheihacż, Серб. кйнути.

|| Hчм. keichen, кашлять съ стчсненiемъ въ груди.

ЧКать, однокр. чкнуть, гл. дч. прост. 1. мчтя въ кого или во что ударять одно тчло объ другое; 2. обл. (Ладож.), чкнуть = кольнуть; 3. оскорблять кого словами.

+ Чокать.

= Бог. čkáti, пихать, толкать, совать.

|| Вал. ЧОКН*СК, въ отношенiи къ яйцамъ: ударять, одно объ другое.

+ ЧЕКáнъ, с. м. 1. орудiе, которое имчетъ видъ топорика съ копьемъ и насаживается на древко; 2. стальное орудiе, которое на нижнемъ концч имчетъ какую нибудь рчзьбу и служитъ къ выбиванiю изображенiй на металлахъ.

= 1. Пол. czekan, Бог. čekan, Сло. čakan, čağan, дубина съ молоткомъ на концч, употреблявшаяся встарину вмчсто оружiя. - §. а. Кро. chekich, Серк. чèкић и чèкич, молотъ; б. Kpa. и Винд. zhok, колъ; в. Kpa. и Винд. zhokan, длинное метальное копье.

|| Вал. ЧОКАН, Тур. чекичъ, 1) молотъ.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слова чкать и чеканъ, считаясь иноязычными занимаютъ мчста особыхъ корней. Что касается перваго слова, то нчтъ причины къ отчужденiю его, потому что это слово употребляется въ Богемскомъ нарччiи, между тчмъ какъ иностранные языки не представляютъ подобнаго реченiя. Въ отношенiи къ послчднему слову я имчлъ въ виду то, что его значенiе въ нарччiяхъ Краинскомъ и Виндскомъ выказываетъ Славянское соображенiе, именно: слово чеканъ, по этому значенiю, соотвчтствуетъ нашимъ стариннымъ словамъ: cóвa (ИГР. III, пр. 343.) и сулица, которыя происходятъ отъ корня совать или суть = Бог. čkáti. Правда, въ указанiяхъ помчщены мною слова нарччiй Кроатскаго и Сербскаго, сходныя съ Турецкимъ реченiемъ; но это сходство могло произойти ото того, что Кроаты и Сербы къ Славянскому корню прибавили Турецкое окончанiе, и въ такомъ видч передали Туркамъ свое слово. Примчръ подобнаго отурченiя представляется въ Болгарскомъ словч зеленчукъ = растенiе. Притомъ сомнительно, чтобъ Турецкiй языкъ имчлъ преимущество предъ Славянскимъ въ отношенiи къ самостоятельности; а безъ того употребленiе въ Турецкомъ языкч реченiя, подобнаго нашему слову чеканъ, не можетъ

служить вчрнымъ доказательствомъ иноязычности этого слова.

ЧЛенъ, с. м. 1. часть тчла человчческаго, имчющая особое назначенiе; 2. въ Зодчествч: часть, служащая къ составленiю какого нибудь цчльнаго сооруженiя; 3. въ Математикч: части содержанiя или тч количества, которыя сравниваются; 4. въ Реторикч: часть предложенiя или перiода; 5. въ Грамматикч: особая часть рччи, употребляемая въ нчкоторыхъ языкахъ для означенiя родовъ и падежей; 6. статья, отдчленie въ какомъ нибудь сочиненiи; 7. каждое изъ лицъ, которыя составляютъ какое нибудь общество, имчющее опредчленную цчль.

= 1. Церк. членъ, Мор. člen, členek, Босн. çlen, çlan, cgljan, çlanak, Кро. chlenk, Paг. cсlan, cclanak, sckgljan, sckgljanak, Бог. član, člának, članek, Cла. cslanak, Kpa. и Винд. zhlank, Пол. członek, * człon, НЛуз. zlonk, Далм. sklyan, sklyanak; 2. (Бог.); 3. (Бог.); 6. (Бог. и Пол.); 7. (Пол.). - §. а. (Бог.), суставъ; б. (Кро.), Мор. členek, Бог. článek, щикалдка на ногч; в. (Бог.), сучокъ, колчнцо на стеблч у растенiй; г. Серб. члан, отрчзокъ отъ виноградной лозы; д. (Бог.), щеколда; е. (Бог.), рядъ воиновъ относительно къ цчлому полку.

Примччанiе. Добровскiй (См. Slowanka. 1, 47.) въ словч членъ первыя двч буквы считалъ корневыми, а посдчнiй слогъ енъ приращенiемъ или окончанiемъ; я послчдовалъ его замччанiю; и, сверхъ того, думаю, что это слово происходитъ отъ корня чеду, именно отъ прошедшаго времени челъ (по Богемскому нарччiю), но употребляется сокращенно вмчсто челенъ. Такимъ образомъ оно можетъ означать вообще всякое орудiе дчйствiя. ЧMÓKать, однокр. чмóкнуть, гл. ср. производить звукъ губами во время сосанiя.

= Укр. цмокать, Винд. zmokati, zmеkati, zmakati, Kpa. zmakati, Серб. цвóкати, звучно цчловать; Кро. czmokati, Пол. cmokać, плескать руками и щелкать языкомъ, лаская лошадь.

ЧÓПОРный, ая, ое, прил. прост. 1. о нарядч: щегольской; 2. о поступкахъ: жеманный.

= Укр. чепурный, красивый, оттуда: чепурыцьця, наряжаться; хорошиться. Пол. czupurny, имчющiй видъ сердитый; Мор. čiperný, čiprný, čeprný и čuprný, проворный, оборотливый; понятливый.

ЧРÉВо, прост. черéво, с. ср. 1. брюхо, животъ; 2. мчсто въ брюхч у женщинъ, гдч зачинается зародышъ; 3. мн. черéва = внутренности, находящiяся въ брюхч; 4. прост. (Осташ.), черево = поносъ.

= 1. Церк. чрево, Винд. zhrevu, zhrovu, Пол. * czewo; 2. (Церк.); 3. ВЛуз. cżrewa, Сло. črewa, Кpo. chreva, Боcн. çrjeva, Paг. zrjeva, Kpa. zhreva, zhrevje, Винд. zhrievje, НЛуз. zrowa, Люн. srewa, Пол. trzewa, * trzowa. - §. Сло. črewo, * čеrewo, Kpo. chrevo, Винд. zhreva, zhrieva, Серб. црéво, цриjèво, Босн. çrievo, çrivo, Пол. trzеwo, * strzewo, Бог. střewo, Kpa. zhevo, кишка.

ЧРЕЗъ и чéрезъ, предл. который управляетъ винительнымъ падежемъ и означаетъ: 1. предчлъ, далче котораго направляется движенiе, напр. переплыть черезъ рчку; 2. въ продолженiи чего: дождь шелъ чрезъ цчлой день; 3. спустя нчкоторое время: приди черезъ часъ; 4. посредствомъ кого или чего, отъ: онъ чрезъ васъ сдчлался нещастнымъ; 3. стар. вопреки, напр. Биша чоломъ Князю Великому Ивану Васильевичу о своей проступкч, что были смердовъ чрезъ

повелчнiе Князя Великого казнили. Псков. 164. Сн. ИГР. IV, пр. 290. V, пр. 244. = Въ сложенiи съ именами этотъ предлогъ служитъ къ выраженiю: а. мчста, отдчляемаго промежутками, напр. черезполосный; б. вещи, находящейся сверху другой, напр. черезсчдельникъ; в. излишества, напр. чрезмчрный.

= 1. Серб. чрез, Винд. zhres, zhries, zhes, Kpa. zhes, обл. zhres и kres, Кро. chez. - §. а. (Кро.), въ, напр. gledim chez oblok, смотрю въ окно; б. (Кро. Kpa. и Винд.), противъ.

Примччанiе. Очень вчроятно, что предлоги: чрезъ и скрозь или скрось, отнесенный къ корню сквозь, имчютъ сродство между собою; къ этой догадкч подаетъ поводъ Краинское нарччie, въ которомъ, по Штирiйскому употребленiю, вмчсто chres говорится kres. Но трудно опредчлить, которое изъ сихъ словъ считать измчненнымъ, чрезъ ли изъ слова скрозь, или наоборотъ; въ Сербскомъ словч чворак = скворецъ, и Сло. čwrček, сверчокъ, можно считать измчненными буквы ск на ч, а въ Далматскомъ словч sklyan, членъ, это измчненiе представляется въ обратномъ отношенiи.

ЧТу, * чьту, неопр. честй, гл. неуп. (Церк. и друг.); оттуда происходятъ слова:

+ α. СЧИТáть, однокр. счесть, буд. сов. сочту, гл. дч. 1. опредчлять количество предметовъ; 2. повчрять счеты, снося приходъ съ расходомъ.

= 1. Церк. чести, Бог. počitati, обвет. čjsti, čjtati, Винд. и Kpa. fhteti.

+ β. ЧИТáть, гл. дч. 1. слова, изображенныя буквами на бумагч или на чемъ другомъ, произносить вслухъ, или только самому въ себч представлять соотвчтствующiе буквамъ звуки; 2. посредствомъ чтенiя прiобрчтать свчдчнiя о чемъ или въ чемъ;

3. въ отношенiи къ паукамъ: преподавать, быть учителемъ; 4. переносно, въ чемъ, на чемъ: узнавать, догадываться по какимъ нибудь внчшнимъ признакамъ.

= 1 и 2. Сло. čitat, Укр. чытáты, ЛРус. чытáць, Пол. сzytać, стар. czcić, czyśc, Бог. čjsti, čjtati, Серб. чйтати, чàтити, чàтати, Кро. сhitati, chtatj, steti, Церк. чести, Кpa. и Винд. fhteti, Сла. shtiti, Босн. sctitti, cjatati, Далм. chyatati; 3 и 4. (Пол. и Бог.). §. Пол. czytać, Бог. čjsti, въ отношенiи къ богослуженiю: служить, отправлять.

|| ВМолд. ЧЕТАНIЕ, чтенiе.

+ γ. ЧЕСть, с. ж. 1. признанiе достоинства или преимущества въ комъ нибудь, выказываемое внчшними знаками; 2. слава, знаменитость; 3. достоинство, чинъ (въ общемъ смыслч); 4. добросовчстность, праводушiе.

= 1. Церк. честь, Серб. чест, Бог. čest, Сло. čeft, Пол. cześć, ЛРус. чесць, ВЛуз. cżefz, НЛуз. zefcż, Винд. и Kpa. zhaft, Сла. cfaft, Кро. chafzt, Босн. и Paг. cjaft, cjas; 2. (Бог. ВЛуз. и Пол.); 3. (Бог. Пол. и Сла.). §. а. (Кро.), Далм. chаszt, должность; б. (Кро.), управленiе; в. (Кро. Босн. и Раг.), Далм. chyaszt, подарокъ; г. (Пол. стар. и Сла.), Серб. част, Далм. chasztenye, угощенiе, пиръ; д. (Серб.), кушанье. - Сн. Сло. čtit, Бог. čtjti, Раг. citati, Босн. sctovati, Далм. stovati, Церк. честй = оказывать кому уваженiе.

|| 1. Лит. cźеftis, Венг. tiszt. §. (Венг.), должность; Лит. czefnis, угощенiе.

+ δ. ЧАсть, * чясть, с. ж. 1. каждый изъ отдчловъ, которые, всч вмчстч взятые, составляютъ одинъ цчлый предметъ; 2. доля; 3. одна изъ книгъ, имчющихъ одинакое заглавiе, но разнящихся содержанiемъ; 4. въ городч: отдчленiе нчкотораго количества домовъ, имчющее особое полицейское управленiе.

= 1. Церк. часть, Бог. čast, častka, * čest, ЛРус. часць, ВЛуз. cżafz, Пол. część, cząstka; 2. (Бог. и Пол.); 3. (Пол.), Бог. čаstka. - §. а. (Церк.), жребiй, положенiе обстоятельствъ, опредчленное Промысломъ; б. (Церк. и Пол.), право на употребленiе чего нибудь вмчстч съ другими; в. (Бог.). отношенiе, сторона.

+ ε. Цчнà, с. ж. 1. то, чего какая нибудь вещь стоитъ, или по чему продается, покупается; 2. все то, что употреблено или ччмъ пожертвовано для прiобрчтенiя какого нибудь предмета; 3. превосходство предмета.

= 1. Церк. цчнà, Болг. цчнā, Серб. циjèна, цéна, Раг. zjena, Кpo. czena, Kpa. и Винд. zеna, Босн. cjena, çina, Пол. Бог. и Сло. cena, Cлa. cina, Далм. czina, Укр. цинà, ЛРус. цанà; 2. (Церк.). - §. (Пол. стар.), счетъ, число.

|| Латыш. zeena, почтенiе; Лит. cźěně, количество исчисленныхъ вещей (summa).

Примччанiе. Корень чту въ Церковномъ нарччiи имчетъ три значенiя, которыя у насъ выражаются тремя словами, происшедшими отъ него же, именно: считаю, читаю и почитаю. Отношенiе между первымъ и послчднимъ значенiемъ очевидно: что уважаютъ, то считаютъ, и даже часто, какъ напр. скупой пересчитываетъ свои деньги; а отношенiе между первымъ и вторымъ значенiемъ подтверждается языками Греческимъ и Финскимъ, въ которыхъ одинъ и тотъ же глаголъ означаетъ: считаю и читаю, именно: Греч. λέγω и Фин. luen. - Къ корню чту причислены мною слова: часть и цчна, которыя въ Рейфовомъ Лексиконч занимаютъ мчста особыхъ корней. Это причисленiе основано на слчдующихъ соображенiяхъ: 1. слово часть въ Богемскомъ нарччiи (по старинному употребленiю) одинаково съ словомъ честь, а въ другихъ нарччiяхъ (Винд. Kpa. Кро. Сла. Босн. и Paг.) первымъ замчнено послчднее. Мнч кажется вчроятнымъ, что слово часть первоначально означало то, что можно считать въ одномъ и томъ же предметч, а послч сдчлано приложенiе счета и къ другимъ отдчльнымъ предметамъ, которые, будучи взяты вмчстч, составляютъ нччто целое. - 2. Слово цчна въ языкахъ Литовскомъ и Латышскомъ имчетъ такiя значенiя, которыя ясно указываютъ на корень чту. А эти языки заняли изъ какого нибудь Славянскаго нарччiя не одни только звуки слова, но, навчрно, вмчстч съ звуками усвоили и самыя значенiя. И дчйствительно, въ Польскомъ нарччiи слово сеna встарину означало: число, счетъ; напр. naymnieyszą ceną rachuiąc, było ich tysiąc, то есть: по самому меньшему счету было ихъ до тысячи. (См. Słownik ięz. Polsk. przez Linde.).

ЧУДо, * чюдо, мн. чудесà, с. cp. 1. сверхъестественное дчйствiе; 2. диво, необыкновенная вещь; 3. мн. чýды = животныя, которыя отличаются отъ своего рода страннымъ сложенiемъ тчла.

= 1. Церк. Болг. и Серб. чýдо, Сла. csudo, Боcн. и Paг. cjuddo, Кро. chudo, Далм. chyudо, Kpa. zhudo, Винд. zbudu, Сло. čud, čudo, Пол. cud, * cudo; 2. (Кро. и Пол.); 3. (Кро. и Далм.), Укр. чуда.
|| 1 - 3. Венг. tsuda; - Вал. ЧУДЕСК, удивляться. - §. Молд. ЧУДЪ и ЧЮДЪ, досада.

ЧУДый, ая, ое, прил. неуп. (Пол. и Сло.), замчнено словомъ: чужóй, áя, óе, прил. 1. прост. находящiйся внч отечества, иностранный, иноземный; 2. находящiйся не въ нашемъ домч, недомашнiй, постороннiй; 3. не принадлежащiй къ нашему роду, неродственный, напр. пословица: чужихъ нчтъ, а своихъ мало; 4. принадлежащiй другому (а не мнч или не намъ), не мой, не нашъ; 5. свойственный другому, напр. пословица: чужимъ умомъ въ люди не выдешь; 6. чýждый, книж. чего: непричастный чему, напр. чуждый зависти, сребролюбiя.

= 1 – 5. Пол. cudzy, * tzudzy, Сло. cudzi, Церк. чуждый, чужiй, Укр. и ЛРус. чужый, ВЛуз. zufy, НЛуз. zufi, Бог. cizj, * cuzi, Серб. туђ, Сла. tugji, Paг. tugh, tughi, Боcн. tughi, tuj, Кро. tugy, tuji, Далм. tuy, Винд. tui, ptui, Kpa. ptuj, обл. tuj. §. а. Болг. чуждый, странникъ; б. (Бог.) незнаемый, неизвчстный; в. Бог. * cuzi (по догадкч Юнгмана), Нчмецъ и Нчмецкiй.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово чужой отнесено къ корню чудо, но это производство не оправдывается другими нарччiями; они въ разсматриваемомъ корнч даютъ первое мчсто разнымъ согласнымъ буквамъ, именно: ч (Церк. Болг. Рус. ЛРус. и Укр.), ц (Пол. ВЛуз. НЛуз. Сло. и Бог.), т (Серб. Сла. Босн. Paг. и Кро.), и даже передъ этою буквою прибавляютъ еще п (Kpa. и Винд.)·Разность между буквами ч и ц, не велика; она допущена нарччiями въ словч чудо; и у насъ, по мчстамъ, говорятъ цудеса вм. чудеса (Ряз.), цово вм. чево т. е. чего (Влад.). Въ Воронежской губернiи есть цчлыя селенiя, которыхъ жители отъ своихъ, даже ближайшихъ сосчдей отличаются употребленiемъ буквы ц вм. ч, и отъ того получили общее названiе цукановъ. Но нчтъ примчровъ, чтобы буква т замчняла буквы ч и ц, развч на-оборотъ, и то можно сказать только о послчдней

изъ нихъ, относительно къ Польскому и нчкоторымъ другимъ нарччiямъ. Это, вчроятно, подало поводъ заграничнымъ Славянскимъ языковчдцамъ для слова чужой искать корня въ иностранныхъ языкахъ: Линде указываетъ на Евр. цаа, 1) путешествовалъ, и на Hчм. ziehen, Zug, вмчстч съ Пол. ciągnąć, сug; а Юнгманъ при Бог. cizj приводитъ для сравненiя Лит. thiuda, tauta, Нчмецъ (точнчe: Нчмецкая земля, Германiя), Hчм. стар. thiuda, diot, т. e. thiutisk, Нчмецкiй; ясно, что первый въ разсматриваемомъ словч почитаетъ первообразною букву ц, а послчднiй - букву т. По моему мнчнiю, въ спорныхъ случаяхъ относительно къ производству и правописи словъ, должно руководствоваться преимущественно Церковнымъ нарччiемъ, потому что на семъ нарччiи появились первые памятники Славянской письменности; прибчгать же къ иностраннымъ языкамъ позволительно тогда только, когда оно не подаетъ никакого пособiя.

ЧУять, гл. дч. принимать впечатлчнiя отъ внчшнихъ предметовъ посредствомъ орудiй чувства, какъ-то: слуха, осязанiя, обонянiя.

= Церк. и Серб. чути, Босн. cjutti, chjutiti, Paг. cjutti, chjutjeti, Сло. čut, Пол. czuć, ВЛуз. cżucż, НЛуз. zufch, Сла. и Кро. chutiti, Kpa. и Винд. zhutiti, Бог. čjti, н. čigi, прост. cauti, н. čugi, чувствовать; - Болг. чу, Кро. chuti, Сла. сsuti, Paг. cjutti, Винд. zhuti, Укр. чуть, ЛРус. чуць, слышать. (Пол. ВЛуз. и Бог.), обонять. - §. а. (Пол. и Винд.), Kpa. zhuti, не спать; б. (Пол. и Винд.), Боcн. cjutti, cjuvati, Кро. chuvati, стеречь; в. (Кро.), быть на часахъ.

Ш.

ШАБРóвка, с. ж. кладка кирпичей на перевязные камни.

= Пол. szabry, мелкiе куски кирпича; szabrować, кусками кирпича закладывать промежутки въ стчнч.

ШАЛь, с. ж. 1. дурачество; 2. забавляющiй дурачествами.

= 2. Укр. шалислывiй. - Серб. шàла, Босн. и Paг. scjala, Сла. Винд. и Kpa. fhala, Кро. sala, шутка. - §. Пол. * szał, бчшенство; ЛРус. шялёный, взбчсившiйся, бчшеный, (о собакахъ). Укр. шаленiй, съумасшедшiй. Сн. Бог. šaliti, обманывать; издчваться.

ШАРъ, с. м. 1. круглая вещь, сдчланная изъ дерева, камня и пр. - 2. въ Геометрiи: круглое тчло, у котораго всч поперечники равны между собою; 3. прост. (Перм.), мн. шары = глаза; 4. стар. краска. ИГР. IV, 20.

= 4. Церк. шаръ; - Серб. шáра, пестрота въ живописи; - Кро. sar, Сла. sharen, Серб. шàрен, Paг. scjaaren, scjarovit, Босн. scjaroviti, Винд. fharoviti, пестрый; Пол. szar, рядъ гонта или черепицы.

Примччанiе. Слово шаръ имчетъ звуки Славянскiе, а главное значенiе, употребляемое у насъ, неизвчстно другимъ племенамъ Славянскимъ. Это заставляетъ меня сомнчваться въ туземности нашего значенiя. Не занято ли оно у Греческаго слова σφαίρα?

ШÁСТать, однокр. шáстнуть, гл. ср. прост. 1. идучи производить нчкоторый шумъ; 2. ходить часто туда и сюда съ нчкоторымъ стукомъ; 3. дч. (Волог. и Яросл.), очищать зерна хлчбныхъ растенiй отъ остьевъ посредствомъ толченiя въ ступч.

= 1. Пол. szastać, szastnąć, Бог. šaustati; 2. Укр. шáстацьця, бродить туда и сюда, слоняться. - §. (Бог.), тереть ччмъ.

ШАТáть, однокр. шатнýть, гл. дч. колебать, двигать туда и сюда; - шататься, гл. возвр. = колебаться; идучи качаться; слоняться, ходить по разнымъ мчстамъ безъ дчла.

= Серб. шéтати, расхаживать; Серб. шéтатисе, Сла. shetatise, Босн. scetati, Далм. setati, Кро. setatisze, прохаживаться, прогуливаться; Церк. шатáтися, возмущаться, мятежничать; Укр. шатнýть = пуститься куда нибудь.

|| Венг. setalni, прогуливаться.

ШЕДу, неопр. шестй, гл. ср. который употребляется только въ прошедшемъ времени, именно: шелъ, шла, шло; значенiя имчетъ, тч же, какiя показаны при корнч иду.

= Пол. szedł, szła, szłо, Церк. шелъ, Бог. šel, НЛуз. fchel, Kpa. fhel, fhal, Винд. fhal, fheu, ВЛуз. fchol, Сло. ifel, Kpo. isel, Серб. ишао, ишла, ишло, Сла. ishao, ishla, ishlo, Укр. ишовъ, ЛРус. йшовъ.

+ ХОДить, н. хожу, гл. ср. 1. имчть способность или силы ступать, двигаться ступая на ноги; 2. куда: посчщать, бывать; 3. въ чемъ: одчваться, носить платье или обувь; 4. за кчмъ или за ччмъ: имчть присмотръ; 5. о судахъ и рыбахъ: плавать; 6. въ карточной игрч: класть карту для крыши; 7. въ шашечной игрч: двигать, становить шашку на другое мчсто; 8. о деньгахъ: быть въ употребленiи, имчть опредчленную цчну; 9. относительно къ вещамъ искуственнымъ: быть въ движенiи отъ посторонней силы; 10. стар. поступать, исполнять. Кто не иметь ходити по ceй грамотч; быти тому отъ мене отъ В. Князя въ казни. ИГР. V, пр. 244. = 1. Церк. ходити, Болг. ходи, Кpo. Босн. Сла. Kpa. и Винд. hoditi, Pаг. hoditti, Бог. choditi, Сло. chodit, Укр. ходыть, Пол. chodzić, ВЛуз. chodżicż, НЛуз. сhojżifch, ЛРус. хадзиць, Серб. òдити; 2. (Бог. и Пол.); 3 и 8. (Бог. и Пол.); 10. (Церк. Бог. и Пол.).

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч при корнч иду показаны слова: шелъ и ходить, - первое какъ прошедшее время, а второе какъ неопредчленный видъ; а корень шеду вовсе опущенъ. Сдчланныя мною перемчщенiя словъ объясняются слчдующими соображенiями: 1) измчненiе буквы и на слоги ше и хо, которое обыкновенно допускается въ глаголч иду, не только не имчетъ другихъ примчровъ, но и само по себч не представляетъ ни малчйшей вчроятности. Такая смчсь разнокоренныхъ словъ сдчлана у насъ по образцу Греческихъ и Латинскихъ Грамматикъ; въ нихъ мы видимъ, что Греч. φέρω измчняется въ οϊσω и ήνεγκα, а Лат. fero является въ видч tuli и latum. Bсч эти и подобныя весообразности можно почитать слчдствiемъ закоренчлыхъ Грамматическихъ предразсудковъ, безъ всякой надобности затрудняющихъ изученiе того или другаго языка. Почему не сказать, что отъ глагола шеду, забытаго (или убитаго) употребленiемъ, осталось прошедшее время шелъ вмчсто шедлъ, какъ велъ вм. ведлъ? Замчтно, что у насъ многiе боятся мертвыхъ словъ, подобно дчтямъ, которыя дрожатъ во время расказа о мертвецахъ и привиденiяхъ. 2) Слово ходить образовалось отъ корня шеду, какъ водить отъ корня веду, носить отъ корня несу и проч. Примчромъ измчненiя буквы ш на x могутъ служить слова: мчшать и помчха, пчшiй и пчхота.

ШÉЛестъ, с. м. легкiй шумъ, производимый вчтромъ, движенiемъ листьевъ и т. п.

= Пол. szеlest; - Укр. шелестить, производить шорохъ.

ШЕПЕЛять и шепетать, гл. ср. произносить слова съ нчкоторымъ глухимъ звукомъ.

= Пол. szеplenić, szeplunić, Сло. šteplit, Винд. fhepetati, НЛуз. fchüllepifch; - Бог. šeplawý, шепелявый.

|| ВМолд. ШЕПЕЛЭГ, Beнг. sеlp, шепелявый; Перс. шиплиденъ 1), свистать.

ШÉПотъ, с. м. 1. тихое произношенiе словъ, которое съ трудомъ можно слышать; 2. тихой пересказъ чего; 3. мн. шепты, волшебное наговариванiе.

= 1. Церк. шепотъ, Пол. szept, Бог. šept, ВЛуз. fсhеpt, Серб. шапат, Paг. scjapat; - Сло. feptat, Kpo. septati, Боcн. scjaptati, Укр. шепeтать, Kpa. и Винд. fhepetati, шептать.

|| ВМолд. А ШОПТИ, шептать.

ШЕРСть, с. ж. волосы, которыми покрыта кожа у четвереногихъ животныхъ.

+ Шерохъ.

= Церк. шерсть, Пол. siеrć, * sierść, sierch, Бог. srst, Сло. frft, §. а. ВЛуз. fserftka, fsercże, щетина; б. (Бог. и Пол.), масть, цвчтъ шерсти; в. Бог. srst или srsti, волосы въ бровяхъ: г. Бог. srst, волосъ на шляпч; д. (Бог.), волоски или ость на растенiяхъ.

|| Венг. ször, шерсть; fеrte, щетина.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово шерохъ, считаясь иноязычнымъ,

занимаетъ мчсто особаго корня. Но я отнесъ это слово къ корню шерсть, потому что отсловки его: шероховатый и шершавый, въ Богемскомъ нарччiи sršawý, особенно въ Польскомъ szerstki или szorstki, явно указываютъ на корень шерсть. Перемчна буквы с на х не можетъ представлять затрудненiя въ производствч; глаголъ трясти имчетъ другой видъ тряхнуть.

ШЕСть, числ. названiе числа, которое состоитъ изъ пяти съ единицею.

= Церк. и Болг. шесть, Сло. fеft, Бог. šest, Серб. шест, Сла. sheft, Босн. и Paг. sceft, sсes, Кpo. seszt, Kpa. fheft, Винд. fheft, fhieft, ЛРус. шесць, Пол. sześć, ВЛуз. fchefz, НЛуз. fchefcż, fchefchcż, Укр. шисть; - Люн. züstarü, шестой.
|| Евр. шешъ 1), Перс. шешъ 2), Латыш. sefchi, Лит. fzeѕzi, Сам. sieśi, Санскр. шашъ, Лат. и Исл. sex, Hчм. sechs, Исп. seys, Гол. zes, Готө. saihs, Англ. и Φр. six.

ШÉя, с. ж. 1. часть тчла животнаго, соединяющая голову съ туловищемъ; 2. въ Зодчествч: отливъ; 3. шейка = рукоятка у лютни; 4. шейка = хвостъ у раковъ.

= 1. Болг. шiя, Босн. scia, Сла. shiа, Kpo. sia, Сло. figa, ВЛуз. и НЛуз. fchija, Укр. и ЛРус. шыя, Пол. szyia, Бог. šige; 4. Серб. шиja (у раковъ и у гусей). - §. а. Винд. и Kpa. fhia, лопатка въ плечч; б. (Кро.) мозоль.

ШИБáть, однокр. шибнýть, гл. дч. 1. бросать; 2. бросая ударять; 3. стар. стрчлять изъ огнестрчльныхъ орудiй. Начаша шибати пушки въ городъ. Псков. Лчт. 90. ср. 153.

= ЛРус. шыбаць. §. Сло. fibat, Серб. шибати, Сла. Винд. и Kpa. fhibati, Paг. scibati, сччь розгами.

|| Нчм. fchieben, подвигать.

ШИПъ, с. м. 1. тернъ, колючка на деревч; 2. скоба или лапа у подковы; 3. деревянная скоба для сплоченiя досокъ; 4. пятка, оборачивающiйся цилиндръ въ зрительной трубч; 5. выродокъ красной рыбы.

= Paг. scip, острый конецъ; Бог. šjp, Сло. fip, Пол. * szyp, ВЛуз. fchip, стрчла; - Церк. шинóкъ, Серб. шипак, Винд. fhipek, Бог. šjpek, Пол. * szypszyna, дикая роза.

ШИПкть, однокр. шипнýть, гл. ср. издавать глухой звукъ (говорится о змчяхъ и нчкоторыхъ другихъ животныхъ; о твердомъ раскаленномъ тчлч, вложенномъ въ жидкость; также о жидкости, сквозь втулку или пробку испускающей изъ сосуда запертый воздухъ).

= Бог. sipěti (sypeti), sjpati.

ШИРóкiй, ая, ое, прил. имчющiй значительное поперечное протяженiе отъ одной стороны до другой.

= Церк. широкiй, Сло. firoki, Бог. široký, ЛРус. шырокiй, Серб. широк, Сла. Винд. и Kpa. fhirok, Босн. и Paг. scirok, Kpo. sirok, Болг. шерокiй, Пол. szeroki, * szyroki, ВЛуз. fchjeroki, НЛуз. fchüroki, fchuroki, Люн. saritga.

ШИть, н. шью, гл. дч. 1. посредствомъ иглы соединять ниткою или ччмъ другимъ подобнымъ двч или многiя вещи; 2. посредствомъ иглы съ ниткою дчлать на чемъ узоры.

= 1. Церк. и Серб. шити, Сла. и Kpa. fhiti, Боcн. и Paг. scitti, Бог. šiti, Сло. fit, Укр. шыть, Пол. szyć, ЛРус. шыць, ВЛуз. fchicż, НЛуз. fchifch, fchüfch, Кро. sivati, Винд. fhivati.

|| Санскр. шивъ, Лат. suеre, Лит. fúti, н. fuwù, Шв. sy, Дат. fye, Англ. sew. ШИШка, с. ж. 1. небольшая выпуклина, горбина на поверхности тчла животнаго; 2. наростъ на деревч; 3. на нчкоторыхъ деревахъ: плоды, которые имчютъ коническiй видъ и состоятъ изъ чешуекъ, покрывающихъ счмена.

= 3. Босн. sciscka, Бог. šiška, Сло. fifka, Пол. szyszka, ЛРус. шышка, ВЛуз. и НЛуз. fchifchka. - §. а. Серб. шйшка, Paг. sciscka, Kpa. fhifhka, чернильный орчшокъ; б. (НЛуз.), хвостикъ у плода; в. Кро. siska, головной черепъ; г. (Кро.), плчшь.

ШКВÁРа и шквáрина, с. ж. 1. изжарившiйся жиръ во время топленiя сала; 2. окалина, нечистота, остающаяся послч растопленiя металловъ.

+ Цырена.

= 1. Сло. fkwarka, Бог. škwarek, Пол. skwarki, ЛРус. вышкварки, Укр. вишкваркы, Kpa. ozvirk, Кро. oczvirеk; 2. Пол. skwara. Сн. Пол. skwarzyć, Бог. škwařiti, Сло. fkwarit, Винд. zvreti, zvirati, Kpa. zvreti, zreti, Кро. czvreti, Боcн. çvrriti, çvrrjeti, жарить что нибудь жирное или въ салч; (Бог. и Кро.), Укр. шкварыть, Серб. чвàрити, растапливать сало до того, что при семъ дчйствiи слышится шипящiй звукъ. - Укр. шкварчáть, Кро. szkvarchati, Paг. skvarscjatti, skvaarcjati, Пол. skwierczeć, skwirczеć, * skwarczeć, Босн. squvrricjati, Бог. škwrčеti, Винд. zwerzzhati, zverzhi, трещать, какъ сало на огнч или раскаленное желчзо въ водч; Серб. цвркнути, трещать какъ вода, вылитая на огонь; црћи и цкрнути, треснуть, лопнуть.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слова шквара и цырена, считаясь иноязычными, занимаютъ мчста особыхъ корней. Дчйствительно, съ перваго взгляда сiи слова представляются совершенно различными; но они сблизятся между собою, когда обратимъ вниманiе на слчдующiя обстоятельства: 1. цырена или цирена означаетъ большую желчзную сковороду, употребляемую для вывариванiя соли на заводахъ, и вообще всякую жаровню, на которой, въ случач топленiя сала, появляется шквара; 2. слова цырена употребляется вмчсто старинныхъ реченiй: чренъ, цренъ и црчнъ (ИГР. II, пр. 267. V, пр. 283. Археогр. Акт. 1, подъ 1456 - 1462 годомъ), которыя удобно могутъ быть произведены отъ Краинскаго глагола zreti или zvrеti, по значенiю очень близкаго къ Серб. чвàрити, Укр. шквáрыты и Пол. skwarzyć. Впрочемъ слова цырена не должно производить отъ шквара; напротивъ эти слова равностепенны и предполагаютъ другой, общiй для нихъ корень, котораго подлинный составъ трудно опредчлить; онъ можетъ быть представленъ въ слчдующихъ пяти видахъ: црчть, цврчть, чврчть, скврчть и шкврчть. Сiя-то неопредчленность была причиною того, что я далъ мчсто корня слову шквара, какъ болче извчстному, нежели цырена.

ШЛЕя, с. ж. петля, дчлаемая изъ ремня или чего другаго по мчрч лошадиной длины и прикрчпляемая концами къ хомуту.

= Пол. szleia, szliia, szla, śla, Сло. fle. - НЛуз. fzla, лошадиная збруя. §. Бог. šle, гачникъ.

|| Сам. fzłaiey.

ШÓРОХъ, с. м. неявственный звукъ, происходящiй отъ движенiя или тренiя одного тчла объ другое.

= Бог. sršеti, жужжать; srš, жужжанiе.

+ ШÉРШЕНЬ, шня, с. м. названiе двукрылаго насчкомаго: vespa crabro. = Церк. шершень, Пол. szerszeń, siеrszeń, ВЛуз. и НЛуз. fcherfchen, Винд. и Kpa. ferfhen, Kpo. szerffen, Сло. frfeň, Бог. sršeň, sršán, sršňak, srch, Сла. ftershen, Боcн. ftrisce.

|| Латыш. sirsis, Лит. fsirfzlys. - §. Сам. sirfsuo, oca.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово шершень отнесено къ корню шерсть, вчроятно, потому, что это насчкомое покрыто пушкомъ, похожимъ на шерсть; но Богемское нарччiе ясно показываетъ, что слово шершень имчетъ отношенie ко звуку, какой насчкомое производитъ своими крылышками во время летанья, а не ко внчшнему его виду.

ШУБа, с. ж. 1. верхнее платье для обоего пола, подбитое мчхомъ; 2. въ артиллерiи: жестяной футляръ для покрыванiя пушечныхъ и другихъ картузовъ въ ящикахъ.

= 1. Пол. szuba, ВЛуз. и НЛуз. fchubа, Kpo. suba, Бог. šuba, čuba. - §. a. Kpa. fhavba, пушной мчхъ; б. (Бог.), большой плащъ для обоего пола; в. (Кро.), платье съ длинными рукавами; г. Винд. fhauba, свадебное платье у поселянокъ.

|| 1. Венг. suba, Сам. siuba, Лит. fzûbas. - §. Нчм. обл. Schaube, длинное верхнее платье для обоего пола, въ нчкоторыхъ мчстахъ преимущественно для женскаго; (Лит.), лучшее женское платье; Латыш. schubbe, лчтнiй балахонъ.

ШУМъ, с. м. 1. громкiй звукъ или стукъ; 2. крикъ; 3. споръ, сопровождаемый крикомъ; 4. обл. (Владим.) буковище въ рчкч близъ мельницы.

= 1. Церк. и Болг. шумъ, Kpo. sum, Kpa. и Винд. fhum, Пол. szum, Бог. šum, šumenj, ВЛуз. fchumeno.

+ ШMeль и чмель, с. м. названiе пчелы особаго рода: apis terrestris.

= ЛРус. чмчль, Бог. čmel, štmel, čmelák, стар. ščeml и sсemel, Mop. čmela, Пол. scmiel, cmiel, trzmiel, Kpo. chmela, ВЛуз. czmewa, Винд. fhumel. - Укр. чмиль, шершень.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово шмель, считаясь иноязычнымъ, занимаетъ мчсто особаго корня; но Виндское нарччiе, безъ всякой натяжки, сблизило это слово съ корнемъ шумъ. Въ Нчмецкомъ языкч названiе шмеля (Hummel) также указываетъ на производимый имъ шумъ или жужжанiе (humfen).

ШУРинъ, мн. шýрья, с. м. женнинъ братъ.

= Пол. szurzy, Серб. шура, Раг. scjura, Kpa. fhurija; - Босн. scjura, деверь.

Щ.

ЩАВéль, ля, с. м. названiе травы: rumex acetosa.

+ Щи.

= ЛРус. щáвчль, Пол. szczaẃ, szczawik, Сло. ftáw, обл. ftáwa, Mop. štiawjk, Босн. и Paг. sctavje, Бог. štowjk, нов. štawel, Kpa. fhavje, ВЛуз. fchcżehel. §. а. Сло. обл. ftáwica, родникъ, имчющiй воду кислаго вкуса; б. Бог. štáwa, сокъ; в. Сло. обл. ftáwa, огородъ.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слова щавель и щи признаны иноязычными. Но на это отчужденiе не льзя согласиться; извчстно, что въ Русскомъ простонародномъ быту щи неразлучны съ кашею, которая, какъ мы видчли (въ примччанiи подъ словомъ каша), между кушаньями находится въ такомъ же отношенiи, въ какомъ находится мать среди своего семейства. Мнч кажется, что слово щи употребляется сокращенно вмчсто щавы, т. е. кушанье кислое, которое, можетъ быть, встарину дчлалось преимущественно изъ щавля. Къ этому сближенiю подало поводъ то, что кушанье, соотвчтствующее Русскимъ щамъ, у Поляковъ называется kapustniak, а на Украинч - борщъ; то и другое названiе указываетъ на растенiя, изъ которыхъ это кушанье обыкновенно приготовляется. Замччательно, что въ одной Церковной книгч (Уставъ въ навечерiе Богоявленiя) употреблено слово шiи вм. щи.

ЩАДить, гл. дч. 1. миловать, имчть жалость къ кому; 2. прощать, не подвергать казни; 3. жалчть, беречь, не употреблять.

= 1. Церк. пощадити, помиловать; 2. (Церк.); 3. Серб. штéдити, штéдети, штеђети, Босн. sctediti, Paг. sсtediti, sctеdjeti, Пол. szczędzić, приберегать.

|| 3. Лит. cźediti.

+ ЩÉДрый, ая, ое, прил. 1. милосердый, жалостливый; 2. охотно удчляющiй свое имчнiе для помощи другимъ.

= 1. Церк. щедрый; 2. ВЛуз. fchcżedrу, НЛуз. fczodry, Пол. szczodry, Бог. štědrý, Сло. ftedrí. - §. а. (Бог.) изобильный; б. Укр. щедрый вечиръ, Бог. štědrý wečer, štědrý den, Сло. fčedrí wečér, канунъ праздника Рождества Христова; Пол. szczodry dzień, праздникъ Богоявленiя Господня.

ЩЕБетáть, гл. ср. кричать какъ малыя птицы, начинающiя пчть.

= Укр. щебетать, Пол. szczebietać, szczebiotać, * szczepietać, ЛРус. щабчтáць, кричать какъ ласточка и нчкоторыя другiя птицы. - §. а. (Укр.), говорить скоро; б. (Пол.), ВЛуз. fchcżebetacż, fchcżebotacż, Бог. štеbetati, Сло. ftebetat, пустословить, болтать; в. Винд. fhebetati, бормотать. - Сн. Пол. szсzebiot, * szczоbiot, щебетанiе; Бог. štěbеty, пустыя рччи, болтовня.

ЩЕГòлъ и уменьш. щеглёнокъ, с. м. названiе птицы: fringilla carduelis.

= Укр. и ЛРус. щыгóль, Пол. szczygieł, szczyglik, Сло. ftehlik, ftechlik, Бог. stehljk, * stehlec, Боcн. sçighjel, fteglicch, ftaghlica, ftaglja, Kpo. ftiglecz, Kpa, fhtiglez, Винд. ftiglitz, fhtigliz, Сла. ftigliac, ftaglin, Paг. ftaghlin.

|| Нчм. Stieglitz, Латыш. * ziglis.

ЩЕКà, с. ж. 1. одна изъ сторонъ лица; 2. отрубокъ, служащiй къ скрчпленiю мачты; 3. крутой берегъ рчки.

= 1. Укр. щока, ЛРус. щака. §. Пол. szczęka, szczoka, челюстная кость.

|| Англ. cheek.

ЩЕКотáть, гл. дч. 1. дотрогиваясь до нчкоторыхъ частей тчла у человчка, производить раздраженiемъ оныхъ высшiй степень зуда, возбуждающаго смчхъ; 2. кричать какъ сорока.

= 1. Kpo. segtati, segetati, Винд. fegetati, Kpa. и Штир. fhegetati, Церк. скоктати, Далм. fkaklyati, Paг. sckakgljatti, Серб. шкàкљати, шкакљити, Сла. shkakljati, Сло. fteklit; 2. Укр. щекотать, ЛРус. щакотáць, Пол. sczegotać.

ЩЕМить, гл. дч. между двумя твердыми вещами сжимать какое нибудь тчло менче твердое.

= Пол. * szczmić, sczmić, стягивать; собирать.

ЩЕНóкъ, нкà, с. м. дчтенышъ собачiй или моржовый.

= 1. Пол. szczenię, НЛуз. fcżenie, ВЛуз. fcżenio, ЛРус. щанёныкъ, Серб. штèне, штèнац, Paг. ftencich, Бог. štěně, štěnátko, Сло. fteňa, Далм. shyene, Kpo. fhenye, Винд. fhene. - §. Церк. и Болг. щенèцъ, дчтенышъ у четвероногихъ животныхъ.

|| Beнг. tzenk, Арм. шеникъ, 1) Сам. fzunitis, Лит. fzunuytys, отъ Арм. шунъ, 2) Латыш. suns, Лит. fzů, род. fzuns или fzunnes, Сам. fzuo, Caнскр. сванъ, собака; оттуда: Санскр. суни, сука. Сн. Груз. суни, 3) запахъ; сунва, 4) или сунеба, 5) обонять, нюхать.

Примччанiе. Санскритское реченiе сванъ, приведенное мною въ указанiяхъ, по видимому, не имчетъ никакого отношенiя къ нашему слову щенокъ; нo по свойству Санскритскаго языка это слово въ большей части падежей получаетъ видъ сунъ, который очень близокъ къ названiямъ собаки въ другихъ языкахъ (см. Bopp's Kritische Grammatik d. Sanskr. Sprache, §. 192.); а между сими языками, въ настоящемъ случач, служитъ посредникомъ языкъ Армянскiй. Впрочемъ по мнчнiю Боппа, видъ сунъ чрезъ сокращенiе образовался изъ вида сванъ, и послчднiй изъ нихъ признается словомъ неизвчстнаго происхожденiя (см. Bopp's Vergleich. Grammatik des Sanskrit etc. § 126 und 138). Какъ бы то ни было, первоначальнымъ корнемъ какъ нашего слова щенокъ, такъ и Санскритскаго реченiя сванъ или сунъ, вмчстч съ подобными названiями собаки въ другихъ языкахъ, можетъ считаться Грузинскiй глаголъ сунва, обонять, нюхать, потому что обонянiемъ въ высшей степени собаки отличаются отъ многихъ четвероногихъ животныхъ. Замччательно однакожъ, что изъ 12 Грузинскихъ названiй собаки, по разнымъ отношенiямъ,

ни одно не произошло отъ показаннаго корня (см. Грузин. Словарь Д. Чубинова. С. Петербургъ, 1840 года, стр. 704).

ЩЕПáть, гл. дч. раздроблять вдоль полчно или бревно на тонкiя дранки.

= Пол. szczepać, ВЛуз. fchcżjеpacż, Укр. скепать, ЛРус. скипаць, Сло. ftipat, Бог. štjpati, Серб. цéпати, циjепати, Paг. zjepati, Босн. cjepati, çipati, Kpo. czepati, Kpa. zepati, Винд. zepiti, ziepiti. §. a. (Kpo.) рубить; б. Пол. szczepic, Бог. štěpiti, Kpo. czepiti, (Винд.), Kpa. zepiti, относительно къ деревьямъ: прививать; в. (Пол.) объ оспч: прививать; г. Бог. štipiti, о деревахъ: садить.

|| Исл. fkepia, раздчлять на части. Груз. схепа, 1) отрчзывать, отсчкать.

Примччанiе. Въ древнихъ памятникахъ нашей письменности вмчсто щепать употреблялось скепать; напр. въ описанiи взятiя Кiева Батыемъ сказано: ту бч видчти ломъ копейный и щитомъ скепанiе. ИГР. IV, пр. 8. Слово скепанiе употреблено еще въ описанiи битвы Александра Невскаго съ Нчмцами, происходившей въ 1243 году. Никон. III, стр. 16. Но я послчдовалъ большинству нарччiй.

ЩЕРБина, с. ж. 1. разсчлина, трещина; 2. зазубрина у острея или полость къ краю чего нибудь имчющаго извчстное очертанiе; 3. на лицч: глубокiй знакъ отъ оспы.

= 1. НЛуз. fcżerbina; 2. Пол. szczerbina, szczerba, szczerb, Бог. šterbina, Винд. fhkerbina, fhkerba, fherbina, fherba, Kpa. fhkerba. - §. а. (Бог.), мчсто, на которомъ недостаетъ зуба; б. (Бог.), разстоянiе между зубцами въ пилч; в. Винд. fhkerbina,

пятно; г. Kpa. fhkerbina, кострика. Сн. Винд. fhеrbati, рчзать пластинками, напр. рчпу.

|| ВМолд. ЩИРБ, щербатый; Нчм. Scherbe, зазубрина; fcharben, рчзать.

ЩЕТь, с. ж. собир. 1. волосъ на хребтч у свиньи и у нчкоторыхъ другихъ четвероногихъ животныхъ; 2. пукъ щетины, который связанъ въ корнч и облитъ смолою: употребляется для чесанiя льна и проч.

= Пол. szczeć, szczecina, Укр. щетына, Kpo. schetina, Боcн. schjetina, scchjetina, cetina, Винд. fhzhetina, fhetina, ЛРус. щацина, Сло. fčet, Бог. štětina, * štět, Kpa. fhet, fhetina.

|| 1. Лат. seta. - §. Ит. seta, Иcп. seda, шелкъ.

ЩИКáть, однокр. щикнýть, гл. дч. снимать нагаръ со свччи.

= Пол. szczykać, szczyknąć, szczknąć, Бог. štikati, Винд. vfhzhniti, срывать.

ЩИПáть, однокр. щипнýть, гл. дч. 1. сжавъ часть тчла пальцами или, относительно къ птицамъ, носомъ, причинять боль; 2. рвать, дергать, теребить; 3. безлично въ отношенiи къ веществамъ острымъ, горькимъ на вкусъ: жжетъ, рветъ.

= 1. Кро. и Далм. fchipati, Винд. fhzhipati, ЛРус. щыпаць, Пол. szczypać, ВЛуз. fchcżipacż, Серб. штипати, Сла. shtipati, Босн. и Paг. sсtipati, Бог. štjpati, štipnauti, Сло. ftipat, Kpa. fhipati, fhipniti; 2 и 3. (Бог. и Пол.). §. (Пол.), угрызать; срывать.

|| Венг. tsipni, колоть, грызть, вырывать.

ЩИРый, ая, ое, прил. прост. 1. красивый, статный; 2. сущiй, настоящiй.

= 2. ЛРус. и Укр. щырый. - §. а. Бог. čirý и čjrý, открытый, напр. поле, небо; б. Пол. szczéry, стар. szczérny и szczyrny, (Бог.), чистый, несмчшанный съ посторонними веществами; в. (Укр. и Пол.), откровенный, искреннiй. - Сн. ЛРус. щырыць, Пол. szczerzyć, Бог. štěřiti, Кро. czeriti, Винд. zeriti, въ отношенiи къ зубамъ: открывать, показывать. Серб. цèритисе, смчяться оскаливъ зубы.

|| АСак. и Сакс. др. skir, skyr, Латыш. tihrs, свчтлый, чистый; оттуда: Готө. skeirjan, объяснять; Лит. cźyrаs, чистый, несмчшанный съ посторонними веществами; (Латыш.) неподдчланный.

ЩИТъ, с. м. 1. старинное военное орудiе, которымъ прикрывали тчло во время нападенiя непрiятелей; 2. четвероугольная рама, обтянутая войлокомъ и употребляемая для огражденiя отъ жару; 3. въ Геральдикч: опредчленное постранство, въ которомъ изображается гербъ или присвоенные кчмъ нибудь особые знаки; 4. сооруженiе, на которомъ представляются зрителямъ увеселительные огни; 5. у насчкомыхъ: часть тчла между головою и брюхомъ; 6. заступникъ; все то, что служитъ обороною.

= 1. Церк. щитъ, Кро. schit, Далм. schiit, Винд. fzhit, Пол. szczyt, ВЛуз. fchkit, Серб. штит, Босн. и Paг. sctit, Kpa. fhtit, Бог. štjt, Сло. ftit; 6. (Церк. и Пол.). §. а. (Пол.) верхушка, вершина чего, напр. кровли, горы; б. (Пол.) кровля; в. (Пол.), верхъ, или то количество сыпучихъ вещей, (напр. зеренъ, муки), которое находится выше мчры (четверика и т. п.); г. (Пол. и Бог.) передняя часть строенiя; д. Болг. щитъ, уголъ зданiя.

|| 1. Лит. skydа, Лат. scutum, Ит. scudo. Сн. Дат. skytte, Шв. skyd, Hчм. Schutz, защита.

ЩУКа, с. ж. 1. названiе рыбы: esox lucius; 2. прост. лукавый, хитрый, пронырливый человчкъ; 3. щучка = названiе водяной травы.

= 1. Укр. и ЛРус. щука, Кро. fchuka, Пол. szczuka, Силез. ščuka, ВЛуз. cżudka, Серб. штýка, Сла. shtuka, Босн. sctukka, ftukka, Сло. ftuka, Винд. и Kpa. fhuka, Бог. štika.
|| ВМолд. ЩЮКЪ, Венг. tsuka.

ЩУПать, гл. дч. трогать пальцами для удостовчренiя въ чемъ нибудь.

= ЛРус. щупаць. - §. Пол. szczupać, щипатъ; б. Серб. чупати, Сла. cfupati, Босн. cjappati, Кро. chupati, выдергивать.

|| Лит. cźópti.

ЩУРъ, с. м. названiе птицы: loxia еnucleator.

= Пол. * szczur. - §. а. Укр. щуръ, названiе птицы: merops apiaster; б. (Пол.), крыса; в. Сло. ftur, Бог. štjr, названiе животнаго: gryllotalpa; г. (Сло. и Бог.), скорпiонъ; д. Кро. fchyuricz, cicada minor.
|| Лит. źurkě, Сам. ziurkie, Латыш. fchurka, крыса.

Ч.

КДу, неопр. кхать, гл. ср. быть везому, переправляться на чемъ изъ одного мчста на другое.

= ЛРус. чду, чхаць, Бог. gedu, geti, прост. gect, стар. ged’ti, ВЛуз. jedu, jecż, или jydzem, jycż, НЛуз. jöhdu, jöfch, Укр. йиду, йихать, Пол. iadę, iechać, * iachać. - Люн. gésde (чит. чзде), Сло. geždit, Винд. iesditi, Kpa. jesditi, jahati, Далм. jezditi, Боcн. и Paг. jezditi, jahatt, Кро. jahati, Сла. jashiti, Серб. jашем, jàати и jàти, чхать верхомъ на лошади; (Винд.), jahati, не спчша чхать верхомъ.

Примччанiе. Въ этомъ корнч настоящее время изъявительнаго наклоненiя и неопредчленное наклоненiе представляютъ такую особенность, для которой нчтъ, кажется, другаго примчра, именно буква д замчняется буквою х. 

Ю.

ЮГъ, * угъ (ИГР. III, пр. 327.), с. м. 1. полуденная страна свчта; 2. вчтеръ съ полуденной стороны.

= 1. Церк. югъ, Болг. юга; 2. (Церк.), Серб. jуг, Сла. Кро. Kpa. и Винд. jug, Paг. jugh, Босн. jug, jugo, Мор. guh, Далм. yugo, Бог. gjh, gih, * guh. - §. а. (Бог.), влажный вчтеръ; б. (Винд. и Бог.), оттепель; в. Пол. jugo, дерево на концч двурогаго якоря.

+ УЖинъ, с. м. 1. вечернее время, назначенное для принятiя пищи; 2. самая пища, приготовленная къ ужину.

= Винд. jushina, vushina, обчдъ; Серб. ужина, Сла. и Раг. uxina, Боcн. usgina, Далм. ufina, Кро. jufina, Пол. iuzina, Kpa. jushena, Винд. mala vushina, паужина, полдникъ.

|| Венг. ofonna, Нчм. обл. (Австр.) Jause, полднiкъ.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово ужинъ, по указанiи на корень югъ въ видч догадки, признано иноязычнымъ; но значенiе этого слова, употребляемое въ Виндскомъ нapччiи, и самая правопись его, принятая другими нарччiями (Кро. Kpa. и Пол.), возвышаютъ догадку Г. Рейфа на степень достовчрности.

ЮНый, ая, ое, прил. книжн. молодой.

= Церк. юный, Бог. gun, * guný. - Сн. Церк. и Болг. юнéцъ, Бог. и Сло. gunec, Кро. junecz, Серб. jýнац, Босн. junaç, Paг. junaz, Kpa. и Винд. junz, молодой быкъ; Серб. jýне, молодой быкъ или корова.

|| Нчм. jung, Исл. júng, Дат. ung, Готө. juggs, Санскр. юванъ, Лат. juvenis, Лат. и Сам. jaunas, Латыш. jauns. Я.

ЯБЛоко, с. ср. 1. плодъ дерева: pyrus malus; 2. шаръ глаза, состоящiй изъ толстой, плотной и упругой перепонки, на серединч которой находится зрачокъ; 3. круглое пятно на бчлыхъ лошадяхъ; 4. металлическiй шаръ, укрчпляемый подъ крестомъ на церковной главч и на колокольнч; 5. обл. (Камч.) мн. яблочки, картофель.

= Церк. яблоко, Пол. iabłko, Бог. и Сло. gablko, gabko, НЛуз. jabluko, ВЛуз. jabłuko, jabuko, ЛРус. яблыка, Kpa. jabelko, jabuko, Серб. jàбyка, Сла. Босн. Paг. и Кpo. jabuka; 2. (Пол. и Бог.). - §. а. (Пол. и Бог.), круглый конецъ кости, соединяющiй ляшку съ колчномъ; б. (Бог. и Кро.), шарикъ на концч меча; в. (Кро.), шарикъ на счдлч.

= 1. Санскр. ямбука, Латыш. ahbols, Сам. abuolis, Лит. obelys, Дат. äble, Нчм. Apfel, стар. appal, aphal, арhol, арhul, АСак. apl, appel, appla, Англ. apple, Гол. appel, Норв. apel, Шв. äple, Исл. epla, epli, Валл. afal, Ирл. aval.

ЯВный, ая, ое, прил. 1. нетайно дчлаемый, видимый; 2. очевидный, ощутительный, несомнчнный, ясный.

= 1. Церк. и Болг. явный, Пол. iawnу, Сло. gewni, Бог. gewný, * gawný, Серб. jавни, ВЛуз. fjawny, НЛуз. fjawni. - §. a. (Пол.), открытый, напр. поле; б. (Пол.), общественный (publicus). - Сн. Бог. gew, gewo, * gaw, gawo, свчтлость; Пол. iawa, бодрственное состоянiе человчка, противоположное сну. - Paг. javiti, javgljati, Кро. javlyati, дчлать явнымъ; Сла. javiti, объявить о комъ.

|| ВМолд. АЕВЕ, АZВЕ, явно.

ЯВОРъ, с. м. названiе дерева: plаtanus orientalis. = Церк. яворъ, Серб. jáвор, Сла. javor, Бог. Мор. и Сло. gawor, Пол. iawor, ВЛуз. jawor; - Kpa. javor, acer montanus; Винд. javor, acеr pinus; Pаг. и Кро. javor, platanus; Босн. javor, platanus umbri; Далм. уavor, laurus.

|| Венг. javořfa, acer major, platanus germanica.

ЯГЕЛь, с. м. названiе травы: lichen rangiferus.

= Бог. gahla, Пол. iagły, пшено; НЛуз. jagli, ВЛуз. jały, jahwa, Винд. jеglizhi, просо; Кро. jagli, Винд. jaglizhi, пшонная кашица; (Бог.) сыпь на тчлч, имчющая видъ пшена: herpes miliaris.

ЯГОДа, с. ж. 1. мелкiй плодъ, приносимый нчкоторыми деревами и растенiями, наполненный сочнымъ тчломъ; 2. зерно въ плодахъ; 3. обл. (Камч.) тоже, что шикша (empеtrum).

= 1. Босн. Paг. и НЛуз. jagoda, Бог. и Сло. gahoda, Укр. ягода, Пол. iagoda, ЛРус. ягада, ВЛуз. jahоdka, Церк. ягодица. - §. а. (Бог.), Серб. jàгода, Сла. Винд. и Kpa. jagoda, земляника; б. Пол. iagody, Бог. gahody, gahodky, щеки; в. Винд. jagode, желчзà; г. Пол. iagodka, червецъ (насчкомое).

ЯДмъ, неопр. ясти, гл. неуп. (Церк. и Болг.), замчненъ словомъ: чмъ, неопр. чсть, гл. дч. 1. употреблять пищу; 2. въ отношенiи къ нчкоторымъ насчкомымъ: кусать, жалить; 3. производить боль; 4. прост. бранить, непрестанно журить.

= 1. Церк. ямъ, ясти, Болг. яде, Серб. jедем и jeм, jести, Винд. jem, (прош. jedeu), jefti, Кро. jedem и jem, jeszti, Paг. и Kpa. jefti, Сла. jedem, jefti и jifti, Босн. jefti, jifti, Бог. gem, gjsti, * giesti, Сло. gem и gim, geft, Пол. iem, ieść и ieśdź, ЛРус. чмъ, чсць, НЛуз. jem, (прош. jedl), jefcż, ВЛуз. jem и jydem, jefcż и jyfcż, Люн. getzna (чит. чцна), Укр. йимъ, йисты. || 1. Санскр. адъ, Греч. έδειν, Лат. edere, Лит. ědmi и ědu, ěfti; Латыш. еhdu и ehmu, ehft, Дат. äde, Шв. äta, Исл. eta, АСак. etan, aetan, еatan, Англ. eat, Гол. еeten, eten, Готө. itan, (прош. еtun, чли); Сам. еmi, еfti, Прус. др. iftwе и iftwei (неопр.). Beнг. еfsem, чмъ, оттуда: eddegelem, часто чмъ; ebéd, обчдъ.

+ α. Ясли, с. ж. мн. родъ ящика, придчлываемаго къ стчнамъ въ конюшняхъ и въ хлчвахъ, для клажи счна или соломенной сччки скоту.

= Церк. ясли, Болг. ясле, Серб. jасле и jacли, Босн. и Раг. jаsli, jаsle, Сла. jasle, Кро. jaszle, Кра. и Винд. jafle, Пол. iasła, iasłka, Далм. yaszlo, Cлo. gefle, Бог. gеsle. - §. а. Пол. iasеłka, Бог. gеsle, gesličky, куклы, посредствомъ которыхъ представляются дчйствiя, относящiяся къ Рождеству Христову; б. Пол. jasła, iasły, носильки для дорожныхъ тяжестей; в. Пол. iasеłko, Бог. gesličky, колыбель; г. Бог. gеsle, названiе созвчздiя; д. Кро. jаszla, гноистый чирей.

|| Молд. ZСЛЕ, ЕСЛЕ, Вал. ZСКЛЕ, Венг. jafzol, Лит. ědzios.

+ β. Язва, с. ж. 1. щель, трещина; 2. рана; 3. зараза; 4. великiй вредъ.

= 1. Босн. jaz, прорывъ, просчдина; 2. Церк. язя и язва, Бог. gizwa, gjzwa, стар. giеzwa и gazwa. - §. Церк. язва, (Бог.), рубецъ, знакъ, оставшiйся послч раны; Церк. язвина, Босн. jazvina, Kpa. jasbine, пещера, въ которой живутъ звчри.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово язва признано особымъ корнемъ, и при немъ сдчлано указанiе на корень ясти. Это указанiе можно подкрчпить слчдующими соображенiями: 1. въ Кроатскомъ нарччiи есть слово jаszla, которое по своему составу одинаково съ реченiемъ ясли, принадлежащимъ къ корню ядмъ, а по значенiю сходно съ словомъ язва; 1. Богемскiя слова: gizwiwý, gizwowý и gizliwý, имчютъ явное сродство съ реченiемъ gizwa, = рана, а своимъ значенiемъ (ядовитый) прямо указываютъ на нашъ корень; наконецъ 3. примчры измчненiя буквы д на з можно видчть въ словахъ: молозиво, которое происходитъ отъ корня молодой; Мор. geziwo вм. gediwo, отъ глагола gjsti. Замччательно, что Литовское названiе яслей яснче, нежели наше, указываетъ нa свой корень.

ЯДрò, с. cp. 1. внутренность счменъ и плодовъ, покрытыхъ скорлупою; 2. кругловатая затвердчлость въ чирьч; 3. каждый изъ чугунныхъ шаровъ, которыми стрчляютъ изъ пушекъ; 4. стар. ядра мн. = нчдро. Сынъ Божiй, хотя спасти свою тварь, отческихъ ядръ не отступи. Никон. 1, 86. Богъ Отець жидеть (ждеть), его же преже имч въ ядрчхъ (въ другихъ спискахъ: нядрчхъ и нчдрчхъ) съ собою. Нам. Рус. Слов. XII вчка, стр. 68. - 5. ядра, мн. = шулята; 6. ядро, въ Астрономiи: самая свчтлая часть кометы; 7. переносно: сущность или то, что есть главнчйшаго въ отвлеченномъ предметч; 8. стар. мачта.

+ Нчдро.

= 1. ЛРус. ядро, Серб. jàдро, Бог. и Сло. gádro, ВЛуз. jadro, Пол. iądro, НЛуз. и Kpa. jеdro, Винд. jederzе, Кро. jеderko; 5. Бог. gádra, Пол. iądra; 7. (Бог. и Пол.); 8. Церк. ядрило. §. а. Пол. iądrko, зернушко въ яблокахъ, грушахъ, и виноградч, также косточка въ сливахъ и вишняхъ; б. Бог. gádro, сердцевина въ деревч; в. (Кро.) кожица на ядрч; г. Kpa. jedro, Винд. jedеrz, глазное яблоко; д. (Бог.), черное пятнышко на зубахъ у лошадей; е. Бог. ňádra и ňаdra, Сло. ňádrá, Kpa. nadrije, nedrije, Винд. nederje, niederje, пазуха; ж. Бог. ňádra, груди; з. Бог. gadrо, жиръ, и. Бог. gádro, gaderko, распутный человчкъ; i. Кро. и Кpa. jadro, Винд. jadru, jadre, jadrouje, adra, Paг. jedro, Боcн. jadro, jidro, парусъ; к. (Церк.), корабельный грузъ.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово нчдро отнесено къ корню утрь, а я причислилъ это слово къ корню ядро. Правда, и тотъ и другой корень, по значенiямъ, находятся почти въ одинакомъ отношенiи къ спорному слову; но самый составъ слова нчдро ближе подходитъ къ корню ядро, нежели къ корню утрь; 2) въ старинномъ памятникч нашей письменности, именно въ одномъ сочиненiи Св. Кирилла, Епископа Туровскаго (жившаго въ XII вчкч), ядро употреблено въ одинакомъ значенiи съ словомъ нчдро, а въ нчкоторыхъ спискахъ того же сочиненiя замчнено этимъ словомъ. Впрочемъ, можетъ быть, два показанные корня должны считаться двумя равностепенными видами.

ЯЗыкъ, с. м. 1. мясистая часть тчла, которая служитъ орудiемъ вкуса у человчка и у животныхъ; 2. совокупность словъ, употребляемыхъ какимъ нибудь народомъ; 3. стар. колодникъ, оговаривающiй другихъ сообщниками въ своемъ преступленiи; 4. плчнникъ, у котораго вывчдываютъ о состоянiи непрiятельскаго войска; 5. желчзное орудiе, которымъ ударяютъ въ края колокола для произведенiя звука.

= 1. Церк. Болг. и ЛРус. языкъ, ВЛуз. jafyk, Бог. gazyk, Сло. gazik, Укр. язикъ, Кро. jazik, jezik, Босн. jazik, jazik, jeziek, Серб. jèзик, Сла. и Paг. jezik, Kpa. и Винд. jesik, НЛуз. jefik, Пол. ięzyk; 2. (Церк. Бог. Сло. Кро. ВЛуз. Серб. и Винд.); 4. (Бог. и Пол.); 5. (Кро.). - §. а. (Церк. Бог. стар. и Пол. стар.), народъ; б. (Церк.), иновчрецъ, идолопоклонникъ; в. (Пол.), перешеекъ; г. (Бог.), простчнокъ между двумя печными трубами; д. (Пол.), названiе рыбы: pleuronectes linguatula.

|| Кельт. jez.

Язь и уменьш. язикъ, с. м. названiе рыбы: cyprinus rutillus.

= Пол. iaź, Kpa. jes, jesa, Бог. ges и gesen. §. (Бог.) названiе рыбы: clupea Alosa.

|| §. Hчм. Jäfe, обл. jäfen, jafen. Венг. jaszkefseg, phoxinus levis.

ЯЙцò, с. ср. кругловатое тчло съ твердою скорлупою, изъ котораго птицы выводятъ своихъ дчтенышей.

= ЛРус. яйцо, Церк. и Болг. яйце, Кро. jajcze, Kpa. и Винд. jaize, Пол. iаiе, мн. iaia, и iayca, Серб. jаje, НЛуз. jajo, ВЛуз. jajo, jejo, Люн. joji, Бог. и Мор. wegce, * wagce, Сло. wagce (wagco).

|| Греч. ώόν, Лат. ovum, Hчм. Ey.

ЯЛовая, ж. прил. безплодная, напр. корова, которая нестельна, а рыба, которая не имчетъ ни икры, ни молокъ.

= Серб. jалова, Боcн. Кро. и Винд. jalova, Пол. iałowa, Бог. и Сло. galowa. - §. а. Болг. ялова (о женщинч), Сла. jalovа, jala; (Пол. и Бог.), неплодная (говорится о женщинч и птицахъ); Бог. galowý, Сло. galоwi, Пол. iałowy, о деревахъ: безплодный; б. (Пол. и Бог.), не имчющiй своего совершенства, напр. каша немасленая; тварогъ, въ которомъ нчтъ сметаны и пр. в. (Бог. и Пол.), слабый, нетвердый, напр. надежда, власть; г. (Пол. и Бог.), пустой, неосновательный, напр. причина, слово; д. (Пол. и Бог.) притворный, ненастоящiй, напр. плачъ, день, т. е. свчтъ во время мчсячной ночи; оттуда: Кро. jalitisze, притворяться; е. (Пол.), сырой, не имчющiй никакой приправы, напр. капуста; ж. Кро. jalen, небрежный, нестарательный; з. (Пол.), злобный, напр. смчхъ; и. (Кро.) ненавистливый, 1. (Кро.) о человчкч: злой, недобрый.

|| Латыш. ahlawa.

ЯМа, с. ж. 1. вырытое углубленiе на поверхности земли; 2. всякая впадина или пустота, вдавшаяся внутрь чего нибудь.

= 1. Церк. и ЛРус. яма, Серб. jaмa, Сла. Босн. Paг. Кро. Kpa. и ВЛуз. jama, Бог. и Сло. gama, * уаmа, НЛуз. jamma; 2. (Бог.), Пол. iama. - §. а. Винд. jama, могила, яма для погребенiя; б. (Кро), пещера, в. (Пол.), логовище для лисицъ, волковъ и другихъ меньшихъ звчрей, также нора, напр. для раковъ и т. п. г. Далм. уаmа, дира, скважина.

ЯРМò, с. ср. 1. родъ хомута для воловъ; 2. рабство, зависимость.

= 1. Бог. gářmo, Сло. и Мор. gármo, Пол. iarzmo, Церк. и Болг. ярéмъ, Кро. jerem, Серб. jápaм, Сла. Босн. и Paг. jaram, Далм. yaram, Винд. и Kpa. jarm; 2. (Бог. Пол. и Кро.). - §. а. (Пол.), сплоченiе досокъ въ видч ярма; б. (Бог. и Пол.), пара воловъ; в. (Бог.) два листа, одинъ противъ другаго находящiеся на растенiи.

|| Венг. jarom.

ЯРъ, с. м. 1. крутой берегъ у рчки; 2. утесъ, стремнина; 3. глубокое и обрывистое мчсто въ рчкч.

= а. Укр. яръ, Пол. * iar, оврагъ; б. Винд. и Кро. jаrek, долина; в. Сло. и Мор. gárеk, * gar, прорытая узкая полоса земли; г. (Кро.), борозда на пашнч; д. (Сло.), ручеекъ; Серб. jàpyгa, протокъ съ горы; е. (Кро.), водопроводъ, каналъ; ж. Сло. gáreček, небольшой желобокъ; з. (Кро.), промежутокъ между плечами.

ЯРь, с. ж. 1. хлчбъ, посчянный весною; 2. яръ, с. м. = у нчкоторыхъ птицъ: родъ воспаленiя, происходящего отъ сильной похотливости.

= 1. Пол. iar, Сла. jar, jarica, Бог. gař, Сло. gareс, garica, Винд. jarezа, jаriza. - §. Серб. обветш. jap, Kpa. jaro, Пол. iaro, стар. iar и iarz, Бог. garo, cтap. gař и geř, Cлo. gar, весна. Сн. Кро. jariсza, однолчтняя курица.

|| Греч. έαρ, весна. Нчм. Jahr, годъ.

+ ЯРкiй, ая, oе, прил. 1. объ огнч: свчтлый, ясный, несмчшенный съ дымомъ; 2. о краскахъ: очень свчтлый, живой; 3. о голосч и звукч: громкiй, чистый.

= а. Пол. iarу, iarki (о солнцч), Бог. garý, Kpa. jar, весеннiй; б. Пол. iary, свчтлый, чистый, напр. солнце, соль, вода; в. (Ποл. и Бог.), о человчкч: крчпкiй, свчжiй, сн. ВЛуз. jara, очень; г. ВЛуз. jery, терпкiй; д. (ВЛуз.), острый, е. (ВЛуз.), строгiй; ж. Церк. ярый = жестокiй.

Примччанiе. Въ Рейфовомъ Лексиконч слово ярь признано иноязычнымъ, а реченiе яркiй отнесено къ корню ярый. Изъ сдчланныхъ указанiй видно, что два послчднiя слова дчйствительно находятся въ сродствч; но не происходя одно отъ другаго, оба вмчстч относятся къ корню ярь. Впрочемъ эти слова, по нашему употребленiю, слишкомъ отдалились значенiями отъ своего корня.

ЯСень, с. м. названiе дерева: fraxinus excelsior.

= Серб. jaceн, Босн. jasen, Paг. jassen, Винд. jafen, jafan, ВЛуз. jafsen, НЛуз. jafsen, wafsen, Сло. gafen, Бог. gasen, gasan, gesen, ges, * iazzen, Кро. jeszen, Сла. jasin, ЛРус. ясинь, Пол. iesion.

|| Нчм. Aefche, Латыш. ohsis, Лит. ůfis, Сам. wuofis.

ЯСный, ая, ое, прил. 1. свчтлый; 2. въ отношенiи ко времени или состоянiю атмосферы: чистый, непокрытый облаками, непомраченный; 3. удобовразумительный, понятный.

= 1. Бог. gasuý, * gasen, Пол. iasne, ВЛуз. jafsny, Боcн. и Paг. jasni, Кро. jaszen, Kpa. и Винд. jafen, Серб. jàсан, Далм. yassan; 2. (Бог. Пол. Боcн. Кро. Далм. и Винд.); 3. (Бог. и Пол.). - §. а. (Бог. и Пол.), славный, знаменитый; б. (Пол.), торжественный, напр. день; в. (Бог. Кро. и Далм.), о голосч: громкiй; г. (Бог. и Пол.), бчлый, напр. мука.

|| Санскр. асъ, свчтить, блистать.

ЯСТРебъ, с. м. названiе птицы: falсо palumbarius.

= Церк. ястребъ, Серб. jacтpeб, jaстриjеб, Сла. Босн. и Paг. jaftrеb, Кро. jasztreb, Далм. yaztreb, Винд. jaftreb, jaftrob, jaftran, Kpa. jaftrab, Бог. gestřáb, * gastřáb, Mop. gastrab, Пол. iastrząb, Сло. gaѕtráb, обл. oftreb, НЛуз. jatfcheb, jafchcżeb.

ЯЧМéнь, с. м. 1. названiе зерноваго растенiя: hordеum vulgare; 2. прыщъ на глазномъ вчкч.

= 1. Церк. и ЛРус. ячмень, Сло. gačmeň, Кро. jachmen, НЛуз. jacżmen, ВЛуз. jacżmen, jecżmen, Винд. и Kpa. jezhmen, Бог. gečmen, * gečmi, Пол. ięczmen, Далм. yecsmen, jechyam, Серб. jèчам, Сла. jecsam, Босн. и Paг. jеcjam, Люн. gansnun (чит. янснунъ); 2. (Бог.).

ЯЩЕРица, с. ж. 1. названiе земноводнаго животнаго: lacerta; 2. ящеръ, с. м. = болчзнь у лошадей и коровъ, состоящая въ трещинахъ на языкч.

= 1. Церк. ящеръ, Сло. gafčer, gafčerica, gafčerka, gafterka, НЛуз. jafchcżer, ЛРус. ящырка, Пол. iaszczurka, ВЛуз. jafchcżerzа, Бог. gaštěřice, geštěrka, Кро. gufchericza, Далм. guschyericza, Paг. guscteriza, Босн. guscteriça, Сла. gushter, Серб. гуштер, Винд. kufharizh, kufhar. §. а. Серб. jàшћерица, нарывной прыщъ подъ языкомъ; б. Кро. gufcher, kufcher названiе боли въ горлч: жаба.

Конецъ.

ДОПОЛНЕНIЕ  КЪ КОРНЕСЛОВУ РУССКАГО ЯЗЫКА.

Блины. || Нчм. обл. Plinse, блинъ; так же лепешка изъ тчста, замчшаннаго на молокч съ яйцами.

Блюдо. || Нчм. стар. biud и beod, столъ.

Бокъ = 1 и 2 Укр. бикъ.

Бочка. || Венг. botska.

Вадить. = Укр. вадыть, безл. тошнить.

Верста. = Винд. verfta, мчpa въ десять футовъ; ескадронъ.

Витать; оттуда: обитáть, гл. ср. жить гдч нибудь, имчть постоянное мчстопребыванiе.

= Церк. обитати. §. (Церк.) что: занимать жилищами.

Волосъ = 1. Укр. волосъ, ЛРус. волысъ. §. (Укр.) ногточда.

Ворчать = 1. Укр. гарчáть.

Врагъ. || Венг. varáfolni, ворожить.

Гадъ = §. а. Укр. гáдына, гадюка.

ГОМОЗить, гл. ср. прост. сидя или стоя очень часто поворачиваться.

=·Винд. и Kpa. gomositi, Серб. гàмизати, гмйзати, гмизити, Кро. gmazeti, Бог. hemzati, hmyzati, hmyzeti, ползать, пресмыкаться.

Гора = §. в. Сло. hora.

Господинъ = §. а. Укр. господарь.

ГРÉБовать, н. гребую, гл. ср. прост. (Ворон.) гнушаться ччмъ или кчмъ.

= Мор. hřebati, н. hřebam и hřebu, ругать.

Гужъ. || 1. Венг. gús.

Домъ = 1. Укр. димъ, р. дома.

Дорога. || Санскр. д’раждъ и трагъ, идти, двигаться.

Доска. || §. Ит. desko, Гол. disch, Нчм. Tisch, столъ, зa которымъ чдятъ; Англ. desk, Нчм. стар. disk, diske, disg, письменный столъ; Лат. ср. discus, Шв. disk, счетный столъ; (Ит. и Шв.) стулъ, на которомъ мясники рубятъ мясо.

Дубъ = §. (ЛРус. и Укр.) родъ лодки.

ИСКрь, нар. неуп. (Церк. и Кро.), оттуда: искреннiй, яя, ее, прил. нелицемчрный, непритворный, откровенный.

= Бог. стар. giskreni. §. Кро. ifzkerni, близкiй; Церк. искреннiй, с. м. ближнiй, другъ, прiятель. Сн. Церк. искрь, Кро. ifzker, близъ, подлч.

Калъ = Укр. калъ, грязь.

Кара = Укр. кара.

КВЕЛить, гл. дч. обл. (Волог.) дразнить ребенка до слезъ.

= Пол. kwilić, * kwielić, Серб. цвиjèљати, цвèљати, доводить кого до слезъ. §. а. Бог. kwjliti, * kwieliti, (Пол.) Серб. цвилити, цвиљети, цвилети, Сла. cviliti, Босн. çviliti, Paг. zviliti, Кро. czviliti, плакать; б. (Пол.), Укр. квылыть, Kpa. zviliti, испускать плачевный голосъ; в. (Пол.) съ плачемъ

выражать что; г. (Кро.). Винд. zviliti, хрюкать; д. (Кро.) скрипчть, какъ напр. ворота, колеса, доски; е. (Бог.) мучить.

Клокъ = Укр. клóчча, охлопье.

Кобенить = Укр. кобеныть, бранить.

Кобецъ = Укр. кибець.

Ковшъ = Укр. кившыкъ.

КРЕТать, гл. неуп. (Серб. и др.), оттуда: крéнуться или, по мчстному произношенiю, крянуццы, гл. возвр. обл. (Твер.) 1. двинуться съ мчста; 2. тронуться, начать гнить.

= Серб. крéтати, кренути, Босн. Раг. и Кро. kretati, krenuti, двигать, двинуть. §. Босн. и Далм. kretati, вертчть.

Кузовъ = Укр. кузубенька и козубенька, корзинка.

КУКОРÉКать, гл. ср. пчть какъ пчтухъ.

= Серб. кукуриjèкати, кукурéкати, Paг. kukurjekati, Босн. и Кро. kukurikati, ЛРус. кукарчкаць, Пол. kokorekać, kokorykać, Бог. kokrkati, kokrhati, Сло. kokrhat. §. (Paг.) безумствовать.

|| Венг. kukoríkolni, Лат. cucurire.

Лава = 3. Укр. лавка.

Лысый = Укр. лысый, плчшивый.

Миса || Hчм. стар. mias, столъ.

Мзда. = Перс. мюздъ 1), Груз. мисди 2).

Мозгъ = 1. Укр. мизокъ.

Мчсто = 1. Укр. мисце.

Павлинъ = Укр. пáвычъ.

Перу, + Прачка.

ПРЯДать, однокр. прянуть, гл. ср. скакать, прыгать.

= Церк. воспряпути, проснуться; Серб. прéнутисе, вдругъ взглянуть проснувшись.

Рогозъ = Укр. рогизъ.

Рой = Укр. piй.

Румяный || Прус. др. urminin, красный.

Рябой = Укр. рябый, веснушечный.

Скрозь = §. Укр. скризь, повсюду.

Смотрчть = §. Далм. motriti, выдумывать, вымышлять.

Стекло = Укр. скло.

Сухой || Груз. шушва 1), сушить.

ТАРАНТить, гл. ср. прост. пустословить, болтать.

= Винд. trantati.

ТЛо, с. ср. употребляется только въ прост. выраженiи: до тла, напр. разорить, износить одежду.

= Укр. до тла, ЛРус. да тла. Сн. а. Кро. tla, Босн. tle, земля, поверхность земли; б. Пол. tło, Кро. tlo, Kpa. и Мор. tla, Paг. tle, полъ, устланный камнями; в. (Пол.) подъ въ печи; г. НЛуз. tla, гумно; д. (Пол.), Винд. tla, основанiе; е. (Мор.) потолокъ.

Тыква = §. Укр. тыква, родъ кувшина.

УСЪ = усы, галуны, на крестъ нашитые на кунтушч по сторонамъ лифа.

ХЛЕСТАТЬ = §. Пол. chłystać, chłysnąć, chlisnąć, вдругъ втянуть въ себя что нибудь жидкое, напр. вино.

ХЛЯБать, гл. ср. неплотно держась въ чемъ, производить звукъ, какъ напр. гвоздь, дверь.

= ЛРус. хлябаць, (говорится въ томъ же смыслч о просторной обуви). §. Пол. chełhać, двигать сосудъ, наполненный жидкостiю.
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Тугой...............................в.   99

Тукъ.................................в.   97

Тщиться...........................в.···89

Тыкать.............................в.   81

Tчшить.........................в.   83

Тяпать..............................в.   81

Убогiй..............................      10

Ударъ...............................      67

Ужасъ..............................      76

Ужинъ............................в.   145

Уповать..........................в.·    21

Упругiй..........................в.·  31

Учить............................в.    103

Хаять.............................в.      95

Хватить.........................в.    109

Хикать..........................в.     107

Хилый...........................в.    108

Хирый...........................в.    109

Хихикать......................в.    107

Ходить..........................в.    133

Холостой.......................··      99

Хоромы.........................в.    114

Хоронить......................в.    115

Хорошiй........................       116

Хоругвь......................... ·     112

Хорь..............................         71

Хохотать.......................в.    107

Цырена..........................в.    135

Цчна...........................в.    130

Чадо...............................в.    121

Часть.............................в.    130

Чеканъ...........................в.   127

Челядь...........................в.   121

Черезъ...........................в.   129

Черный..........................в.   119

Черта..............................        –

Чертъ..............................в.   119

Честь..............................в.   130

Чечевица.......................в.      62

Чешуя............................в.    125

Чивый............................в.     89

Чинъ..............................в.    121

Читать...........................в.    129

Чокать...........................в.    127

Чортъ.............................в.    119

Что....................................   105

Чхать.............................в.·   127

Шворень.............................   27

Шершень.......................в.   140

Шкура...............................   111

Шлемъ...........................в.    112

Шмель............................в.   140

Шница............................в.     61

Щедрый.........................в.   141

Щель..............................в.     54

Щи..................................в.   141

Юхть..............................в.·  106

Язва................................в.   146

Ясли .................................--   --
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